
SVEU⇧ILI�TE U ZADRU

POSLIJEDIPLOMSKI DOKTORSKI STUDIJ »HUMANISTI⇧KE ZNANOSTI« 

Orsat Ligorio

PROBLEM LEKSI⇧KE STRATIFIKACIJE U ADRIJATISTICI

Doktorski rad

 

Zadar, 2014.





SVEU⇧ILI�TE U ZADRU

POSLIJEDIPLOMSKI DOKTORSKI STUDIJ »HUMANISTI⇧KE ZNANOSTI« 

Orsat Ligorio

PROBLEM LEKSI⇧KE STRATIFIKACIJE U ADRIJATISTICI

Doktorski rad

 

Mentor: Izv. prof. dr. sc. Nikola Vuleti4

Zadar, 2014.





Kazalo

Kazalo.........................................................................................................................................................................................5

Bibliogra78ja...............................................................................................................................................................................7

Znakovi i kratice.....................................................................................................................................................................15

1. Uvod.......................................................................................................................................................................................19

1.1 Hipoteza...............................................................................................................................................................19

1.2 Terminologija......................................................................................................................................................19

1.3 Metodologija.......................................................................................................................................................21

1.4 Gra?a....................................................................................................................................................................23

1.5 Svrha.....................................................................................................................................................................25

2. Kriteriji leksiAke strati78kacije........................................................................................................................................27

2.1 Uvod.....................................................................................................................................................................27

2.2 Status s.-h. kvantiteta u lat.-rom. otvorenoj penultimi..........................................................................31

2.3 Tip zamjene lat.-rom. A u atoniAkoj poziciji.............................................................................................41

2.4 Tip zamjene lat.-rom. grupa tipa -VRC-.....................................................................................................44

2.5 Tip zamjene lat.-rom. grupa tipa -VNC-.....................................................................................................46

2.6. Tip zamjene lat.-rom. E..................................................................................................................................48

2.7 Tip zamjene lat.-rom. U u otvorenom slogu i reEFeks su78ksa -OGNA.......................................................51

2.8 Tip reEFeksa deminutivnog su78ka -HLU........................................................................................................53

2.9 Metaplazam A- > o- u toponimima..............................................................................................................55

3. ZakljuAak.............................................................................................................................................................................61

4. Leksikon predmletaAke romanJtine............................................................................................................................67

5. Indeks rijeAi......................................................................................................................................................................271

6. Indeks mjesta...................................................................................................................................................................337

7. Apendiks............................................................................................................................................................................475

8. SaKetak/Summary--------------------------------------------------------------------------------------------------------------479





Bibliogra78ja

I, II, III = Skok, Petar. 1971O4. Etimologijski rje✓nik hrvatskog ili srpskog jezika (ur. M. Deanovi4 i Lj. Jonke). 

Sv. I–IV. Zagreb: Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti. 

i, ii, iii = Vinja, Vojmir. 1998–2004. Jadranske etimologije : Jadranske dopune Skokovu etimologijskom 

rje✓niku. Sv. I–III. Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti/ �kolska knjiga. 

AED = Orel, Vladimir. 1998. Albanian Etymological Dictionary. Leiden/Boston/Köln: Brill.

AR = Rje✓nik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Sv. I-XXIII. Zagreb 1881-1976, Jugoslavenska akademija znanosti 

i umjetnosti.

Balklat. I = Skok, Petar. Zur Chronologie der Palatalisierung von c, g, gu, gu& vor e i y i& im Balkanlatein. 

Zeitschrift für romanische Philologie 46/1926, 385–410.

Balklat. II = Skok, Petar. Zum Balkanlatein. Zeitschrift für romanische Philologie 48/1928, 398–413.

Balklat. III = Skok, Petar. Zum Balkanlatein III. Zeitschrift für romanische Philologie 50/1930, 485–532.

Balklat. IV = Skok, Petar. Zum Balkanlatein IV. Zeitschrift für romanische Philologie 54/1934, 175–215; 424–

499.

VWX = +,-./0123 45367-7.3849 048932 (YZY[. \]. ̂_̀abc_d). e. 1O7. f̀gch: ijkl[_]Y[d̀ ml 

nZ]blaYol[l lolk_pch ml mlqoc[_.

Chronology = Bidwell, Charles E. The Chronology of Certain Sound Changes in Common Slavic as 

Evidenced by Loans from Vulgar Latin. Word 17/1961, 105-127.

Contributions I = Vinja, Vojmir. Contributions dalmates au Romanisches etymologisches Wörterbuch de W. 

Meyer-Lübke. Revue de linguistique romane 21/1957, 249O269. 

Contributions II = Vinja, Vojmir. Nouvelles contributions au Romanisches etymologisches Wörterbuch de W. 

Meyer-Lübke. Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 7/1959, 17O34.

Contributions III = Vinja, Vojimir. Notes étymologique dalmates en marge au REW3 : IIIe série. Studia 

Romanica et Anglica Zagrabiensia 23/1967, 119O135.

Das Dalmatische = Bartoli, Matteo Giulio. 1906. Das Dalmatische : Altromanische Sprachreste von Veglia bis 

Ragusa und ihre Stellung in der Apennino-Balkanischen Romania. Bd. I-II. Wien: A. Hölder.

Dopune I = Vuleti4, Nikola. Dopune Jadranskim etimologijama Vojmira Vinje : Prvi prilog. Croatica et 

Slavica Iadertina 2/2006, 135–144.

Dopune II = Vuleti4, Nikola. EtimoloJke biljeJke s hrvatskih otoka i obale. Croatica et Slavica Iadertina 

6/2010, 9–19.

Dopune III = Ligorio, Orsat; Vuleti4, Nikola. Dopune Jadranskim etimologijama Vojmira Vinje : Tre4i prilog. 



Croatica et Slavica Iadertina : [u Jtampi].

Elementi = MuljaAi4, yarko. Dalmatski elementi u mletaAki pisanim dubrovaAkim dokumentima 14 st. 

Rad Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti 327/1962, 237-380.

Fauna = Vinja, Vojmir. 1986. Jadranska fauna : Etimologija i struktura naziva. Sv. I-II. Split: 

Logos/Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti.

Fitonimija = Vajs, Nada. 2003. Hrvatska povijesna BCtonimija. Zagreb: Institut za hrvatski jezik i 

jezikoslovlje.

GeograBCja = Vuleti4, Nikola. 2007. Dalmatska leksi✓ka geograBCja : Talasozoonimi. Zadar : [doktorska 

dizertacija].

z{|} = ~�ÄÅÇÉÑÖÜ, }. á. 1951. àÑâµãåãçÇéè åêëÇéè ÑíÜ éãÇ�íÜ }êãêìÖ�ÇéíÜ. ~îï�ñ: Institut français 

d’Athènes. 

WXfö = õ̀pl, ú]_oYlmkla (qa.). F5367-7G23 048932 10H127. I4J32/. fd. IOIII. V_̀balk: faùYol 

lolk_pcûl mlqol c qp_[m̀Y[c.

EDV = Elmendorf, John V. 1951. An Etymological Dictionary of the Dalmatian Dialect of Veglia. Chapel Hill: 

[PhD thesis].

ESSJ = Bezlaj, France. 1977O1995. EtimoloKki slovar slovenskega jezika (ur. M. Snoj i M. Furlan). Sv. IOIII. 

Ljubljana.

HGE = Orel, Vladimir. 2003. A Handbook of Germanic Etymology. Leiden/Boston: Brill.

Kornati = Ligorio, Orsat; Vuleti4, Nikola. Dopune Skokovim kornatskim etimologijama : Toponimi 

predslavenskog i dalmato-romanskog podrijetla. U: Toponimija otoka Murtera (ur. Vl. SkraAi4), 

Zadar 2013, SveuAiliJte u Zadru/Centar za jadranska onomastiAka istraKivanja, 457–507.

LR = Rocchi, Luciano. 1990. Latinismi e romanismi antichi nelle lingue slave meridionali. Udine: 

Campanotto.

Murter = Vuleti4, Nikola. Problem stare romanske toponimije u murterskom otoAnom skupu. U: 

Toponimija otoka Murtera (ur. Vl. SkraAi4), Zadar 2010, SveuAiliJte u Zadru/Centar za jadranska 

onomastiAka istraKivanja, 335–343.

Pag = Vuleti4, Nikola. Dalmatoromanski preKitci u toponimiji otoka Paga. U: Toponimija otoka Paga (ur. Vl. 

SkraAi4), Zadar 2011, SveuAiliJte u Zadru/Centar za jadranska onomastiAka istraKivanja, 681–692.

REW = Meyer-Lübke, Wilhelm. 19353. Romanisches etymologisches Wörterbuch. Heidelberg: C. Winters 

Universitätsverlag, Heidelberg.

Razvoj = Holzer, Georg. 2011. Glasovni razvoj hrvatskog jezika. (Prev. B. �tebih-Golub.) Zagreb: Institut za 

hrvatski jezik i jezikoslovlje.



Romanen = JireAek, Konstantin. 1901-4. Die Romanen in den Städten Dalmatiens währen des Mittelalters. 

Wien: Denksch78ten der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften.

Slovnica = JuriJi4, BlaK. 1992. Nacrt hrvatske slovnice. (Pretisak.) Sv. II. Zagreb: Matica hrvatska. 

Sophocles = Sophocles, E. A. 1914. Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods. Cambridge: Harvard 

University Press.

SRO = Skok, Petar. 1950. Slavenstvo i romanstvo na jadranskim otocima : Toponomasti✓ka ispitivanja. Sv. I-II. 

Zagreb: Jadranski institut Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti.

StratiBCkacija = TekavAi4, Pavao. O kriterijima strati78kacije i regionalne diferencijacije jugoslavenskog 

romanstva u svjetlu toponomastike. Onomastica Jugoslavica 6/1976, 35–56.

Ugljan = Vuleti4, Nikola. Toponimi romanskog postanja na Ugljanu i PaJmanu. U: Toponimija otoka 

Ugljana (ur. Vl. SkraAi4), Zadar 2007, SveuAiliJte u Zadru/Centar za jadranska onomastiAka 

istraKivanja, 345–361.

Vulgarni latinitet = TekavAi4, Pavao. 1970. Uvod u vulgarni latinitet : S izborom tekstova. Zagreb: SveuAiliJte 

u Zagrebu. 

Vrgada = Vuleti4, Nikola. Od Lubricate do Lapkata i Vrgade : JeziAna povijest Dalmacije kroz imena 

jednog otoka. U: 2009. Toponimija otoka Vrgade (ur. Vl. SkraAi4), Zadar 2009, SveuAiliJte u 

Zadru/Centar za jadranska onomastiAka istraKivanja, 111–119.

* * *

Bari4, Henrik. 1937. O uzajamnim odnosima balkanskih jezika. Beograd: ArbanoloJki seminar Univerziteta 

u Beogradu.

Bari4, Henrik. 1959. Istorija arbanaKkog jezika. Sarajevo: BalkanoloJki institut.

Boerio, Giuseppe. 1867. Dizionario del dialetto veneziano. Venezia: Cecchini.

Breneselovi4, Luka; Ligorio, Orsat. 2012 Porijeklo ornitonima trogir. Croatica et Slavica Iadertina 8/2012, 

363O367. 

Budmani, Pero. 1883. DubrovaAki dijalekt, kako se danas govori. Rad Jugoslavenske akademije znanosti i 

umjetnosti 65, 154-179.

Butler, J. L. 1876. Uno sguardo al vocalismo tonico del Vegliotto. Actes du XIIIe Congrès International de 

Linguistique et Philologie Romanes 1, 221–228.
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Znakovi i kratice

> – daje

∂ – daje putem analogije ili derivacije 

< – postaje od

∑ – postaje putem analogije ili derivacije od

* – (pravilno pretpostavljen oblik)

** – (nepravilan, neposvjedoAen oblik)

~ – 1° u vezi s, 2° dictum

= – isto kao

ª – nije isto kao

[ ] – 1° (fonetski), Aitaj, 2° (interpolacija)

q.v. – quod vide

s.v. – sub voce

usp. – usporedi

v. – vide

alb. – albanski

ar. – arapski

balk.-lat. – balkansko-latinski

bok.-rom. – bokeljsko-romanski

budv.-rom. – budvansko-romanski

bug. – bugarski

cak. – cakavski

cinc. – cincarski

✓ak. – Aakavski

dalm.-rom. – dalmato-romanski

dub.-rom. – dubrovaAko-romanski

fr. – francuski

geg. – gegijski

germ. – germanski

gr✓. – grAki

grek. – grekanki

jadr. – jadertinski

j.-dalm. – juKno-dalmatski

j.-tal. – juKno-talijanski

kelt. – keltski

kor✓.-rom. – korAulansko-romanski

kr✓.-rom. – krAko-romanski

ks.-gr✓. – kasno-grAki

lat. – latinski

lat.-rom. – latinsko-romanski

mlet. – mletaAki

n.-gr✓. – novo-grAki

os.-rom. – osorsko-romanski

port. – portugalski

rab.-rom. – rapsko-romanski

rag. – raguzejski

rom. – romanski

rum. – rumunjski

S.– Skok (samo u Leksikonu)

s.-h. – srpsko-hrvatski

sj.-dalm. – sjeverno-dalmatski

slav. – slavenski

slov. – slovenski

spal. – spalatinski

spl.-rom. – splitsko-romanski

sr.-dalm – srednjo-dalmatski

sr.-gr✓. – srednjo-grAki

st.-slav. – staro-slavenski

sv.-dalm. – sve-dalmatski

Kp. – Jpanjolski

Kt. – Jtokavski

tal. – talijanski

tosk. – toskijski

trog.-rom. – trogirsko-romanski

V. – Vinja (samo u Leksikonu)

velj. – veljotski

zad.-rom. – zadarsko-romanski



anat. – anatomski termin

BCt. – 78tonim, ime biljke

hal. – halieutiAki, ribarski termin

iht. – ihtionim, ime ribe

naut. – nautiAki, pomorski termin

onom. – -onim (obiAno toponim)

orn. – ornitonim, ime ptice

zoo. – zoonim, ime Kivine

1, 2, 3 – tres verbi personae

abl – ablativus

acc – accusativus

adj – adjectivum

adv – adverbium

a.p. – paradigma accentuale

C – consonans

dat – dativus

f – femininum

gen – genitivus

loc – locativus

m – masculinum

n – neutrum

N – nasalis

nom – nominativus

num – numerale

pl – pluralis

ppa – participium praesentis activi

ppp – participium perfecti passivi

R – resonans

sg – singularis

v – verbum 

V – vocalis

voc – vocativus





ukuv 



1. Uvod

1.1 Hipoteza 

§1. Osmotrimo ove pozajmljenice: dupin-delBCn, ovrata-orada, plafa-spjaqa, Cavtat-iedad.1 Ti 

parovi romanizama in ultima linea potiAu od iste lat.-rom. rijeAi (< DELPHIGNU, AURAGTA, *PLAGIA, CIGVITAGTE), ali 

su u naJ jezik stigli razliAitim putem: prvi iz tzv. predmleta✓ke ili autohtone, a drugi iz italo-romanKtine. 

Kriteriji su za razlikovanje ovih dvaju slojeva, na primjer, status lat.-rom. diftonga AU (lovrata vs. orada), 

status lat.-rom. bezvuAnih okluziva u intervokalnoj poziciji (Cavtat vs. iedad), status lat.-rom. grupa tipa 

CL (plafa vs. spjaqa), itd. Oni romanizmi koje su se u skladu s tim kriterijima kvali78cirali kao 

predmletaAki dijele se opet na dvoje. TekavAi4 StratiBCkacija 36 razlikuje najstariji (ili vulgarno-latinski) i 

dalmato-romanski sloj, i to s napomenom da to razlikovanje »nije uvijek mogu4e, jer se u nekim bitnim 

crtama dalmatski romanski govor ne razlikuje u odnosu na prethodnu kasnolatinsku fazu«. Je li zaista 

mogu4e razlikovati vulgarno-latinski i dalmato-romanski sloj na temelju formalnih kriterija? To jest, je li 

mogu4e izme?u izvjesnog broja predmletaAkih pozajmljenica - npr. dupin, ovrata, plafa i Cavtat - re4i 

koja je starija a koja mla?a? i na temelju kojih kriterija? �esto godina slavensko-romanske jeziAne 

simbioze (= diglosije, 7.-13 v.) Aini se kao dostatan period za to razlikovanje. Ovaj je rad stoga posve4en re-

evaluaciji strati78kacije leksika na Jadranu.

1.2 Terminologija

§2. Osvrnimo se najprije na neke terminoloJke dileme.

Prva proizlazi iz naziva za jezik davalac. Za razdoblje od cca 7. do 10. v. u konkurentnoj se 

upotrebi nalaze mnogi termini, ali je suJtina problema u opoziciji latinski ~ romanski. Ja sam ovu 

distinkciju ex hypothesi zadrKao, ali mi je bilo draKe da koristim varijante tih termina, i to latinsko-

romanski (= lat.-rom.) i dalmato-romanski (= dalm.-rom.). Poput TekavAi4a pod latinsko-romanskim 

razumijem potencijalno stariji, a pod dalmato-romanskim potencijalno mla?i sloj predmletaAke 

1 Napomena. Primjeri se navode bez znaAenja i mjesta potvrde. ⇧italac 4e saznati Jto koji primjer znaAi i gdje se govori u 

Leksikonu (v.). (Tamo se osim toga nalazi i rasprava iz etimologije, napomene iz akcentuacije, opaske iz lingvistiAke 

geogra78je, podaci iz bibliogra78je i sl.) Postoje dva kljuAa po kojim se primjer moKe na4i u Leksikonu: po etimonu i po 

reliktu. �to se tiAe prvoga kljuAa (po etimonu), Aitalac neka traKi primjer izravno u Leksikonu jer je ovaj i ure?en etimoloJki 

(odrednica = etimon). �to se pak tiAe drugoga kljuAa (po reliktu), Aitalac neka najprije na?e primjer u Indeksu rije✓i a ovaj 4e 

ga onda uputiti na odgovaraju4u odrednicu (= etimon) u Leksikonu. 



romanJtine. Na Balkanu se osim toga govori i o balkansko-latinskom ili balkansko-romanskom. Mjesto toga 

bi trebalo da u ovom radu onda to bude balkansko-latinsko-romanski, ali sam se tolike rijeAi gnuJao pa 

svugdje po tradiciji stoji samo balkansko-latinski (= balk.-lat.). Balkansko-latinski je arealni, ne kladistiAki 

termin. (Balkansko-latinska je, na primjer, ona rijeA koja je posvjedoAena ili u balkanskom latinitetu O 

ukljuAuju4i latinske pozajmljenice u slavini, grAkom i albanskom O ili u romanskim jezicima Balkana O 

rumunjskom i dalmatskom, ukljuAuju4i dalmato-romanske relikte O ili i u jednom i u drugom vrelu.)

§3. Druga dilema proizlazi iz naziva za pojedinaAne dalm.-rom. govore, i to iz njihove dvojnosti. 

(To jest, raguzejski s dubrova✓ko-romanski, veljotski s kr✓ko-romanski, i sl.) U Skoka i MuljaAi4a je veljotski 

= kr✓ko-romanski. Za potrebe ovoga rada veljotski ª kr✓ko-romanski, raguzejski ª dubrova✓ko-romanski, itd. 

Naime, za pojedinaAne dalm.-rom. govore ja koristim: budvansko-romanski (= budv.-rom., u Budvi i 

okolici), bokeljsko-romanski (= bok.-rom., u Boci Kotorskoj), dubrova✓ko-romanski (= dub.-rom., u 

Dubrovniku s Astareom) i kor✓ulansko-romanski (kor✓.-rom., na i u KorAuli). To su jufno-dalmatski (= j.-

dalm.) govori. Zatim splitsko-romanski (= spl.-rom., u Splitu) i trogirsko-romanski (= trog.-rom., u Trogiru). 

To su O uz predmletaAku romanJtinu s Hvara, BraAa i Visa O srednjo-dalmatski (= sr.-dalm.) govori. 

(Srednjo-dalmatski nije kao srednjo-gr✓ki = bizantski.) I sjeverno-dalmatski (= sj.-dalm.) govori, tj. 

zadarsko-romanski (= zad.-rom., u Zadru i okolici), osorsko-romanski (= os.-rom., na Cresu, Malom LoJinju 

i okolnim otocima), rapsko-romanski (= rab.-rom., na Rabu) i kr✓ko-romanski (= kr✓.-rom., na Krku).2 RijeA 

koja se javlja u juKno-, srednjo- i sjeverno-dalmatskom je sve-dalmatska (= sv.-dalm.).3 Za razliku od toga 

termine raguzejski (= rag.), veljotski (= velj.), spalatinski (= spal.) i jadertinski (= jadr.) Auvam za 

neposrednu gra?u, tj. za onu romanJtinu iz Dubrovnika, Krka, Splita i Zadra koja nija proJla kroz 

slavenski medij nego je saAuvana u obliku neposredne potvrde. Tako je chesa (Dubrovnik) raguzejski kao 

Jto je kuoza (Krk) veljotski, ali je ponestra (Krk) krAko-romanski kao Jto je funjestra (Dubrovnik) 

dubrovaAko-romanski. Ovo razlikovanje iziskuju konkurentne opaske iz dijakronije i dijatopije.

§4. Tre4a dilema proizlazi iz naziva za jezik primalac i, osobito, za jezik koji taj jezik nastavlja. 

Prvi ja zovem slavenski (= slav.), a drugi srpsko-hrvatski (= s.-h.). Srpsko-hrvatski je isto Jto i hrvatsko-

srpski, ali je srpsko-hrvatski ustaljenija varijanta tog termina. Termine srpski (= srp.), hrvatski (= hrv.), 

2 To jest, sjeverno-dalmatski obuhva4a prostor od Kvarnera do Punte Planke, srednjo-dalmatski od Punte Planke do KorAule, a 

jufno-dalmatski od KorAule do SpiAa. To su, nota bene, geografski termini. �to se kladistike tiAe, prostor od Kvarnera do 

SpiAa je presjeAen i popriliAnim brojem jeziAnih divergencija od kojih ve4ina ukazuje na KorAulu kao prelomnu toAku. I u 

kladistiAkom se smislu stoga moKe govoriti o sjeverno- i juKno-dalmatskome. Dok se ne na?e sretnije terminoloJko rjeJenje 

valja paziti na dvoznaAnost ovih termina. 

3 Nezgrapan termin. Dovoljno je, naime, da rijeA bude posvjedoAena na tri punkta - jednom u sjeverno-, jednom u srednjo- i 

jednom u juKno-dalmatskom - pa da u ovdaJnjoj terminologiji bude sve-dalmatska. (Sed utilitas expressit nomina rerum.)



bosanski (= bos.) i crnogorski (= cg.) koristim opet kao arealne, ne kladistiAke termine. To jest, srpski je 

srpsko-hrvatski na prostoru Srbije, hrvatski na prostoru Hrvatske, itd.

1.3. Metodologija

§5. Re-evaluacija strati78kacije izra?ena je na temelju gra?e obuhva4ene Leksikonom (v.). 

U Leksikonu je skupljena predmletaAka romanJtina iz sljede4ih izvora: 1) iz Das Dalmatische : 

Altromanische Sprachreste von Veglia bis Ragusa und ihre Stellung in der Apennino-Balkanischen Romania 

(= Das Dalmatische) M.G. Bartoli; iz Etimologijskog rje✓nika hrvatskoga ili srpskoga jezika (= I, II, III) P. 

Skoka; 2) iz suplemenata Skoku tj. iz Jadranskih etimologija (= i, ii, iii) V. Vinje;4 3) iz suplemenata Vinji, tj. 

iz Alanaka Dopune Jadranskim etimologijama Vojmira Vinje (= Dopune I) N. Vuleti4a, zatim iz EtimoloKkih 

biljefaka s hrvatskih otoka i obale (= Dopune II) istoga autora, i Vuleti4evih i mojih Dopuna Jadranskim 

etimologijama Vojmira Vinje (= Dopune III). Gdje ti izvori nisu dostajali gra?a je iznimno suplementirana 

4) Slavenstvom i romanstvom na jadranskim otocima (= SRO I i II) P. Skoka; 5) serijom Alanka P. Skoka pod 

nazivom Zum Balkanlatein, i to a) Alankom Zur Chronologie der Palatalisierung von c, g, gu, guø vor e i y iø 

im Balkanlatein (= Balklat. I), b) Alankom Zum Balkanlatein (= Balklat. II), c) Alankom Zum Balkanlatein 

III (= Balklat. III), d) i Alankom Zum Balkanlatein IV (= Balklat. IV); 6) serijom Alanka V. Vinje, i to a) 

Alankom Contributions dalmates au Romanisches etymologisches Wörterbuch de W. Meyer-Lübke (= 

Contributions I), b) Alankom Nouvelles contributions au Romanisches etymologisches Wörterbuch de W. 

Meyer-Lübke (= Contributions II), c) i Alankom Notes étymologiques dalmates en marge au REW3 (= 

Contributions III). Prema tome, Leksikon je zamiJljen kao sinteza Skok-Vinjina korpusa. Osim toga je u nj 

uneseno i par sitnijih priloga s nuKnim naznakama na odgovaraju4im mjestima.

§6. �to se pak same gra?e tiAe, Leksikon obuhva4a 1 000 odrednica iz autohtone romanJtine 

predmletaAkog perioda (7.O13. v.). ⇧este su odrednice iz oblasti onomastike (186), pomorstva (18), 

ribarstva (45), ihtinionimije (71), zoonimije (41), 78tonimije (65) i kojekakvih drugih puAkih nomenklatura, 

npr. onih vezanih uz ku4u, alat, odje4u, hranu, vrijeme i sl.5 Za razliku od toga iz Leksikona su naAelno 

iskljuAene one odrednice koje su posvjedoAene izvan jadranske zone i izvan zadanoga vremenskog 

perioda. (Prvima, recimo, pripadaju balkansko-latinski relikti iz unutraJnjosti,6 a drugima latinske 

4 Uz pomo4 mog Gr✓kog i Latinskog indeksa Jadranskih etimologija (mss.) i Vuleti4eva Romanskog indeksa (ms.). MreKa 

ihtionima je suplementirana punktovima iz GeograBCje i Faune. Ti su relikti stoga u izvjesnom nesrazmjeru s ostatkom 

gra?e, tj. relativno su bolje posvjedoAeni. (Na ovu Ainjenicu neka Aitalac osobito pazi u Indeksu mjesta!)

5  V. Mih≤escu (1993; 105O122, 464sq.) za pojedine leksiAke oblasti. 

6 Tj. bi✓ (I, 145), bigla (I, 147sq.), Bosut (I, 191), cer (I, 256sq.), Drava (I, 430), gunj (I, 634), kolombov (II, 27), komora (II, 24sq.), 



pozajmljenice koje su u slavinu prispjele joJ na dunavskom limesu7 i Aisto veljotski toponimi.8) Od gra?e 

iz same jadranske zone i zadanog vremenskog perioda iskljuAene su pak ove odrednice: 1) odrednice 

spekulativnog (katkad) ili nepoznatog (Aesto) porijekla;9 2) neka ukrJtenja koja nisu relevantna ni s 

formalne ni s geografske strane;10 i 3) hibridi od doma4ih osnova.11 Osim toga gra?om nisu obuhva4ene 4) 

crkvene12 i 5) uAene rijeAi.13 Ovim restrikcijama htio sam uAiniti Leksikon manje-viJe pouzdanim 

kontingentom puAke romanJtine, tj. bez primjesa viJih (i eventualno pseudo-arhaiAnih) registara.14

§7a. Na ovoj su gra?i zatim preispitani kriteriji strati78kacije. 

konata (II, 138sq.), kresta (II, 191), Kupa (II, 237), malj (II, 364), Mlava (II, 441sq.), Mrsunja (II, 471), paun (III, 623), Sava (III, 

208), Srijem (III, 320), stopanin (III, 339), Tisa (III, 473), trta (III, 511), i sl.

7 Tj. ba✓va (I, 86), banja (I, 108), bje✓va (I, 146), bivol (I, 164), brov (I, 215), cesar (I, 259), daska (I, 408), Grk (I, 612sq.), konoba 

(II, 32), konop (II, 30sq.), kotao (II, 169sq.), kostanj (II, 164), kostel (II, 57sq.), kruna (II, 157sq.), kupovati (II, 236), lovika (II, 

312), mest (II, 383sq.), mlin (II, 326), ocat (II, 540), osao (II, 569), ploKka (II, 688sq.), pogan (II, 694), raka (II, 60), repa (III, 

129), Rim (III, 143), vino (II, 594), i sl. 

8 Tj. Braut, Bucaj, Kalsolaj, Kakarajne, Kanajt, Kimp, Komp, Kusajt, Misluvajnica, Moskataur, Muraj, Premontour, Sarakajt, 

Spejna, Van✓, itd., za Jto v. Das Dalmatische (II, 237O240, 243O248, 255sq.) i Skok (1927O38). Ti su toponimi ograniAeni na 

prostor od Kanajta do Punte Pelove (sjeverno od Glavotoka).

9 Tj. aksaqx (I, 22), ama (I, 32), Arta (SRO I, 67), afgvaco (i, 28), bajsica (i, 48), Bakar (III, 665), batajuni (i, 48sq.), bestimati (I, 

141), blaviten (I, 169), bra✓e (I, 195), briKke (i, 69sq.), brula (i, 72sq.), Buayku (SRO I, 96), bucati (I, 224sq.), bu✓ata (I, 225sq.), 

celega (i, 97), copul (i, 102), Drid (SRO I, 163), Fauc (i, 149), Gandaj (i, 1682sq.), gargaKat (i, 172), garma (I, 553sq.), get (i, 

178sq.), gof (I, 630), granguliK (i, 186sq.), ivnun (I, 141), Ist (SRO I, 94sqq.), Kakan (SRO I, 151), Kalamota (II, 18), kalanko (ii, 

46), kalauza (ii, 49), kanetan (ii, 55), konjuK (II, 144), karagulj (ii, 62sq.), Karkere (ii, 66), karnijol (ii, 66sq.), karoc (ii, 67sq.), 

Karstulj (SRO I, 96), kaukal (ii, 77sq.), kipra (II, 82sq.), klokun (ii, 86), komar✓a (II, 132), Kornat (II, 157), korun (ii, 101), kuf (ii, 

111sq.), kuK (ii, 119sq.), kvito (II, 76sq.), likarije (II, 301), Lun (SRO I, 68), lupar (II, 137), ljulja (ii, 157), Magrovica (SRO I, 117), 

majstra (II, 350sq.), malankovica (361), molaj✓ina (II, 450), naukir (ii, 215), navo (ii, 215), ogronj (ii, 224), Olipa (SRO I, 230), 

otpontavati (ii, 233), otur (ii, 233), padro (II, 250), prima (iii, 83), pufal (iii, 100), raspranfit (iii, 112), sarti (iii, 152), sikavac 

(Dopune III), sisobaka (iii, 163), skolab (iii, 171), skoKur (iii, 174sq.), skuKa (iii, 77), Kkembav (iii, 220sq.), tampanji (III, 482), 

tarmica (iii, 256sq.), tralje (iii, 272), trpavica (iii, 281sq.), tunqela (III, 523) i sl. Tu idu i Skokove etimologije koje je Vinja 

uspjeJno odbacio.

10Tj. brljun < brfun ¿ brgljun (i, 69), ✓eyla < kobla z vepa (i, 100sq.), ✓umprelica < puncjela ¿ ✓upa (III, 72), dra✓ana < dragana ¿ 

dra✓a (i ,130), gavorica < gavun z girica (I, 551sq.), gutvati < glotun z gutati (I, 572), ingvazdat < ingvast ¿ inbazdat (i, 51), 

krpeta < *CARPIGTA ¿ krpa (II, 211), lampruga < lampreda ¿ lampuga (ii, 126sq.), mifolj < MEDIU ¿ MODI¡LU (II, 482), ogrozd < 

ogresta ¿ grozd (II, 548), plaKt < plav z plaKt (iii, 50sq.), plitar < pitar ¿ plitica (II, 666), Ropa < RUPE ¿ rupa (iii, 109) i sl.

11Tj. obum-ijen✓a < -ENTIA (I, 491sq.), prv-esk-inja < -¬SC- (III, 61), luk-o✓ < -UGCEU (III, 534), pas-ara < -AGRIA (i, 93sq.), ruc-elj < -√LLU 

(III, 164), smokv-elj < -√LLU (iii, 33sq.) i sl.

12Tj. amikat (I, 35), biskup (I, 157), dijabal (I, 401sq.), incef (I, 501), inkuna (I, 713), kastalad (II, 57), kauka (II, 65), kereferal (I, 

309), kerostat (I, 309), klavstro (II, 93), koludar (II, 129), korizma (II, 154sq.), koKulja (II, 58sq.), kralijeK (II, 83), krilat (I, 309), 

martir (II, 379sq.), oblanta (II, 377), oltar (I, 29), opat (II, 599sq.), plevan (iii, 48), poletar (II, 608), pratar (I, 529), respondfati 



Kriteriji strati78kacije obuhva4aju: 1) tip zamjene lat.-rom. nenaglaJenog A; 2) tip zamjene lat.-rom. 

U u otvorenom slogu ukljuAuju4i i reEFeks su78ksa -OGNA; 3) tip zamjene lat.-rom. grupa tipa -VNC-; 4) tip 

zamjene lat.-rom. grupa tipa -VRC-; i 5) rod u izvorno Kenskim toponimima. Ove je kriterije na temelju 

toponomastiAkog opusa P. Skoka artikulirao P. TekavAi4 (1976) u Alanku O kriterijima stratiBCkacije i 

regionalne diferencijacije jugoslavenskog romanstva u svjetlu toponomastike (= StratiBCkacija).15 U ovom su 

radu osim toga ispitana i tri nova kriterija. To su: 6) tip zamjene lat.-rom. E; 7) tip reEFeksa deminutivnog 

su78ka -HLU; i 8) status s.-h. kvantitete u lat.-rom. otvorenoj penultimi. Zadnja dva potiAu iz mojih AlanAi4a 

NeKto o akcentu dalmato-romanskih relikata (2013a) i Uno sguardo ai relitti dalmato-romanzi in -CHLU e 

-THLU (2013b). V. glavu Problem leksi✓ke stratiBCkacije gdje su ovi kriteriji obra?eni u obliku manje-viJe 

samostalnih eseja. (Pojedina pitanja etimoloJke naravi i regionalne diversi78kacije obra?ena su u 

Leksikonu.)

(§7b. Na ovom je mjestu, Aini se, potrebna joJ jedna opaska: leksikon nije rje✓nik. Nije ni predmet 

ni naum ovoga rada da bude Rje✓nik dalmato-romanskih relikata. Ovaj se rad bavi jednim speci78Anim 

problemom, problemom leksiAke strati78kacije, a Leksikon predstavlja dostatan uzorak toga problema, i 

niJta viJe.) 

1.4 Gra?a

§8. Osvrnimo se Aas i na sastav korpusa.

U daleko se najve4em broju odrednica javljaju potvrde iz Dubrovnika. (U svega njih 361).16 Slijedi 

KorAula (160), Rab (115), BoKava (108), Perast (106), Boka (98), Cavtat (86), Muo (83), PrAanj (67), Budva 

(77), Hvar (77), Istra (76), Cres (75), Split (74), Krk (71), Brusje (69), Vis (69), Ugljan (68), �ibenik (66), 

Dobrota (64), Sali (64), Pag (62), Dalmacija (61), Smokvica (60), BraA (60), Krtole (56), Molat (55), Mljet 

(54), KomiKa (53), Murter (53), Vrgada (53), RaAiJ4e (53), Lepetane (50), Trpanj (46), Vrbnik (44), Lastva 

(43), Crna Gora (42), Ku4iJte (41), Lumbarda (41), Potomje (40), Povlja (39), Kukljica (39), MokoJice (38), 

(III, 131), vikar (III, 592), fefin (III, 679), i sl. ukljuAuju4i i neka crkvena imena.

13Tj. katrida (II, 62sq.), klaoka (II, 89), libro (II, 311), makulica (II, 360), organ (I, 58), ruta (III, 177) i sl.

14Ne raAunaju4i onomastiAku gra?u Geresdorfer (1985) je izraAunala da u ERHSJ-u ima 1 670 dalmato-romanskih relikata. 

(Od ovog je prema njezinu sudu 1 344 pouzdanih i 326 upitnih; navodi i nekakva 4 djelomiAna relikta.) Za usporedbu ja 

sam na temelju Indeksa rije✓i izraAunao da u ovdaJnjem Leksikonu ima 4 089 relikta. 

15V. i Budmani (1883: 161sq.), Deanovi4 (1938), Skok (1940: 129sq.), Guberina (1985: 181sq.).

16O ovim pozajmljenicama v. napose Skok (1931: 489-498) ili u mom prevodu »O porijeklu Dubrovnika : IstraKivanja iz 

historijske toponimije i historijske lingvistike«, Dubrovnik 22/2011, IV, 115-123.



Bijela (37), Malinska (37), Lastovo (37), Kostanjica (37), Rava (37), Premuda (37), Ist (37), Hodilje (36), 

LoJinj (35), Nevi?ane (35), Rogoznica (35), Bol (35), Veli Rat (35), Okrug (35), Milna (34), Veli Otok (34), 

Sutivan (34), Senj (34), Ston (33), KoloAep (33), Lika (33), Tkon (33), Kotor (32), Broce (32), Mlini (32), 

Slano (32), Nerezine (32), Brna (32), Jelsa (31), Punat (31), yuljana (31), Kaprije (31), Strp (30), Stoliv (30), 

Kali (30), ProKura (30), Vela Luka (30), DraAe (30), Su4uraj (30), itd.17 

§9. Od bibliografskih mjesta najviJe odrednica ima potvrdu iz Vuka. (Svega njih 148.) Slijedi Stuli4 

(96), Mikalja (77), Zore (68), narodna pjesma (40), Bella (41), Pavlinovi4 (37), Kavanjin (34), Maruli4 (32), 

Vetrani4 (30), M. DrKi4 (24), �ulek (24), ParAi4 (24), LjubiJa (17), Barakovi4 (15), Hektorovi4 (13), Ranjina 

(13), poslovice (12), KaJi4 (11), Volti?i (9), Kolombatovi4 (9), ReJetar (8), Zorani4 (8), NaljeJkovi4 (8), 

VranAi4 (7), Gazarovi4 (7) Benetovi4 (6), Kosi4 (6), Brusina (5), Vitezovi4 (5), Tanclinger (4), Hirtz (4), 

Vodopi4 (4), Kurelac (4), VrAevi4 (4), MilAeti4 (3), Marti4 (3), Popovi4 (2), Kanaveli4 (2), Palmoti4 (2), 

Divkovi4 (2), Gradi4 (2), DK. DrKi4 (3), Danilo (3), Luci4 (3), Jeli4 (3), Sasin (2), Vitalji4 (2), Orbini (2), 

Krnaruti4 (2), itd.

§10. V. viJe u Indeksu mjesta. Dok se ne ostvari projekt dalmatskog jeziAnog atlasa,18 ovaj indeks 

ima zada4u da ovdaJnji korpus stavi u nekakav prostorni i historijski kontekst.

§11. No, Jto se da na temelju ovih brojeva zakljuAiti? ⇧ini se da je u prosjeku viJe relikata prema 

jugu nego prema sjeveru.19 To je opaKanje rezultat Ainjenice da je slavizacija na sjeveru bila ranija, a 

17To jest, Brijesta (29), Molunat (29), PeljeJac (29), Vrboska (29), Postira (29), Privlaka (29), Olib (29), Krapanj (29), Supetar 

(29), Gove?ari (28), Su?ura? (28), Korita (28), Rivanj (28), Doli (28), BaoJi4 (28), Jezera (28), Duba (28), Novalja (27), Zara4e 

(27), Sestrunj (27), Grohote (27), Sumartin (27), ⇧ilipi (26), IK (26), OmiJalj (26), Zapuntel (26), yman (26), Maslinica (26), 

MartinJ4ica (25), Jablanac (25), Ulcinj (25), Podgora (25), Hrvatsko primorje (25), Risan (24), Lovran (24), Bakar (24), Barbat 

(24), Zabla4e (24), yirje (24), Karlobag (24), RaKanac (24), StobreA (24), Sutomore (23), Bakarac (23), Lukovo (23), Silba (23), 

Susak (22), Crmnica (22), PetrAane (22), Ilovik (22), Trogir (21), Prvi4 (21), Trn (21), Krilo (21), Crikvenica (21), Vinjerac (21), 

LoviJte (21), Hercegovina (20), Gradac (20), Tivat (20), Sevid (20), Unije (20), PaJtrovi4i (19), Jibenski otoci (19), Medulin 

(19), Lun (19), Klenovica (19), Srakane (19), Lopar (18), Volosko (18), Skradin (18), BaJka Nova (18), Zadar (18), MoJ4eniAka 

Draga (17), Prizna (17), Rabac (16), BogdaJi4 (16), Krnica (16), Stara BaJka (16), BaJkavoda (16), KastavJtina (15), Prosika (15), 

Kornati (15), Valun (15), Bar (14), �ipan (13), PaJman (13), Meljine (13), yrnovo (13), Paklenica (13), Orlec (13), Rijeka (12), Sv. 

Filip i Jakov (12), KaJteli (12), Konavli (12), Peroj (12), Lukoran (11), Lopud (11), �kaljari (11), OmiJ (11), DubaJnica (11), 

Jadrtovac (11), Dobrinj (11), SpiA (10), �olta (10), Grbalj (9), Biograd (9), Vranjic (8), Zlarin (8), Pirovac (8), DraAevica (7), Vir 

(6), Nin (6), Janjina (6), Premantura (5), Kraljevica (5), Molise (5), Brbinj (5), Orebi4 (5), Pupnat (5), Trstenik (5), RijeAka 

nahija (5), Vrgorac (5), Preko (5), Porat (5), Betina (4), Dalmatinsko zagorje (4), Kolan (4), Viganj (4), Makarska (4), ViniJ4e 

(4), GruK (4), Torkul (4), ydrelac (4), KruJ4ica (3), Morinje (3), Selce (3), Zverinac (3), Imotski (3), Turska Hrvatska (3), 

Vabriga (3), Dobroselo (3), PrimoJten (2), Rijeka dubrovaAka (2), Prigradica (2), Skadarsko jezero (2), Zagvozd (2), itd.

18    V. Vuleti4 (2011).
19Tako?er da najbolje kotiraju ona mjesta na kojima je Skok liAno bio na terenu, napose Rab, BoKava i Boka. V. i SRO I, 5sqq.



inostrana vlast duKa. V. Skok (1928). Pa ipak, do 19. v. nije preKivio autohtoni romanski jezik Dubrovnika 

nego Krka. Kako to? Do toga je, ja mislim, dovelo izvjesno raAvanje u pragmalingvistiAkim prilikama: na 

sjeveru se slavensko-romanska simbioza razvijala u pravcu bilingvizma, a na jugu u pravcu diloglosije. To 

jest, jeziAna upotreba na sjeveru nikad nije polarizirana na privatni (= slavenski) i javni Kivot (= 

romanski) onako kako je to ura?eno na jugu. V. i MuljaAi4 (1995: 33). Novi podaci o translingvistiAkoj 

kompetenciji uAesnika slavensko-romanske simbioze iznijeti su u odjeljku 2.9.

1.5 Svrha

§12. Strati78kacija predmletaAkoga romanstva opetovano se postavlja kao glavni zadatak doma4e 

romanistike. MuljaAi4, na primjer, istiAe kao desideratum »un dizionario cronologico dei romanismi 

croati e serbi per regioni« (1995: 39), a kao najpreAi zadatak »reviziju strati78kacije posu?enica u 

hrvatskosrpskim dijalektima« (Elementi, 347). To je, kaKe TekavAi4, »najzanimljiviji i najvaKniji zadatak 

jugoslavenske romanistike« (StratiBCkacija, 55). No, predmletaAke pozajmljenice, njihova strati78kacija i 

geografska distribucija, neprocjenjivo su vrelo informacija ne samo o tu?em nego i o naJem vlastitom 

jeziku. Prema tome, postoji uzajamna korist iz prouAavanja ovog predmeta: i za slavista i za romanista. S 

tim ciljem valja stoga prouAavati ne samo romanske nego i druge naJe pozajmljenice - i to prvenstveno 

jedne prema drugima. (Osobito je, ja mislim, vaKan sraz romanistiAkih i turkoloJkih spoznaja.) Kad se na 

ovaj naAin izuAe sva glavna vrela naJih pozajmljenica - romansko, tursko i germansko - istom 4e onda biti 

mogu4e pristupiti problemu leksiAke strati78kacije.

* * *

Jednom sam bio napisao Alanak Pregled razvitka dalmatskih glasova.20 Taj rad kao valjda i svaki 

drugi debi ima svojih propusta, ali kada sad razmislim sve mi se neJto Aini da uop4e nije prezriv. Prvo, 

Pregled je oblikovao moja glavna saznanja o dalmatskome jeziku i intuicijski izoJtrio moje etimoloJko 

Aulo: Jto moKe, a Jto ne moKe; drugo, manira razmiJljanja, koliko vidim, nije se uop4e mijenjala a sastoji 

se od primjera i protuprimjera - sic et non - i njihove ocjene (ali nikad bez izvjesne simpatije prema 

protuprimjerima); i tre4e, taj je rad - nizom neobiAnih i Audnovatih okolnosti - doveo do moga studija u 

Zadru i ovdaJnjeg suplementa. Prema tome, kada sad razmislim, Pregled razvitka dalmatskih glasova bio 

je prema svakom kriteriju veoma uspio Alanak.

20   Dubrovnik 17/2007, IV, 319-331. 





2. Kriteriji leksiAke strati78kacije 

2.1 Uvod

§13. Razlikujemo kriterije kvaliBCkacije i kriterije stratiBCkacije.

§14. Kriteriji kvali78kacije proizlaze iz italo-dalmatskih divergencija, a kriteriji strati78kacije iz 

latinsko-dalmatske i  slavensko-srpsko-hrvatske evolucije.

§15. Koji su kriteriji kvali78kacije? Od sve-dalmatskih to su status lat.-rom. diftonga AU, status. lat.-

rom. grupa tipa -VTV-, status lat.-rom. velara ispred palatalnih vokala, status lat.-rom. grupe CT i status 

lat.-rom. grupe *ti&; od bitnijih dijalektalnih kriterija to su pak status lat.-rom. geminate NN i status lat.-

rom. grupa tipa -ANC-.  Pogledajmo ukratko ove kriterije.

§16. Lat.-rom. AU > it.-rom. o vs. dalm.-rom. *au& > s.-h. av, ov. 

§17. Usporedi AURAGTA > òvrata za razliku od orada < mlet. orada. SliAno, AUREA > jevra; GAUDIU > 

Gavfe; LAURIAGNU > Lovran; LAUREGTU > Lovret; MAURU > Mavar, -vra; PAULIA > Pôvja; PAULIAGNA > Povljena, itd.21 

gdje prema oAekivanju AU > *au&. (S metatezom i ALAUDA > ladv~ca i ENCAUSTU > ìngvast.) 

§18. Obrnuto je CAUDA > COGDA > kúda; CAUDAGTA > *COGDAGTA > kùdatica; CLAUSA > CLOGSA > Kl~s; SAUROGNE 
> *SOROGNE > KìrÇn, i sl. gdje pak AU > *o.22

V. sve relikte ovih etima u Leksikonu.

§19. Status lat.-rom. diftonga AU je kriterij kvali78kacije, ali ograniAen: u nekim dalmato-

romanskim pozajmljenicama AU  daje *au&, a u drugim ne. V. i StratiBCkacija 45. U protuprimjerima dalm.-

rom. ishod koincidira s it.-rom. ishodom pa se ta dva vrela pomo4u ovog kriterija ne mogu razlikovati.  

§20. Budu4i da nema primjera u kojem je AU kao primarni diftong bio podvrgnut procesu 

slavenske monoftongizacije (tip *bawdÉtÑj > buditi) nije jasno s kojim opravdanjem Holzer Razvoj 44 

pretpostavlja da su ovoj monoftongizaciji bili izvrgnuti sekundarni diftonzi, tj. diftonzi koji su bili nastali 

kao rezultat protrakcije jote, kao npr. ALLHVIE >  *Alui&ba > Olib ili SEGPIA > *sei&pa > sipa23.

21Tako?er u sluAaju sekundarnog AU, npr. LAU (= LABE) > Lave ili *LAUC√LLAE (= *LAB¬C√LLAE) > Lôvven.

22Disimilacijom O–O > I–O.

23Ova promjena se ne deJava u italo-romanJtini pa i sama vrijedi kao kriterij kvali78kacije. Primjeri: CAVEA > kâjba, GHBIA > 

gujba, *LOPHIU > lûjpa, RHBEA > rujba i sl. Uvjetovana je tipom konsonanta u hijatu (koji je obavezno labijalne kvalitete).



§21. Mjesto toga valja pretpostaviti da je slavenska monoftongizacija bila ranija od jadranske 

epohe i da svi pretpostavljeni sluAajevi te promjene u dalmato-romanskim pozajmljenicama zapravo 

posljedica adaptacije jednog vokalskog rastera na drugi.24 Usp. i keba pored kâjba od CAVEA

§22. U atoniAkom poloKaju AU moKe biti i kriterij strati78kacije V. viJe v. u odjeljku 2.2. 

§23. Lat.-rom. -VTV- > mlet. furl. -VDV- vs. dalm.-rom. -VTV- > s.h. -VTV-.

§24. Na primjer, -AGTA > -ata za razliku od -ada < mlet. -ada. i sl. V. i StratiBCkacija 38. Ovaj kriterij 

nije sve-dalmatski, i to iz dva razloga. Prvo, jer bokeljska romanJtina pokazuje ne-mletaAku sonorizaciju 

pa na mjestu -AGTA i sl. ne pokazuje -ata nego -ada, usp. fran✓âda < *FR¡NDIAGTA. V. Balklat. (IV, 201sqq.). I 

drugo, jer u dubrovaAkom kraju italo-romanski superstrat nije mletaAki nego toskanski (gdje -AGTA i sl. 

tako?er daje -ata) pa se dalmato-romanski i italo-romanski ishod ne razlikuju. V. i Rohlfs (1966: 199-202). 

U dubrovaAkom se kraju ne moKe pomo4u ovoga kriterija re4i je li katina od tosk. catena ili lat.-rom. 

CATEGNA.  Prema tome, status intervokalnih okluziva kao kriterij vrijedi sjeverno od KorAule, ali ne bez zrna 

soli, jer i tamo ima etima koji pokazuju ne-mletaAku sonorizaciju, npr. ASTƒCU > jestÜg ili LUPIGNU > lùbÉn.

§25. Lat.-rom. Ke, i > it.-rom. i vs. dalm.-rom. K > s.-h. K.

§26. Usporedi, na primjer, C√NTRU > kêntra za razliku od ventar < tal. centro. V. i StratiBCkacija 40sq. 

No, dalm.-rom. K se ne oAituje uvijek kao s.-h. K. Na nj mogu, naime, djelovati dva procesa: prvo, 

slavenska, i drugo, dalmatska palatalizacija.

§27. Slavenska palatalizacija sibilizira dalm.-rom. K. Na primjer, Càptat < CIGVITAGTE. Za razliku od 

toga, dalmatska ga palatalizira. Usp. v~mak < CIGM¬CE. 

§28. �to se slavenske palatalizacije tiAe, razlika izme?u C i K proizlazi iz evolucije srpsko-

hrvatskoga jezika i upu4uje na podleKe4e K. Primjeri koji pokazuju K > C pozajmljeni su stoga prije, a oni 

koji pokazuju K > K poslije ovog procesa. (Ima etima koji pokazuju i jedan i drugi reEFeks kao npr. c~ma-

kîma < CYMA ili Crklica-kâkliv < C¬RCHLU.) Tip odraza lat.-rom. K ispred palatalnih vokala je stoga kriterij 

strati78kacije. (Obradio ga je P. Skok u Alanku Balklat. I.)

§29. �to se dalmatske palatalizacija tiAe, razlika izme?u K i i proizlazi - kako se Aini - iz 

regionalne diversi78kacije dalmatsko-romanskog jezika i sliAno upu4uje na podleKe4e K. Primjeri koji 

pokazuju K > K su u pravilu juKne, a oni koji pokazuju K > i sjeverne geogra78je. Najbolja etima za 

geogra78ju ove promjene su CIGM¬CE, MUGG¬LE i *TRAGIGNA.

24I to tako Jto je u ALLHVIE *ui&, tj. *Ç zajmljeno kao Ç (> y), a u SEGPIA *ei&, tj. *É kao É.



§30. Iz primjerâ *TRAGIGNA > trijîna25 i *TRAGIGNAGRIU > trakmãr26 slijedi da je dalmatska palatalizacija 

kasnija od sinkope; tako?er, iz para MAC√RIES > moc~ra-mo✓ira slijedi da je kasnija od slavenske 

palatalizacije.27

§31. Lat.-rom. *ti& > tosk. zz, mlet. f, ç vs. dalm.-rom. *t’ > s.-h. ✓, v.

§32. (Ili sve-romansko jotovanje u hijatu.) Usporedi, na primjer, PUTEU > pu✓ za razliku od pocal < 

tosk. pozzale <PUTEALE. 28 SliAno, *di& > tosk. gi-, -ggi- vs. dalm.-rom. *d’ > s.-h. f, kao u *DIHRNAGTA > furnata za 

razliku od qornata < giornata - ali se po tom kriteriju ne razlikuje dalmatsko furnata od mletaAkog 

furnada.29 V. i StratiBCkacija 41sq. Sve-romansko jotovanje je, uostalom, u nekim sluAajevima izostalo - npr. 

COTIAGRIA > kùtara, PHTEU > Putine, URCE¡LU  > okruliv i sl. - a ta je Ainjenica sama po sebi kriterij kvali78kacije. 

Ista se pojava opaKa i u nekim grecizmima gdje je prvenstveno rezultat bizantskog izgovora, npr. BRANCIA 

> brênke pored brân✓e ili *CHARACIOGNE > krakûn pored krà✓Çn. V. i vr✓ (III, 620sq.).

§33. Lat.-rom. CT > tosk. tt, mlet. t  vs. sj.-dalm. *i&t, j.-dalm. *kt > s.-h. j(i)t, kt, tk.

§34. Za tip kt usporedi i AFFIGCTU > aBCkat, -kta pored àBCtak, -tka, *FL√CTA > ylêkta, *FRIGCTAGLIA > 

friktalija, ¡CTOGBRE > oktumbar PEREXSUGCTU > perKutak, -tka.

§35. Za tip jt i PLECT√RE > plèjtÑr, TRACTA > trej(i)ta.

V. sve relikte ovih etima u Leksikonu.

§36. U sluAaju grupe CT dalmato-romanski relikti pokazuju dva tipa odraza: i&t sjeverno od KorAule 

i kt juKno od tog otoka. (Tip i&t ukljuAuje i KorAulu.) Usporedi, na primjer, korAulansko trajta prema 

cavtatskom trakta od TRACTA. V. i Balklat. (IV, 426). No, koji je uzrok ovoj razlici? Postoje dvije mogu4nosti. 

Prvo, da se razvoj grupe CT u sjeverno-dalmatskom razlikuje od onog u juKno-dalmatskom pa CT na 

sjeveru daje *i&t a na jugu *kt, ili drugo, da je razvoj i na sjeveru i na jugu isti, naime *kt, ali je jt s.-h. 

25Zapravo od REGIGNA. V. viJe s.v. *TRAGIGNAGRIU.

26Zapravo od *REGIGNAGRIU. V. viJe s.v. *TRAGIGNAGRIU.

27Sude4i po tom primjeru K > K’ se stopilo sa Kiø iz §31sq. Obrnuto, G > G’ se, Aini se, ili nije stopilo sa Giø - usp.  MUGG¬LE > Aak. 

mùjal prema Jtok. Dfore < GEORGIU - ili je u Aakavaca mujal pored *muqal onako kako je i Aak. meja pored meqa.
28Isto se deJava i s drugim okluzivima ali nije svaki ishod distinktivan. Tako *ki& i u toskanskome i u dalmato-romanskome 

ima sliAan ishod - to jest, onaj koji se u nas mijenja sa ✓ - ali u mletaAkome mjesto toga daje z pa se *ki& kao kriterij 

kvali78kacije moKe koristiti samo sjeverno od KorAule. V. i Rohlfs (1966: 385-413). 

29U dubrovaAkom materijalu, Aini se, postoje dva jotovanja u hijatu: jedno starije i jedno mla?e. Starije je ono putem kojeg 

*d’ daje f. Mla?e pak jotovanje daje df, a ograniAeno je na glagole na *-i&o. Npr. EXPEND√RE > spendfati, OFFEND√RE > ofèndfati, 

PRAETEND√RE > pretèndfati, R√PREGH√ND√RE > reprendfati i sl. Ipso facto ti glagoli moraju biti mla?e pozajmljenice.



zamjena lat.-rom. CT ondje gdje je superstrat bio Aakavski, usp. Aak. gensg lajta < lakta.30 

§37. Najbolji etimon za geogra78ju tipova kt i jt je TRACTA. SliAno je i *TRACTAMENTU, TRACTAGRE, 

TRACTAGTA.

§38. Holzer Razvoj 20 za autohtonu romanJtinu pretpostavlja CT > *çt, ali ta pretpostavka ne moKe 

opstati na sve-dalmatskome nivou jer CT na jugu ostaje kt. V. § 34. Uostalom, da tomu nije tako pokazuje i 

opozicija CT ~ HT u Dubrovniku, kao u TRACTA > trakta prema skorovajta < SKARWAHTA. 

§39. Postoje dva sluAaja u kojima se status lat.-rom. grupe CT kao kriterij ne moKe primijeniti. 

Prvo, u rijeAima na jugu koje protiv oAekivanja mjesto kt pokazuju t pa se ne razlikuju od italo-romanskog 

ishoda, kao npr. PECTINAGLE > petenáli, i drugo, u rijeAima na sjeveru gdje jt daje t pa se opet ne razlikuje od 

italo-romanskog ishoda, kao u PRAEJECTOGRIU > pritûr.31,32 

§40. Lat.-rom. -ANC- > it.-rom. -ANC- vs. dalm.-rom. -ENC- (katkad) > s.-h. -eNC-, -iNC-.

§41. Na primjer, BRANCIA > brân✓e, ali i brenge; LAMB√RE > limbati; LAMPREGDA > lamprêda pored 

lemprina; *LANCA > lênga; LANT√RNA > ìntijerna; MANT√LLU > mantil pored mentil; PLANCTU > plînto; TIRANTE > 

tirintina, i sl.33 Ova je promjena osobito karakteristiAna za juKno-dalmatski, ali nije na nj i ograniAena.34 

§42. Za primjere u kojima lat.-rom. -ANC- ostaje bez promjene v. § 114.

 §43. Obrnuto je *ARRINGAGRE > arankati; EXPEND√RE > spanfati; *INTERS√LLU > antrKelje pored intreKelj; 

LENT¬SCU > lanjstik; LINTE¡LU > làncÇn pored lìncuo; SENTIGNA > santîna pored sintîna; T√MPTAGRE > tamtati; 

T¬NG√RE > tàngati; V¬NDEGMIA > bandíma pored bend~ma. U ovim sluAajevima - ENC- ili -INC- naizgled daje 

-ANC-.

§44. Ako nije slavenska ili gdje nije slavenska ova promjena upu4uje na zakljuAak da se u grupi 

-VNC- opozicija po visini u vokalima neutralizirala,35 a to se pak najlakJe tumaAi nazalizacijom. V. i 

Elementi 312. Osim romanske nazalizacije postojala je i konkurentna, slavenska nazalizacija o kojoj v. viJe 

30Usp. isti proces u latinizmu doktor > Aak. dojtur. 

31Osim toga ovaj se kriterij ne moKe promijeniti ni na one pozamljenice koja pokazuju -NCT- > -NT-. Od starijih to su JHNCTU > 

ïñt, SANCTU > Sut-, SANCTHLU > sñtal, a od mla?ih DEP¬NCTORE > depentur, PLANCTU> plînto. V. i odjeljak 2.5.

32 Kao CT ponaJa se i grupa X koja - za razliku od italo-romanskoga gdje daje ss - u dalmato-romanskome daje ili ks ili js. 

Usporedi, na primjer, korAulansko Majsan prema bokeljskom Maksan od MAX¬MA. �to se postanja tiAe, za tu grupu vrijedi 

ono Jto je ve4 reAeno o CT.

33Tako?er u ispravama, usp. inbola (Dubrovnik) < AMPULLA. V. viJe Elementi 310sqq.

34Dolazi u drugom obliku i u balkanskom latintetu, o Aemu v. viJe Balklat. IV 198sqq. 

35Uglavnom na prednjoj osi artikulacije. Primjeri sa straKnje su rijetki, npr. *FRONTIC√LLA > frunvela, ali i frÉnkêla, gdje je i 

mjesto u zacijelo rezultat asimilacije O–I > I–I.



u odjeljku 2.5. Razumno je pretpostaviti da je romanska nazalizacija u ovdaJnjim primjerima bila kasnija 

od slavenske, tj. od cca 9. ili 10. vijeka, inaAe bi se ti primjeri ovoj denazalizaciji mutatis mutandis bili 

povinovali. Romanska nazalizacija moKe stoga biti i kriterij strati78kacije.

§45. Lat.-rom. -NN- > it.-rom. -nn- vs. dalm.-rom. -nd- (katkad) > s.-h. -nd-.

§46. Usporedi P¬NNHLA > pêndula. Kao -NN- ponaJa se i grupa -MN-, kao nakon asimilacije -MN-> 

-NN-. (Sekundarno MN tako?er, tj. nakon sinkope -M¬N- > -MN-> -NN-). Usporedi COLHMNA > klunda pored 
kèlomna, D¡M¬NA > dundica pored  dûmna,  i sl.36 

§47. Kao kriterij kvali78kacije ova je promjena ograniAena na dva naAina. Prvo, Ainjenicom da 

juKno-talijanski dijalekti tako?er tu i tamo pokazuju -nn- > -nd-. V. Rohlfs (1966: 335sq.). I drugo, 

Ainjenicom da je uglavnom juKnoga prostiranja. No, da nije na juKni areal i ograniAena pokazuju etima 

COLHMNA i LAM¬NA, a ovamo (pod LAM¬NA) idu i relikti laKnog etimona *MELANDRINA.

§48. �to se tiAe drugih procesa koji ukljuAuju N, razumno je pretpostaviti da je promjena -NN- > 

-nd- mla?a i od slavenske nazalizacije iz odjeljka 2.5 - jer njen ishod nije podlegao konsekventnoj 

denazalizaciji - i od dalmatske sinkope iz odjeljka 2.8 - jer je njenom djelovanju podlegla i grupa -M¬N-.

§49. �to se tiAe dalmatske degeminacije i dvaju pretpostavljenih tipova toga procesa - to jest, 

konzervativnoga tipa gdje *nn > *n i inovativnoga gdje *nn > *n’ - jasno je da je promjena -NN- > -nd- 

morala prethoditi degeminaciji i jednog i drugog tipa.37

§50. Pogledajmo sada kriterije strati78kacije.

2.2 Status s.-h. kvantitete u lat.-rom. otvorenoj penultimi38

36S promjenom -NN- > -nd- moKe se usporediti i -RR- > *-rn-, kao u. *SABURNA > sòvrnja ili THRRI > turan.

37 Ali v. i §184 u kojem se predlaKe novi oblik inovativnog tipa degeminacije.

38Napomena. U pitanjima akcentuacije Aitalac neka pazi na terensku gra?u V. Vinje. Vinja, naime, nikako nije bio sretan po 

pitanju akcentuacije pa je mjesto kratkog silaznog Aesto sluJao kratki uzlazni akcent. Evo sluAajeva te zamjene iz JE: bàras, 

bàtula, ✓àbra, grèstva, grèKta, grósta, jàstok, jàstuk, Jèger, jòga, kàluf, kàvsa, kùlah, lìgan, likèt, màjka, màKaj, màf, mezopìrak, 

mùja, mùjal, mùjli, obràt, pàgor, pàgur, pàhalj, pàkalj, plànja, rìga, salpùca, sàopa, sàrag, sàreh, sèrah, statìra, stàfa, Kàrah, 

Kèrag, Kèrah, Kkàva, Kkàkja, Kkàtar, Kkàtara, Kkàtla, Kpàrac, Kùbar, çkarambèla, tràgalj, tràganj, tràgar, tràtka, uçàta. U ovim 

primjerima bez sumnje treba restituirati kratki silazni akcent. V. viJe u Leksikonu. Za razliku od toga Skok ima dobro uho za 

akcente. Jedino u njega katkad za neoakut mjesto znaka ∆  stoji znak « . (Na primjer, Brgúd, krfún, maKkín, rucjók, slingár, 

suról, fmúl, itd.) Osim toga u Skokovoj gra?i iz Dubrovnika ima nekoliko oblika koji su prema mom uhu sumnjivi. To su 

katrîga mjesto kàtrÉga, pìpun mjesto pìpÇn, oseljati mjesto osàljati (= osaôljati, prema Brozovi4u), Pòsat mjesto Pòsöt, prõpor 



§51. U Alanku NeKto o akcentu dalmato-romanskih relikata (2013a) iznio sam glavne 

zakonomjernosti kojima se akcent tih relikata vlada. Ponovit 4u ovdje zakljuAke tog Alanka.

§52. S.-h. govori na Jadranu, kao Jto je poznato, nemaju jedinstvenu akcentuaciju nego se 

razlikuju prema dijalektu. Razlikujemo stoga Aakavski, staro-Jtokavski i novo-Jtokavski tip akcentuacije. 

(Prostiranje tih tipova ne poklapa se u potpunosti s prostiranjem matiAnih dijalekta jer su mnogi Aakavski 

i staro-Jtokavski govori po pitanju akcentuacije podlegli uticaju novo-Jtokavskih.) No, i jedan i drugi i 

tre4i tip imaju zajedniAku jezgru. Tu jezgru Aine: 1) tri akcenta: » , … , ∆ ; 2) opozicija po kvantitetu: G , (̆); i 3) tri 

akcenatske paradigme: A, B, C, gdje a.p. A oznaAava rijeAi s akcentom na osnovi, a.p. B s akcentom na 

nastavku, a a.p. C s akcentom Aas na osnovi Aas na nastavku. U ovom odjeljku osvrnut 4emo se osobito na 

kvantitet i kako to svojstvo s.-h. prozodije moKe posluKiti kao kriterij strati78kacije lat.-rom. pozajmljenica.

§53. Osvrnimo se najprije na mjesto akcenta. IstraKuju4i akcentuaciju lat.-rom. pozajmljenica 

Matasovi4 (2007: 112sqq.) je pokazao da u njihovu sastavu nema primjera iz a.p. C, a ja sam loc. cit istu 

stvar opazio u sluAaju dalmato-romanskih relikata. Ako je tako, onda je pitanje koje pozajmljenice 

pripadaju a.p. A a koje a.p B i Jto je uzrok te divergencije. Ve4inu lat.-rom. pozajmljenica Aine imenice. 

Matasovi4 opaKa da se podjela imenica na a.p. A i B temelji na rodu lat.-rom. rijeAi: feminina pripadaju 

a.p. A, a maskulina ili a.p. A ili a.p. B. �to je uzrok ovoj divergenciji?

§54. Postoje tri grupe latinsko-romanskih O-osnova koje u pravilu pripadaju a.p. B. (Meni je bilo 

draKe da govorim o osnovama nego o rodovima.) To su: 1) lat.-rom. toponomastiAka paroksitona A-osnova 

koja pokazuju metaplazam A > o; 2) lat.-rom. paroksitona O- i C-osnova s otvorenom penultimom; 3) lat.-

rom. proparoksitona (= paroksitona) O-osnova sa zavrJetkom tipa -RI-, -RE- (= *-Riú-).

§55. Grupi 1 pripadaju: AENOGNA > Nîn, -ína; ALBOGNA > LàbÉn, -ína; ANCOGNA > JàkÉn, -ína; *ARBA > Râb, 

-ába;39 ISSA > Vîs, -ísa; NAROGNA > NòrÉn, -ína; SALOGNA > SòlÉn, -ína; SCARDOGNA > SkràdÉn, -ína; URA > Vîr, -íra. 

OpaKamo da ovu grupu Aine uglavnom toponimi na -OGNA.40 Tu stoga vjerojatno ide i STOLPOGNA > Stupin s 

nepoznatim akcentom. Osim toga ovoj grupi pipadaju i de facto paroksitona BARBAGRIA > BrìbÉr, -íra;41 

mjesto pâpor, Srõq mjesto Sâq, i gùmet mjesto gùmÑt.

39Holzer Razvoj 143 ima i Reb, -a.

40Stariji sloj toponima na -OGNA s metaplazmom A- > o- pripada a.p. B. i u slovenskome, usp. Bregínj, -ínja < *BERGOGNA; Gumín, 

-ína < GLEMOGNA; Krmín, -ína < CORMOGNE(S). V. viJe �ekli (2009).

41V. i §143.



BRATTIA > Brâ✓, -á✓a; PRATAGCEA > Pródö✓, -á✓i i sl.

§56. Protuprimjeri su: CLUGSA > Kl~s, -a; *GYPAGNA > gìpan, -a; MELAGTA > MALAGTA > Molet, -a; 

*MUGR¬CAGNA > Mrókan, -a; *PAMP¬NAGTA > Pupnet, -a; PORCIAGNA > Pùró✓anj, -anja; RUBRICAGTA > Lavket, -a; SOSIAGNA > 

SuKen, -a; TEUTA > T~vat, -îvta. Ovi toponimi pokazuju metaplazam A- > o-, ali ne pripadaju a.p. B nego A.42 

Usp. i de facto paroksitona: ALLHVIE > *ALLHVIA > Ol~b, -a; √XTRAGNEA > Sestrñnj, -a; SENIA > Sênj, -a.

§57. Poseban sluAaj je *CATAR(I)A > Kòtor, -a. Ovaj toponim predstavlja protuprimjer ako i samo 

ako potiAe od *CATARIA. (Kao BARBAGRIA, v. gore.) Ako pak potiAe od *CA«TARA, onda kao pravi 

proparoksitonon ne ide ovamo. V. viJe u Leksikonu. Zbog nedostatka gra?e ne zna se Jto je s akcentom 

primjera *AGGERIAGNA > Ogiran; C¬RC¬NAGTA > Krklant; i V√RSAGNEA > BrKanj. Osim toga nepoznat je i akcent 
historijskog toponima SOLENTA > Sulet.

V. sve relikte ovih etima u Leksikonu.

§58. U toponimima na -OGNA Holzer pretpostavlja djelovanje Dyboova zakona.43 V. Razvoj 49sq.44 

Ako je tako, isto se moKe pretpostaviti i za druge primjere iz §55. No, kako objasniti protuprimjere? 

Postoje dvije mogu4nosti. Prvo, protuprimjeri su pozajmljeni nakon Dyboova zakona, ili drugo, Dyboov 

zakon u protuprimjerima nije djelovao. T. Pronk apud Kortlandt (2009: 81) opaKa da u slovenskim 

pozajmljenicama iz staro-furlanskoga Dyboova zakona nema tamo gdje je vokal naglaJen prije tog 

zakona bio a ili i. Usporedi slov. iedàd, -áda < CIGVITAGTE;45 Kobaríd, -ída < CAPREGTU; Solkàn, -ána < *SILICAGNU; 

Sufíd, -ída < *SILICEGTU.46 UoAljivo je da mnogi protuprimjeri iz §56 tako?er imaju a-vokalizam. No, taj se 

vokalizam javlja i u nekim primjerima, npr. Brâ✓, -á✓a ili Pródö✓, -á✓a. 47 Boja vokala stoga nije uvijek 

pouzdan kriterij. Usporedi i par Kl~s-Vîr gdje prvi toponim pripada a.p. A, drugi a.p. B, a vokal i jednog i 

drugog toponima je isti (= slav. y). O uticaju analogije na primjere iz a.p. B v. viJe Razvoj 38 i 54, fusn. 25.

42Obrnuto CENTOGNA > Cètina koja ne pokazuje metaplazam i stoga pripada a.p. A. (Nije u Leksikonu.)

43Dyboov zakon je ime za protrakciju slav. akcenta sa slogova bez akuta. V. viJe Razvoj 49sq. i Matasovi4 (2008: 168).

44S izuzetkom toponima FLANOGNA > Plûmin. V. Razvoj, 70sq.

45Usp. i s.-h. iabdad, s nepoznatim akcentom. (Holzer Razvoj 99 s.v. iabdad  pretpostavlja a.p. A prema slovenskom obliku.)

46M. �ekli (2009: 149-153) rekonstruira a.p. A za ove primjere. Ako je tako, slov. toponimi na -EGTU > -id ne slaKu se s naJim 

JHNCEGTU > gùmÑt, -éta. (Usp. tako?er TAPEGTU > tàpÉt, -íta.) Fali akcent u LAUREGTU > Lovret, N¬GREGTU > Negrit, *RUSCEGTU > BruKkit. 

47Razlika je, Aini se, u strukturi lat.-rom. sloga: u primjerima sa a-vokalizmom taj slog je zatvoren, u protuprimjerima 

otvoren. To kao da znaAi da je akcent lat.-rom. otvorenih slogova zamijenjen akutom. V. i Razvoj 36sqq. No, ta je 

generalizacija u kontradikciji s primjerima na -OGNA. Da se akcent otvorenih slogova mijenja Aas akutom a Aas ne primijetio 

je izvorno Holzer (2005: 60). Na tom mjestu on joJ piJe: »Es ist unklar, wovon es abhing, ob eine Entlehnung mit Akut 

versehen wurde oder nicht, eine positions- oder zeitbestimmte Ratio zeichnet sich nicht ab«. V. tako?er §§59-60 gdje 

imenice s akcentom na otvorenoj penultimi pripadaju mahom a.p. B.



§59. Grupi 2 od O-osnova pripadaju:48 CAMIGNU > kòmÉn, -ína; CINCINNU > *CINCIGNU > kìnkÉn, -ína; 

DELPHIGNU > dùpÉn, -ína; DE SPIGCA > *DESPIGCU > dèKpÉk, -íka; *DHPLIGNU > dùplÉn, -ína; *JHNCEGTU > gùmÑt, -éta;49 

LUPIGNU > lùbÉn, -ína; *MASCHLIGNU > màsklÉn, -ína; M√DIAGNU > ïmân, -ána;50 MUGRU > mîr, -íra; PAGGU > Pâg, -ága; 

PATROGNU > pàtrÇn, -úna; *SACCULIGNU > sòklÉn, -ína; *SCARA(M)FAGJU > skaràmbÑf, -éfa; SCYGPHU > Kkîp, -ípa; SPARU 

> Kpâr, -öre; *T¬NT¬NNIGNU > tintìlÉn, -ína; *VOLANTIGNU > bulèntÉn, -ína; VULCAGNU > bulìkön, -ána, i sl. Ovu grupu 

stoga Aine prvenstveno derivata na -IGNU.51

§60. Ovamo idu i O-osnove s metatezom akcenta. (To jest, sa -V«¡LU > *-VøÀLU gdje je akcent 

protrahiran sa V na -OG-.52) Usporedi: *CATTE¡LU > kò✓ul, -úla; CATTI¡LU > kà✓uo, -úla;53 FÃSTARI¡LU > festànjuo, 

-úla; LINTE¡LU > lèncuo, -úla; M¡DI¡LU > fmû, -Çle; *PIGNE¡LU > pìnjuo, -úla; PHTE¡LU > po✓ño, -úla; *REGNI¡LU > 

arnjñl, -Çle; HRCE¡LU > àrkuo, -úla; VARI¡LU > barúli, i sl.

§61. Od C-osnova grupi 2 pripadaju: *BOMBAGCE > bùmbök, -áka; CANAGLE > kònöl, -ála; CAP¬TAGLE > 

kòptÜ, -ála; *CHARACIOGNE > krà✓Çn, -úna; CINCINNU > *CONCOGNE > kùnkÇn, -úna; CLAVE > klev, -e; DRACOGNE > 

dròkÇn, -úna; *EXIGTOGRE > zdûr, -úra; ILLU *PHARAGLE > ofèrao, -ála;54 MANSIOGNE > moKûn, -Çne; *M√DIAGLE > 

medzeo, -ála; MOGLE > mño, -úla; PALUGDE > palûd, -Çde; PECTINAGLE > petenáli;55 RATIOGNE > rö✓Çn, -úna; SABHLOGNE 

> sàplÇn, -úna; *SARDOGNE > sàrdÇn, -úna; SARTOGRE > sartûr, -Çre; SCORPIOGNE > Kkrpijün, -úna; *SCORPOGNE > 

skrópÇn, -úna, i sl. Ovu grupu stoga Aine uglavnom derivata na -OGNE i -AGLE.56

§62. Protuprimjeri su: CIGVITAGTE > Càptat, -a; CAST√LLIOGNE > KoK(l)jûn, -ñna; RADIAGTU > Ròfat, -a; 

SQUALU > sveo, -âla;57 MAJU > môz, -ãza; Brógat < *V¬RGAGTU.58 Iz Skokove je gra?e - gdje se u pravilu donose 

oblici iz kose osnove ako se po akcentu razlikuju - najobiAniji tip protuprimjera relikt s kolumnariziranim 

akcentom, tj. relikt koji pokazuje prelaz iz a.p. B u a.p. A. Na primjer, moKûn, -ûna pored moKûn, -Çne, 

mño, -ûla pored mño, -úla ili fmño, -ûla pored fmû, -Çle i sl.59 Zbog staro-Jtokavskog stapanja ∆ i … ova je 

48V. i Ligorio (2013a: toA. 2a). (⇧lanak se citira po toAkama budu4i da je joJ u Jtampi.)

49V. fusn. 38.

50Holzer ima i ïmân, -ena. V. Razvoj 167.

51Ali MOLIGNU > ml~n, -a. (Nije u Leksikonu.) 

52V. Vulgarni latinitet 148.

53Ka✓uo i ko✓ul bi mogli biti istoga porijekla. V. viJe s.v. *CATTE¡LU.

54Zapravo od (CER)OFERAGRIU. V. viJe s.v. ILLU *PHARAGLE.

55Tako?er ako potiAe od PECT¡RAGLE. V. viJe s.v. PECTINAGLE.

56V. i Ligorio (2013a: toA. 2ñ). 

57Alternativno od S¡LEA. V. viJe s.v. u Leksikonu.

58Holzer ima i JUGNIAGNU > ïnjân, -ena. V. Razvoj 168.

59U ovim parovima Holzer pretpostavlja da je u primjeru iz a.p. A dodan akut, a u onome iz a.p. B ne. V. viJe Razvoj 36sqq. To 

moKe biti, ali moKe biti i to da su primjeri iz a.p. A sekundarni, tj. da pokazuju prelaz iz a.p. B u a.p. A. 



promjena najtipiAnija za Crnu Goru.

§63. Poseban sluAaj je relikt nêput < N√POGTE koji kao da upu4uje ne na N√PÀTE nego na *NE«P¡TE. Ako 

je tako, to je akcent uspravne osnove *NE«POS. Alternativno v. fusn. 44.

§64. Zbog nedostatka gra?e ne zna se Jto je s primjerima ACERVOGNE > krfún;60 *BREPHOGNE > brfûn; 

CAPRE¡LU > kaprijûn; CATIGNU > katîn; *DRYMOGNE > drmûn; FIGCAGTU > pikât; FIGLI¡LU > piljün; FREGNU > frîn; 

*GLAREOGNE > GlòrÜn; LABRAGCE > lòmbrök; LAGOROGNE > Logorun; LUCAGRAGNU > Lukorân; *MASCHLOGNE2 > màKljÇn; 

M√RHLE¡LU > mriljulj; P√TRAGLE > Petro, -ala; *PHAC√LLOGNE > pakljÇn; PLACEGRE > plakir; *PLAGAGRE > plogâr; 

SARACEGNU > Sarakîn; SIPHOGNE > KìpÇn; *SPAROGNE > Kparûn; SPLENDOGRE > splendôr; STATIOGNE > sta✓un; *SUACE > 

çvâk. Fali ili akcent kose osnove ili akcent i kose i uspravne osnove.

V. sve relikte ovih etima u Leksikonu.

§65. U reliktima kònöl, krà✓Çn, mîr, moKûn i fmû Holzer pretpostavlja djelovanje Dyboova zakona. 

V. Razvoj 49sq. Ako je tako, je li ovaj zakon djelovao i u drugim primjerima iz ove grupe? Premda je jedan 

dio starijih pozajmljenica bez sumnje star koliko i Dyboov zakon, to nikako ne4e biti sluAaj sa svim 

primjerima iz ove grupe. Ja sam mjesto Dyboova zakona u mla?em sloju predloKio djelovanje analogije,61 i 

to s objaJnjenjem da je odgovaraju4i model u slav. o-osnovama stvoren djelovanjem IvJi4eve retrakcije 

koja je dozvolila da se lat.-rom. akcent na otvorenoj penultimi identi78cira s naJim neoakutom i da tako 

ipso facto lat.-rom. paroksitona O- i C-osnova s otvorenom penultimom pripadnu s.-h. a.p. B.62 U primjeru 

krà✓Çn (koji je star koliko i likvidna metateza) Dyboov zakon mora da je djelovao, ali u primjeru kònöl taj 

je zakon mogao djelovati ili ne. (Uporedi talijanizam kànöl, -ála s istim akcentom.) Ali ne pokazuju svi 

primjeri metatezu likvida vel sim. pa je teJko znati kada je Jto u a.p. B po pravilu a kada po analogiji.63

§66. Grupi 3 pripadaju BECCAGRIU > bèkör, -ára, bikâr, -öre; BELLATOGRIU > *BALLATOGRIU > balàtÇr, -úra; 

COOP√RTOGRIU > krópatÇr, -úra; DHPLERIU > dùplÉr, -íra; *EXCAPTIAGTOGRIU > skà✓atÇr, -úra; FUGMAGRIU > fùmör, -ára; 

*GRANAGRIU > grànör, -ára; LAP¬DAGRIU > Labd†r, -íri; LUC√RNAGRIU > lukjèrnör, -ára; *MARIGNARIU > mrónör, -ára; 

*MASSAGRIU > màsör, -ára; M¬SSOGRIU > màKÇr, -úra; *MULGAGRIU > mrgâr, -öre; P√TRARIU > petrâr, -ára; PITHARIU > 

pìtör, -ára; *ROGSAGRIU > rùsör, -ára; *SABURNAGRIU > Sovurnõr, -Üre; S√XTAGRIU > stâr, -ára; *S¬THLAGRIU > slingár, 

-öre;64 SOGLAGRIU > slâr, -ára; *SP√CIAGRIU > spì✓ör, -ára; *STAGNAGRIU > Ktanjâr, -öre; TAB√RNARIU > tovjèrnör, -ára i 

60V. fusn. 145.

61V. i Ligorio (2013a: toA. 5).

62V. i Matasovi4 (2008: 212).

63Argumentum ex silentio je Ainjenica da prema Holzeru, na primjer, moKûn pokazuje Dyboov zakon, ali ne pokazuje Ç > ¢ u 

skladu s odjeljkom 2.7 kao Jto bi bilo da je ta rijeA Dyboovu zakonu zaista bila podvrgnuta. V. i Razvoj 54, fusn. 25.

64V. fusn. 38.



sl. Ovu grupu prvenstveno Aine derivata na -TOGRIU i -AGRIU.65 

§67. Protuprimjer je CEGPAGRIU > cepor. V. viJe s.v. u Leksikonu. Upitno je osim toga ide li ovamo pînj, 

-ínja koji Skok izvodi iz PIGNEU, ali je vjerojatnije regresivni derivatum od pìnjuo < *PIGNE¡LU.

§68. Zbog nedostatka gra?e ne zna se Jto je s akcentom primjera ARAN√AGRIU > àrnar; *CACAGTIGNAGRIU 

> katmar; CENTENAGRIU > kantinar; C¡CHLEAGRIU > kukîr; FÃBRUAGRIU > prvar; M¡RTAGRIU >Murtãr; *STATIOGNAGRIU > 

sta✓unar; *TRAGIGNAGRIU > trakmõr.66 Fali ili akcent kose osnove ili akcent i kose i uspravne osnove.

§69. Iz gra?e zakljuAujemo da se lat.-rom. proparoksitona (= paroksitona) O-osnova sa 

zatvorenom penultimom tipa *-riú- ponaJaju kao paroksitona O-osnova s otvorenom penultimom, tj. kao 

imenice na *-ru, ne *-riúu. Iz tog slijedi da je grupa *-ri&- u autohtonoj romanJtini dala *r. (Holzer u 

Razvoju pretpostavlja *-r’-.) Tako?er, Holzer u primjeru M¬SSOGRIU > màKÇr opet pretpostavlja djelovanje 

Dyboova zakona. V. Razvoj 49sq. No, po Aemu li se vidi da je ova pozajmljenica zaista podlegla tom 

zakonu? Jedino je utoAiJte I > x, ali to nije dovoljan razlog da màKÇr ne utekne analogiji predloKenoj u §65.

§70. Koje 4e rijeAi pripadati a.p. A, a koje a.p. B? Iz onoga Jto je reAeno u §§51-69 slijedi da 4e a.p. 

A pripadati sve romanske pozajmljenice s iznimkom 1) nekih lat.-rom. toponomastiAkih paroksitona A-

osnova koja pokazuju metaplastiAki prelaz u s.-h. o-osnove, 2) ve4ine lat.-rom. paroksitona O- i C-osnova s 

otvorenom penultimom i 3) ve4ine lat.-rom. proparoksitona (= paroksitona) O-osnova sa zatvorenom 

penultimom tipa *-ri&-, i to iz razloga koji su u tim paragra78ma navedeni.67 

§71. Osim toga u a.p. B se nalaze i neki sporadiAni sluAajevi. 

§72. A-osnove su u toj paradigmi veoma rijetke.68 Usporedi COGDA > kúda, COGPHLA > kúlva, i 

*MARGHLA > mrglje. Osim toga i BRANCIA > brènke pored brênke; CEGNAGTA > kanòta pored kànöta; C¡RT¬CE > 

kòrka, kórka pored kâka; DRACAENA > dragane pored dragena; AGR√STE2 > greKte pored grêKta; LYRA > líra 
pored l~jera; RAJA > ràqa69 pored reqa; SCORPAENA > Kkrpine pored Kkrp~na; S√XTAGRIU > störe;70 SK¬NA > Kkine 

65V. i Ligorio (2013a: toA. 2c2). Izuzeti su primjeri poput *G√RRAGRIU > gêrar ili *GRYMAGRIU > gr~mör gdje gêrar i gr~mör ne potiAu 

zbilja od *G√RRAGRIU i GRYMAGRIU nego od gêra i gr~ma. V. viJe u Leksikonu. 

66V. fusn. 26.

67ToAke 2. i 3. dokazao sam kako za dalmato- tako i za italo-romanJtinu u neobjavljenom predavanju od 12. marta 2011. pod 

naslovom JoK neKto o akcentu naKih romanizama na Danima akcentologije (Zagreb). V. i Ligorio (2013a: fusn. 1).

68Matasovi4 (2007), ali joJ Budmani AR 6, 217 s.v. lúna zna da »nije doJlo iz latinskoga jezika kako se vidi po akcentu«.

69LaKni primjer. V. Milas (1898: 242) gdje stoji ispravak reqa, kako je u Dubrovniku i danas.

70MetanalitiAki femininum. Akcent vjerojatno prema obiAnijem maskulinumu stâr, -ára.



pored Kkîna; SPIGNA > spìna pored Kpîna; HNCIA > ún✓a pored ûn✓a.71 U primjeru COGDA > kúda Holzer 

pretpostavlja djelovanje Dyboova zakona. V. Razvoj 50. Da li je taj zakon djelovao i u drugim primjerima iz 

ove grupe? Neka od 1 000 odrednica u Leksikonu njih 800 budu imenice. Od ovoga broja neka 250 budu A-

osnove. Ako u 250 odrednica ima cca 700 pojedinaAnih relikata, onda 4e od 700 reliktnih A-osnova svega 

njih 15-ak biti u a.p. B.72 Usporedi broj O-osnova iz §§59-61 u kojim je Dyboov zakon (toboKe) djelovao. 

⇧udi stoga raskorak izme?u broja A- i O-osnova u a.p. B. �to li je uzrok ovoj Ainjenici? Postoje dvije 

mogu4nosti: prvo, da je prije djelovanja Dyboova zakona akcent A-osnova mahom mijenjan slav. akutom, 

ili drugo, da je po Dyboovu zakonu u a.p. B slav. a-osnova nestalo odgovaraju4eg modela za lat.-rom. 

baritona A-osnova. (To jest, _«- A ª _-e.) Bilo kako bilo, brènke, kòrka, ún✓a i sl. bit 4e veoma upitni 

kandidati za primjere Dyboova zakona jer ne pokazuju promjene koje bismo oAekivali u skladu s 

kriterijima iz odjeljaka 2.4 i 2.5. 

§73. Od o-osnova koje su zajmljene kao s.-h. neutra u a.p. B nalazimo DÃC¬MU > Dícmo i RACƒNú > 

rákno.73 Osim toga i BUCCHLU > búklo pored bûklo i R¡THLU > ráklo pored rôklo.74 No, ve4ina neutra je u a.p. 

A. Kako onda objasniti ove iz a.p. B? Prvo, kao posljedicu Dyboova zakona. Taj je zakon sigurno bio na 

djelu u starijim neutrima tipa víno < VIGNU. MoKe li se onda pretpostaviti i u primjerima iz ove grupe? 

MoKe, ali to ne iskljuAuje mogu4nost analogije. Ako je pak analogija - prema kojem modelu? ⇧ini se 

prema modelu tipa krÉlû. Lat-rom. akcent mogao se, naime, povesti za slav. duKinom, ne akcentom, zbog 

novih romanskih duKina. Nakon (nove) sinkope neke su rijeAi - a osobito deminutivi na -CHLU i -THLU - 

zavrJavali su na *-CCu gdje je *-CC- muta cum liquida.75 Ta je grupa, Aini se, fonetski produKila prethodni 

slog.76 Iz parova búklo-bûklo i rôklo-ráklo vidi se da je kvantitet u jednom momentu bio distinktivniji od 

akcenta.77 No, mora se raAunati i s tom Ainjenicom da je model krÉlû ionako bio pogodniji od modela zlâto 

jer je ovaj rijedak, ima drukAiji akcent u pluralu i koristi se uglavnom s kolektivima na -je. V. †lmc°c¢ 

71V. i Ligorio (2013a: toA. 3d). Opet, Aitalac neka dobro pazi na Vinjine a-osnove sa znakom œ . (OvdaJnji primjeri su Skokovi.) 

72Broj pojedinaAnih a-osnova u Leksikonu teJko je izraAunati, ali je po jednom mom raAunu njihov stvarni broj oko 1 500.

73Po Skokovu miJljenju analogijom prema súkno.V. viJe s.v. *ORPH(N)¬NU.

74V. i Ligorio (2013a: toA. 2d).

75V. Vulgarni latinitet 172.

76V. Vulgarni latinitet 148sqq.

77Dokaz je i to Jto R¡THLU > *roklo (=rÜklo) > ráklo gdje O > a kao Jto o < A. V. odjeljak 2.3. To jest, O (= *Ü) je zamijenjeno sa a, 

ne o, jer je to a bilo po etimologiji dugo, kao Jto je i O (= *Ü) dugo, a ne sa o jer je o, do kojeg je dovela promjena a > o, bilo 

po etimologiji kratko. Nije stoga jasno zaJto Holzer Razvoj 144 s.v. ráklo pretpostavlja u ovoj rijeAi »arealno ograniAenu 

romansku mijenu o > a«. Ta promjena jest ograniAena, ali, Aini se, na ovu rijeA. (Postoje joJ samo dva primjera. V. SRO I, 

208. Prvo, Sudajma pored Dujam, ali je to kao Dajna pored Doino, za Jto v. §184, i drugo, COLOSTRU > kònastra, ali tu rijeA s.v. 

kònastra Skok ne smatra viJe dalmatskom nego vlaJkom pozajmljenicom.)



(1925: 61sq.). Uostalom, búklo i sl. ne moKe biti primjer Dyboova zakona jer je kasnije od kriterija iz 

odjeljka 2.7 u skladu s kojim bi se oAekivalo *biklo, ne buklo, za Jto usp. Diklo < DUCHLU koje usprkos U > y i 

dalje pripada a.p. A.

§74. Ali kako se po kvanitetu s.-h. sloga zna koja je pozajmljenica mla?a, a koja starija?

MaloAas smo vidjeli da A-osnove pripadaju mahom a. p A. �to to znaAi? To znaAi da je u tim 

osnovama lat.-rom. akcent zamijenjen slav. akutom. V. Razvoj 36sqq. Budu4i da se akut u jednome 

momentu skratio, A-osnove koje su pozajmljene prije kra4enja pokazuju na mjestu akuta kraAinu. 

Obrnuto, A-osnove koje su pozajmljene nakon kra4enja pokazuju na mjestu akuta duKinu, jer u tim 

pozajmljenicama do kra4enja nikad nije doJlo. Prema tome, A-osnove koje na mjestu lat.-rom. otvorenog 

sloga pokazuju kraAinu su starije od onih koje na tom mjestu pokazuju duKinu.78 V. i Razvoj 74sq.

Pogledajmo derivata na -AGTA i -AGRIA > *-ara.

§75. Primjeri koji pokazuju -AGTA > -eta: AURAGTA > òvrata; CAMPAGNAGTA > kampaneta; *CASTHLAGTA > 

kòslata; CAUDAGTA > kùdatica; FRICTAGTA > frìtata; *FRIXORIAGTA > prKureta; MELAGTA > Molet; OCULAGTA > ukljeta; 

PALAGTA > pàlata; *PAMP¬NAGTA > Pupneta, Pupnet; RUBRICAGTA > Lavket; *S¬CCARIAGTA > Sakareta; *SIPHOGNAGTA > 

gipneta; V√RT¬CAGTA > Brketa, i sl.

§76. Primjeri koji pokazuju -AGTA > -âta: *BERTIAGTA > barsâta; CAMIGNAGTA > komìnöta; *CANIAGTA > 

konjâta; CEGNAGTA > kanâta; *DIHRNAGTA > furnâta; *FR¡NDIAGTA > frufâta; ¬NTRAGTA > ìntröta; *MUGR¬CAGTA > 

marokâda; *PAGNAGTA > pànöta; *ROGSAGTA > ròsöta; TRACTAGTA > traktâta; TR√MAGTA > tràmöta;79 *VALLAGTA > Valâta; 

V√RSAGTA > SvrKâta,80 i sl.81 

§77. Primjer *CAMBƒRAGTA pokazuje i gambureta i kamburâta.

§78. Zbog nedostatka gra?e ne zna se Jto je s akcentom primjera *CAPILLIAGTA > koviljata; COAGHLAGTA 

> koljata; *LANAGTA > lunada; MERCAGTA > markata; STR¬GHLATA > strigljata.

§79. Primjeri koji pokazuju -AGRIA > *-ara > -era: CACAGRIA > kòkara; COTIAGRIA > kùtara; *EX-BUCCAGRIA > 

fbùgara; *GASTRAGRIA > gòstara; LAP¬DAGRIA > Labdera; *MOLLIAGRIA > mujera; *MULGAGRIA > mugera; *PASSAGRIA > 

pàsara,82 i sl.83

§80. Primjeri koji pokazuju -AGRIA > *-ara > -âra: *ASTƒCAGRIA > jastogâra; CARRAGRIA > karâra; 

78V. viJe Ligorio (2013a: toA. 4).

79Zapravo RAGMAGTA. V. viJe s.v. TR√MAGTA.

80Ili od URSAGTA. V. viJe s.v. V√RSAGNEA. 

81Ovamo s -AGTA > mlet. -ada idu i hibridi *SABHLOGNAGTA > salbunâda, *SCORPOGNAGTA > Kkarpunâda i sl.

82Ako nije od PASS√RE. V. viJe u Leksikonu.

83S metaplazmom A > o i Vrser < URSAGRIA. (Nije u Leksikonu.)



DELPHIGNAGRIA > dupìnöra; *DRACOGNAGRIA > Dragunârica; LOLLIG¬NAGRIA > ulignjâra; OPERAGRIA > oprâra; PIGRAGRIA > 

Purâra; PHLVERAGRIA > Prvorâda; *SABHLOGNAGRIA > salbunôra; SALPAGRIA > salpâra; *SARD√LLAGRIA > srdelâra, i sl. U 

ovoj su grupi mnoga sekundarna derivata, osobito imena ribarskih mreKa.

§81. Primjer *BOGCAGRIA pokazuje i bùkvara i bugvâra, a primjer COTIAGRIA I (K)✓era i KoKâra.

§82. Nepoznat je akcent sljede4ih primjera: CABƒLLAGRIA > Kolovare (-â-, usm. saop4. N. Vuleti4); 

CALVAGRIA > kalvara; CAPRAGRIA > Kopara; MACH¬NAGRIA > Maknare (-â-, usm. saop4. N. V.); *PALAMITAGRIA > 

polandara (-âr-, usm. saop4. N. V.); P¬SCAGRIA > Piskara.

§83. Za imenice s metaplazmom A- > o- na -AGRIA v. odjeljak 2.9.

§84. Osim toga ovaj kriterij moKe se primijeniti i u ostalim A-osnovama koje su izvorno bile 

naglaJene na otvorenoj penultimi. Na primjer,*ABLUGTA > bljñta; CARRUGCA > kòruga;84 ERUGCA > r~ga; *FRIGXOGRIA 

> prsñra; MUGREGNA > mùrina; PASTUGRA > Pastñra; RAJA > refa; SEGPIA > s~pa; *STIGPA > t~pa; ST¡REA > stñra; 

V√LLAGTIGNA > veljàdina, i sl.

§85. Za razliku od toga duKinu pokazuju *DIVAGNA > dìvÜna; G√LAGTIGNA > galàtÉna; *PRUSUINGA > bersîna; 

*RHINA > rêna; ROGSA > rûsa; SENTIGNA > santîna; *SEDIGTA > sidîta; SK¬NA > Kkîna; SPIGNA > Kpîna; *TRAGIGNA > tragîna; 

VAGIGNA > bàgÉna; *VERVECIGNA > bèkÉna, i sl.85 

§86. MijeJan odraz nalazimo u primjerima AREGNA > Rêna-rîma; CYMA > c~ma- kîma; M¡NEGTA > 

mun~ta-mùnÉta; R¡TA > rûta-rôda; SCORPAENA > Kkrp~na-Kkarpîna; STRIGA > Ktr~ga-Ktrîga, i sl.

V. sve relikte ovih etima u Leksikonu.

§87. Prema onome Jto je reAeno u §74 sva je prilika da su pozajmljenice s kraAinom starije od 

onih s duKinom.

 §88. Na koncu ostaje da kaKemo koju rijeA i o akcentu grecizama.86 

Vinja (1967a: 206) tvrdi: »Nous pouvons dire qu’il y eut des contacts directes entre les Grecs et les 

Romans, entre les Romans et les Slaves mais non entre les Grecs et les Slaves«. V. i Vinja (1970). Kako 

etimoloJki poduprijeti ovu tvrdnju? Na temelju fonetike ne moKe se uvijek kazati Jto je posredan a Jto 

neposredan grecizam.87 Latinsko-romansko ili dalmato-romansko posredstvo moKe se tim putem 

ustvrditi samo rijetko, kao u sluAaju 78tonima kr~jeKva, gdje taj relikt moKe biti ili od lat. CER√SEA ili od grA. 

84Nije od CARRU + -uga kako ho4e Skok. V. viJe u Leksikonu.

85⇧esto i u A-osnovama koje su 78ltrirane kroz u-osnove, npr. BEGTA > b~tva; BAGCA > bûkva; BOGCA > bñkva; ali MOGRA > mûrva.

86V. viJe u mom Alanku Od koga zajmiKe jadranski Sloveni stare gr✓ke rije✓i? (u Jtampi).

87To vrijedi za mnoge naJe grecizme, npr. brân✓e, brotan, bñkva, c~ma, cípÜ, dìkela, drmûn, dût, gâfte, gambor, gñlja, jestÜg, 

kântor, kêntra, kûmostre, kñlaf, l~jera, lûtar, lûjpa, oge✓, p~jerka, plât, rîna, rub, serag, smùdÇt, spera, sp~la, sprtva, spufva, 

stàfa, stivan, KìpÇn, Kkîp, tàpÉt treg, tûn, itd. V. viJe u Leksikonu. Tako?er v. Balklat. IV, 475-480. 



éêÅñ—“ñ, ali se po vokalizmu vidi da 4e prije biti od prvoga nego od drugoga. No, o neposrednom vrelu - 

grAkom ili latinskom - govori kadJto i akcent. 

§89. Zbog fonotaktiAkih datosti latinskoga jezika i njegovih nastavljaAa grAka proparoksitona s 

dugaAkom penultimom ne mogu u tom mediju opstati nego se akcent u latinskim i romanskim 

grecizmima te vrste pomjera na penultimu i tako razlikuje od grAkog akcenta. Usporedi grA. ”‘êÅ�ñ prema 

lat. ACHE«RNA, grA. ’µ÷åñ—ÑÅã� prema lat. EMPLA«STRU, grA. —é◊Å÷ñÇ�ñ prema lat. SCORPAE«NA itd. odakle je onda 

s.-h. k~jerna, ìmplastar i Kkrópina a ne *ekjerna, *~mplastar i *Kkâpina kako bi bilo da su te rijeAi zajmljene iz 

grAkoga.88

§90. Ali primjeri k~jerna, ìmplastar i Kkrópina ne vrijede. To su, naime, vulgarno-latinski grecizmi, tj. 

oni grecizmi koji su u Dalmaciji kao i u ostalim dijelovima Romanije s pomaknutim mjestom akcenta 

naslije?eni. Takvi su primjeri joJ ”ÿâ——ãÜ > ABY«SSU > àbis,89 ’çéñâ—ÑãÜ > ENCAÚSTU ìngvast, grA. µ⁄ÅñÇ�ñ > lat. 

MURAÉNA > mùrina i Ñ€÷ÖÜ, -ÖÑãÜ > TAPEG«TU > tàpÉt, -íta. V. viJe u Leksikonu. Kao relevantni primjeri 

kvali78ciraju se samo epihoriAki grecizmi, tj. oni grecizmi koje je dalmatski mogao zajmiti na regionalnom 

nivou i to neposredno iz grAkoga. 

§91. Od proparoksitona s dugaAkom penultimom to su é€ÅÑñìãÜ > CARTA«LLU > Krtûle i ÷ñÅ€�âµ≠ãÜ 

> PARAN‹MPHU > porenjñha.90 Ova dva primjera pokazuju latinsko-romansko, a ne grAko mjesto akcenta.91 

Prema tome, bit 4e posredni grecizmi. Ima li neposrednih? U okviru ovog rezona to bi mogao biti jedino 

relikt ÷€÷âÅãÜ > PAPYGRU > pûpir, ali sude4i po kriteriju iz odjeljka 2.3 akcent pûpir bit 4e sekundaran.92 

§92. Ako je tako, akcentuacija jadranskih grecizama se u naAelu slaKe s Vinjinom pretpostavkom, 

tj. da su jadranski Slaveni grAke rijeAi preuzeli posredstvom dalmatskih Romana. Tako i Kapovi4-Vuleti4 

(2010: 53). Ovaj kriterij stoga nije od neke koristi u jadranskoj zoni ali zato sluKi da se pomo4u njega u 

unutraJnjosti razdvoje pravi grecizmi od onih iz balkanskog latiniteta. Usporedi àbis (Hercegovina, 

latinizam) < ABY«SSU prema ”ÿâ——ãÜ > âmbis (Kosmet, grecizam), i sl.

88V. Ligorio (2013a: toA. 2c, 3c).

89Ali usp. i âbis, s evidentno grAkim mjestom akcenta.

90Ne dolazi u Leksikonu, ali takav je primjer i Ñã⁄Å÷ñÇ�ñ > lat. *TURPAÉNA > tarpîna (Zapuntel, Sestrunj, Veli Rat, yman, Sali, 

Rivanj, Ugljan, RaKanac, PetrAane, Jezera, yirje, Zaton kraj �ibenika, Zlarin, Skradin) i trp~na (Silba, Ist, Molat, BoKava) 

»elektriAna jegulja, Torpedo ocellata« (iii, 281sq.).

91Pod uvjetom da grAka rijeA nije pozajmljena iz kose osnove gdje grAki akcent koincidira s latinskim. Npr. é€ÅÑñìãÜ, ali 

gensg éñÅÑ€ìãâ, datsg éñÅÑ€ì› = CARTA«LLU i sl. (Usm. saop4. A. Loml.)

92Usp. Plûmin iz fusn. 44.



2.3. Tip zamjene lat.-rom. A u atoniAkoj poziciji

§93. Na temelju zamjene lat.-rom. A mogu se u naAelu razlikovati dva sloja: jedan, koji pokazuje o, 

i drugi, koji pokazuje a. Prema tradicionalnom shva4anju zamjena o za A nije uvjetovana ni strukturom ni 

kvantitetom lat.-rom. sloga, a tumaAi se ustrojem slavenskoga vokalizma koji u prvo vrijeme nije 

poznavao etimoloJki kratko a pa je lat.-rom. A mijenjao najbliKom mogu4om alternativom, tj. svojim. o 

(odakle je onda i s.-h. o). V. Balklat. III 485sq., StratiBCkacija 44sq., Elementi 264, Slovnica 53sq, Chronology 

115. Za razliku od toga Holzer smatra da je lat.-rom. A zajmljeno kao slav. a koje je onda - zajedno s 

ostatkom slavenskog leksikona - podvrgnuto promjeni a > o. V. Razvoj 2sq.93

Pogledajmo primjere i protuprimjere ove promjene.

§94. Primjeri A > o u protonici: *ABSUGB√R√A > ohKubra; *ACRUGM¬NE > Lòkruman; ACUGTU > Okit; AD 

ACCÃNSU > dòkes; AD MHSCHLU > OmiKalj; AD P¡RTHLA > Oprtalj; AERAMENTIA > ròmijen✓a; *AFFIMHLAGRE > 

oylìmati; *AGGERIAGNA > Ogiran; *ALL√VIAGRE > ulíbati; ANTEGMNA > otijemna; *AST√LLA > òKvela; *ARSAGNA > òrsan; 

*ASS√D¬TAGRE > oKétati; BARBAGRIA > Bòbara; CACAGRIA > kòkara; *CALABRE > kolabra; *CAMBƒRAGNA > komorana; 

*CAMBƒRAGTA > kumburata; CAMIGNAGTA > komìnöta; CAMIGNU > kòmÉn; *CANABHLU > Kònövli; CANAGLE > kònöl; 

*CANNABHLA > koneblja; CANNIGCIU > koni✓; *CAPILLIAGTA > koviljata; CAP¬TAGLE > kòptÜ, -ála; CAPITIA > kopice;94 

CAPRAGRIA > Kopara; CAPRIGCIA > kòprice; *CAPRICHLAE > Kòmprkle; *CAPRUGCEU > kompr✓; CARRUGCA > kòruga; 

CAST√LLIOGNE > KoK(l)jûn; *CASTHLAGTA > kòslata; *CATTE¡LU > kò✓ul;95 CREMASTRA > *CAMASTRA > kûmostre; 

DRACOGNE > dròkÇn; *EFFERTA > *AFFERTA > òBCjerta; FLANOGNA > Plomin; FHNDAGM√NTU > podùmjenat; *GASTRAGRIA > 

gòstara; *GLAREOGNE > GlòrÜn; LACERTA > *LACARTA > lòkörda; LAGOROGNE > Logorun; *LANAGTA > lunada; LAP¬DEU 

> lòpÉf; LUCAGRAGNU > Lukorân; MAC√RIES > moc~ra; MAGLU GRANEU > mogrânj; MANSIOGNE > moKûn; *MARATHIU > 

mòra✓; MARƒTHRU > *MATHARU > motar; MONTE ACUGT(I)U > Montokuc, Matòkit; MONTE CABƒLLU > Mñkoval; 

NAROGNA > NòrÉn; *PALA«MITA > pòlönda; PALATIA > pòla✓a; PAGNAGRIU > pònara; *PANNAGLIA > pòjana; PAPYGRU > 

pûpir; PARENTIU > Pore✓; PAT√RNA > Potirna; PAULIAGNA > Povljena; *QUASI AURU > kòzar; RADIAGTU > Rofat; 

*SABURNA > sòvrnja; *SACCULIGNU > sòklÉn; SALIGNA > Soline; SALOGNAE > SòlÉn; SANCTA- > Suto-; SANCTU CASSIANU > 

SukoKan; *SCARABAGCEA > skorova✓a; SKARWAHTA > skorovajta; *STALLIGVU > Stûliv; STAM¬NEA > stomânja; TAB√LLA > 

tòvjelica; TRAGUGRIU > Trogir, i sl. Osim toga ovamo idu i primjeri koji pokazuju AU > ov, tj. AURAGTA > òvrata; 

*LAUC√LLAE > Lôvven; LAURIAGNU > Lovran; LAUREGTU > Lovret. 

§95. Primjeri u posttonici: ASTƒCU > jestÜg; CAMBƒRU > gambor; CANTHƒRU > kântor; CEPHƒLU > cipol; 

93Ako je tako, a > o tek nakon prvog slavensko-romanskog kontakta na Jadranu, tj. u ranom 9. vijeku. V. viJe Razvoj 57sq. 

94Upitno. V. viJe s.v. CAPITIA.

95V. fusn. 53. 



COMƒRU > komora.96

§96. Protuprimjeri u protonici: ACCEPTAGRE > a✓ètati; AFFIGCTU > aBCkat; *AGGYGRAGRE > agiret; *AGIDIAGRE > 

jagizati; ANCOGNA > JàkÉn;97 ARAN√AGRIU > àrnar; *ARRINGAGRE > arankati; *ASPRIG¬NE > aKpr†n; BAGCAGTUGCEA > 

bakatñKa; *BACC¬C√LLU > bà✓kio; BARBAGTU > Barbet; BELLATOGRIU > balàtÇr; CALƒMUGCEA > kalàmu✓a; CALVAGRIA > 

kalvara; CAMPAGNAGTA > kampaneta; *CAMPUGCEU > KampüK; *CANNEGTHLU > Kanîtal; *CAP¡RUGCEU > kabru✓; 

CAPRE¡LU > kaprijûn; *CAPSÃLLU > kapsîl; *CAP¬TIAGRE > ke✓ati; *CAGRICIGNA > kàrginja; CARRAGRIA > karâra; 

CARRUGCHLA > kàruklja; CATEGNA > kàtÑna; CATEGNACEU > katanac; *CATEGN√LLU > katànela; CATIGNU > katîn; 

CATH√DRA1 >*CATREGCA > katrîga; CATH√DRA2 > *CATREGDA > kàtrÉda; *CATREGDHLA > kadriêgla; CATTI¡LU > kà✓uo; 

*CHARACIOGNE > krà✓Çn, -úna > CLAGMAGRE > klamet; (CO)AGHLAGRE > sjagliti se; *ERGATHLA > ARGHTHLA > ârgutla; 

*EXCAPTIAGTOGRIU > skà✓atÇr; *FAC√LLU > pavelak; *GALLIGTULA > garîtula; G√LAGTIGNA > galàtÉna; *GLARIDIAGRE > 

glarifati; *GRATTAG CASEU > gratakêf; *GRATT(I)ARE > gran✓ati; *GRAVARIA > gravelja; LAMPREGDA > lamprêda; 

LAP¬DAGRIA > Labdera; LAP¬DAGRIU > Labd†r; LAVABRU > balebra; MANUTENEGRE > mantènjati; *MARGARIGT√LLA > 

margarìvela; *MARTYRAGRE > màntrati; *MASSAGLE > masonica; *MASSAGRIU > màsör; NAP√LLU > nelijep; NARIGTHLA > 

nàrikla; PALAGTA > pàlata; *PAGNAGTA > pànöta; *PARASTATU > parestat; *PARIETINEA > paràtinja; PATROGNU > pàtrÇn; 

PLAC√NTAE > Plagênte; PLACEGRE > plakir; *PLATAMOGNE > Platamûn; PLAT√SSA > platuKa; *PLATHANUGCEU > pladñ✓; 

*POLANGARIU > *PALANGARIU > parangâl; QUAT√RNU > kvatiran; RAPIGNA > rapina; RATIOGNE > rö✓Çn; *SABHLOGNAGCEA 

> Sabunje✓e; *SABHLOGNAGRIA > Saplunara; SABHLOGNE > sàplÇn; *SABHLUGCEA > SâbuKa; *SALIAGTOGRIU > saljàtÇr; 

*SALUGCEA > sàlo✓a; SAMBUGCU > Kambik; SAPOGRE > sàpÇr; SARACEGNU > Sarakîn; *SARDOGNE > sàrdÇn; SARTOGRE > 

sartûr; SCAMN√LLU > KkàmÑl; *SCARA(M)FAGJU > skaràmbÑf; *SCARA(M)FAGCEU > skaràmbÑ✓; *SCARA(M)F√LLA > 

Kkaràmbela; *SARACHLA > sàraglja; *STAGNAGRIU > stanjâr; *STATIOGNAGRIU > sta✓unar; STATIOGNE > sta✓un; 

*TRACTAMENTU > trajtamênat; TRACTAGRE > trajtât; TRACTAGTA > traktâta; *TRAGIGNA > tragina;98 *TRA(N)STR√LLU > 

trasten; VAC(U)AGRE > bakati; VARI¡LU > barúli; V√LLAGTIGNA > veljàdina, i sl.99 U protuprimjere ide i TR√MAGTA > 

tràmöta.100

96S izvjesnim ograniAenjem u srednjoj Dalmaciji gdje posttoniAki vokali slabe. V. viJe s.s. v.v. CANTHƒRU, CEPHƒLU i ST¡MƒCHU.

97Holzer Razvoj 108 pretpostavlja da se u rijeAi ANCOGNA protoniAka duKina - to jest, duKina nastala kompenzacijski nakon 

gubitka nazala - protiv pravila oAuvala i da je Jakin na taj naAin utekao promjeni A > o. (Promjena A > o nije djelovala na ö.) 

Ja pak pretpostavljam da je o u Jakin (= *Jonkyn¶) kompenzacijski produKeno u a zbog gubitka n. To jest, za razliku od 

Holzera ja pretpostavljam da je denazalizacija u ovom sluAaju slavenski, ne romanski proces. V. i Razvoj 21.

98V. fusn. 25.

99IskljuAujem sekundarna derivata, tj. one rijeAi koje vjerojatno nisu pozajmljene kao derivata nego su pomo4u produktivnih 

su78ksa obrazovane analoJki od postoje4ih osnova. To su: *ASTƒCAGRIA > jastogâra, *CADUGCEU > kadu✓, *CEPHƒLAGRIA > c~plarica, 

*CEPHƒLAGRIU > ciplar, cipolar, *GAUDIULU > Gazul¶, *PALAMITAGRIA > polandara, SALPAGRIA > salpâra, SALPUGCEA > salpuKa, SALPHLIGNU 

> salpulîn, *SPAROGNE > Kparûn, TAB√RNARIU > tovjèrnör, *VALLAGTA > Valâta i sl. 

100V. fusn. 79.



§97. Protuprimjeri u posttonici: PLATƒNU > platan; ST¡MƒCHU > stûmak, -aka.

V. i druge relikte ovih etima u Leksikonu. (Svi pokazuju ili A > o ili A > a.)

§98. Primjeri s mjeJanim ishodom, tj. gdje A > i a i o: ABYSSU > ob~s-àbis; *ACANTHARUGSCU > kotoroKka-

katarôKka; ABS¬NTHIU > oksjena✓-áKina✓; BILANCIA > *BALANCIA > bolân✓a-balân✓a; CALANDRA > kolândra- 

kàlöndra; *GRANAGRIU > gronar-grànör; LABRAGCE > lòmbrök-lambreka; *MASCHLIGNU > mòKljÉn-maKklîn; 

*MASCHLOGNE1 > moKljun-màKljÇn; PALUGDE > Pòljud-Palît; PARANYMPHU > porenjñha-parenjñha; PASTUGRA > 

Postire-Pastura; *SABURNARIU > Sovurnõr-Savurnõr; STATEGREA > stud~ra-statera; TAB√RNA > tòvijerna-taverna; 

TAPEGTU > Topiv-tàpÉv.101 

§99. Pored ovoga postoje primjeri u kojima se zbog razliAitih okolnosti ne vidi Jto je s atoniAkim A. 

NajobiAnije su uzroci: 1) afereza; 2) likvidna metateza; 3) redukcija vokala; 4) -ANC- > -uC-.

§100. Primjeri afereze atoniAkog A: *ABLUGTA > bljuta; ABR¡TƒNU > brotan; ACERN(I)A > k~jerna; 

ACERVOGNE > krfún; ACERVU > kjeraf; AD ACCÃNSU > dòkes; AD AXE > Deksa; ALAUDA > ladv~ca; *ASPALETHU > 

Spl~t.102 (Etima koja pokazuju relikte i sa i bez afereze: AREGNA > jarînaOrîma; AGR√STE1 > ogrestaOgresta; 

AGR√STE2 > ugârcOgarc; ARAN√U > jarânjßrânj.)

§101. Primjeri atoniAkog A u poziciji izvrgnutoj djelovanju likvidne metateze: *ALBAGRE > Lopar; 

ALBOGNA > LàbÉn; *ALBIGNIAGNA > Lamjãna; BARBAGRIA > Bribir; SCARDOGNA > SkràdÉn. V. i odjeljak 2.4.

§102. Primjeri redukcije vokala: CARTALLU > krtôl; MARG√LLA > grómjela; *MARIGNARIU > mrónör; 

MARIGNIAGNU > Mrljane; *SARD√LLA > srqela; *SCARD√LLU > gkrd~o; *SCARDYLHLA > *SCARDYNHLA > skrdînula. V. i 

odjeljak 2.4.

§103. Primjeri -ANC- > -oNC- > -®NC- u atoniAkoj poziciji: *PAMP¬NAGTA > Pupneta; SANCTHLU > sñtal. 

Ovamo idu i primjeri koji pokazuju kvali78kacijski kriterij -ANC- > -ENC-: LANT√RNA > ìntijerna; ANGUIGLLA > 

jègulja; MANT√LLU > mentil; *VOLANTIGNU > bulèntÉn.103 V. i odjeljak 2.5.

§104. Iz §§98-103 opaKamo da se u naAelu razlikuju dva sloja: jedan, koji pokazuje A > o, i drugi, 

koji pokazuje A > a. �to to znaAi? To znaAi jedino to da je ta i ta rijeA iz jezika davaoca zajmljena prije toga 

101Poseban sluAaj su Kòtor i Mòsor, o Aemu v. viJe s.v. *CATAR(I)A.

102Ova je afereza u najve4em broju sluAajeva romanska. Dolazi i s drugim vokalima, usp. ERUGCA > riga; ERUGCHLA > rìkula; 

*EXCAPTIAGTOGRIU > skà✓atÇr; EXCOGLEU > gkulj; *EXCREGPA > Kkrepa; *EXCREGPAGCEU > Kkra✓a; *EXGURG¬TA > gkûrda; *EXIGTOGRE > zdûr; 

EXPEND√RE > spanfati; EXP�NG✏RE > spengeti; *EXPLANIA > splânja; *EXST¬RP√LLIGNA > skerpelina; √XTRAGNEA > Sestrñnj; *ODONTE > 

dût; ¡FF√LLA > f~la, itd. O grAkoj aferezi v. viJe s.v. *AEGIALU.

103Budu4i da je nastanak nazalnih vokala kasniji od promjene a > o moKe se pretpostaviti da je u ovim primjerima do te 

promjene doJlo i da su se iz tog razloga onda ti primjeri i povinovali promjeni -oNC- > -®C-. 



i toga datuma nakon kojeg se povinovala tom i tom zakonu jezika primaoca. Drugim rijeAima, promjena A 

> o ne ovisi o razvitku jezika davaoca nego o razvitku jezika primaoca pa se u skladu s tim se ne moKe 

koristiti kao kvali78kacijski kriterij - konkretno kao kvali78kacijski kriterij za dalmato-romanJtinu - jer ne 

ovisi o razvitku dalmato-romanskog jezika koji je sude4i prema Por78rogenetu (tom suvremeniku 

promjene a > o) u ve4ini Dalmacije preKivio 9. vijek.104 Vice versa, to ne znaAi ni to da je rijeA pozajmljena 

iz latinskoga. Promjena A > o naprosto ne kaKe niJta o naravi jezika jezika davaoca osim toga da A u 

atoniAkoj poziciji nije u njemu slabilo kao Jto to kaKu i kasnije pozajmljenice koje pokazuju A > a.105 

Prema tome, A > o je iskljuAivo kriterij strati78kacije:106 oni relikti koji pokazuju o pozajmljeni su prije slav. 

a > o, a oni koji pokazuju a poslije. No, to nije sve. Naime, ako s Holzerom pretpostavimo da postoje jedne 

pozajmljenice koje su pozajmljene sa a i u kojima je to a onda pravilno dalo o moramo u isti mah 

pretpostaviti da postoje i druge - pozajmljene nakon ovih prvih a prije nastanka novog a - u kojima je A 

zamijenjeno sa o zbog nedostaka a do kojega je promjena a > o bila dovela. U kojoj je pozajmljenici a 

pravilno dalo o a u kojoj je zamijenjeno sa o teJko je re4i.107 

2.4 Tip zamjene lat.-rom. grupe -VRC-

§105. �to se tiAe lat.-rom. grupe -VRC-, postoje dva tipa njene zamjene. Prvo, tip u kojem kojem je 

104Imao sam potrebu da ovo kaKem jer Skok i Vinja Aesto ovu zamjenu koriste upravo kao kvali78kacijski kriterij. Npr. s.s. v.v. 

bòlön✓a (I, 168), dròkÇn (I, 442), ogresta (II, 548), oKet (II, 574), kolabra (ii, 90), koviljata (ii, 105), itd. Uostalom, iz fusn. 106 i 

107 vidi se da promjenu A > o pokazuju i najstarije romanske pozajmljenice. Ta promjena stoga ne koristi kao kriterij 

kvali78kacije. (S ovim ne raAuna TekavAi4 StratiBCkacija 45 za kojega GALLEGTA > golida predstavlja contradictio in adjecto. V. 

viJe u fusn. 106.)

105Obrnuto MuljaAi4 Elementi 264 koji smatra da u dalmatskom treba razlikovati dva sloja: jedan, u kojemu A > o po pravilu, i 

drugi, u kojemu A > *© koje notari onda biljeKe kao o. Vidi, Jto se toga tiAe, i fusn. 96.

106TekavAi4 opaKa da A > o kao kvali78kacijski kriterij stvara dva tipa problema: prvo, tip PALUGDE > Palit gdje UG > y ukazuje na 

staru pozajmljenicu a to se ne slaKe sa A > a, i drugo, tip GALLEGTA > golida gdje T > d ukazuje na noviju pozajmljenicu a to se 

ne slaKe sa A > o. V. StratiBCkacija 45. U tipu PALUGDE je problem s relativnom kronologijom jezika primaoca, a u tipu GALLEGTA s 

transkronologijom jezika u kontaktu. (Tipu GALLEGTA su sliAni primjeri kòruga < CARRUGCA i jestÜg <ASTƒCU.)

107To jest, u nedostatku drugih kriterija. ⇧ini se da je stari akut skra4en prije nego Jto je zamjena A > o obustavljena. Usporedi, 

na primjer, CAMIGNAGTA > komìnöta i sl. za razliku od AURAGTA > òvrata i sl. V. §§74-87. Obrnuto je. PALAGTA > pàlata gdje je akut 

skra4en ali nema A > o. Tako?er kadJto pomaKu realija. Na primjer, *ARSAGNA > òrsan gdje je jasno da tu rijeA - koju smo 

najvjerojatnije zajmili iz staro-mletaAkoga - nismo mogli pozajmiti prije 13. vijeka jer je u samim Mlecima prvi put 

posvjedoAena 1206., i sl. 



ili likvida podvrgnuta metatezi (-VRC- > -RVC-) ili vokal redukciji (-VRC- > -R™C-), i drugo, tip koji ne 

podlijeKe ni jednom ni drugom procesu nego pokazuje -VRC- bez promjene. �to 4e na prvi tip djelovati - 

metateza ili redukcija - ovisi o kvaliteti vokala: metateza djeluje na a i e, a redukcija na i i u. 

§106. Primjeri koji pokazuju metatezu: *ALBAGRE > Lopar; ALBOGNA > LàbÉn; ALBIGNIAGNA > Lamjãna; 

*ARBA > Reb; BARBAGRIA > BrìbÉr; CALCE > klek; MARMORE > mremÜr; PERS¬CA > preskva;108 SCARDOGNA > SkràdÉn; 

S√RTA > sr~tva, i sl.109 TehniAki se razlikuju dvije metateze: jedna, koja je obuhvatila poAetne slogove tipa 

-aRC - s akutom, i druga, koja je obuhvatila preostale poAetne slogove i nepoAetne slogove tipa -aRC- ili 

-eRC-. V. viJe Razvoj 49 i 55sq. Prema toj podjeli ve4ina ovdaJnjih primjera podlegla je drugoj metatezi 

likvida. Oba su procesa trajala makar do godine 800 (kraljx < Karl). V. viJe Slovinca 75 i Chronology 125.110

§107. Primjeri koji pokazuju redukciju: ACERVOGNE > krfún; AD P¡RTHLA > Oprtal(j); C¬RC¬NAGTA > 

Krklant; C¬RC¬NU > cêrgan; C¬RCHLU > kâklo; COOP√RTHLU > koprtal; *CORB¬CALE > krókala; CORCYfiRA > Kâkar; C¡RVU 

> kâb; *C¡RVHLA > krblja; DELPHIGNU > dùpÉn; *FHRNAT¬CU > parnjatak; HORTHLU > vâtal; MERCAGTA > markata; 

*MULGAGRIA > mugera (ali i margara); MUGR¬CENTA > mrkijenta; MYRTA > mâta; MYRTEA > mr✓a; *MYRT¬CA > 

marka; *MYRT¬C√LLA > mr✓êla; OLCINIU > Ocinj (ali i Lxcin¶); *PINGUENTU > Buzet;111 PORCIAGNA > Pùró✓anj; 

PHLVERAGRIA > Prvorâda; PHRPHRA > pâpor; SCORPAENA > Kkrp~na; *SCORPOGNE > skrópÇn; *SCORPUGCEU > skrpû✓; 

SERGIU > Srõq; SP¡RTA > spâta; SPHRCA > próka; STOLPOGNA > Stupin; T√RMOGNEU > tâmÇnj; HRNA > vânja; V√RSAGNEA > 

BrKanj; V√RT¬CAGTA > Brketa; V¬RGAGTU > Brógat; *V¬RGHLUGTU > Bâgud, i sl.112 Holzer datira nastanak slogotvornih 

likvida oko sredine 9. vijeka. V. viJe Ravoj 60sqq. Ako je tako, metateza likvida i nastanak slogotvornih 

likvida su manje-viJe konkurentni procesi pa primjeri iz ovog i prethodnog paragrafa Aine jednu te istu 

grupu.

§108. Ni metatezu ni redukciju ne pokazuju: ARB¡RE > ârbuo; ARBHTU > Arbit; ARCU(S) > guârkuç; 

*ARSAGNA > òrsan; BURGU > Bñrak, -ûrga; CALVAGRIA > kalvara; C¡LFU > kñlaf, -ûlfa; COOP√RTOGRIU > kobàrtur; 

C¡RV¬TTU > kùrbet; FHRCAGTU > forkata; *LACERTHLA > *LARCETHLA > argîtla; *MARGARIGT√LLA > margarìvela; 

MARTIU > mera✓, -âr✓a; *MARTYRAGRE > màntö mi se; M¡RTAGRIU > Murtãr; *MULGAGRIU > margâr; *ORCHHLA > 

ôrkula; *OGRD¬NIU > ordênj; OGRD¬NE > ûrdin; *ORPH(N)¬NU > orhan; *P¡RT√LLU > pùrtela; SARGU > serag, -ârga; 

108Usp. s.-h. orah < slav. *oŕx¶.

109U mnogim je sluAajevima metateza likvida na djelu zatekla romansku sinkopu pa prema tome ovamo idu i primjeri poput 

*ASPAL√THU > Spl~t; SARACEGNU > Sracin; CER✏SEA > kr~jeKva; *CER✏SLA > tr~jesla; *CHARACIOGNE > krà✓Çn; MEL¬TA > Mljêt, i sl.

110Napomena. Fonem a nastao likvidnom metatezom ne podlijeKe promjeni a > o iz toAke 2.3 jer je ova promjena djelovala 

samo na kratko a, a a nastalo likvidnom metatezom je bilo dugo (pa skra4eno, kako je objaJnjeno u §§74-87). 

111Putem nekog oblika tipa *PULGENTU.

112Ali usp. i BARBAGTU > BâbÜt- Barbât; CARTALLU > Krtûle; MARG√LLA > grómjela; *MARGHLA > mrglje; *MARIGNARIU > mrónör; MARIGNIAGNU 

> Mrljane; *SARD√LLA > srqela; *SARDOGNE > srdun-sàrdÇn; *SCARD√LLU > gkrd~o.



SARTOGRE > sartûr; *SCARDYLHLA > skardînula; S¬LVA > Sîlba; V√RBEGNEU > Birbinj, i sl.113

§109. MijeJani su primjeri: CERN(I)A > kânja-k~jerna; C¡RT¬CE > kâga-kôrka; *GURGU > Gr(k)-Gûrak; 

SCORPIOGNE > Kkrpijün-KkorpìjÇn i sl.

V. sve relikte ovih etima u Leksikonu.

§110. Ovaj kriterij ne moKe se primijeniti na one one rijeAi koje pokazuju anaptiksu. Na primjer, 

VULCAGNU > * VULICAGNU > bulìkön ili ALGA > *ALIGA > veliga.114 Ta anaptiksa je romanski proces. V. viJe Balklat. 

IV 200sq.115 DrukAija je pak anaptiksa u TRACTA > traj~ta ili R√C√SSA > rekaj~s. To je slavenski proces: njime su 

razbijene romanske grupe *-i&t- < -CT- i *-i&s- < -SS-. V. viJe u §§33-39 i 184.

§111. Prema onome Jto je reAeno u § 105 slijedi da su pozajmljenice iz §§106 i 107 starije od onih iz 

§108. V. i StratiBCkacija 42. One pozajmljenice koje ne pokazuju promjenu -VRC- > -RVC- ili -R™C- mogu i 

dalje biti popriliAno stare - kao npr. starije od 10. vijeka - jer su i metateza likvida i redukcija vokala 

napose stari procesi. No, u ovdaJnjim se protuprimjerima ne nalaze osobiti dokazi izvanredne starosti. 

(Teoretski to moKe biti kriterij iz odjeljka 2.1, §§74-87 vel sim. ali takvih sluAajeva ovdje nema.) No, iz 

CERNA > k~jerna vidi se da je ovaj ihtionim bio dovoljno star da podlegne zamjeni E > ̈ o kojoj v. viJe u 

odjeljku 2.6.

2.5. Tip zamjene lat.-rom. grupe -VNC-

§112. �to se tiAe lat.-rom. grupe -VNC-, postoje opet dva tipa zamjene. Prvo, tip u kojem je vokal 

podvrgnut nazalizaciji -VNC- > -V≠≠C- pa denazalizaciji -V≠≠C- > -VC-, i drugo, tip u kojemu te promjena nema 

nego se grupa -VNC- Auva bez promjene. U procesu -VNC- > -V≠≠C- > -VC- od prednjih vokala nastaje -eC-, a 

od straKnjih -uC- ili -oC-.116 V. viJe Razvoj 63sq. i Slovinca 77sq.

§113. Primjeri: AD ACCÃNSU > dòkes; BULLIENTE > Bulet; GENTA > Zêta; JHNCTU > ïñt; LAURENTIU > Lovre✓; 

113Poseban sluAaj protuprimjera je tip SALPA > sàopa u kojem -VRC- > -VVC- (> -VC-). SliAni su primjeri faoso < FALSU, paoma < 

PALMA, otar < ALTAGRE, i sl. kojih nema u Leksikonu. (Sve iz Dubrovnika.) Vokalizacija l u zatvorenom slogu - Aiji je terminus a 

quo 14. vijek - tipiAna je crta novo-Jtokavskog dijalekta. V. viJe Razvoj 85.

114Ali usp. i ALGA > lafina.V. viJe o geografskoj distribuciji ovih oblika u Leksikonu.

115Usporedi i SCLATU > kalatnina, *SALMUGRIA > salamñra, SALPUGCEU > salapuv i SKARWAHTA > (s)korovajta kao oblik anaptikse.

116Vokala a zbog promjene a > o iz odjeljka 2.3 viJe nema. 



MONTE > Mu(t)-;117 *PAMP¬NAGTA > Pupneta; PARENTIU > Pore✓; *PINGUENTU > Buzet; SANCTU > Sut-; SANCTHLU > 

sñtal; SANSAGU > Susak; SCANDHLA > skudla; SOLENTA > Sulet; SP¡NGIA > spñfva; STAMPA > stñpa,118 i sl.

§114. Protuprimjeri: ABS¬NTHIU > hòksjena✓, -n✓a; AERAMENTIA > ròmijen✓a; BILANCIA > *BALANCIA > 

bòlön✓a; *BOMBAGCE > bùmbök; CALANDRA > kolândra; CAMBƒRU > gâmbur; *CAMBƒRAGTA > kumburata; 

CAMPAGNAGTA > kampaneta; CANTHƒRU > kântor; C√NTRU > kêntra; CREGDENTIA > krden✓a; DE ANTEA > Dân✓e; 

DEP¬NG√RE > depèngati; EMPLASTRU > implastar; ENCAUSTU > ìngvast; EXP¬NG√RE > spengeti; F¬NG√RE > fìngati; 

*FR¡NDUGTA > prûnuta; FHND√LLU > hòndelj; *FHNDERIGLIA > pundurilja; G¬NGIGVA > gíngina; ¬NTRAGRE > intrati se; 

JH(N)GHLU > ïûnkal;119 *MELANDRINA > lândovina;120 M¡NT¬C√LLU > MunvÆl; N¬MBU > limb; OFFEND√RE > ofèndfati; 

PLAC√NTAE > Plagênte; PLANTA > plânda; *POLANGARIU > *PALANGARIU > parangâl; P¬NCTORE > -pentur; PINGATOGRE 

> pengàtÇr; P¬NG√RE > pèngati; P¡L√NTA > pùlÑnta; P¡NTE > pñnat, -ûnta; *P¡NT√LLU > Pûnvele; PRAETEND√RE > 

pretèndfati; RANC¬DU > rànketljiv; R√G√NTE > ràgÑnta; *REND√RE > rèndati; R√PREGH√ND√RE > reprendfati; 

SAMBUGCU > Kambik; S√NTIGRE > sèn✓ati; S¬MPL¬CE > sîmplik; S¬MPLU > simpal; SPLENDOGRE > splendôr; *SP¡NDEA > 

Spôndza; *STR¡MBU > Ktrûmba; *STR¡MBHLIGNU > Strompùlin; *STR¡MBHLU > Ktrûmbul; T√MP¡RA > têmpla; 

*T¬NT¬NNIGNU > tintìlÉn; TR¬NCAGRE > trinket; HNCIA > ûn✓a, i sl.121

§115. MijeJan ishod pokazuju: CONCHA > kuka-kunka; CONGRU > *GRONGU > grug-gruj;122 CONS√RVARE > 

kuserveti se-kunserbeti se;123 *ERGATHLA > ârgutla- hrgutla; *FR¡NDIAGTA > fronfata-frufâta; JHNCU > fñka- 

zûnga. Tako?er Mut- pored Mont- < MONTE.

V. sve relikte ovih etima u Leksikonu.

§116. Ovaj kriterij ne moKe se primijeniti u primjerima koji su bili podvrgnuti sporadiAnoj 

denazalizaciji prije nego Jto su pozajmljeni.124 Na primjer, *ACANTHARUGSCU > kotoroKka; *ACANTHIU > jage✓; 

117Ali v. i §§ 115 i 116. Tako?er M¡NT¬C√LLU u sljede4em paragrafu.

118Nije jasno ide li ovamo i *FR¡NDIGLIU > frûdelj.

119Ako n excrescens (ili contaminans) nije mla?e od -VNC- > -V≠C- u kojem sluAaju taj primjer ovamo ne ide. V. viJe u Leksikonu. 

Op4enito, razumno je pretpostaviti da je dalm.-rom. n excrescens mla?e od ovog procesa u svim onim sluAajevima u kojim 

je oAuvano. Na primjer, M¡DI√LLA> mun✓jela, i sl.

120Bit 4e prije od LAM¬NA. V. viJe s.v. *MELANDRINA.

121Bez promjene, ali s -ng- > -jg- ovamo idu i *FRANGA > Frajga i LONGA > lôjga. V. viJe Balklat. III 519sq. Promjena -ng- > -jg- se 

zacijelo desila putem grupe -njg-. Usp. PINGATOGRE > penjgatur pored pengàtÇr; P¬NG√RE > pènjgati pored pèngati; T¬NG√RE > 

otanjgati pored otangati, i sl. 

122Vjerojatno od *grujg. Usp. primjere iz prethodne fusnote. 

123U varijanti kunserbati se nazal je mogao biti naknadno restituiran.

124Vinja s.v. koKôlda (ii, 102) uzima denazalizaciju kao kvali78kacijski kriterij za stariju romanJtinu. Ako je tako, denazalizacija 

kao romanski proces i nazalizacija pa denazalizacija kao slavenski proces su u me?usobnom sukobu. Sude4i prema 



CONSOL¬DA > koKôlda; CONSTRAGTU > kostret; FHNDAGM√NTU > podùmjenat; MANSIOGNE > moKûn; *ODONTE > dût; 

P¡RTU L¡NGU > Prklog;125 SYNODONTE > smùdÇt.126 Tako?er Mot- < MONTE za razliku od Mut-.127 

§117. Obrnuto, tip zamjene lat.-rom. grupe -VNC- moKe se kao kriterij primijeniti na 

pretpostavljene sluAajeve romasnke nazalizacije. V. §40-44. Primjer ANGUIGLLA > *enguli&a > jègulja uAi da je 

ta nazalizacija stara makar koliko i slavenska nazalizacija inaAe bi se mjesto jègulja oAekivalo *vùgulja. 

No, ve4ina primjera romanske nazalizacije, Aini se, potiAe iz perioda nakon slavenske nazalizacije.

§118. Prema tipu zamjene lat.-rom. grupe -VNC- mogu se razlikovati dva sloja: jedan, koji je 

uAestvovao u procesu slavenske nazalizacije i denazalizacije, i drugi, koji nije. V. i StratiBCkacija 47sq. 

Slavenska nazalizacija je ili prethodnik ili suvremenik romanske nazalizacije iz §§40-44 doAim je 

iskljuAivi prethodnik romanske disimilacije geminata iz §§45-49. (Ishod ove promjene nije podlegao 

procesu slavenske nazalizacije/denazalizacije.) No, tip zamjene lat.-rom. grupe -VNC- je kao kriterij ipak 

ograniAen Ainjenicom da se ne moKe primijeniti u sluAajevima sporadiAne denazalizacije: bilo romanske 

(§ 116) bilo slavenske (fusn. 97). 

2.6 Tip zamjene lat.-rom. E128

§119. Prema tradicionalnom sha4anju jat u reliktnoj romanJtini nastaje na dva naAina: likvidnom 

metatezom i tzv. pseudo-ijekavizacijom.129 O metatezi v. viJe odjeljku § 2.5. U ovom odjeljku usredotoAit 

4emo se na na drugi izvor jata, to jest na proces pseudo-ijekavizacije, i to na dva njegova vrela.

§120. Prvo vrelo pseudo-jata je dalm.-rom. diftong *i&e. Od Aega nastaje *i&e? Od lat.-rom. -E«CC-, a 

najvaKniji izvor te sekvence je su78ks -√LLU,-A. (Zbog produktivnosti.) Na diftognaciju -√LLU > *-i&ello 

ukazuju dvije vrste dokaza. Prvo, relikti koji pokazuju zamjenu -√LLU > -́l¶. V. §§121-123. I drugo, bokeljski 

primjeri *C¡RV√LLU > kñrjal i LUP√LLU > lubijal gdje se *-i&ello naknadno razvilo u *-i&allo pa stoga nije 

kriteriju iz odjeljka 2.3  ve4inu ovdaJnjih primjera denazalizacije zahvatila je makar zamjena A > o.

125 Ali i Prkljñg sa -VNC- > -V≠C- > VC.
126MoKda ovamo ide i RHOMBU1 > rub, ali ovamo, Aini se, ne ide i RHOMBU2 > *TROMBU > trñp.

127Poseban sluAaj je ANCOGNA > JàkÉn. V. viJe u fusn. 97. 

128Zahvaljuju4i diskusiji s N. Vuleti4em od 13. aprila 2011. i dalje. 

129V. Slovnica 64sqq. Tako?er Skok s.s. v.v. banistra (I, 107), Burak (I, 239), fond (I, 523), fonestra (I, 524), itd. 



zamijenjeno jatom.130 Pogledajmo primjere zamjene -√LLU > -́l¶. 

§121. Primjeri iz jekavskih krajeva: *BACC¬C√LLU > ba✓kio, -kjela;131 *CAD√LLU > kad~o, -qêla; 

*FRONTIC√LLA > brun✓ela pored frÉnkêla; *JUD√LLU > ïùdio, -djela; *LAUC√LLAE > Lôvven; *MARGARIGT√LLA > 

margarìvela; MARG√LLA > grómjela; M¡DI√LLA > mun✓jela; *MOGR¬C√LLA > mrkvjela; *MYRT¬C√LLA > mró✓ela; 

*P¡NT√LLU > Pûnvele; *PHLLIC√LLA > pùncjela; *SCARD√LLU > gkrd~o, -qêla; *SCOP√LLU > Skupio, -jela, i sl.132 (Bez 

ikavskih paralela.)

§122. Primjeri iz ikavskih krajeva: *CAPSÃLLU > kapsîl pored kapseo; MANT√LLU > mantil; *PANN√LLU > 

pàndil; PEGN√LLU > penil, i sl. (Bez ijekavskih paralela.)

§123. Paralelni primjeri: *MHSC√LLU > muKio, -jela/muKîl; NAP√LLU > nelijep/nalip;133 ¡FF√LLA > 

hvjêla/f~la; TAB√LLA > tòvjelica/tob~lica, i sl.

§124. Protuprimjeri su:134 *CATEGN√LLA > katànela; *CIGM¬C√LLA > kinkêla; DIC√LLA > dìkela; INTERS√LLU > 

antrèKelj; P¬SC√LLU > peKkelj; *P¡RT√LLU > pùrtela; *QUADR√LLU > kûrtel; SCAMN√LLU > KkàmÑl; *SCARA(M)F√LLA > 

Kkaràmbela, i sl.

V. sve relikte ovih etima u Leksikonu.

§125. Kako objasniti ovu zamjenu? Postoje dvije mogu4nosti. Prvo, da je u jekavskim krajevima 

nakon razvitka jata *-i&ello jednostavno zamijenjeno sa -jel. Ako je tako, to je zbilja pseudo-jat. No, kako 

onda opravdati ikavsku zamjenu? Ta se zamjena za razliku od jekavske ne da tumaAiti ex post, tj. nakon 

razvitka jata, jer *-i&ello > *-il nije isto Jto i *-i&ello > -jel.135 Bolje je stoga pretpostaviti da -√LLU > *-i&ello > -́l¶ 

> -jel, -il, gdje je i&e nekakav glas sliAan jatu a ne ovom ili onom reEFeksu jata. (To ne mora biti diftong.) Ako 

je pak tako, onda jat u ovdaJnjim primjerima niAim ne zasluKuje ime pseudo-jat.136

§126. A kako objasniti protuprimjere? Postoje opet dvije mogu4nosti. Prvo, da su pozajmljeni ili 

prije √ > i&e, i drugo, da su ili talijanizmi ili dalmato-italski hibridi sa -el < -ello mjesto -jel, il < -√LLU. U 

prvom sluAaju zamjena √ > ́ je strati78kacijski, a u drugom kvali78kacijski kriterij.

130Ova diftongacija nije iskljuAivo bokeljska ali je za Boku tipiAna. Usp. i *G√RR√LLA > *geri&alla > *geli&arra > gljara. Van Boke 

pak M¡NT¬C√LLU > Mun✓el (Krk), a van su78ka -√LLU prema Skoku i EGSCA > eKka (Dubrovnik), jaska (Prvi4-�epurina). 

131  Metatezom od *bak✓io, -✓jela.
132Primjeri na -C√LLA, -T√LLA > -✓ela su rezultat jotovanja, ne palatalizacije.

133Putem *NAL√PPU. (Usp. gr~pa < *GR√PPA iz fusn. 136.)

134To jest, pored frÉnkêla i kapseo odozgo.

135Usp. *S¬T√LLA > si✓êla i *SARD√LLA > *srdjela Ø srdjelara iz ikavskih govora gdje *-i&ella > -jela. (Primjer pravog pseudo-jata.)

136Izvan su78ksa -√LLU ovu zamjena se nalazi u G√RRES > qêra/g~ra pored gêra i *GR√PPA > gr~pa. S *GR√PPA valja zatim povezati 

potvrdu Criapis koju Skok izvodi iz *CREGPA a to ne objaJnjava diftongaciju. V. viJe u Leksikonu. Ovamo s jotovanjem idu i 

kompozita glagola CAPTAGRE, i to ACCEPTOG > a✓ètati, DISCEGPTO > dis✓etati, i *INCEGPTO > in✓ètat. 



§127. Drugo vrelo pseudo-jata su grupe -E«RN-, -E«RC-, -E«NC- i sl. gdje je mjesto konsonantom slog 

bio zatvoren sonantom. (Usp. -E«CC- iz prethodno cjeline.) I u ovim je primjerima E zamijenjeno sa ̈. Kako 

se to deJava? Tako?er uslijed diftongacije, ili? Pogledajmo najprvo primjere. 

§128. Primjeri iz jekavskih krajeva: ACERVU > kjeraf, -rfa; AERAMENTIA > ròmijen✓a; ANTEGMNA > 

otijemna; *EFFERTA > òBCjerta; *FERSA > f~jersa pored fêrsa; LUC√RNA > lùki(j)Ñrna; MUGR¬CENTA > mrkijenta; 

T√RTIU > tjêra✓, -ér✓a, i sl. (Bez ikavskih paralela.) Nakon sinkope i P¡ST√RHLA > Pustierna.

§129. Primjeri iz ikavskih krajeva: PAT√RNA > Potirna; QUAT√RNU > kvatiran; P¡L√NTA > pulînta pored 
pulênta, i sl. (Bez ijekavskih paralela.) Nakon sinkope tako?er: C¬RRHLA > kîrla pored kêrla.

§130. Paralelni primjeri: ACERNA > k~jerna/kîrna pored kêrna; CISTERNA > gùstijerna/gustîrna; 

COOPÃRTA > kùpijerta/kupîrta; F√N√STRA > fùnjestra/pon~stra; FHNDAGM√NTU > podùmjenat-poduminta pored 

podùmÑnta; LANT√RNA > ìntijerna/intirna; P√RCA > p~(j)erka/pirka pored pêrka; TAB√RNA > tòvijerna/tovîrna, i 

sl.137 Primjeri sa sinkopom: F√RHLA > f~jerla-fîrla; M√RHLA > m~jerla-mirula138 pored mêrla; *MYRICEU > mrije✓-

mri✓; P√RGHLA > pijergul-pirgula139 pored pêrguo.

§131. Protuprimjeri su:140 CAT√RVA > meterba; C√NTRU > kêntra; R√G√NTE > ràgÑnta.

V. sve relikte ovih etima u Leksikonu.

§132. OpaKamo da je E u ovim primjerima zaista zamijenjeno sa ̈. Kako protumaAiti ovu 

Ainjenicu? U prethodnoj cjelini povod zamjeni bila je podleKe4a diftongacija, ali su primjeri iz ove cjeline 

drukAiji utoliko ukoliko na mjestu E ne pokazuju ́ nego ̈.141 Prema tome, uzrok ove zamjene bit 4e neJto 

drugo. �to? Ja mislim Ainjenica da u historijskom razvoju srpsko-hrvatskog jezika ̈ nastaje od Ñ. V. Razvoj 

58. Budu4i da je E u slogovima tipa -E«RN-, -E«RC-, -E«NC- bilo fonetski dugo,142 ono je zamijenjeno sa Ñ pa se u 

skladu s tim dalje razvilo kao ̈. Ako je tako, name4u se dva zakljuAka. Prvo, da su primjeri ove promjene 

pozajmljeni ili prije promjene Ñ > ̈ ili prije postanka novog Ñ,143 i drugo, da ni ovaj jat nije pseudo-jat nego 

137Ovamo idu i neki primjer sa I mjesto E, usp. ABS¬NTHIU > hòksjena✓/ohKinac pored àKenac; CAN¬STRU > kònjestra/kònistra pored 

kònestra; GENISTA > *BE(R)NISTRA > brnjestra-brnistra. Tako?er i pierg < PYRGU i Kp~jerlica < *SPEIRHLA.

138S restituiranom intertonikom.

139V. prethodnu fusnotu.

140To jest, pored àKenac, fêrsa, kêrla, kònestra i pulênta odozgo.

141Osim u onim primjerima u kojima je skra4en u skladu s kriterijem iz §§74-87.

142 V. viJe Ligorio (2013a: toA. 4).

143Usporedi zamjenu A > o iz odjeljka 2.3 gdje je dio pozajmljenica koji tu zamjenu pokazuje pravilno podvrgnut promjeni a > 

o a dio je zamijenio o za A jer u sistemu nakon a > o viJe nije bilo a. SliAno, dio pozajmljenica koje pokazuju E > ̈ je bio 

podvrgnut promjeni Ñ > ̈ a dio je zamijenio ̈ za E jer u sistemu nakon promjene i Ñ > ̈ viJe nije bilo Ñ. (Novo je Ñ nastalo 

denazalizacijom i razliAitim duKenjima.) Ova dva sloja - to jest, sloj u kojem E pravilno daje ̈ i sloj u kojem je E zamijenjeno 

sa ̈ - mogu se razlikovati samo pomo4u drugih kriterija. (Npr. onog iz §§74-87.)



- makar dijelom - pravi jat.

§133. Kako nastaje ́ u reliktnoj romanJtini? Tradicionalno shva4anje, koje se odrKalo do danas i 

prema kojem primjeri sa ́ nastaju putem procesa pseudo-jekavizacije, ne zadovoljava.144 (Uostalom, 

pseudo-jekavizacija nije proces nego etiketa za neobjaJnjeno opaKanje.) Prema ovdaJnjem shva4anju 

postoje dva vrela pseudo-jata. Prvo, zamjena -E«CC- > *-i&eCC- > -́- koja se temelji na identitetu i&e s ́ bilo i&e 

diftong ili ne, i drugo, zamjena -E«RN-, -E«RC-, -E«NC- i sl. > -̈- koja se pak temelji na identitetu EG s ̈ gdje je EG 

fonetski dugo E. I iz jednog i iz drugog objaJnjenja slijedi da pseudo-jekavizacija nije sporadiAna nego 

fonetski strogo uvjetovana promjena.145 

2.7 Tip zamjene lat.-rom. U u otvorenom slogu i reEFeks su78ksa -OGNA

§134. U reliktnoj romanJtini postoje tri oblika zamjene lat.-rom. U u otvorenom slogu. (To jest, 

fonetski dugog U.) Prvo, U > (Ç) > ¢ > É, i drugo, U > (∞) > Ç. Oblici sa ¢ pozajmljeni su zapravo sa Ç koje se u 

sklopu historijskog razvoja srpsko-hrvatskog jezika bilo razvilo najprije u ¢ pa u É. V. Razvoj 52 i 72. Za 

razliku od toga relikti sa Ç pozajmljeni su nakon promjene Ç > ¢ pa je u njima U zamijenjeno ili sa ∞ koje se 

tek imalo razviti u Ç ili s ve4 razvijenim Ç. V. Razvoj 54. Ove dvije zamjene stoga predstavljaju kriterij 

strati78kacije: u konaAnici pozajmljenice sa i su starije od onih sa u. V. i StratiBCkacija 42sq. DrukAija je pak 

zamjena U > ju. Do nje nije dovela evolucija jezika primaoca nego, navodno, evolucija jezika davaoca. U 

tome se jeziku po miJljenju nekih U bilo razvilo u y a to y je onda zajmljeno sa jÇ.146 (Opet jÇ > jÇ > j¢ > ji u 

starijem, a jÇ > jÇ u mla?em sloju.) Ako je tako, onda je to i kriterij kvali78kacije i kriterij strati78kacije. 

§135. Zamjenu U > y pokazuju ACUGTU > Okit; ERUGCA > r~ga; MONTE ACUGTU > Matòkit; MUGRU > mîr; 

TRAGUGRIU > Trogir; URA > Vîr; T¬LUGRIG > Trilj.

144Holzer Razvoj 111, 156 s.s. v.v. kjeraf, lùkijÑrna, tovÆrna bez novosti. (To jest, tumaAi ove oblike kao sluAajeve pseudo-jata.) 

145⇧injenica da se ta promjena deJava samo u toniAkoj poziciji tako?er je od neke koristi. Usporedi ACERVOGNE > krfún i ACERVU > 

kjeraf gdje se zamjena E > ̈ prema oAekivanju nalazi samo u toniAkoj poziciji prema LUC√RNA > lùkijÑrna i LUC√RNAGRIU > 

lukjèrnör ili TAB√RNA > tòvijerna i TAB√RNARIU > tovjèrnör gdje se E > ̈ protiv oAekivanja nalazi i u toniAkoj i u atoniAkoj 

poziciji. �to to znaAi? To znaAi da su lukjèrnör i tovjèrnör za razliku od krfún sekundarna derivata, tj. da su izvedeni 

lùkijÑrna i tòvijerna (su78ksom -ar) a ne pozajmljeni od LUC√RNAGRIU i TAB√RNARIU. 

146Bari4 (1937: § 24), Skok (1956: 654) i passim u ERHSJ-u. S paralelom u veljotskome, q.v. MuljaAi4 (2000: 366sq.).



§136. Zamjenu U > u pokazuju: CARRUGCA > kòruga; LACUGNA > Lokñnja; MANUTENUGTA > mantènjÇta;147 

MUGSU > múso, PUGPA > pûpa; TUDE > túde; UGDU > judica.148 Ovamo sa u > ¶ ide i RUGPE > repa.149 

§137. Zamjenu U > ju pokazuje LACTUGCA > lòvika.150 (Su78ks kao CARRUGCA.)

§138. MijeJane odraz pokazuju *ABLUGTA > bljuta-blñta; *FR¡NDUGTA > prênita-prûnuta;151 PASTUGRA > 

Postire-Pastñra, PALUGDE > Poljud-Palît; SUGSU > S~s-Sus.

V. sve relikte ovih etima u Leksikonu.

§139. Promjenu U > ü podupiru primjeri bljuta, Poljud i lovika (< *lotjyka). Osim toga Skok navodi i 

kòKulja < CASULLA, ali taj primjer ne odgovara fonotaktiAki jer je u njemu U u zatvorenom slogu. (Uostalom, 

protuprimjer je kapñla < CEGPULLA.) �to se pak primjera tiAe, ve4ina se lako tumaAi semantiAki razumljivim 

paretimologijama: Poljud ~ polje, bljuta ~ bljutav. Tako i MuljaAi4 (2003a). Jedini je primjer stoga lovika: 

testis unus, testis nullus? Ali zamjena U > ju zaista postoji u reliktnoj romanJtini. Usporedi flåâé◊Ü > oljñga 

pored ol(j)iga i oliga152 i PARANYMPHU > porenjñha. Tako?er izvan jadranske zone é‡µñ > s.-h. ✓uma, rum. 

ciuma, bug. 8̂6/, tur. çuma. V. i ✓uma (I, 341) Ako je tako, to je grAka pojava. SliAno Lausberg (1956: II, 13). 

V. tako?er Elementi 261sq. 

§140. Zamjenu y osim toga pokazuju i toponimi na -OGNA gdje ne U nego O daje y. 

§141. Usporedi AENOGNA > Nîn; ALBOGNA > LàbÉn; ANCOGNA > JàkÉn; NAROGNA > NòrÉn; SALOGNA > SòlÉn;153 

SCARDOGNA > SkràdÉn; STOLPOGNA > Stupin.154 V. i §55.155 Tako?er i starija pozajmljenica Rim < ROGMA. 

§142. Jedini sluAaj van su78ksa -OGNA u kojemu O > y je CLAUSA > CLOGSA > Kl~s.156 No, Holzer Razvoj 112 
s.v. Kl~s kre4e od CLUSA, ne CLOGSA,  a to se temelji na potvrdi Clusan iz 852.

V. sve relikte ovih etima u Leksikonu.

147Nije U > ju nego j-infekcija iz prezentske osnove MANUTENEO > mantènjati.

148U ovoj rijeAi j- je, Aini se, proteza, ne U > ju.

149Tako?er ovamo idu i grecizmi poput éãÅ⁄�Ö > kòrÇn (= -OGNE) ili é◊ìâÿã� > kolñba. Obrnuto, grecizmi koji pokazuju i na 

mjestu ⁄ u otvorenome slogu ne idu u §135 jer u njih Y > I a ne y > i. V. viJe Kapovi4-Vuleti4 (2010: 48sq.).

150Nije u Leksikonu. V. lovika (II, 312). 

151Upitno. Vjerojatno -ita odraKava oscilaciju slaboga participa izme?u II i IV konjugacije, usp. SEDUGTA ∂ *SEDIGTA > sidîta.

152Ako nije od HAL¬CE. V. viJe u Leksikonu.

153Ali SòlÇn, poslije Ç > ¢.

154Tako?er CENTOGNA > Cètina. (Nije u Leksikonu.)

155-OGNA> in i u slovenskome, v. fusn. 40.

156Usp. sa sekundarnim monoftongom i CAUDA > COGDA > kúda. Isti ishod pokazuje primarni monoftong, npr. BOGCA > bñkva, BOVE 

> bûj, MOGLE > mño, MOGRA >mûrva, PROGRA > pñra, ROGSA > rûsa, itd. CAST√LLIOGNE > KòKljin pored KoKljûn moKe biti posljedica 

disimilacije ili zamjene -OGNE ∂ -IGNU, usp. obrnuto u *MASCHLOGNE1 ∑ MASCHLIGNU.



§143. Promjena OG > y je dakle manje-viJe ograniAena na su78ks -OGNA. Kako li se deJava? Postoje dva 

objaJnjenja. Prvo, zbog metafonije OG > UG prema zavrJetku lokativa singulara -AE koji se u doAetnom slogu 

bio razvio u *e pa u *i. Tako npr. Skok s.s. v.v -in (I, 721) i TekavAi4 StratiBCkacija 48. Ili drugo, putem tzv. 

podizanja *∞ > *u. Tako pak Holzer Razvoj 29. (To podizanje je rezultat Ainjenice da je u otvorenom 

naglaJenom slogu OG bilo fonetski dugo i prema tome zatvoreno.) No, ova dva rjeJenja nisu me?usobno 

iskljuAiva. Osobito je metafonija pristalo rjeJenje u sluAaju toponima BrìbÉr < BARBAGRIA u kojem inaAe valja 

traKiti drugi izvor asimilacije o kojoj metateza likvida i vokalizam te rijeAi uop4e ovisi.157 

2.8 Tip reEFeksa deminutivnog su78ka -HLU

§144. U Alanku Uno sguardo ai relitti dalmato-romanzi in -CHLU e -THLU (2013b) predloKio sam da tip 

reEFeksa deminutivnog su78ka -HLU moKe posluKiti kao strati78kacijski kriterij. Ponovit 4u ovdje zakljuAke 

toga Alanka.

§145. Grosso modo postoje dva tipa reEFeksa tog su78ksa: s intertonikom i bez. Oblik s intertonikom, 

kao npr. -ul ili -ula, tumaAi se ili izostankom sinkope ili restitiucijom intertonike. V. viJe dolje. Oblik bez 

intertonike pokazuje opet dva tipa reEFeksa. (Na tom se opaKanju temelji ovdaJnji odjeljak.) Prvo, HLU > -al 

a HLA > -la, i drugo, -HLU > -alj a > HLA > -lja. Ja sam loc. cit. predloKio da prisustvo/odsustvo jote odraKava 

podleKe4i romanski proces. Koji? 

§146. Holzer Razvoj 39 u oblicima s jotom vidi »nekakvu morfoloJku asocijaciju« koja je dovela do 

prelaska O-osnova u jo- mjesto u o-osnove a A- u ja- mjesto u a-osnove. Ako je tako, taj je fenomen 

proizaJao iz slavenske morfologije i ne odraKava nikakvu podleKe4u Ainjenicu. Ali da to nije tako 

pokazuju leksikalizirana derivata u kojima se ova promjena deJava ne na kraju nego unutar rijeAi. 

Usporedi, na primjer, OCULAGTA > ukljata i sl.158 Prema tome, ta jota, ja mislim, ima nekakv fonoloJki oslonac 

u jeziku davaocu. V. i StratiBCkacija 43.

Ali pogledajmo najprvo primjere.

§147. Primjeri bez intertonike koji pokazuju samo -alj, -lja: AD MHSCHLU > OmiKalj; ASSHLA > jeKlja; 

BUCCHLU > bôganj;159 *CANNABHLA > koneblja; CAPRHLU > Kopralj; *C¡RVHLA > krblja; *CRIGBRHLA > grivlja; FACHLA 

157SliAno je LAP¬DAGRIU > Labd†r i VIBIAGNU > B~bÉnje. DoduJe, valja paziti da metafonija nije isto Jto i kasnija palatalizacija, kao u 

PITHARIU > pitêr, ili slabljenje atoniAkog A, kao kônter < CANTHƒRU, mada ima sliAan efekt, tj. podiKe vokal.

158 Npr. *MASCHLOGNE2 > màKljÇn;*MSCLI⇢NU > miKljini; ¡FFHLACEA > oplja✓a; *PHACHLOGNE > pakljÇn; STR¬GHLATA > strigljata, itd. 

159Nije od VACUU kako ho4e Skok. V. viJe u Leksikonu.



> beklja *GREPPHLU > Grbalj; *MARGHLA > mrglje; MASCHLA > meKlja; MASCHLU > meKalj; ST¬RPHLU > Ktâmpalj; 

T¡RCHLA > tâklja.

§148. Primjeri bez intertonike koji pokazuju samo -al, -la: *B¬B¬THLA > b~kla; *CANABHLU > konàval; 

*CANNEGTHLU > Kanîtal; *CAPRICHLAE > Kòmprkle; *CATREGDHLA > kadriêgla; *CER√SHLA > tr~jesla; C¬RRHLA > kîrla; 

CLUPHLA > kñbla;160 COGPHLA > kúlva;161 FIBULA > BCbla; *G√RRHLA > girliv; HORTHLU > vâtal; JH(N)GHLU > ïûnkal; 

LACERTHLA > *LARCETHLA > argîtla; MACHLA > mâgla; *MACHLA > makla;  M√RHLA > m~jerla; MUGRHLA > mirla; 

SANCTHLU > sñtal; SCANDHLA > skudla; TEGGHLA > tigla.162 U ovu grupu ide i Por78rogenetova potvrda ·ïéåñ < 

VETHLA.

§149. Primjer s mijeJanim reEFeksom: AD P¡RTHLA > Oprtal-Oprtalj; COOP√RTHLU > koprtal-kopâtlja; 

*FRIGCTHLA > pr~kla-pr~klja; GEN¬CHLU > dìnigla-dinjîgla;163 NARIGTHLA > màrikla-mar~klja; PHRPHRA > vrópal-vrópalj; 

*SARACHLA > sàragla-sàraglja; SCATHLU > Kkàtar-Kkekalj; SCOGPHLU > Kkûpal-skûpanj; *S¬THLAGRIU > slingár-

sigljâr; *S¬THLU > sîgal-s~galj; *TRAGHLA > tregla-traglja; *TRAGHLU  > tràgar-tràgalj , i sl.

§150. Ne zna se Jto je s primjerima u kojima je doJlo do anticipacije likvide, npr. *SQUATHLU > 

*sklatu > sklet i BEGTHLA > *bleta > bl~tva i sl.

§151. Postoje dvije vrste dokaza da se razlika izme?u tipa -alj i tipa -al ne temelji na pojavi 

slavenske morfologije nego na pojavi romanske fonologije. Prvo, Ainjenica da se kao relikti na -alj 

ponaJaju u skladu s primjerima u kojima -CL- nije rezultat sinkope nego su -C- i -L- u tim primjerima 

odvajkada bili u kontaktu jedno s drugim. Usp. *DIAPLU > fapalj i sl. V. i Razvoj 39. I drugo, Ainjenica da 
albanski relikti na mjestu L mjesto obiAnoga pokazuju debelo l. Usp. mrekull < MIRACHLU i sl. V. i Orel (2000: 

57). Ali koja je to pojava? Ja mislim razvitak dalmato-romanske sinkope gdje -al odraKava -HLU = *-olo, *-

©lo vel sim. a -alj -LU, tj. *-lo s potpunim gubitkom intertonike. Ako je tako, primjeri iz §148 su teoretski 

stariji od primjera iz §147.164 

160Nije od CLUPEA kako ho4e Skok. V. viJe u Leksikonu. Tako?er usp. Kkûbölj < CLUPHLU.

161Metatezom *kupla > kulva (ili atrakcijom prema u-osnovama).

162Teoretski ovamo idu i neki primjeri s disimilacijom, npr. MONTE VERTHLU > Montovijerna, P¡ST√RHLA > Pustierna, i *SPARHLU > 

Kperam. Tako?er u ovu grupu idu i sva neutra. Usp. *BUCCHLU > bûklo; C¬RCHLU > kâklo; DUCHLU > D~klo; REGTE JACHLU > riveglo; 

R¡THLU > ráklo, itd. Budu4i da u neutrima nema primjera s jotom, moKe se zakljuAiti da je taj glas - u onim primjerima u 

kojima je izvorno postojao - eliminiran zbog nedostatka odgovaraju4eg modela, tj. s.-h. neutruma na -ljo. 

163Asimilacijom pa disimilacijom od *diniglja.

164Ovaj kriterij ima izvjesnih ograniAenja. OmiKalj i maKalj mogu, recimo, biti i rezultat asimilacije iz kose osnove koja se onda 

iznivelirala, kao gensg *OmiKla > OmiKlja ∂ nomsg OmiKalj ili gensg *maKla > maKlja ∂ nomsg maKalj. (Isto tako u Kenskome 

rodu jaKlja i maKlja.)



§152. Primjeri ili bez sinkope ili s restitucijom: ALBHLU  > ôrbul; ARE¡LA > *ARHLA > ârula pored 

ârla;165 CEGPHLA > kepula;166 CAGRICHLA > kârgula; *C¡RVHLA > hârbul; *GAUDIHLU > Gazul¶; *GLANDHLA > 

glândule; LACERTHLA > *LARCETHLA > argîtula; MASCHLU > maKkul; *ORCHHLA > ôrkula; *PANNHLU > henjule; 

P√RGHLA > pirgula; P¬NNHLA > pêndula; P¬SC√LLU > piKkul; *PLATTHLU > plâtul; *RASHLA > rêsula; *ROGSHLA > 

rûsula; SAECHLU > sêkulica; SALPHLIGNU > salpulîn; *SCARDYLHLA > skardînula; STABHLU > stubula pored stobla; 

*STR¡MBHLU > Ktrûmbul.

§153. Primjer CARRUGCHLA pokazuje i karutula, bez sinkope/sa restitucijom, i karuklja, sa sinkopom i 

jotom. (Veoma lijep sluAaj za lingvistiAku geogra78ju: tip karutula rasprostranjen je na sjeveru, tip karuklja 

na jugu, a u srednjoj Dalmaciji areal prekida sinonim GALLIGTHLA.)

§154. Kako znati u kojem deminutivu nije bilo sinkope a u kojem je intertonika nakon sinkope 

restituirana? Postoje makar tri indikatora restitucije. Prvo, ekskrescencija, npr. CANNHLA >*kanla >*kantla 

Ø kàntula gdje t ne bi bilo umetnuto da intertonika nije najprije sinkopirana. Drugo, duKenje vokala 

ispred muta cum liquida vel sim. a koje grupe ne bi bilo da intertonika najprije nije sinkopirana i 

distinktivna zamjena produKenog vokala,167 npr. U (= *Ç) > y u skladu s odjeljkom 2.7, kao u ERUGCHLA 

>*rukla (= *rÇkla) > *rykla Ø rikula, ili E (= *Ñ) > ́ u skladu s odjeljkom 2.6, kao u F√RHLA > *ferla (= *fÑrla) 

> f́rla Ø BCrula. Tre4e, asimilacija u skladu s ovdaJnjim odjeljkom, kao u *MHSCHLA > *muKla > *muKlja Ø 

mñKulja, gdje l ne bi bilo postalo lj da nije nakon sinokpe najprije doJlo u kontaktu sa K.168

2.9 Metaplazam A- > o- u toponimima

§155. U reliktnoj romanJtini postoji labava korespondencija izme?u latinsko-romanskih i 

165Holzer Razvoj 92 s.v.  ârula ovu rijeA izvodi iz AGRE¡LA i pretpostavlja u njoj »neoAekivano uvo?enje dugoga ö«. Skok pak 

smatra da ARE¡LA > ARHLA pod uticajem homonima ARHLA < ARVHLA. V. viJe u Leksikonu. Od ARHLA ârula ne postaje 

neoAekivanim uvo?enjem dugoga ö nego oAekivanim duKenjem A prema odjeljku 2.6 u kojem smo vidjeli da se E ispred 

sekundarne grupe -RL- < -RHL- pravilno duKilo u *Ñ pa je zamijenjeno doma4im Ñ koje se razvilo u ́, usp. m~jerla < M√RHLA. 

Prema tome, ARHLA > *arla (= *örla) > *ârla odakle je s restituiranom intertonikom ârula.

166Tako?er CEGPULLA > kapñla za Jto - da nema tal. cipolla i sl. - u usporedbi s kepula < CEGPHLA ne bi bilo drugoga nego 

pretpostaviti djelovanje Dyboova zakona.  

167Napomena. Vokal zna biti skra4en u skladu s §74-87, ali ga zato odaje boja. 

168Dodajem ovdje i neke u gra?i posvjedoAene parove deminutiva koje je MuljaAi4 Elementi 347 oznaAio kao dezideratum. 

Usporedi *ARHLA-*AR√LLA, ASSHLA-*AST√LLA, *BHTT¬CHLA-BHTT¬C√LLA, *FACHLA-*FAC√LLU *G√RRHLA-*G√RR√LLA, ¡FFHLA-¡FF√LLA. 

P¬SCHLU-P¬SC√LLU, AD P¡RTULAS-*P¡RT√LLU, SCAMNHLU-SCAMN√LLU, SCOGPHLU-*SCOP√LLU, S¬THLU-*S¬T√LLA, i sl. V. viJe u Leksikonu.



slavenskih osnova zahvaljuju4i kojoj se O-osnove obiAno zaimaju kao o-, a A- kao a-osnove. No, postoje i 

sluAajevi u kojima su O-osnove zajmljene kao a-osnove i vice versa. Odnos latinsko-romanskih i slavenskih 

osnova - ukljuAuju4i i lat.-rom. C-osnove - moKe se stoga prikazati na sljede4i naAin:

A- a-

C-

          O-           o-

gdje je puna crta obiAnija, a isprekidana neobiAnija tendencija. U ovom odjeljku obradit 4emo tri 

isprekidane crte, i to crtu A- > o- pod nazivom metaplazam, crtu O- > a- pod nazivom metanaliza, i crtu C > 

a- pod nazivom adaptacija. 

§156. Metaplazam je zamjena A-osnove o-osnovom.169 Ova se promjena nalazi prvenstveno u 

toponimima i nesonimima.170 V. TekavAi4 StratiBCkacija 50. Budu4i da metaplazam pokazuje i Rim < ROGMA 

razumno je pretpostaviti da su ona imena koja ovu promjenu pokazuju starija od onih koji je ne 

pokazuju. Ali kako objasniti metaplazam? Najvjerojatnije je da se radi o regresivnoj derivaciji temeljem 

zabune, i to tako Jto je A-osnova zamijenjena genitivom singulara o-osnove.171 (Ako je tako, najvjerojatniji 

je izvor zabune pitanje Odakle?172) S pragmalingvistiAkog je stanoviJta jasno da zabuna ovog tipa ne moKe 

biti suvremenik slavensko romanske jeziAne simbioze: ona se morala dogoditi u ono vrijeme u kojem je 

slavensko uho joJ bilo neviAno latinskom jeziku.173

§157. Toponimi i nesonimi koji pokazuju metaplazam: AENOGNA > Nîn; ALBOGNA > LàbÉn; ALLHVIE > 

*ALLHVIA > Ol~b; ANCOGNA > JàkÉn; *ARBA > Râb; BRATTIA > Brâ✓; *CATAR(I)A > Kòtor; CLAUSA > Kl~s; CREPSA > 

Crês; FLANOGNA > Plûmin; CORCYfiRA > Kâkar; ISSA > Vîs; JAD√RA > Zadar; *LAUC√LLAE > Lôvven; MAX¬MA > 

Majsan; MELAGTA > Molet; MEL¬TA > Mljêt; NAROGNA > NòrÉn; PRATAGCEA > Pródö✓; RUBRICAGTA > Lapkat; SALOGNAE > 

SòlÉn; SCARDOGNA > SkràdÉn; SENIA > Sênj; SOLENTA > Sulet; STOLPOGNA > Stupin; TEUTA > T~vat; URA > Vîr, i sl. 

169 Metaplazam ili zamjena roda. (Rod  tematskih osnova je manje-viJe gramatikalan pa osnova s rod.)

170  Ali v. i fusn. 183.
171 Skok s.v. arsana (I, 64). Holzer Razvoj 38sq. promjenu opaKa, ali je ne tumaAi.

172 To, naravno, ne iskljuAuje mogu4nost da je osnova oscilirala i u jeziku davaocu, usp. RAGUSIU pored RAGUSA i sl.

173 Usporedi Eto me iz Pompeja odakle tko ne zna moKe misliti da je nominativ ili Pompeji ili Pompeje. (U metaplazmu se 

desila ista zabuna ali ne unutar jednoga jezika nego u jeziAnom kontaktu.)



Rod ovih lat.-rom. toponima je manje-viJe pouzdano Kenski.174

§158. NeposvjedoAeni su - ali je razumno pretpostaviti da su izvorno bili Kenskog roda175 - i 

pokazuju metaplazam: *AGGERIAGNA > Ogiran; C¬RCHLATA > Carkulôta; √XTRAGNEA > Sestrñnj; GELLIANA > 

Ugljân; *GYPAGNA > gìpan; LICIGNIAGNA > Làkljan; *MUGR¬CAGNA > Mrókan;176 POSTUMIAGNA > PeKman, i sl.177 

§159. Istom logikom moKe se pretpostaviti da su Kenskog roda bili i toponimi na -AGNA (sc. VILLA), tj. 

PORCIAGNA > Pùró✓anj i SOSIAGNA > guKan. Ali usp *ALBIGNIAGNA > Lamjãna; DEMETRIAGNA > Dumidrana; NEVIAGNA (= 

NAEVIAGNA) > Neviqane; PAT√RNA > Potirna; PAULIAGNA > Povljena, i sl. gdje metaplazma nema.178

§160. Drugi toponimi i nesonimi koji ne pokazuju metaplazam: PHLVERAGRIA > Prvorâda; CAPRAGRIA > 

Kopara; PAULIA > Pôvja; PIGRAGRIA > Purâra; *S¬CCARIAGTA > Sakareta; S¬LVA > Sîlba; *SIPHOGNAGTA > gipneta.

§161. MijeJanog su ishoda BARBAGRIA > BrìbÉr-Bòbara;179 C¬RC¬NAGTA > Krklant-Krknata;180 *PAMP¬NAGTA > 

Pupnet-Pupneta; PLAC√NTAE > Plagênti-Plagênte; V√RT¬CAGTA > Brkat-Brketa. 

V. historijske potvrde i druge relikte ovih etima u Leksikonu.

§162. Metanalizu pokazuju oni relikti a-osnova u kojima je nominativ plurala O-osnova srednjeg 

roda na -A zamijenjen nominativom singulara Kenskog roda na -a. Ovaj tip zabune je isti kao onaj i u 

sluAaju metaplazma. (KategoriAka pogreJka.).181 Ako je tako, oAekivalo bi se da metaplazam i metanaliza 

budu suvremenici, ali gra?a, Aini se, pokazuje da je metanaliza bila neJto uporniji proces.182 Uzrok tomu 

je Ainjenica da se stari neutrum plurala na -A kasno ugasio. O novom v. viJe s.v. AE‚RE.

§163. Metanalizu pokazuju: *ACANTHARUGSCU > kotoroKka; *BRANCIU > brênke; C√NTRU > kêntra; C¬RRU > 

kêra; COMƒRU > komora; CRIGBRU > griva; FHRCAGTU > frkâta; LAVABRU > balabra; MERCAGTU > markata; MOGRU > 

mûrva; PALAGTU > pàlata; SCRINIU > skr~nja; S√RTU > sr~tva; STABHLU > stobla; STADIU > stàfa; TRACTU > tretka, i sl. 

U ovim primjerima sg -U ∂ pl -A > -a.183 OpaKamo da su u ovoj grupi neJto AeJ4i 78tonimi.

174 V. potvrde u Leksikonu. U pravilu su to feminina s izuzetkom neutra tipa sg „‰�Â�ñ s pl „‰�Â�ñ ∂ sg „Ê�ã�ã�. (Ali usp. 

Áé◊ÅÄã� i ÁÑ◊å÷ã�. Je li to haplologija? -ã�ã� > -ã�?)

175Jer su iskljuAivo pridjevska derivata na -AN(E)A ili -AGTA i jer se stoga slaKu s INSHLA. 

176Danas u Dubrovniku povremeno i femininum pod uticajem homojoteleutona iz fraze Mrkan i Bobara > Mrkana i Bobara.

177 Kao univerbat Kenskog roda ovamo ide i AD P¡RTHLA > Oprtalj.
178Alternativno se razlika u rodu temelji na izvornoj opoziciji -AGNA (sc. VILLA) vs. -AGNU (sc. PRAEDIU).

179Bitan par iz kojega slijedi da je metaplazam obustavljen izme?u metateze likvida i kra4enja akuta. (InaAe bi se mjesto 

Bòbara oAekivalo *Bobâra). Ali v. i sljede4u fusnotu.

180Usp. C¬RCHLATA > Carkulôta iz istog korijena, ali bez metaplazma i s palatalizacijom.

181Isti je tip zabune danas ImaK li skriptu? mjesto (uAenoga) ImaK li skripta? od pl SCRIPTA.

182 To se vidi po izostanku kriterija iz odjeljka 2.3 u nekim primjerima iz § 163.

183Prelaz iz A- u o-osnove van metaplazma mnogo je rje?i. Primjeri su samo *ARSAGNA > òrsan, CORR¬GIA > kurêf, PLAGA > plãk, i 



§164. MijeJan ishod pokazuju: CAN¬STRU > konjêstar-kònjeKtra; COOP√RTOGRIU > krópatÇr-kobàtÇra; 

FHNDAGM√NTU > podùmjenat-podùmijenta; LAP¬DEU > lòpÉf-lop~fa; PALATIU > polac-pòla✓a; PITHARIU > pìtör-

pitera; S√XTAGRIU > stâr-störe, i sl. Sa geografskog su stanoviJta osobito zanimljivi BELLATOGRIU > balatür-

balatñra i P√TRARIU > petrâr-Padrâra. O njihovoj distribuciji v. viJe u Leksikonu.184

§165. Metanalizu pokazuju i pridjevska neutra, osobito na sg -AGLE ∂ pl -AGLIA. Usporedi *FRIGCTAGLIA > 

friktalija; *FHNDERIGLIA > pundurilja; MOLLIA > muja; NOVAGLIA > Novelja; *NHCAGLIA > Nogelja; *PANNAGLIA > 

pòjana.185 No, *ROGSAGLIA > rùsalje, rusalji nema metanalize broja (doAim se rod koleba).186

§166. Adaptacija se odnosi na lat.-rom. C-osnove i njihov prelaz u slav. tematske osnove.187 Ve4ina 

C-osnova preJla je u o-osnove bez obzira na prvobitni lat.-rom. rod. No, ima i sluAajeva da su C-osnove 

Kenskog roda protiv tog obiAaja preJle u a-osnove. V. §169. Ovo se moKe objasniti na dva naAina: prvo, kao 

koincidencija, i drugo, kao voljan Ain. Ako je voljan Ain, on svjedoAi o translingvistiAkoj kompetenciji 

uAesnika slavensko-romanske simbioze. Prema tome, primjeri adaptacije poput onih iz §169 bit 4e u 

pravilu mla?i od primjera metaplazma i metanalize jer je za razliku od ova dva procesa adaptacija 

svjedok translingvistiAke kompetencije, tj. visoke slavensko-romanske simbioze. 

§167. C-osnove muJkog roda i bez promjene su ACERVOGNE > krfún; AE‚RE > jeer; *BREPHOGNE > brfûn; 

*DRYMOGNE > drmûn; GLUTTOGNE > glotun; *MASCHLOGNE1 > moKljun; *MASCHLOGNE2 >màKljÇn; *ODONTE > dût; 

*PHAC√LLOGNE > pakljÇn; P¡NTE > pñnat; SABHLOGNE > sàplÇn; *SARDOGNE > sardûn; SARTOGRE > sartûr; SAUROGNE > 

KìrÇn; SCORPIOGNE > Kkrpijün; *SCORPOGNE > skrópÇn; SIPHOGNE > KìpÇn; *SPAROGNE > Kparûn; SPLENDOGRE > splendôr, i 

sl.188 Ve4inu ovih imenica Aine augmentativi na -OGNE.

§168. C-osnove muJkog roda s promjenom u Kenski: AD AXE > Deksa, kao univerbat.

§169. C-osnove Kenskog roda bez promjene: GLANDE > glânde; LABE > Lave. UoAljivo je da je i jedna i 

druga rijeA dubrovaAko-romanska. Osim toga ovamo ide R√STE > resta i VALLE > vela.

§170. C-osnova Kenskog roda s promjenom u muJki rod su ARB¡RE > jarbuo; *ASPRIG¬NE > aKpr†n; 

MOGLE > mño; PALUGDE > Palît; RATIOGNE > rö✓Çn; STATIOGNE > sta✓un.

§171. MijeJan ishod pokazuju CIGM¬CE > k~mak-✓înka; C¡RT¬CE > kordâk-kâga; DRACOGNE > dròkÇn-

P√RGHLA > perguo pored pirgula.

184Ta su dva para interesantna i sa strati78kacijskog stanoviJta jer je prvi - u skladu s kriterijem iz §74-87 - stariji od drugoga. 

Usp. i COOP√RTOGRIU > krópatÇr-kobàtÇra prema pìtör-pitera < PITHARIU, i sl.

185Usp. i REGTE > rêta pored rêva < RE⇢TIA ∑ REGTE.

186Obrnuto je PASTUGRA > Postire-Pastñra. (Postoji i pl Postira.)

187V. i Elementi 347 gdje je MuljaAi4 promjenu osnove oznaAio kao jedan od zadataka koji ostaju da se prouAe. 

188Ovamo tipoloJki idu i supstantivizirani in78nitivi kao DEGBEGRE > divîr; PLACEGRE > plakir; *PLAGAGRE > plogâr, i sl.



drkôna;189 MANSIOGNE > moKûn-moKuna; P√POGNE > p~pÇn-p~pÇna; PROMONTOGRIU > Prantür-Premantñra. Sa 

geografskog stanoviJta osobito su interesantni LABRAGCE > lòmbrök-lambreka i LOLLIG¬NE > òligönj-lignja o 

distribuciji Aijih relikata v. viJe u Leksikonu.

§172. Kao neutrum C-osnova oAuvao se plural T√MP¡RA > têmpla pored templi.190 Ostala neutra C-

osnova zajmljena su kao maskulina: *ACRUGM¬NE > Lòkruman; B¬TUGM¬NE > bàtum; MARMORE > mremÜr; 

*SUGBERE > Kñvar; SHLPHHRE > sûmpor, i sl.

189Pored postoje4eg femininuma DRACAENA! 

190Vjerojatno pod uticajem duala s dijelovima tijela: dva oka, uha, ramena i sl. Noviji sloj toponomastiAkog kolektiva na -¡RA 

pokazuje pak prelaz u muJki rod, usp. Kampor, Kumbur < *CAMP¡RA. Usp. i templi odozgo. (Da je -¡RA u T√MP¡RA starije od 

-¡RA u CAMP¡RA vidi se po izostanku sinkope u Kumbur za razliku od templa.)





3. ZakljuAak

§173. U odjeljku 2.1 razlikovali smo izme?u kriterija kvali78kacije i kriterija strati78kacije: kriteriji 

kvali78kacije proizlaze iz italo-dalmatskih divergencija, kriteriji strati78kacije iz latinsko-romanske, tj. 

dalmatske i slavenske, tj. srpsko-hrvatske evolucije. Kriteriji kvali78kacije ukljuAuju status lat.-rom. 

diftonga AU, status. lat.-rom. grupa tipa -VTV-, status lat.-rom. velara ispred palatalnih vokala, status lat.-

rom. grupe CT i status lat.-rom. grupe *ti&; status lat.-rom. geminate NN, status lat.-rom. grupa tipa -ANC-,  i 

sl. Neki kriteriji kvali78kacije mogu biti i kriteriji strati78kacije (i vice versa).

§174. Iz odjeljka 2.2, §§41-73 slijedi da mjesto akcenta ne moKe biti ni strati78kacijski ni 

kvali78kacijski kriterij za generalno razlikovanje latinsko-romanskih i dalmato-romanskih pozajmljenica s 

akcentom na otvorenoj penultimi. Ovomu je uzrok Ainjenica da se djelovanje Dyboova zakona in ultima 

linea ne razlikuje od djelovanja analogije do koje je doveo model stvoren po IvJi4evoj retrakciji. V. i Razvoj 

39. Ako je tako, pitanje je Jto je s pozajmljenicama koje su zajmljene izme?u ova dva zakona? Budu4i da u 

tom periodu nije bilo odgovaraju4eg modela a.p. B, lat.-rom paroksitone O- i C-osnova s akcentom na 

otvorenoj penultimi bi se valjda bile poistovjetile s modelom iz a.p. A. Takvih primjer ima - Càptat, 

KoK(l)jûn, ïnjân i sl. - ali ih je u odnosu na one iz a.p. B malo. Da li to znaAi da je vrijeme izme?u Dyboova 

zakona i IvJi4eve retrakcije bilo relativno kratko?

§175. Iz odjeljka 2.2, §§74-87 slijedi da postoje dvije vrste A-osnova koje su izvorno bile naglaJene 

na otvorenoj penultimi: prvo, one koje na mjestu dugaAke penultime pokazuju kraAinu, i drugo, one koje 

na tom mjestu pokazuju duKinu. A-osnove koje pokazuju kraAinu bile su, Aini se, izvrgnute kra4enju 

starog akuta u okviru historijskog razvoja srpsko-hrvatskog jezika. Prema tome, izme?u dvije A-osnove na, 

recimo, -AGTA ona koja zavrJava na -eta bit 4e starija od one koja zavrJava na -âta. Status s.-h. kvantiteta u 

otvorenoj penultimi lat.-rom. A-osnova je stoga kriterij strati78kacije.

§176. Iz odjeljka 2.2, §§88-92 slijedi da mjesto akcenta sluKi za razlikovanje posrednih i 

neposrednih grecizama, i to pod uvjetom da su ti grecizmi odre?enog fonotaktiAkog tipa. (Proparoksitona 

s dugaAkom penultimom.) Budu4i da latinski jezik i njegovi nastavljaAi za proparoksitona s dugaAkom 

penultimom ne znaju, akcent se u latinskim i romanskim grecizmima tog tipa pomjera na dugaAku 

penultimu pa se ti grecizmi stoga zaimaju s drukAijim akcentom nego Jto bi se bili zajmili da su 

pozajmljeni neposredno iz grAkoga. Budu4i da je ve4ina grecizama u jadranskoj zoni potekla iz latinskog 

ili romanskog medija, ovaj kriterij sluKi prvenstveno za unutraJnjost gdje se po njemu mogu razlikovati 

pravi grecizmi od onih koji su pozajmljeni iz balkanskog latiniteta. To je stoga kriterij kvali78kacije.



§177. Iz odjeljka 2.3, §§93-104 slijedi da se na temelju zamjene lat.-rom. A u atoniAkoj poziciji 

mogu razlikovati dva sloja: jedan, koji pokazuje A > o, i drugi, koji pokazuje A > a. Kako se to deJava? 

Postoje dva miJljenja: prvo, koje kaKe da se u slavenskome jeziku prije kontakta sa stanovnicima Jadrana 

desila promjena a > o koja je onda navela njegove govornike da u nedostatku a mijenjaju A tim novim o, i 

drugo, koje kaKe da se promjena a > o desila u vrijeme slavensko-romanskog kontakta. Drugim rijeAima, 

promjena a > o je ili ranija ili kasnija od slavensko-romanskog kontakta na Jadranu. Ako je kasnija - kako 

smatra Holzer - onda implicitno postoji ne jedan nego dva sloja pozajmljenica u kojima A > o. Prvo, onaj u 

kojemu je A dalo a a to a je onda u sklopu promjene a > o dalo o, i drugi u kojem nakon promjene a > o 

viJe nije bilo a pa je A mijenjano sa o. U nedostatku drugih kriterija ova dva sloja ne mogu se razlikovati 

jedan od drugoga. Razlikovati se moKe samo sloj u kojemu A > o, bilo putem pravila ili putem zamjene, i 

sloj u kojemu A > a. Promjena A > o je stoga kriterij strati78kacije, mada ograniAen.

§178. Iz odjeljka 2.4, §§105-111 slijedi da je na temelju zamjene lat.-rom. grupe -VRC- mogu4e 

razlikovati dva sloja. Prvo, sloj koji u primjerima sa a- i e-vokalizmom pokazuje -RVC- a u primjerima s i- i 

u-vokalizmom -R™C-, i drugo, sloj koji pokazuje grupu -VRC- bez promjene. Budu4i da se i jedan i drugi 

proces - to jest, metateza likvida i redukcija vokala - mogu pouzdano datirati prije 10. vijeka, jasno je da 4e 

pozajmljenice koje pokazuju nezamijenjeno -VRC- biti od ovoga datuma mla?e. 

§179. Iz odjeljka 2.5, §§112-118 slijedi da se na temelju zamjene lat.-rom. grupe -VNC- mogu sliAno 

razlikovati dva sloja. Prvo, sloj koji na mjestu lat.-rom. -VNC- pokazuje -VC-, i drugo, sloj koji na tom 

mjestu pokazuje -VNC- bez promjene. Iz -VNC- > -VC- slijedi da je primjer koji tu promjenu pokazuje 

uAestvovao u procesima slavenske nazalizacije i denazalizacije i da je prema tome stariji od 10. vijeka, i to 

pod uvjetom da -VNC- > -VC- nije posljedica bilo slavenske bilo romanske denazalizacije. (To jest, 

sporadiAne denazalizacije.) Prema tome, ovaj kriterij nije bez izvjesnog ograniAenja.

§180. Iz odjeljka 2.6 slijedi da se na temelju zamjene lat.-rom. E mogu razlikovati dvije grupe 

relikata: jedna, u kojoj E > ́ ili e, i druga, u kojoj E > ̈ ili Ñ.V. §§119-126 i §§127-133. I u jednom i u drugom 

sluAaju stariji su relikti koji pokazuju tzv. pseudo-jat. Zamjena lat.-rom. E je stoga kriterij strati78kacije. No, 

Jto je onda tu zamjenu izazvalo? U slučaju E > ́  zamjena je, Aini se, izazvana identitetom ́ s *i&e gdje je 

*i&e izgovor E u slogu zatvorenom grupom tipa -CC-. (To moKe biti ili otvoren ili diftongiziran izgovor.) 

Druga 4e pak zamjena biti izazvana identitetom ̈ s *Ñ gdje je *Ñ izgovor E u otvorenom slogu. (To jest, 

fonetski otegnut vokal.) Ako je tako, onda je kao i u sluAaju zamjene A > o iz odjeljka 2.3 teJko re4i koji su 

primjeri zajmljeni prije slavenske promjene Ñ > ̈ pa je u njima E = *Ñ zamijenjeno sa Ñ koje se po pravilu 

razvilo u ̈, a koji su zajmljeni nakon te promjene pa je u njima E = *Ñ zamijenjeno sa ̈ jer u sistemu viJe 

nije bilo Ñ. U ovom pomaKu drugi kriteriji, npr. onaj iz odjeljka 2.2 i sl.



§181. Iz odjeljka 2.7, §§134-143 slijedi da se na temelju zamjene lat.-rom. U u reliktnoj romanJtini 

mogu razlikovati dva sloja: stariji, u kojem U > i (putem y), i mla?i, u kojemu U > u. Zamjena lat.-rom. U je 

stoga kriterij strati78kacije. No, predloKen je i tre4i sloj, i to zamjena U > ju gdje ju predstavlja zamjenu U > 

y nakon y > i. Ako je tako, to je kriterij kvali78kacije. No, ta pretpostavka nema nego dva primjera - bljuta i 

Poljud - od kojih se i jedan i drugi lako tumaAe drugim sredstvima. Primjer je joJ i lovika, ali se ta rijeA sa ju 

> jy javlja i u sjeverno-slavenskom pa U > ju u njoj ne4e biti dalmatska nego neka druga crta. U nedostatku 

dokaza najbolje je zamjenu U > ju za predmletaAku romanJtinu odbaciti.

§182. Iz odjeljka 2.8, §§144-154 slijedi da se na temelju zamjene deminutivnog su78ksa -HLU mogu 

razlikovati dvije grupe relikata: sa i bez jote. Primjeri s jotom, Aini se, predstavljaju one deminutive koji su 

pozajmljeni nakon Jto je sinkopa bila provedena do kraja. Ako je tako, to je kriterij strati78kacije. 

§183. Iz odjeljka 2.9 slijedi da u reliktnoj romanJtini postoje tri oblika promjene roda i/ili osnove: 

metaplazam (§§165-151), metanaliza (§§162-165) i adaptacija (§§166-172). Metaplazam i metanaliza odraz 

su lingvistiAke inkompetencije, adaptacija lingvistiAke kompetencije. Prema tome, primjeri metaplazma i 

metanalize u principu 4e prethoditi slavensko-romanskoj jeziAnoj simbiozi. Za razliku od toga adaptacija 

4e biti dokaz te simbioze pa 4u u skladu s time biti kasnija od metaplazama i metanalize.

§184. Na temelju gra?e iz Leksikona drago mi je da sam u stanju predloKiti ne samo nekoliko novih 

etimologija - o kojima viJe u samom Leksikonu - nego i jedno sistematsko opaKanje koje se u korpusu, Aini 

se, opetuje sa zadovoljavaju4om postojanosti. To je promjena *-CC- > *-i&C- gdje je -CC- ili *-ss- ili *-nn-. 

Usporedi: R√C√SSU >  rekaj~s (Prvi4-�epurina), SANCTU CASSIANU > SukojiKan (Split) i D¡MNIU > Dujam, -jma 

(Split) prema trajita < TRACTA i Mejsan < MAXIMA. V. sve relikte ovih etima u Leksikonu. Iz geogra78je 

novopeAenih primjera Aini se da su promjene *-ss- > -i&s- i *nn > *-i&n- karakterizirale autohtonu 

romanJtinu Splita i �ibenika. MuljaAi4 (2000: 241sq.) za ovaj kraj pretpostavlja degeminaciju tipa TYNNU 

tunj > *tu± > tunj, ali ja ne znam je li u u svjetlu primjera rekajis, SukojiKan i Dujam bolje pretpostaviti da 

je ta degeminacija iJla putem *tui&n a ne *tu±. (Ako je tako, *tui&n > tunj kao pokonji < pokojni i sl.) Za 

promjenu *nn > *-i&n- Aini se bitan i nesonim Doino, Dajna - ali ne znam odakle je. Ho4e li u skladu s 

ovdaJnjim opaKanjem biti od *doi&na < DONNA < DOM¬NA? Ostaje da se vidi.

§185. Autohtona romanJtina predmletaAkog perioda (7.-13. v.) moKe se prema svakom od 

ovdaJnjih kriterija podijeliti na makar dva sloja: jedan stariji i jedan mla?i. No, koja su to dva sloja? 

latinsko-romanski i dalmato-romanski? Ne. Slavenski i srpsko-hrvatski. Raslojenost o kojoj ti kriteriji uAe 

proizlazi uglavnom iz evolucije jezika primaoca, ne jezika davaoca. Opoziciju latinsko-romanski ~ 



dalmato-romanski teJko je odrKati na temelju kriterija strati78kacije. Ona proizlazi gotovo iskljuAivo iz 

kriterija kvali78kacije, samo Jto su ti kriteriji - kada su sve-dalmatskoga prostiranja - sve sami arhaizmi pa 

je, inter alia, pitanje je li ikad bilo kladistiAkog jedinstva »von Veglia bis Ragusa«? 







Leksikon predmleta⇣ke roman⌘tine191 

*ABLU⇠TA – bljuta f (Budva) »maravan, pokvareno vino, bez ukusa, alkohola, mirisa i kiseline«; bl⌥ta f (16. 

v., Perast, Hercegovina, Dubrovnik, Smokvica, Kor⇣ula), 1° »stri⌘, bijelo ⌘to ostane na ba⇣vi, ve⌘t, 

mucor«, 2° »pokvareno vino«; blj⌥ta f (Potomje, Pelje⌘ac) »pokvareno vino«. Potvrda: vinum 

bluctaychum (Dubrovnik, 1378). Derivata: adj. blùtan (?); adj. bl◆tav (?); v. blutiti (?); v. uzbl◆titi se 

(Kor⇣ula) »uzljutiti se (o vinu)«. Prema S. od *ABLU⇠TA, REW 32 1° »das Abgewaschene«, 2° 

»Abschaum«, 3° »Schmutz«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. 

bludë »wisser Schimmel auf verdorbenem Wein«. Antonim je LE⇠G@T@MU. Na sjeveru se nalazi i blj◆ta f 

(Vodice) i bluta f (Lovran). No, ti oblici zna⇣e »bolest koja se razvija ;ivotinjama pod vratom, 

Geschwulst bei Pferden« i prema tome idu s ngr⇣. µEFGHIJ »roter Ausschlag am Körper«. S ovim se 

da usporediti i bj◆ta (Orlec) »;ulj ili rana od samara, plak«. � bl◆ta (I, 174), bl◆ta (i, 57sq.), LR (38), 

AED (30). 

ABRQTRNU ⇡⇢t. – brotan m (Sulek) »pelin, Artemisia camphorata«. Prema S. i V. od ABRQTRNU < gr⇣. 

UVWXIJYGY, REW 39 »Aberraute«. Vulgarno-latinski grecizam. Ne zna se gdje se to⇣no govori. Ako je iz 

Boke, mo;e ovamo iZi i brodan m (15. v., Sulek) s derivatima brodnjak m (Sulek, prezime) i br da f 

(StuliZ). Ali usp. i brôda f (Vrgada), brôdanj m (Lo⌘inj) i brôdva f (Kor⇣ula) prema sjeveru. Po 

prostiranju prete;no ju;no- i sjeverno-dalmatski. Oblici abret m (Sulek) i ábrotica f (Sulek) mogu biti 

iz njem. Aberraute, Abraute, a oblik se abretica nalazi i u slovenskome. Alternativno su od ABRQTRNU s 

dekompozicijom -RNU [ Ø za ⌘to usp. i pegvica < *PE⇠GRNU. � brodan (I, 216) brotan (ii, 71), 

Contributions (I, 250), Fitonimija (177sqq.), LR (38sq.), ESSJ (I, 2).

ABS@NTHIU ⇡⇢t. – à�enac m (Perast); oksjenac m (StuliZ, Vuk, Konavli, Dubrovnik); oksjena◆, -n*a m 

(Dubrovnik, VetraniZ); hòksjena◆, -sj+n*a m (VetraniZ, 16. v.); ok�enac, -nca m (Mikalja); oh�inac m 

(Mikalja); ohsjena◆ m (Bella, StuliZ, Dubrovnik); òsjena◆, -n*a m (Dubrovnik, Konavli); osjenac m 

(Mikalja); osenac m (PopoviZ); á�ina◆ m (Lumbarda); à�inac, -,nca m (Kor⇣ula); ak�enac m (Sulek) 

1° »terapeuti⇣ka biljka, pelin, pelen«, 2° »Artemisia paniculata«, 3° »Chrysantemum«, 4° »buha⇣«. 

Prema S. od ABS@NTHIU, REW 44 »Absinth«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. Postoje dva tipa: ohsjena* 

i a-inac. Prvi je dubrova⇣ko-, a drugi bokeljsko- i kor⇣ulansko-romanski. Tako=er balkansko-latinski, 

usp. velj. asianz i ks.-gr⇣. U]̂Y_̂G̀µ. � oksjena* (II, 552), Fitonimija (159qq.), LR (39sq.), Socrates (292), 

191Napomena. U Leksikonu koristim dvije posebne kratice: S. = Skok i V. = Vinja. (Razlikuj V. = Vinja i V. = Vide.)



EDV (4), Das Dalmatische (II,171, 296).

*ABSU⇠BbRbA – oh�ubra f (M. Dr;iZ, Plakir); o�ubra f (Mikalja, StuliZ) »papu⇣e, crevlje od pluta«. Prema S. 

univerbacijom od AB i SU⇠BER + -EU, REW 1 »von« + 8357 »Kork«. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to 

dubrova⇣ko-romanski. V. i SU⇠BER. � sûvar (III, 366).

ABYSSU – ⇠bis m (Brusje) »bijesno nevrijeme, uzburkano more«; ob⇡s m (Susak) »duboko more«. Prema 

S. i V. od ABYSSU < gr⇣. eV̀ffGg, REW 56 »Abrgrund, Hölle«. Vulgarno-latinski grecizam. (S V. 

odbacujem S.-ovo mi⌘ljenje da se radi o u⇣enoj pozajmljenici.) Sa a mjesto o i àbis m (Dubrovnik, 

bo6ji ~) »zla godina«, gavez m (Kavanjin), àbis m (Sali) »naglo spu⌘tanje morskog dna«, sàbis m 

(Poljica, od vitra), v. sabìsati se (Dubrovnik) »propasti, prosjesti se«. U obliku vâbis m (Luka) akcent 

je ⇣udnovat. Ovo bi stoga mogao biti i neposredni grecizam, usp. âmbis (Kosmet) < gr⇣. eV̀ffGg. Po 

prostiranju sve-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. àmbiz (Bosna, Ljubu⌘ki) i àmbis m (Vuk, 

Dubrovnik). � àbis (I, 3), àbis (i, 11), ijkl (I, 146sq.), LR (375).

*ACANTHARU⇠SCU ⇡⇢t. – katarô�ka f (Cres); kotoro�ka f (Cres, Krk) »veprina, leprina, ko⌘trika, grm u⌘iljenih i 

bodljikavih listova, Ruscus aculeatus«. Prema V. tautolo⌘kom univerbacijom od gr⇣. enJY_J »ruscum« 

i lat.-rom. RU⇠SCU »enJY_J«, REW 7460 »Mäsedorn«. Prema S. pak ukr⌘tenjem lat.-rom. RU⇠SCU i s.-h. 

ko-trika. No, bit Ze da je ipak tautologija (tip pinbor), i to s metanalizom roda i broja (npl > fsg). 

Element enJY_J je epihori⇣ki grecizam. SudeZi po aferezi ⇣ini se da je pro⌘ao kroz lat.-rom. medij. 

Usp. eqrWYJ > ACHEsRNA > kijerna gdje se akcent tako=er pomi⇣e iz fonotakti⇣kih razloga. Od enJY_J na 

-IU je i ihtionim ag;*  m (Mali Lo⌘inj, Premuda, Olib, Zapuntel, Bo;ava, uman, Sali, Kali, Lukoran, 

Zadar, Turanj, Sv. Filip i Jakov, Biograd, Pako⌘tane, Nevi=ane, Tkon, Ra;anac, Vrgada), oga* m (I;, 

Rivanj, Ugljan, Kukljica), jag;* m (Veli Rat), ga* m (Novalja), agac m (Ist, Molat), ogac m (Sestrunj), 

gagac m (Ilovik) i w mo;da w aga*a f (Virpazar). Sto se elementa RU⇠SCU ti⇣e, usp. i badi-rô-ka (Lo⌘inj). 

Po prostiranju *ACANTHARU⇠SCU je sjerverno-dalmatski, i to osorsko- i kr⇣ko-romanski. Element 

*ACANTHA napose je i zadarsko-romanski. V. i RU⇠SCE⇠TU. � brù-k<n (I, 221), badirô-ka (i, 32), ag;* (i, 14) 

katarô-ka (ii, 75), Fauna (II, 260), Geogra⇡⇢ja (45sqq.), Contributions (II, 30), Fitonimija (98sqq.), 

Sophocles (100).

*ACANTHIU, v. *ACANTHARU⇠SCU.



ACCEPTA⇠RE – v. a◆ètati, ->m (16 v., Nalje⌘koviZ) »primiti«. Prema S. od AD i CAPTA⇠RE, REW 36 »zu« + REW 

1661 1° »nach etwas haschen«, 2° »streben«. Osamljeno u Nalje⌘koviZa. Upitno, o ⇣emu v. s.v. 

DECEPTA⇠RE. V. tako=er DISCEPTA⇠RE, INCEPTA⇠RE. � a*ètati (I, 6sq.), de*ètati (I, 388).

ACERN(I)A iht. – k"nja f (Budva, Grbalj, Pa⌘troviZi, Ulcinj); kîrna balùna◆a f (Su=ura=); kiernja f (Kotor); 

kêrna f (Dobrota, Lepeane, Perast, Strp, Bao⌘iZ, Meljine, Hodilje, Ra⇣i⌘Ze, Brna, Vela Luka, Bol, 

Postira, Supetar, Vrgada, Kukljica, Bo;ava, Veli Rat, Molat, Ist, Olib, Premuda, Srakane, Volosko, 

Lovran); kerna od seke f (Mlini); kêrnja f (Krtole, Pr⇣anj, Kostanjica, Dobrota, Lastovo, Sibenik, 

Zapuntel, Rava, Tkon, SuZuraj); kêrna ⇠d seke f (Mlini); k⇡jerna f (18. v., Dubrovnik, Mljet, Pr⇣anj, 

Ulcinj, Molunat, Cavtat, Moko⌘ice, Zaton Mali, Pro;ura, Doli, uuljana); kraja f (Lokrum, 

KolombatoviZ); k⇡jerna mandaljèna◆a f (KosiZ); kijernja f (Broce, Slano); kîrna f (Ra⇣i⌘Ze, Duba, 

Trpanj, Dra⇣e, Drvenik, Podgora, Ba⌘kavoda, Brusje, Povlja, Sutivan, Krilo, Okrug, Drvenik, Jezera); 

kîrja f (Rogoznica, Sumartin, Starigrad na Hvaru, KolombatoviZ); hîrnja f (Hvar); gîrnja f (Grohote); 

kirîna f (Zlarin, Kaprije); hr'nja f (Tribunj, ZablaZe); kîrnja f (uirje, Sevid, Maslinica, Milna, Jelsa, 

ZaraZe, Vis, Komi;a, Kor⇣ula, Lumbarda, Gove=ari, Par⇣iZ) »morska riba Polyprion cernium, Cerna 

gigas«. Prema S. i V. od ACERNIA < gr⇣. eqrWYJ, REW 96 »Orphe«. (S V. odbacujem S.-ovo uspore=ivanje 

s lok@nja.) Vulgarno-latinski grecizam. Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: kerna, sa -(ij)e- i 

-n-, i kirnja, sa -i- i -nj-. Prvi tip, koji je prete;no ju;ne geograyzje, nastavlja ACHERNA, a drugi, koji je 

srednje i sjeverne geograyzje, nastavlja ACERNIA. U ju;nom se obliku akcent iz fonotakti⇣kih razloga 

pravilno pomi⇣e: eqrWYJ > ACHEsRNA. Usp. enJY_J > *ACAsNTHA > kata-. Odatle i afereza. Iz dalmatskoga 

je alb. poazjmljenica kërmë. Prema Ligorio-VuletiZ, taj oblik pokazuje -rn- > -rm- zbog kontaminacije 

s alb. karmë »kamen«. (U albanskom se Cernidae konceptualiziraju uz pomoZ slike kamena, usp. alb. 

peshk-gur »kijerna«, gdje je peshk »riba« < P@SCE a gur »kamen«.) � kCjerna (II, 78sq.), kîrnja (ii, 83), 

lògrnja (ii, 140), kermë (Dopune III), Fauna (II, 261), AED (171), LR (42sq.), Das Dalmatische (II, 293).

ACERVO⇠NE hal. – krfún [-F-?] (Sipanska luka, rijetko) »veliki kjeraf«. Prema S. i V. od ACERVU (q.v.) + -O⇠NE. 

Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. 

Osamljeno na Sipanu. V. i ACERVU. � kjeraf (II, 87), kjeraf (ii, 84).

ACERVU hal. – kjeraf, -rfa m (Sipanska luka, rijetko) »veliko mno⌘tvo srdjela, vi⌘e ba⌘amara zajedno, 

maca, ba⌘tun, pakalj«. Prema S. i V. od ACERVU »a multitude of objects of the same kind«. Osamljeno 

na Sipanu. Akcent vjerojatno treba restituirati kao kjGraf, -êrfa, usp. k◆laf, -ûlfa (ibidem). V. i 



ACERVO⇠NE. Sinonim je *PHACbLLU. � kjeraf (II, 87), kjeraf (ii, 84), LR (43).

*ACRU⇠M@NE onom. –  Lòkruman, -Imna m (M. Dr;iZ); Lòkrum m (Dubrovnik), ime otoka kraj 

Dubrovnika. Potvrde: Lacromono (1115), Acrumina (1200). Prema S. od ACRU⇠MEN, REW 115 »saure 

Frucht«. Mo;e da bude i iz analo⌘ke osnove *ACRU⇠M@NE. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom; 

latinski rod je srednji. Za -U⇠M@NE > -um usp. bàtum (Cavtat, Dubrovnik) < B@TU⇠M@NE. No, nastavak -an 

mogao je biti odba⇣en i kao pridjevski suyzks. Usp. duman pored dum od DOM@NU. Sli⇣no je i pag 

pored pagar od PRGARU. I jedno i drugo i treZe su primjeri regresivne derivacije. Obrnuto je ranjen (sc. 

pauk) gdje je suyzks dodan na ARANEU > ranj (= pauk), tobo;e u vezi s raniti. � Lòkrum (II, 315), LR 

(45sq.).

ACU⇠TU onom. – Okit m, ime sela kraj Sibenika. Prema S. od ACU⇠TU, REW 135 »spitzig , scharf«. V. i MONTE 

ACU⇠T(I)U. � SRO (I, 190), LR (46sq.).

AD ACC}NSU (sc. L~CERNA⇠R@U, q.v.) hal. – dòkes m (Dubrovnik); dòkec m (Mljet); dokec m (Blato na Mljetu); 

dùkes m (Pelje⌘ac), i to u izrazima: ribati na dokes, iJi na dokes, biti na dokesu »ribati ostima o noZi u 

la=i uz svjetlost lu⇣i«. Derivata: v. dokèsati, ->m (Bella, StuliZ) »ribati na dokes, pisces fuscina venari«. 

Onom. Dùkesa, ime rta i uvalice na Pre;bi (Lastovo). Prema S. univerbacijom od AD i ACC}ND}RE, ppp 

ACC}NSU, REW 36 »zu« + 67 »anzünden«. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. 

Ako je istina ⌘to S. ka;e za ukr,s m (Lastva, Boka) »ribanje ostima noZu pod svijeZu«, tj. da poti⇣e od 

ukr⌘tenja sa s.-h. kresati, onda je i dubrova⇣ko- i bokeljsko-romanski. Geografski se poklapa s 

L~CERNA⇠R@U (v.) ⌘to se uz AD ACC}NSU podrazumijeva. � dòkes (I, 423), LR (40sq.), Das Dalmatische (II, 

290).

AD AXE onom. – D.ksa f (Dubrovnik), ime oto⇣iZa kraj Lapada. Prema S. univerbacijom od AD i AXE, REW 

36 »zu« + 845 »Achse«. Konsonantska osnova sa a-tematizacijom; lat. rod je mu⌘ki. Isti su tip 

toponima AD M~SC~LU i AD PQRT~LA, q.v.. � oksit (II, 552), Das Dalmatische (II, 304).

AD M~SC~LU onom. – Omi�alj, --lja m (15. i 16. v.), ime mjesta na Krku; Om⇡�/j m (Dobrinj). Derivata: 

Omi-ljanin m (?); adj. omi-aljski (?). Prema S. univerbacijom od AD i M~SC~LU, REW 36 »zu« + 5773 

»Miesmuschel«. Ovaj tip toponima tako=er je balkansko-latinski, usp. AD RATIARIA > Ar*ar m 

(Bugarska) i AD POETOVIO > (O)ptuj m (Slovenija). V. i *M~SC~LA, *M~SC~LI⇠NU. � m◆-ula (II, 491).



AD PQRT~LA onom. –  Oprtal(j) m (13. v., Istra), ime mjesta. Derivata: adj. oprtalski. Prema S. 

univerbacijom od AD i PQRTA + -~LA, REW 36 »zu« + 6671 »Tür«; v. i REW 6678. V. tako=er PQRTbLLU. � 

pôrta (III, 11sq.).

*AEGIALU > *AEGALU, *GIALU– 5alo n (Muo); 5ô, -ála m (Cavtat, Åilipi) »Kieselstein«; ìgalo n (18. v., Vuk, 

Dubrovnik, Gru;, Pr⇣anj, Muo, narodna pjesma) »morska obala gdje ima pr;ine«; ìngalo n 

(Dubrovnik, narodna pjesma crnogorska); 5âl, -ála m (Dubrovnik); 57l⇠ n (Milna, Bra⇣) »igalo«. 

Onom. Igalo n (?), ime mjesta kraj Boke i na Lopudu; 97l⇠ m (Morinje), ime ribarske po⌘te. Derivata: 

Igaljanin m (?); igal*ac m (?); igal*iJ m (?); adj. igalan (StuliZ). Izraz: po 6arovima i 6alicama na 

Skadarskom blatu (JoviZeviZ). Prema S. od gr⇣. JÇÉ̂JFXg »sea shore, beach«. Epihori⇣ki grecizam. 

Postoje dva tipa: *AEGIALU > *AEGALU i *AEGIALU > *GIALU. Usp. ks-gr⇣. JÇÉÑÖ̂GY < JÜá, JÇÉ-Xg + -ÑÖ̂GY prema 

sr-gr⇣. ÉÑÖ̂ i sl. To je prema tome slu⇣aj gr⇣. afereze (zahvatila je sve protoni⇣ke vokala osim J). Ako je 

tako, ingalo je stariji oblik. Izme=u tipova ingalo i 6al razlika je osim toga i u tretmanu velaru. Ingalo 

je prema 6al ⌘to su brenke prema bran*e, od Ià VWJÉqÑJ. Kona⇣no, tip *AEGALU je zajmljen u  pravilu 

kao neutrum (ìgalo, ìngalo, Igalo) do⇣im je tip *GIALU zajmljen ili kao neutrum (6alo, 6>l , M>l ) ili 

kao maskulinum (6ô, 6âl). To je tako=er i distribucija izme=u a. p. A i B. Po prostiranju srednjo- i 

ju;no-dalmatski. Na Bra⇣u mo;e biti i pozajmljenica iz ju;no-dalmatskog. (Geograyzja varijanata 

AEGALU i GIALU nije me=usobno isklju⇣iva. Usporedi, naime, koegzistenciju i jedne i druge varijante u 

dubrova⇣kom kraju.) Od s.-h. 6al je i pozajmljenica u alb. z>ll m (Ulcinj). Stand. albanski ima zall, 

tako=er iz gr⇣koga. Nije sinonim, ali je sli⇣no *SABURNA, q.v. � ìgalo (I, 709sq.).

AENO⇠NA onom. – Nîn, -ína m (Vuk, BarakoviZ), ime mjesta. Derivata: adj. nînsk< (15. v.); Ninjanin m 

(ZoraniZ); Ninkinja f (istarska narodna pjesma). Potvrde: â äXYJ (Poryzrogenet), Aenona (Plinije), 

Enona, Elona (Ravennas), ãÇYåYJ ãÜYGYGY, ãÜYçYGY, ãÜYGYJ (Ptolomej). Prema S. od AENO⇠NA. � Nîn (II, 

519).

AERAMENTIA – ròmijen◆a f (Dubrovnik, okolica) »bakreni sud za vodu s povrazom«. Od AERAMENTU 

»copper, bronze vessel« + -IA. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. Suyzks kao 

Pudòmin*a. � -en*a (I, 492), LR (47), Das Dalmatische (II, 300).

AEéRE – j.er m (Dubrovnik, hercegova⇣ka narodna pjesma); âjer m (Dubrovnik, MaruliZ, Kavanjin, 



Mikalja); *aier m (u aieru, D;. Dr;iZ); ayer m (Ka⌘iZ); j.jer m (18 v., Dubrovnik); âer m (StuliZ, 

Vran⇣iZ); ãjer, jãjer m (Dra⇣evica); .jer m (Sali, Rab, Istra, Split, Banovac, Belostenec); .jar, g.jar, 

v.jar m (Orlec); hajer m (17. v.); .jar m (moli⌘ki Hrvati) »zrak, vazduh, nebo«. Derivata: vanj+ryQca f 

(Susak); adj. âjeran (?); adj. âjersk< (TerziZ); adv. vajerice (Rijeka); Izazi: poJ v .jer (Istra, Split, 

Belostenec); u ajar⌥ (Orlec) »visoko«. Prema S. i V. od AEéRE < gr⇣. UèW, REW 40 »Luft«. Vulgarno-

latinski grecizam. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom; latinski rod je mu⌘ki. Po prostiranju sve-

dalmatski. Usp. tako=er slov. ajer. Na jugu su, ⇣ini se, oblici s protezom narodni, a bez proteze 

knji;evni; na sjeveru i narodni oblici dolaze bez proteze. Ovamo kao derivatum na -IsA (< gr⇣. -ÑJ?) 

zacijelo ide i oblik ìrija f (Dubrovnik, Zore, ~ od vremena) »ru;no vrijeme, vihar« < *AER-IsA. To je 

tako=er balkansko-latinska rije⇣, usp. alb. erë. (Odbacujem stoga S.-ovu alternativnu etimologiju, tj. 

lat.-rom. FURIA.) Albanski ukazuje na metanalizu roda u na⌘oj rije⇣i (npl > fsg). Ako je tako, mora se 

uzeti u obzir da bi -ija mogao biti oblik kasnog plurala na -A. To, naime, semanti⇣ki najbolje odgovara 

jer sigurni slu⇣ajevi ovoga »suyzksa« w irija, telembrija, rogadija q.v. w o⇣evidno predstavljaju tzv. 

pluralis intensivae magnitudinis. (Tip imbres »ki⌘urina, poplava«.) Primjer *CANIsA nije siguran. Plural 

na -ija valja zatim povezati s toponimima na -(i)je, tipa Mirje ili Kaprije, od lat.-rom. -AS. � ;jer (I, 17), 

fûrija (I, 537), ;jar (i, 15), ;jar (Dopune I, 137), LR (46sq.), AED (89), Das Dalmatische (II, 291). 

*AERIsA, v. AEéRE.

AFFI⇠CTU – a=>kat, -kta m (?); à=>tak, -tka (Dubrovnik, Pr⇣anj) »najam«. Potvrda: af(f)icto (Dubrovnik, 

dokumenti). Derivata: v. atiktávati. Ako nije latinizam, bit Ze prema S. univerbacijom od AD i FI⇠CTU, 

REW 36 »zu« + 3280 »festgeheftet«. Za CT > tk usp. i tratka < TRACTA. Po prostiranju ju;no-dalmatski. 

� a⇡⇢kat (I, 11), ijkl (I, 241sq.), Das Dalmatische (II, 287).

*AFFIM~LA⇠RE – v. o?@ìmati, -êm (Dubrovnik, Ston); v. o limati [sic!] (Ston, ~ koga); v. o?@imbati (Ston); v. 

ohlìmati (Ston) »Zu⌘iti, udariti koga po obrazu, pri⌘iti zau⌘nice«. Prema S. od AD i FIM~LA⇠RE < gr⇣. 

ë̂µXç »vezati, schnüren, heften, imbastire« + -~LU + -A⇠RE. Epihori⇣ki grecizam. Po prostiranju ju;no-

dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. � oUlìmati (II, 546).

AFR@CU – japarak »quirina, garbin« (JeliZ); vaz j.prk (Molat) »na jugozapad«; na japrk (Veli Otok) »ad 

occidentem«. Derivata: v. japr*iti (se) »exposer, sécher au soleil«. Onom. Japrk m (Molat?). Derivata: 

adj. japr-nji. Prema S. od AFR@CU, REW 272 »afrikanisch«; prema V. pak od APRI⇠CU, REW 561 »sonnig, 



RADIA⇠TU (v.)«. Protiv V.-ine etimologije govori akcent, usp. dè-p<k < *DESPI⇠CU gdje se akcent ne sla;e sa 

j;prk. (V. je i sam, ⇣ini se, odustao od te etimologije jer se ne opetuje u JE-ama.) Po prostiranju 

sjeverno-dalmatski, i to zadarsko-romanski. � afrik (II, 11), Contributions (I, 251sq.), LR (48), Das 

Dalmatische (II, 291).

AGER onom. – Jèger [-G-?] m, ime dijela ⌘ibenskog polja. Prema V. od AGER, REW 276 1° »Acker«, 2° »Feld«. 

U reliktnoj dalmato-roman⌘tini uspravna osnova u pravilu ne dolazi. To jest, o⇣ekuje se AGRU a ne 

AGER. Jedina su dva sigurna primjera RO⇠S I SAL iz kolokacija RO⇠S MARI⇠NU i SAL MU⇠RIA. Ali to su okamenjeni 

nominativi. Izvan kolokacija postoji par upitnih primjera. To je najprije -púrak, -rka < *-kúrap, -rpa, 

tobo;e od SCQRPIO mjesto SCQRPIO⇠NE. No, taj se oblik lako tuma⇣i dekompozicijom (-O⇠NE [ Ø) kose 

osnove s konsekventnom o-tematizacijom, tj. SCQRPIO⇠NE [ *SCQRPI-U. Drugi je primjer *ARCU(S), q.v. No, 

V. u obliku Jèger bez obja⌘njenja ostavlja i promjenu A > e. Upitno. Ako je akcenat JGger a ne Jèger, 

mogao bi *JGger substantivizirani inyznitiv od AGbRE »fïcñre« kao PLACE⇠RE > plàk<r. Na tu emendaciju 

ukazuje oblik G;ger m (Pag) koji prema VuletiZu podsjeZa na Jeger. Sto se pak AGbRE ti⇣e, da je taj 

glagol u dalmatskoj roman⌘tini postojao pokazuje derivatum AG-IDIA⇠RE, q.v. Od AGRU + -A⇠RIU je prema 

S. jo⌘ Ogrul m (Krk), ali Ze taj toponim prije biti od *AGREQLU. � Jèger (ii, 35), SRO (I, 32), Pag (683).

*AGGERIA⇠NA onom. – Ogiran m (Mljet), ime oto⇣iZa kraj Brnjestrovca. Prema S. od *AGGbRIE > *AGGbRIA + 

-A⇠NA, REW 277a »Schutt«. Lat.-rom. *AGGbRIE > *AGGbRIA kao ⌘to *MACbRIA < MACbRIES. (Ta je oscilacija 

svojstvena i klasi⇣nom latinitetu, usp. MA⇠TbRIES pored MA⇠TbRIA i sl.) Tako=er, lat.-rom. AGGERO⇠ (odakle 

je *AGGbRIE postverbal) postao je od AD + GERO⇠ (> AGGERO⇠) kao ⌘to je *ALL~VIE (q.v.) < ALLUO⇠ (AD + LUO⇠). 

Od  AD i GERO⇠, ppp GESTU je i ks.-gr⇣. eÉrfIJ. To je stoga i balkansko-latinska rije⇣. � SRO (I, 211), 

Sophocles (66), LR (364).

*AGGY⇠RA⇠RE – v. agir.t, ->m (Pr⇣anj, Muo); v. agèrati, agirati (Bijela, Boka) »opkoliti mre;om, zakoliti da se 

ne izgubi po⌘ta kad se ima trakta potezati«. Derivata: agirâncija f (Pr⇣ani, da se tako ka;e u Mulu) 

»zaokru;enje«. Prema S. od AD i *GYRA⇠RE, REW 36 »zu« + 3937 »im Kreise herumdrehen«. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski i to bokeljsko-romanski. Od GYRU ([ *GYRA⇠RE) < gr⇣. ÉHWGg mo;e prema S. 

biti i nesonim Mir-je, potvrda Zuri. Ako je tako, Mir- < *giYuru < ÉHWGg. (O ̀ > *iYu v. s.v. *GYPA⇠NA.) Usp. i 

potvrdu Zirona »Drvenik« < gr⇣. ÉóWçµJ. � agir;t (I, 13), ijkl (I, 60), SRO (I, 151, 164, 167).

*AGIDIA⇠RE – v. jagizati, -6em (PavlinoviZ); v. jangizati, -6em (PavlinoviZ) »micati se amo-tamo«. Prema S. 



od AGbRE »to put in motion, to move« + -IDIA⇠RE < gr⇣. -Ñòr̂Y. No, -IDIA⇠RE je denominalni a ne 

deverbativni suyzks, usp. *F}STIDIA⇠RE, *GLARIDIA⇠RE, *P@NN~LIDIA⇠RE i sl. Upitno. Samo u PavlinoviZa. V. i 

AGER. � jagizati (I, 745).

*AGREQLU, v. AGER.

AGRbSTE1 ⇡⇢t. – ogrestija f (M. Dr;iZ); ogresta f (Mikalja) »uva acris vel acerba«; ogriesta f (VetraniZ); 

⇠gresta f (Janjina, Pelje⌘ac) »podloga za brodet od mladog gro;=a i raj⇣ica«; ogre�ta f (?); gr,�ta f 

(Ugljan, Hrvatsko primorje, Istra); gre�t. f (Sali) »nezreli plod«; grè�ta f [-G-?] (Veli Rat) »nezrelo 

gro;=e«; gresta f (Cres). Izraz: prôjti u grè�tu [-G-?] (Murter) 1° »vidjeti svoga boga«, 2° »slabo se 

provesti«. Onom. Ogresta, dubrova⇣ko prezime. Derivata: ogre- m (Mikalja); grG-, -è-a m (Mikalja, 

Vuk) 1° »gro;=e koje cvijeta docnije od ostalog i ne mo;e sazreti«, 2° »Ribes grossularia«; gre-tv,n m 

(Brusje) »nezrelo gro;=e«; ogr-tica f (Sulek) »Brassica napus oleifera«; grèstva f [-G-?] (18. v., Vis) 

»agri⌘ta, nezrelo gro;=e«; grG-tva f (Brusje); adj. grestav, f -tva (Cres) »unreif, sauer«; adj. grê-tav 

(Ugljan); adj. gr[-tav (Orlec); v. grestvin;t (Vis) »biti kiseo« Prema S. i V. od AGRbSTE, REW 295 »wild«. 

Konsonantska osnova sa a-tematizacijom. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. Oblici s 

aferezom, koji su samo srednjeg i sjevernog prostiranja, mogu biti i od ven. agresta »uva acerba«. U 

zna⇣enju »pierre sauvage« od lat.-rom. AGRbSTE prema V. jo⌘ poti⇣e gr'sta [-@-?] f (Kor⇣ula). Ako je 

tako, sla;e se vjerojatno s PbTRA a ne LAP@DE, q.q.v.v. Smisao je kao danas u rije⇣i grez (Dubrovnik), tj. 

»grub, neotesan« (sc. kamen). V. i AGRbSTE2. � ogresta (II, 548), agr-Cta (i, 14),  gresta (ii, 224), 

Contributions (I, 250), Fitonimija (49sqq.), LR (41sq.), Das Dalmatische (II, 296). 

AGRbSTE2 zoo. – garc m (Komi;a); ogrc m (GazaroviZ, Zadar, Novalja, Rava, I;, Rivanj, Ugljan, Nevi=ane, 

Tkon, Privlaka, Petr⇣ane, Pirovac, PrviZ, Postira, Povlja, Ra⇣i⌘Ze); grc m (Kukljica, Murter, Kaprije, 

Tribunj, ZablaZe, Krapanj, Kor⇣ula); ogr◆ m (Sestrunj); ugârc m (Srakane, Susak, Martin⌘Zica, 

Nerezine, Olib, Molat); ugarc m (Zapuntel, uman); ugârk m (Premuda); ugarak m (Ist); gr◆ m 

(Bakar); ugrc m (?) »narikla, nanara, Trochocochlea turbinata«. Prema S. od *AGRICIU ~ gr⇣. eÉŴGg, 

UÉWrôGg »sauvage, ländlich«. Tobo;e epihori⇣ki grecizam, usp. alb. egër (< UÉWrôGg). No, prema Ligorio-

VuletiZ bit Ze od AGRbSTE »wild«, i to »s napomenom da je u varijantama na -c, poput ogrc ili garc, 

do⌘lo do s-metateze (slav. *ogr]st̂ > ogr]tŝ = ogrc) ili s-prolepse s konsekventnom disimilacijom 

(slav. *ogr]st̂ > *ogr]stŝ > ogr]tŝ = ogrc); u varijantama na -*, poput gr*, do sekundarne 

tematizacije (lat. AGRESTI- > *AGRESTIU-) s o⇣ekivanim ishodom dalm.-rom. grupe *-tiY-; a u varijantama 



na -k, poput ugark ili ugarak, do regresivne derivacije osnove.« Dakle, sg ugark _ pl ugarci _ sg ugarc 

< ogr]tŝ. Po prostiranju ovaj je malakonim prvenstveno sjeverno- i srednjo-dalmatski; na jugu dolazi 

samo na Kor⇣uli. No, s.v. nàrikla (II, 504) S. za Risan donosi oblik màriklja i ka;e »vrst malih ⌘koljki, 

mu⌘ulji, kao morski spu;, karagöj, kako se dr;e kraja, lako se hvataju rukom; u Lastvi ka;u da ih 

Dubrov⇣ani zovu g@ci«. Ako je tako, onda areal rije⇣i grc ide sve do Dubrovnika. V. i AGRbSTE1. � ogrc 

(II, 548), ùgrk (III, 538), gârc (i, 171), og@c (Dopune III), AED (86), Geogra⇡⇢ja (178sq.).

ALAUDA orn. – Derivata: ladvCca f (Istra, Kastav⌘tina, Fu;ine, Vrata, Hreljin, Skrljevo, Grobnik, Bakar, 

Kri;i⌘Ze) »⌘eva koja ima krunicu na glavi, za razliku od st@n>d (⌘eva koja pravi gnijezdo na zemlji od 

⌘mrike)«. Prema S. od ALAUDA, REW 313 »Lerche«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski. Odavde je u 

slovenskome pozajmljenica lavdica (akcent nepoznat), dem. lavdí*ica. � ladvCca (II, 258sq.), LR (49), 

ESSJ (II, 127), Filipi (1994: 25sq.).

*ALBA⇠RE onom. – Lopar m (Hrvatsko primorje), ime gradine iz rimskoga doba. Potvrda: Alber (1211). 

Prema S. od ALBU + -A⇠RE, REW 331 »weiß«. Usp. i velj. jualb, juolb < ALBU. Od ALBU na -~LU je prema V. 

ôrbul m (Duba) »arbun, Sagellus erythrinus«. (Tobo;e stara pozajmljenica zbog A > o.) No, ta 

promjena kao kriterij vrijedi samo u atoni⇣koj poziciji. Prema tome, o- u orbul mora se tuma⇣iti 

druga⇣ije w ali kako? V. i *ALBI⇠NIA⇠NA. � làpor (II, 270sq.), ôrbul (ii, 226), Contributions (I, 251), EDV 

(40), LR (50), Das Dalmatische (II, 190).

ALBO⇠NA onom. – LàbBn, -ína m (Istra 1275), ime mjesta; Labîn (Pag). Derivata: Labinjanin m (istarska 

narodna pjesma); Làb<nka f (istarska narodna pjesma); adj. làb<nsk< (?). Potvrda: Alvona (Plinije), 

úFGóçYJ (Ptolomej), úFVX̀YG̀ (Poryzrogenet), Albona (Tabula Peutingeriana, Ravennas, Guido). (Sve 

potvrde se odnose na Labin u Istri.) Prema S. od ALBO⇠NA, predrimskoga porijekla. Mo;da ovamo ide i 

Labin kod Splita, ali je taj toponim u potvrdama zabilje;en kao Albena., pa njegova ayzlijacija nije 

izvjesna. V. i *ALBI⇠NIA⇠NA. � Làb<n (II, 256), Pag (685).

*ALBI⇠NIA⇠NA onom. – Lamjãna f, ime dviju uvala na Ugljanu. Prema VuletiZu od ALBU + -I⇠NU + -IA⇠NA, REW 

331 »weiß«. Mo;e biti i od imena ALBI⇠NU, kao ALBI⇠NIANA (sc. VILLA). Tako=er, mo;e biti i od *ALBO⇠NIA⇠NA, 

tj. od ALBO⇠NA (q.v.) + -IA⇠NA. Upitno. � Lamjãna (Dopune II, 14), Ugljan (352).

*ALB~LU, v. *ALBA⇠RE.



ALGA > (*ALIGA) ⇡⇢t. – .lega f (Mikalja, Volti=i, Perast); vaoga, vôga f (Dubrovnik, Mljet, Pelje⌘ac, Cavtat, 

StuliZ); vâga f (KuZi⌘te); v.liga f (Kor⇣ula, OrebiZ, Molat, Krk, Senj, Ugljan) »morska trava Zostera 

marina, puriZ«; vâliga f (Kukljica); ol⇡ga f (Susak). Derivata: vôgar f (Cavtat) 1° »Gobius sp.«, 2° 

»Portunus corrugatus«; valu6ina f (Kukljica); la6ina f (Kor⇣ula, Split, Bra⇣, Povlja). Potvrda: 

Monasterium Sancti Georgii de Alega (1276). Prema S. i V. od ALGA, REW 334 »Tang«. Po prostiranju 

sve-dalmatski. Postoje dva tipa: la6-, s likvidnom metatezom, i valiga, bez metateze. Oblici bez 

likvidne metateze su tako=er dvostruke naravi, tj. ili s anaptiksom (kao valiga) ili bez anaptikse (kao 

voga). Drugi tip je karakteristi⇣no dubrova⇣ko-romanski. Za oblik tip valiga usp. pak i bulikan < 

VULCANU. Prema tome, ova Ze anaptiksa biti romanska. Ako je tako, saznajemo dvije stvari. Prvo, da je 

razlika izme=u tipova valiga i voga (= *valga, usp. pôma < PALMA) iluzorna jer I u dubrova⇣kom obliku 

daje ] a na sjeveru i, i drugo, da je bulikan mla=a rije⇣ nego voga. Tip voga mogao bi biti star koliko i 

tip la6- ali je razlika u tome ⌘to u tipu la6- nije bilo anaptikse. Dakle, treba pretpostaviti ALGA za 

srednji i ALGA > *ALIGA za sjeverni i ju;ni Jadran.  � ;lega (I, 26), valu6ina (iii, 298), LR (50sq.), ijkl (I, 

121), Das Dalmatische (II, 303).

*ALLbVIA⇠RE – v. alib.t, alib/v.t (Brusje) 1° »osegnuti, doZi na manji dio (o tekuZini)«, 2° »izbaciti teret s 

broda«. Potvrda: de alibamentis (Dubrovnik, 1272). Derivata i kompozita: ppp alibôn (Vis) »izba⇣en«; 

v. odalìbati (se), ->m (Dubrovnik, Ston, Budmani, Zore, Milas, objekt bârku) 1° »iscrpsti (Zore)«, 2° 

»odvaditi, izvaditi«, 3° »premjestiti barku (DeanoviZ)«, 4° »odlak⌘ati, u⇣ini da bude ⌘to lak⌘e«. 

Prema S. i V. od AD + *LbVIA⇠RE (q.v.), REW 36 »zu« + 5002 »erleichtern«. Lat.-rom. AD je prema S. 

gdje⌘to zamijenjeno sa s.-h. u- ili od-, usp. ulíbati se, ùl<bam (Boka) »od koga, kao bojati se, 

ustru⇣avati se, ;enirati se«; odlimb;t (Boka) »odbaciti, odgurnuti«; odlib;t (Pr⇣anj). No, bokeljsko 

ulíbati se mo;e biti i direktan reûüeks, usp. Ulib < ALLUVIU. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. 

Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. blej < *AB-LbVIA⇠RE (sa AB mjesto AD). Apropo, tip odalibati se 

mo;e biti slu⇣aj kvazi-tautologije gdje je, zahvaljujuZi pu⇣koj etimologiji, a- shvaZeno kao AB (a ne 

AD) i prevedeno sa od.  � odalìbati (II, 543), alib;t (i, 16), AED (29), Das Dalmatische (II, 296).

ALL~VIE > *ALL~VIA onom. – Ol⇡b, -a m (BarakoviZ, Molat), ime otoka u zadarskom arhipelagu; Ul⇡b m (?). 
Potvrda: úFç†E [aluip] (Poryzrogenet), Alluybum, Luibo (15. v.). Derivata: Olibljanin m (?) 1° »⇣ovjek s 

Oliba«, 2° »neka vinova loza«; adj. olipski (?). Prema S. od ALL~VIE »a pool of water«. S romanskom a-

tematizacijom. Usp.  *MACERIA < MACERIES. Na -O⇠NE je od *ALL~VIA ks.-gr⇣. e°G̀VÑçY (< ALL~VIO⇠NE). To 



je prema tome i balkansko-latinska rije⇣. � OlCb (II, 553), LR (51sq.), Sophocles (118).

*AM~RG~LA, v. *ORCH~LA.

ANCO⇠NA onom. – JàkBn, -ína m (15. v., narodna pjesma, PetranoviZ), ime grada u Italiji, Ancona. Derivata: 

Jakinlija m (narodna pjesma); Jakinjanin m (Mikalja, Bella); Jàk<nka f (18. v., Dubrovnik); adj. jàk<nsk< 

(17.v.). Od uko⇣enog accsg gr⇣. UÉnåYJ, nomsg UÉnåY »ugao«. NeZe biti, ⌘to hoZe S., izravno od tal. 

Ancona jer pokazuje -O⇠NA > -in kao u starijim toponimima tipa AENO⇠NA, ALBO⇠NA, NARO⇠NA, SALO⇠NA i sl. 

� Jàk<n (I, 750).

ANGUI⇠LLA > *ANGULLIA iht. – jègulja f (Muo, Bogda⌘iZ); jeg⌥lja f (Krtole); jengulja f (Boka?); jegulja, 

jangulja f (Dubrovnik); jègulje f (Ra⇣i⌘Ze); jegu(l)ja f (Petr⇣ane, Krapanj, Jadrtovac, Sevid, Maslinica, 

Krilo, Brusje, Jelsa, SuZuraj, Ba⌘kavoda, Vela Luka, Brna, Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, Lumbarda, Dra⇣e, uuljana, 

Brijesta, Hodilje, Broce, Doli, Gove=ari, Pro;ura, Korita, Slano, Su=ura=, Kolo⇣ep, Zaton, Moko⌘ice, 

Mlini, Molunat, Meljine, Kostanjica, Strp, Perast, Dobrota, Muo, Lepetane, Ulcinj); jaguja f (Starigrad, 

Hvar, Vrboska); janguja f (uman, Rogoznica, Sumartin); anguja, janguja f (Split) 1° »Anguilla 

vulgaris«, 2° »Coluber longissima, ugor«; ang⌥lja f (Ugljan, Bo;ava, Split); angu(l)ja f (Peroj, Medulin, 

Zapuntel, Molat, Rava, Veli Rat, Bo;ava, Sali, Kali, Nevi=ane, Tkon, Ra;anac, Privlaka, Vrgada, Murter, 

Jezera, ZablaZe, Drvenik Veli, Okrug, Split, Stobre⇣, Milna, Sutivan, Postira, Povlja, Bol, Hvar, ZaraZe, 

Vis, Komi;a) inguja f (Olib, Sestrunj); ingulja f (Vir) Derivata: anguj;*a f (Tribunj), adj. jegúlji (?); v. 

jeguljati se (Ston) metaf. »ka;e se za svilenu bubu kad odraste do najveZe veli⇣ine«. Prema S. od 

ANGUI⇠LLA, REW 461 »Aal«. Usp. i velj. angiola. Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: jegulja i 

angulja. Prvi je prete;no ju;ne, drugi srednje i sjeverne geograyzje. Tip jegulja mo;e biti i 

pozajmljenica s dunavskoga limesa, usp. naime slov. jegúlja, bug. mak. cdefg. Lat.-rom. ANGUI⇠LLA je i 

balkansko-latinska rije⇣, usp. alb. ngjalë (_ *ngjelë). � jègulja (I, 770), -elj (I, 490), Fauna (II, 229), LR 

(55sq.), ESSJ (I, 225), AED (298), EDV (3), Das Dalmatische (II, 170, 287).

ANTE⇠MNA – otijemna f (VetraniZ). Prema S. od ANTE⇠MNA, REW 498 »Segelstange«. Samo u VetraniZa. 

Lantina i var. su pak iz talijanskoga. Grupa -MN- o⇣uvana je kao u dumna < DOM(@)NA. � lànta (I, 268), 

LR (58).

*APHTHAE – gâfte fpl (Veli Rat) »zau⌘njaci, zau⌘ke«. Prema V. od gr⇣. eë_Ĵ »parotitis«. Epihori⇣ki 



grecizam. Prema tome, ⇣itaj [eëIĴ]. (Gr⇣ki izgovor srednjega vijeka.) Osamljeno na Velom Ratu. � 

gâfte (i, 162).

APSORU onom. – Esor m. Derivata: Osor-Jica f, ime brijega na Lo⌘inju; adj. osorski. Prema S. od ¢]GWGg, 

predrimskoga porijekla. Grupa PS > s kao u Cres < CREPSA. Ime APSQRU mo;e biti o⇣uvano i u imenu 

Lo-inj, kako hoZe S., i to pod pretpostavkom da to ime poti⇣e od ILLA (ili INSULA) APSI⇠NA (sa -QRU [ 

-I⇠NA). Zavr⌘etak sjeZa na Mminj. Ako je tako, mo;e se pretpostaviti i -A⇠NA mjesto -I⇠NA. Osor ne pokazuje 

efekt Dyboova zakona - ali Holzer ima i akcent Os r. V. vi⌘e  s.v. *CATAR(I)A. � Osor (II, 671), Razvoj 

(50).

ARANbA⇠RIU zoo. (?) – àrnar m (Ist, samo u izrazu myQ-i, ftC*i i àrnari koji se rabi da bi se ozna⇣ila zapu⌘tena 

i neuredna kuZa) »?«. Prema V. od ARANbU (q.v.) + -A⇠RIU, REW 596 1° »Spinne«, 2° »Drachenyzsch«, 3° 

»Krätze«. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. Osamljeno na Istu. V. i ARANbU. � 

jarânj (ii, 33).

ARANbU iht. zoo. – roânj m (Premuda, Ist); rônj m (Ilovik, Sestrunj); r'nj m (Privlaka, Novigrad); ralj m 

(Tribanj, Ra;anac); rânj m (Malinska, Medulin, Krnica, Unije, Srakane, Valun, Martin⌘Zica, Nerezine, 

Mali Lo⌘inj, Punat, Ba⌘ka Nova, Stara Ba⌘ka, Bakar, Starigrad, Lukovo, Jablanac, Prizna, Karlobag, 

Lopar, Rab, Barbat, Lun, Novalja, Silba, Olib, Zapuntel, Molat, Rava, Veli I;, Mali I;, Veli Rat, Bo;ava, 

uman, Sali, Rivanj, Ugljan, Lukoran, Kali, Kukljica, Tkon, Petr⇣ane); rãnj, ->nj; m (?) »morski pauk, 

Trachinus sp.«; jarânj m (Premuda, bilje⌘ke J. Hamma) »pauk«. Derivata: ránje m (St. Novalja, Split); 

r;njen m (Malinska, Mo⌘Zeni⇣ka draga, Volosko, Omi⌘alj, Crikvenica, Bakarac) »duguljasta plosnata 

riba do 25 cm duljine, isto ⌘to tal. ragno«; rànjenik m (Klenovica). Tautologija: rànjen p;uk 

(Crikvenica). Ako nije od mlet. ragno, bit Ze prema V. od ARANbU, REW 596 1° »Spinne«, 2° 

»Drachenyzsch«, 3° »Krätze«. Po prostiranju sjeverno-romanski. Samo na Premudi bez afereze. Na 

tom otoku o⇣evidno koegzistiraju reûüeksi roânj »Spinne« i jarânj »Drachenyzsch«. Ovo ukazuje na to 

da je varijanta prvog tipa vjerojatno mleta⇣ka pozajmljenica. V. i ARANbARIU. � ranj (III, 108), jarânj 

(ii, 33), Fauna (II, 317), Geogra⇡⇢ja (137sqq.).

*ARBA onom. – Râb, -ába m, ime otoka. Potvrda: ¢WV† (Poryzrogenet). Prema S. od *ARBA, predrimskoga 

porijekla. Holzer ima i akcenat R;b, -a. � Ragusium (III, 98sq.), Razvoj (50).



ARBQRE naut. – ârbuo, -ula m (16. v., Dubrovnik, Ranjina, Perast, Dobrota, Mikalja, poslovice); ârbul m 

(StuliZ); jârbuo m (17. v., Mljet); jarbuo m (Mljet); jârbul m (Ra⇣i⌘Ze); jârbor m (GazaroviZ); jârbol m 

(16. v., Bra⇣, Rab); jârbo m (Bo;ava); arbor m (?); jâmbor m (?) »jedrilo na brodu, katarka, 

Mastbaum«. Derivata i kompozita: arbuliJ m (Budva); jarbolac, -lca m (Istra); jarbula* m 

(Martin⌘Zica, 1604.) »?«; jarbolec m (Vrbnik); jarboleta f (Dobrinj); tri-jamborica f (?); tri-jamborka f 

(?) »Drei-master«; jamborje n (?); v. jarbol;ti (Sali, S. Grandov) »jedriti«; v. jarbul;ti (Vrgada) »diZi i 

postaviti jarbole«. v. ojamboriti (?). Prema S. i V. od ARBQRE, REW 606 »Baum«. Usp. i velj. juarbul. 

(Tako=er velj. alboruonte »inalberatore« < *ARBQR-ANTE). Konsonantska osnova sa o-tematizacijom; 

lat. rod je ;enski. Po prostiranju sve-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. i slov. jarbol, alb. 

arburi. V. i àrbIn (I, 56), arbFn (i, 21). � arbor (I, 56), jârbor (ii, 33), LR (59sq.), EDV (2, 40), Das 

Dalmatische (II, 170, 190). 

ARB~TU onom. –  Arbit m, ime rta i sike na Lo⌘inju. Prema S. od ARB~TU ili ARB@TU, REW 610 

»Erdbeerbaum«. � SRO (I, 50), LR (60).

ARCU(S) – guârkuH m (Ist) »dúga«. Prema V. od ARCU, REW 618 »Bogen«. No, odakle je -uh? Ono sli⇣i na 

-U⇠CEU ili -USIU, ali akcent tu opciju ne dozvoljava. (To jest, o⇣ekivalo bi se da -uh bude nagla⌘eno.) 

Dodu⌘e, kod sekundarnih derivata od produktivnih suyzksa (kao -U⇠CEU) to ne stoji. Usp. cCplarica od 

-;ra, -âra < -A⇠RIA gdje je akcent onaj od osnove. Alternativno to mo;e biti u⇣ena rije⇣ od uspravne, 

kao jognju- < AGNUS (sc. DEI). Ako je tako, ⇣udi pak proteza. A mo;e biti i analogijom prema iris 

»dúga«. Upitno. Osamljeno na Istu. (Glas -u- postao je kao ina⇣e na tome otoku, tj. od >, za ⌘to usp. 

juâstrog < ASTACU. Bolje je stoga pisati guârkuh.). � guârkuh (i, 192).

*ARbLLA, v. AREQLA

AREQLA > *AR~LA – ârla f (Dubrovnik, Perast) 1° »lijeha pred kuZom, malo izdignuta«, 2° »posuda za 

cvijeZe«; vârla f (Re⌘etar); ârula f (Kor⇣ula) »lijeha«; j.rula f (17. v., ⇣akavci, Bo;ava, Sibenik, Veli 

Otok, Krk, BarakoviZ) »vaso da yzori«; jerula f (Hvar); jêrula f (Povlja); jêrla f (Zlarin); jârula f (Rab) 

»lijeha« (Rab); jarla f (?). Derivata: ârlica f (⇣akavski) »mala vrta⇣a u docu«; j;rulica f (Kavanjin). 

Prema S. i V. od AREA + -QLA, REW 632 »kleine Tenne«. U tom je obliku trebalo doZi do meteze 

akcenta, tj. AREsQLA > AREO⇠sLA, ali se prvobitni oblik, ⇣ini se, preustrojio u *AR~LA. Prema S. to se 

dogodilo pod utjecajem oblika *AR~LA < ARV~LA »njivica«. Po prostiranju sve-dalmatski. Sa zamjenom 



suyzksa (-~LA [ -bLLA) ovamo ide i arGla f (Selca). Usp. i velj. jara < AREA. � ârla (I, 61), ârula (i, 26), LR 

(62sq.), ijkl (I, 204), EDV (37), Das Dalmatische (II, 189, 288).

ARE⇠NA – rîma f (Trogir) »sitni morski pijesak«; jarîna f (Komi;a, Cres, Susak, PrviZ) »sitni oblutak«; jàrina 

f (Nin) »pijesak za gradnju, o⌘tri sabun«; jerîna f (Punat) »grubi, krupni pijesak za gradnju«. Onom. 

Rina vela f (Drvenik), ime sela; R,na f (Bar). Potvrde: Arena alba, Alba rena »B•j¶li pijèsak kod 

Stoliva«. Derivata: arCnac, -naca/-înca m (Pupnat) »morska trava natalo;ena na dnu mora«; j;ra f 

(Labin) »sitni kamen za posipanje kolnika«; jàrica f (Martin⌘Zica) »pijesak«; Jarînovica f (Hvar, 

Hraste); v. arinât se, -jvât (Komi;a) »pomaknuti se, micati se«. Prema S. i V. od ARE⇠NA, REW 630 

»Sand«. Postoje dva tipa: rina i jarina. Afereza je tipi⇣na za trogirsko- i budvansko-romanski. Osim 

toga, u Trogiru postoji i oblik rima, tj. sa zagonetnim -m-. To promjena nije obja⌘njena, ali usp. 

beprima (Hvar, PavlinoviZ) < VbPRI⇠NA i Nadim < NE⇠DI⇠NU. Po prostiranju sve-dalmatski. Tako=er 

balkansko-latinski, usp. alb. rërë, ranë. Sinonim je SAB~LO⇠NE, q.v. � aréna (I, 57), arCnac (i, 23), jerîna 

(ii, 35), Contributions (I, 252), LR (60sq.), AED (370sq.).

*ARRINGA⇠RE – v. arankati (16. v., Nalje⌘koviZ) »napasti, navaliti«. Ako nije od tal. arringare, bit Ze prema S. 

od AD i germ. *xren®az + -A⇠RE, REW 4209 »Kreis«. Vulgarno-latinski germanizam. Osamljeno u 

Nalje⌘koviZa. � arankati (I, 53), HGE (185sq.).

*ARSA⇠NA – òrsan m (Dubrovnik, Mikalja, Bella, Ka⌘iZ, VodopiZ); ôrsan m (Kor⇣ula) »podrum u kuZama 

pokraj mora s vratima ⌘irokijem gdje su se galije (la=e) istezale (Zore)«. Prema S. od ar. DARÇINA™A, 

REW 2474 »Schífsbauhaus«. (To jest, od ar. d>r lin>ma.) Sa D- [ Ø kao da je DE. Arsenal i var. su pak iz 

mleta⇣koga. Iz staro-mleta⇣koga mo;e biti i sam orsan, usp. st-mlet. arsana (1206). Taj vokalizam 

pokazuju i iberski arabizmi (port. taracena, sp. atarazana) koji su pozajmljeni od varijante d>r al-

lanam. No, orsan pokazuje a > o a ta je promjena, ⇣ini se, mnogo ranija od 13. vijeka. � arsana (I, 63), 

arsenãl (i, 25), vr-inãl (iii, 310), ijkl (I, 213), Mulja⇣iZ (2007: 167sqq.), Kiesler (1994: 169sq.).

*ASPALETHU > *SPAsLETU onom. – Spl⇡t m; Splj,t m (Dubrovnik); Sàplet m (Vuk, svarabhakti zbog 

deseterca), ime grada. Derivata: Splicka f (Bra⇣); adj. spalicki (1404). Prema S. od gr⇣. UfËFr_Gg 

»spinous shrub«. Usp. i Mljet, Mlit < MEsLITA. Ta usporedba pretpostavlja oblik *SPEsLETU, ne *SPAsLETU. 

� Split (III, 312).



*ASPRIG@NE – a�prJn, -ína m (Smokvica, Kor⇣ula) »podmorsko produ;enje mrkente od obale daleko 

najvi⌘e 12-15 m«. Prema S. od ASPER + -IG@NE, REW 708 »rauh«. Konsonantska osnova sa o-

tematizacijom; lat. rod je ;enski. Osamljeno na Kor⇣uli. Evidentno mla=a pozajmljenica od LOLLIG@NE 

gdje -G@NE daje -ganj, -gnja. U obliku a-prin kao da -IG@NE > *-IMNE > *-INNE, usp. Ston, Stamnum < 

STAGNU1. No, a-prin mo;e da bude i od ASPER + -I⇠NU. Antonim je PbLRGU. � a-prin (I, 71), k◆laf (II, 229).

*ASSbD@TA⇠RE – v. o�étati (objekt: dno od ba*ve) »circonscrivere il fondo d'una botte (Zore)«. Derivata: o-et 

m (PavlinoviZ: tu je ogromni mramor na o-et k nebu podignut); -etka f (?) »kompas, ⌘estilo«; adj. 

o-tean (PavlinoviZ: crkva sa 26 6rtvenika o-etno razrepenih). Prema S. od *ASSbD@TA⇠RE, REW 722 

»hinsetzen«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. � o-et (II, 574).

ASS~LA – j.�lja f (Istra, KorleviZi, svi Slovinci zapadne i ju;ne Istre osim Vodica) 1° »iver«, 2° »mali izrast 

na cjepanici, na orÆpku, koji treba odsjeZi da se orÆpci pove;u u fa⌘, u gocu«. Prema S. od ASS~LA, 

REW 736 »Splitter«. Od ASS~LA je *astla, kao ⌘to je *kantla od CANN~LA (v.). Usp. i SCAMLU > *skamblu. 

Zamjenom suyzksa (-~LA [ -bLLA) od *astla je *ASTbLLA > ostjela f (StuliZ) »assulae, segmenta, 

ramenta«, ò-Jela f (Dubrovnik, Vuk, VodopiZ) »ostru;ine od drveta«. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-

dalmatska rije⇣, s tim da je tip ASS~LA sjeverne a tip *ASTbLLA ju;ne geograyzje. � j;-lja (I, 760), 

Contributions (I, 252), LR (65sqq.), Das Dalmatische (II, 297).

*ASTRCA⇠RIA hal. – jastogâra f (⇣akavci) »mjesto gdje se love jastozi i pored mora obzidano mjesto gdje se 

dr;e«. Ako nije analo⌘ki derivatum na -ara < -A⇠RIA, bit Ze prema V. od ASTRCU (q.v.) + -A⇠RIA. Ne zna se 

gdje se to⇣no govori. V. i ASTRCU. � jàstog (ii, 33sq.).

ASTRCU zoo. – j.st/g m (16. v., Vuk, HektoroviZ, Ljubi⌘a, Premantura, Unije, Ilovik, Punat, Porat, Ba⌘ka 

Nova, Torkul, Crikvenica, Starigrad, Lukovo, Jablanac, Kru⌘Zica, Karlobag, Lopar, Barbat, Lun, 

Novalja, Silba, Ugljan, Kali, Paklenica, Privlaka, Vir, Petr⇣ane, Jezera, uirje, Kaprije, Tribunj, PrviZ, 

Zaton, Skradin, Sibenik, ZablaZe, Krapanj, Rogoznica, Sevid, Drvenik, Okrug, Maslinica, Grohota, 

Ka⌘tel Kambelovac, Milna, Sutivan, Supetar, Postire, Povlja, Bol, Hvar, Brusje, Starigrad, Vrboska, 

Jelsa, ZaraZe, Ba⌘kavoda, Podgora, Drvenik, Gradac, Trn, Komi;a, Vela Luka, Brna, Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, 

Lumbarda, Lovi⌘te, Dra⇣e, uuljana, Brijesta, Duba, Hodilje, Broce, Doli, Gove=ari, Pro;ura, Korita, 

Slano, Su=ura=, Lopud, Kolo⇣ep, Zaton, Moko⌘ice, Dubrovnik, Mlini, Cavtat, Molunat, Meljine, 

Bao⌘iZ, Kostanjica, Perast, Strp, Dobrota, Muo, Lepetane, Ulcinj); zastog m (Dubrovnik); jàstok [-;-?] 



m (Kavanjin, Perast, Stoliv); jâstrog m (Bo;ava, Rab, Ugljan, Stara Ba⌘ka, Pag, Zapuntel, Molat, Rava, 

Sestrunj, Veli Rat, uman, Sali, Kukljica, Nevi=ane, Tkon, Vrgada, Murter, Pirovac); juastrog m (Ist, I;); 

juastruh m (Premuda); jostoh m (Susak); jàstuk m [-;-?] (Peroj); jastr⌥h m (Olib); jâstug, jàstug [-

;-?] m (Vinjerac); jôstoh m (Nerezine, Premuda); jastof m (Cres); jastov m (Lovran); àstog m 

(Krnica) 1° »morski rak, Palinurus vuglaris«, 2° »Homarus vulgaris«. Prema S. i V. od ASTRCU < gr⇣. 

UfIJnXg, REW 738 »Meerkrebs«. Vulgarno-latinski grecizam. Po prostiranju sve-dalmatski. V. i 

*ASTRCARIA. � j;stjg (I, 760), jàstog (ii, 33sq.), Geogra⇡⇢ja (175), LR (65sq.), Das Dalmatische (II, 252, 

291).

*ASTbLLA, v. ASS~LA.

AURA⇠TA iht. – òvrata f (Rogoznica, Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, Lumbarda, Lastovo, Dra⇣e, uuljana, Trpanj, Brijesta, 

Duba, Hodilje, Ston, Broce, Doli, Gove=ari, Pro;ura, Slano, Kolo⇣ep, Zaton Doli, Mlini, Cavtat, 

Molunat); obrata f (Moko⌘ica, Korita); lovrata f (Mo⌘ZeniZka Draga, Lovran, Volosko, Valun, Omi⌘alj, 

Malinska, Punat, Ba⌘ka Nova, Stara Ba⌘ka, Bakar, Bakarac, Selce, Novi Vinodolski, Klenovica, Senj, 

Starigrad, Lukovo, Jablanac, Prizna, Karlobag); lovr.ta f (Hrvatsko primorje); lovrâta m (Cres) 

»Chrysophrys, Sparus aurata, komar⇣a, gnjigla, dinigla, podlanica«. Derivata: ovrat m (Vran⇣iZ, 

Belostenec, Murter, Skradin); obràt [-;-?] m (Jezera, Zaton kraj Sibenika) »podlanica, lovrata, 

Chrysophrys aurata«; ùrat m (ZablaZe); òvrat m (Skradin); obrat m (Murter); ovratica f (Krapanj); 

ovratnica f (Vuk, pogre⌘no prema Re⌘etaru); òvratnica f (?). Prema S. i V. od AURA⇠TA, REW 789 

»Goldbrassen«. Oblici mu⌘koga roda (ovrat i sl.) ne moraju biti na⌘a derivata nego mogu biti i od 

prvobitnog maskulinuma AURA⇠TU. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. Od s.-h. lovrata mora u 

veljotskome biti pozajmljenica ourata (s regresivnom metanalizom l- [ Ø). V. i AUREA, HORDEQLU. � 

òvrata (II, 581), obràt (ii, 221), Contributions (I, 252sq.), Geogra⇡⇢ja (55sqq.), LR (67sq.), Fauna (II, 269), 

EDV (85), Das Dalmatische (II, 210, 253, 297).

AURA⇠TU v. AURA⇠TA

AUREA iht. – j.vra m (Dubrovnik, Lopud) »Mugil cephalus«. Derivata: jávre f (Cavtat) »Mugil auratus«. 

Prema S. od AURU + -EA, REW 800 »Gold«. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. 

Ako je V. u pravu, tj. da je u oblicima *àbra [-;-] f (Dobrota), *âvra f (Krtole), *abre f (Kotor, Muo) i 

*avra (Mlini) do⌘lo do ukr⌘tenja AUREA i alb. qefull (< CEPHRLU, v.), onda je prvobitni areal ovoga 



ihtionima bio ⌘iri i obuhvaZao kako dubrova⇣ko- tako i bokeljsko-romanski. V. i AURA⇠TA, HORDEQLU. � 

cìpal (i, 100sq.), Geogra⇡⇢ja (67sqq.), AED (355).

*BABA iht. – baba f (Porat, Medulin, Valun, Omi⌘alj, Maslinska, Bakar, Bakarac, Milna, Sutivan, Povlja, 

Brusje, Starigrad, Vrboska, ZaraZe, SuZuraj); b.mba f (Poljana); Derivata i kompozita: bâb m (Marina) 

»slinka, Blennius sp.«; bâbac m (Povlja); bâbak m (Postira); bôbak m (Brusje) »glavo⇣, Gobius sp.«; 

baba- m (Vranjic); bobâ- m (Ka⌘tel Kambelovac) »cipol, Mugil cephalus«; babica f (Okrug, Grohote, 

Krilo, Postira, Sumartin, Bol, Ba⌘kavoda, Podgora, Drvenik, Gradac); babCna f (Premuda); babka f 

(Stobre⇣); bôbka f (Trn); babuka f (Crikvenica, Vranjic, Ka⌘el Kambelovac, Split); babôta f (Bakarac) 

»slinka«; bab◆ka f (Crikvenica); bambla f (Susak); bambra f (Kali); babu-ka f (Klenovica, Klis); 

banbusa f (Barbat, Novlja, Premuda, Ist, Rava, Bo;ava, Sali, uman, Ugljan, Privlaka, Petr⇣ane); 

banbusula f (Sali); busa f (Prosika); banbuja f (Srakane, Martin⌘Zica, Nerezine, Mali Lo⌘inj, Ilovik); 

bàrbus m, barbabûsa f (Starigrad); barbusa f (Senj, Lukovo, Karlobag); barbu-a f (Klada, Starigrad, 

Prizna); babaroga f (Vinjerac); babarokova f (Ra⇣i⌘Ze); bâkorica f (Trogir); barbukiJ m (Volosko); 

brbûsa (Vrgada); bunbala f (Prosika, Murter); bumbalG-a f (Murter). Prema V. od *BABA, REW 853 

»Geifer«. Mnogogdje naslonjeno na s.-h. b;ba. Po prostiranju sjeverno- i srednje-dalmatski. Po 

nekim se derivatima (npr. bambla, banbusa) ⇣ini da su mogli postojati i oblici *BAB~LA, *BABU⇠CEA. � 

bâb (i, 32), Contributions (I, 253sq.), Fauna (II, 336), Geogra⇡⇢ja (76), ijkl (II, 24sq.).

*BABU⇠CEA, v. *BABA.

*BAB~LA, v. *BABA.

BA⇠CA ⇡⇢t. – b⇠kva f (Vuk, Dubrovnik, Dalmacija) »germen, plantago«. Derivata: b kvica f (15. v., Vuk); 

bukvica f (?). Prema S. od BA⇠CA, REW 859 »Beere«. S prelaskom u u- pa u a-osnove. Za -A- > -o- usp. 

ploka < PLACA. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. V. i *BA⇠CA⇠TU⇠CEA. � bagàtela (I, 89), 

Fitonimija (213sq.).

*BA⇠CA⇠TU⇠CEA ⇡⇢t. – bakat⌥�a f (Brusje) »⌘i⌘arka«. Prema Ligorio-VuletiZ od BA⇠CA (q.v.) + -A⇠TA + -U⇠CEA. 

Osamljeno u Brusju. V. i BA⇠CA. � bakat◆-a (i, 34), bakat◆-a (Dopune III).

*BACC@CbLLU – bà◆kio, -kijela m (16. v., M. Dr;iZ, poslovice) »malj kojim se nabija kudjelja«. Derivata: 



ba-kelica f (Ston) »pirejka«; v. ba*kijèlati, ->m (poslovice). Prema S. ukr⌘tenjem od BACC@LLU (ili bat) i 

FU⇠ST@CbLLU (~ FU⇠STA⇠RE, q.v.), REW 870 »Stäbchen« Ø 3615 »kleine Spindel«. Mulja⇣iZ uspore=uje s 

re*ijak, ali ta usporedba ne stoji jer je re*ijak zacijelo regresivni derivatum od RETIAC~LU (< RETIA, v. + 

-C~LU) [ *RETIACU. Mjesto toga valja pretpostaviti metatezu *BACC@CbLLU > *bak*io, -*jela > ba*kio, 

-kjela. Po prostiranju ju;no-dalmatski. U narodnom govoru dolazi samo u Stonu. U Boci je 

posvjedo⇣eno i bak »⌘tap, prut« (Boka), ali samo u izrazu biti pod b;k »biti dr;an na uzdi, biti u ⇣ijoj 

vlasti«. Prema tome zna⇣enje »⌘tap, prut« nije sigurno. � bà*kio (I, 85sq.), b;k (i, 33), Elementi (270), 

LR (184sq.), ijkl (II, 272).

*BAJU (iht.) –  Derivata: bájo m (Broce, Hodilje) »be;mek, ⇣a⇣e, Uranoscopus scaber«; adj. bajan 

(Kavanjin, Tanclinger) »dolente«; adj. bâjan (Komi;a, Trogir); adj. b;jan (Primo⌘ten, Rogoznica, 

Ka⌘teli, Vini⌘Ze) »jadan, bijedan«. Prema V. od gr⇣. VĴXò [r. VĴXg] »little, small, humble«. Epihori⇣ki 

grecizam. ∞±≤≥ pak pomi⌘lja na ob-vajan, gdje je ob- preyzks a vajan »onaj kojemu je te⌘ko«, s 

pogre⌘nom dekompozicijom, tj. o-bvajan (> bajan) mjesto ob-vajan. Ako je tako, to je srpsko-hrvatska 

rije⇣. Ako nije, onda se valja pitati za⌘to -J- ne daje -6-. Usp. ra6a < RAJA i sl. � b;jan (i, 33), ijkl (II, 

83), ∞±≤≥ (2000: 605).

BARBA⇠RIA (ili *VARVA⇠RIA) onom. – BrìbBr, -íra m, ime mjesta kraj Novog Vinodolskog; Bòbara f, ime oto⇣iZa 

kraj Cavtata. Potvrda: â ¥WrVµWJ (Poryzrogenet, za Bribir). Prema S. od BARBRRU < gr⇣. V̈WVJWGg + -IA, 

REW 945 »wild«. Vulgarno-latinski grecizam. Nesonim Bobara alternativno prema S. poti⇣e od (sc. 

SANCTA) BARBRRA. No, to ime u dubrova⇣ko-romanskom pokazuje haplologiju: BARBRRA> Vara 

(Dubrovnk, ime ulice). Usp. i kor⇣ulanski toponim Sut-vara. Prema tome bolje je pretpostaviti 

BARBA⇠RIA. ZA -A⇠RIA > -ir usp. i Labd-ir < LAP@D-A⇠RIU. Ako je zna⇣enje »burbero« ispravno (u Bartolija sa 

znakom pitanja), onda usp. i velj. burbur < BARBRRU. � brâvo (I, 203), SRO (I, 129, 249), EDV (13), Das 

Dalmatische (II, 176).

BARBA⇠TU onom. – B"b/t m (Bar), ime najnapu⇣enijeg dijela Bara (bre;uljak pod peZinom SpCle); Barb.t 

m (Rab, Pag); Barbât m, Barb.ti mpl (Pag). Prema S. od BARBA + -A⇠TU, REW 944 »Bart«; v. i REW 946 

»bärtig«. Åesto i po vla⌘kim katunima, usp. st.-srp. Bar]bat] < rum. brrbat. Tako=er balkansko-

latinski, usp. ks.-gr⇣. VJWV∂IGg > n.-gr⇣. VJWV̈IGg. � bârba (I, 111), Pag (682), LR (71), ijkl (II, 194), 

∑∏πä (32), Sophocles (299).



*BRT@LE naut. – b.tala f (Dubrovnik) »dno od porta, luke«; b.talo n (Smokvica, Brna) »crnjavina od 

valige (= trave, alge) na morskom dnu«; bàtula [-;-?] f (Povlja) »morska trava«. Onom. B.tala f, ime 

mjesta kraj Lapada u Dubrovniku; B.talo n, ime dijela Proizida na Kor⇣uli; Na b.tuo m, ime ribarske 

po⌘te u Boci. Derivata: batàla- m (Moko⌘ice) »glavo⇣, travulj, Gobius sp.«; bat;lica f (Klo⇣ep) »gera, 

Smaris alcedo«. Prema V. od BRTE < gr⇣. V̈Îg »≥ plant, seafennel, samphire, Crithmum maritimum«. 

To jest, od od BRTE + -@LE? (Usp. STRIG-@LE.) Ako je tako, to je epihori⇣ki grecizam. (S V. odbacujem S.-

ovu etimologiju, tj. tal. bàtolo.) Kononantska osnova sa o- i a- tematizacijom. Po prostiranju ju;no-

dalmatski, ali hibrid batala6a f (i Batala6a, Ugljan, Privlaka) »morska trava«, postao ukr⌘tenjem s 

la6(in)a < ALGA (q.v.), svjedo⇣i o prisutnosti ovog leksema i na sjeverno-dalmatskom podru⇣ju.  � 

b;tala (I, 122), b;talo (i, 49), ijkl (II, 236sq.).

BECCA⇠RIU zoo. – bèk7r, -ára m (15. v., Hrv. Primorje); bikâr, ->r; m (Rab, Bo;ava) »jarac«. Derivata: 

bikarluk m (Ka⇣iZ) »mesnica, mesarnica, radnja mesarska«; bikarCja f (15. v., Rab, Bo;ava, Statut 

Poljica); bekàrija f (Hrvatsko primorje); adj. bekarov (?); adj. bikarov (?); adj. bikarski (?); v. bekariti (17. 

v.). Onom. BekariJ (16. v.), prezime. Prema S. od BEK + -A⇠RIU, REW 1020a »Meckern der Zeigen«. Po 

pravilu u a.p. B. Po prostiranju sjeverno- i srednjo-dalmatski. Ali v. i *VERVECI⇠NA. � bGko (I, 134sq.). 

BELLATO⇠RIU > *BALLATO⇠RIU – balàdur, -úra m (Perast, Budva); balador m (~ crkve, Boka?) »trijem, 

porticus«; balàtMr, -úra m (Dubrovnik); balatûr m (Potomje, KuZi⌘te) »crkveni kor«; balatOr, -úra 

(Smokvica) »galerija u crkvi gdje su orgulje i gdje pjeva zbor«; balatûra f (Split, ⌘ibenski otoci) »mala 

terasa pred ulazom u prvi pod«; barat⌥la f (Split) »ballatoio, porticus, pergola«; bàlatura f (Lika, 

sjeverna Dalmacija); bolot⌥ra, borot⌥la f (Vrgada); barat⌥ra f (Bo;ava); balat⌥ra f (Krk). Prema V. od 

BELLATO⇠RIU, REW 1023a »eine Galierie auf den Kriegsschífen«. (S V. odbacujm S.-ovu etimologiju, tj. 

tal. ballare.) Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: balatur i balatura. Prvi tip po pravilu 

pripada a.p. B. Drugi tip pokazuje metanalizu roda i broja (npl > fsg). Oblici s metanalizom su 

sjeverno- i srednjo-, a bez metanalize ju;no-dalmatski. Ako nije talijanizam, ovamo ide i baladõr m 

(Buzet, Sovinjsko polje) »kamena terasa pred nekim kuZama«. � b;lati (I, 100sq.), baladFr (i, 35), LR 

(73), ijkl (II, 121sq.), Das Dalmatische (II, 251, 288).

*BERTIA⇠TA v. VbRSA.

*BERTIU, v. VbRSA.



BE⇠TA ⇡⇢t. – b⇡tva f (16. v., dubrova⇣ki pisci, Vuk, Dubrovnik). Derivata: adj. bitven (?). Prema S. od BE⇠TA, 

REW 1064 »Runkelraube«. Samo u Dubrovniku. V. i BE⇠TULA. � bCtva (I, 163sq.), Fitonimija (313sq.), LR 

(73sq.).

BE⇠T~LA > *BLE⇠TA ⇡⇢t. – bl⇡tva f (16. v., Sutomore, Rab, Veli Otok, Cres, Rab, Bo;ava, Vodice, Slavonija) 

Derivata: blitvenja*a f (Sulek, Dalmacija) »potamogeton«; adj. blCtven< (?). Onom. Blitvica (Kornati), 

ime oto⇣iZa. Prema S. od BE⇠TA (q.v.) + -~LA. Oblik *BLE⇠TA mogao je nastati ili metatezom *BE⇠TLA > *BLE⇠TA 

(Skok) ili ukr⌘tenjem sa gr⇣. VFÑIGY (= VFÑIIGY, VF∫IGY) »Amaranthus blitum« (Meyer-Lübke). U prilog 

S.-ovu rje⌘enju govori i plentar < PbTRARIU. U balkanskome-latinitetu metateza tog tipa ⇣esto se vidi. 

Usporedi, na primjer, alb. shqufur < *SL~F~RE < S~LPH~RE i pluhur < *PLUVbRE < PULVbRE. Obrnuto je 

CLOA⇠CA (ili *CLOA⇠C~LA?) > coacla (Dubrovnik, 1367). Po prostiranju sve-dalmatski izuzev dubrova⇣ko-

romanski. V. i BE⇠TA. � bCtva (I, 163sq.), SRO (I, 131), Fitonimija (313sqq.), LR (73sq.), Sophocles (311), 

AED (335, 401), Das Dalmatische (II, 268).

*B@B@T~LA – b⇡kla f (Dalmacija, PavlinoviZ) »mije⌘ano vino s mlijekom«. Prema S. od B@BbRE, ppp B@B@TU + 

-~LA , REW 1074 »trinken«. No, Putanec izvodi od *BURR@CA a to je u vezi s potv=enim burranica potio 

(Italija) »lac(te) mixtum sapa«. Mo;da je bolje pretpostaviti *BURR@C~LA odakle je onda fonetski lak⌘e 

izvesti oblik bCkla. Po prostiranju kao da je srednjo-dalmatski. Za eventulnu haplologiju (kao prema 

S.-ovoj etimologiji) usp. katmar < *CACA⇠TI⇠NA⇠RIU. � bèv>nda (I, 142), Putanec (1987: 79).

BILANCIA > *BALANCIA– bolân◆a f (Muo) »vaga sa dvije zdjele, kantar«; bòl7n◆a f (Bijela, Boka); bòl7n◆a f 

(13-19. v., MaruliZ, M. Dr;iZ, ZoraniZ, Bijela, Boka, historijski dokumenti) »novac«; bolûnca f (Molat); 

bolânca f (Cres). Prema S. od BILANCIA, REW 1103 »Wage«. Sa a mjesto o i balân◆a f (Bo;ava), bàl7n◆a 

f (Perast), balón◆a f (Ugljan). Po prostiranju sve-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. 

bòl>nd6a f (narodna pjesma) »vaga«. � bòl>n*a (I, 186), ijkl (II, 120), LR (74).

*BI⇠LIA – b⇡lja f (Vuk, dubrova⇣ki pisci, Bella, Mikalja, StuliZ, 17. v., bugar⌘tice, Poljica, Drum kraj 

Imotskoga) »kao brvno, gredica, cjepanica, frustum ligni ad comburendum«; b⇡ja f (Kor⇣ula, 

Smokvica, Vis) 1°»debeli komad drva (obi⇣no borovine) do 1 m du;ine koji se stavlja jednim krajem 

na ognji⌘te, drvo, cjepanica«, 2° »batina, motka, toljaga, trupac«. Derivata: bCjica f (Smokvica) 

»glavnja«; bîca f (Åilipi) »kladica«; bijFn m (urnovo, Kavanjin) »trupac«. Prema S. i V. od *BI⇠LIA < pra-



kelt. *belito-, REW 1104 »Baumstrunk«. Vulgarno-latinski keltizam. Po prostiranju srednjo- i ju;no-

dalmatski. � bilja (I, 150), bClja (i, 55), Contributions (I, 254), ijkl (III, 257sq.), MatasoviZ (2009: 61).

*BISTU onom. – B.st m, ime sela kraj Makarske. Potvrda: Biston (Ravennas), selo Bast̂ (1434). Prema S. od 

Bist(on), tj. *BISTU. � pCta (I, 492), Razvoj (93sq.).

B@TU⇠M@NE naut. – bàtum m (Cavtat, Dubrovnik) »paklina, sumpor i loj za premazivanje brodskog dna«. 

Prema V. od *BITTUMEN [r. B@TU⇠MEN], REW 1138 »Erdpech«. Mo;e biti i od analo⌘ke osnove *B@TU⇠M@NE. U 

svakom slu⇣aju to je konsonantska osnova sa o-tematizacijom; latinski rod je srednji. Za reûüeks 

suyzksa usp. Lokrum < ACRUMEN (tj. *ACRUM@NE). Samo u Dubrovniku. � bàtum (i, 50).

BO⇠CA iht. – b⌥kva f (Vuk, Zore, KolombatoviZ, Ilovik, Punat, Bakar, Kali, Vrgada, Jezera, Drvenik, Okrug, 

Maslinica, Grohote, Ka⌘tel Kambelovac, Split, Stobre⇣, Krilo, Omi⌘, Milna, Sutivan, Supetar, Postira, 

Povlja, Sumartin, Bol, Hvar, Brusje, Starigrad, Vrboska, Jelsa, ZaraZe, SuZuraj, Ba⌘kavoda, Podgora, 

Drvenik, Gradac, Trn, Brna, Kor⇣ula, Lumbarda, Lovi⌘te, Dra⇣e, uuljana, Trpanj, Brijesta, Duba, 

Hodilje, Doli, Gove=ari, Pro;ura, Korita, Slano, Su=ura=, Kolo⇣ep, Zaton, Moko⌘ice, Dubrovnik, 

Cavtat, Mlini, Molunat, Bao⌘iZ, Perast, Lepetane Boka, Bijela, Kostanjica, Tivat, Muo, Ulcinj); bugva f 

(Unije, Martin⌘Zica, Nerezine, Mali Lo⌘inj, Omi⌘alj, Malinska, Ba⌘ka Nova, Stara Ba⌘ka, Bakarac, 

Crikvenica, Klenovica, Starigrad, Lukovo, Jablanac, Prizna, Karlobag, Lopar, Barbat, Lun, Novalja, Pag, 

Premuda, Silba, Olib, Ist, Zapuntel, Molat, Rava, Sestrunj, Veli Rat, Bo;ava, uman, Sali, Rivanj, uman, 

Ugljan,, Kukljica, Nevi=ane, Tkon, Tribanj, Paklenica, Ra;anac, Privlaka, Novigrad, Petr⇣ane, Murter, 

uirje, Kaprije, Zaton, Skradin, Sibenik, ZablaZe, Krapanj, Rogoznica, Sevid); b⇠kva f (Krtole) »morska 

riba Boops vulgaris«. Derivata: bukv+j m (Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula); bukvilj m (Rava, Sali, Vrgada, Jezera); 

bugvilj m (Starigrad, Zapuntel, Ugljan, Kukljica, Nevi=ane, Kaprije); bukve* m (Bao⌘iZ); bugvalj m 

(Barbat, Sestrunj); bukveljiJ m (Zore, Klenovica, Gove=ari); bugvoliJ m (Novalja); bukvin m (Krilo); 

b◆kvica f (?); bukveljica f (Slano); bukvejica f (Broce); bukvica f (Ulcinj); bugvica f (Kaprije); bùkvara f 

(Mljet, Zore); bukvinuna f (Drvenik, Grohote, Milna, Postira); bugvulja*a f (Zlarin). Prema S. od 

uko⇣enoga accsg BO⇠CA < gr⇣. VånJ (ª nomsg Våá), REW 1182 »Meerbrassen«. Vulgarno-latinski 

grecizam. I oblik sa g i oblik sa k pokazuju prelaz u u- pa u a-osnove. Zato je upitno S.-ovo mi⌘ljenje 

da su oblici sa g mleta⇣kog porijekla. Derivata bùkvara f (Zore) i bugvâra f (Senj) kao da upuZuju na 

*BO⇠CA⇠RIA (sc. RETIA), a bukvèljiJ i var. na *BO⇠C}LLU.  I jedno i drugo mogu biti na i sekundarna derivata. 

� b◆kva (I, 232), Fauna (II, 278), LR (77), Das Dalmatische (II, 289).



*BOMBA⇠CE – bùmb7k, -áka m (16. v., Dubrovnik, Cavtat, Perast); bumbõk, -jk; m (Brusje, Hvar, Lo;i⌘Ze, 

Bra⇣); bumbâk, ->k; m (Rab, Bo;ava, Molat, Vodice); bombak m (15w17. v., Istra, KrnarutiZ). Derivata: 

bumba*iJ m (M. Dr;iZ); adj. bumba*an (?); adj. bùmb>*k< (?). Prema S. od *BOMBA⇠CE (~ gr⇣. VXµV̀á), 

REW 1202 »Seidenraupe«. Usp. i velj. bonbuok. Po pravilu u a.p. B. Sve-dalmatski po prostiranju. Usp. 

tako=er slov. bumbak. � bùmb>k (I, 235), EDV (9), LR (70sq.), Das Dalmatische (II, 174, 289).

BOVE zoo. – bûj m (Duba, Trpanj) »velika ra;a, volina, Raja oxyrynchus«. Derivata: bùjina f (Dra⇣e, 

Hodilje). Prema V. od BOVE, REW 1225 »Ochse«. Po prostiranju dubrova⇣ko-romanski, i to samo na 

Pelje⌘cu. No, usp. i velj. bu. Sto se toga ti⇣e, nije istina ⌘to ka;e Elemendorf da je druga veljotska rije⇣ 

za vola (velj. bak, buak) »an unusual masc. formation« prema baka, bakka »krava« < VACCA nego je, 

naravno, pozajmljenica od s.-h. b;k. Sli⇣no, velj. kisa »pioggiolina«, cuma »comare« i tiata »zia« ne 

poti⇣u od lat.-rom. CASICA⇠RE, *CUM-MA⇠T(ER) i AM@TA Ø gr⇣. _rÑJ nego su s.-h. pozajmljenice: kC-a, kúma i 

téta. � bûj (i, 81), b;k2 (I, 95), Geogra⇡⇢ja (152sq.), EDV (5, 11, 48, 57, 129), Das Dalmatische (II, 171, 194, 

199, 157, 230).

BRANCIA anat. – brenge fpl (Bijela, Pa⌘troviZi, Boka); brênke fpl (Dobrota, Lastva, Muo, Kor⇣ula); brènke 

fpl [-G-?] (Dubrovnik); bran◆a f (16. v., Senj, MaruliZ, Mikalja); brân◆e fpl (Split, Sibenik, Rab, Bo;ava); 

bron◆e fpl (Ugljan) »⌘krge«. Derivata: brenak, -nka m (Stuli, Zore); brenjak, -aka m (Smokvica); 

brGnak m (Muo) metaf. »dio mre;e palandare koji ima manje magle ali ⇣e⌘Ze«; brenki mpl (Budva); 

bren*u-a f (Bra⇣) »velika muha, Sarcophaga carnaria«. Prema S. i V. od BRANCIA < gr⇣. (Ià) VẄÉq̂J, 

REW 1271a 1° »Zweig«, 2° »Ast«. Vulgarno-latinski grecizam. S metanalizom roda i broja (npl > fsg). 

Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: brenke i bran*e. Prvi je ju;no-, a drugi srednjo- i 

sjeverno-dalmatski. V. tvrdi da je razlika izme=u ova dva tipa kronolo⌘ka. No, S. pravilno uspore=uje 

orkuliJ < ~RCEQLU.  Prema tome, razlika nije u kronologiji nego u izgovoru okluziva u hijatu. V. vi⌘e s.v. 

~RCEQLU. Vinja opet tvrdi da je -A- > -e- trag raguzejske fonologije. No, ta crta vrijedi w koliko se zna w

samo u otvorenom slogu, usp. pen < PANE. U zatvorenom slogu moramo pretpostaviti isto ono 

podizanje koje se vidi u lenga (Dubrovnik) < *LANCA. Kona⇣no, ⌘to se ti⇣e oblika bren*u-a, on 

teoretski mo;e biti od *BRANCIU⇠CEA. � bran*a (I, 198), brênke (i, 68), LR (79sq.), Das Dalmatische (II, 

289).

*BRANCIU⇠CEA, v. BRANCIA



BRATTIA onom. – Brâ◆, -á*a m, ime otoka. Potvrda: â ¥ẄIòJ (10. v., Poryzrogenet). Prema S. od BRATTIA, 

predrimskog porijekla. � Brâ* (I, 195), Das Dalmatische (II, 303).

*BREPHO⇠NE iht. – brfûn m (ZablaZe, Krapanj, Rogoznica, Sv. Filip i Jakov) 1° »gavun, Atherina hepsetus«, 2° 

»Atherina mocho[n] (rje=e)«; bràfun m (Sibenik, Zlarin); barfûn m (Kaprije, uirje); brefOn m 

(Vrgada); brhûn m (Murter, Tribunj); brofun m (Hirtz). Derivata: brfuna f (Jezera, Kaprije, 

Rogoznica) »Atherina mochon«. Prema V. od *BREPHU < gr⇣. VWµëGg »foetus« + -O⇠NE. Epihori⇣ki 

grecizam. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz gra=e 

ne vidi. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to zadarsko-romanski. � brfûn (i, 69), Fauna (II, 247), 

Geogra⇡⇢ja (83sqq.).

*BUCCA, v. *BUCC~LU.

*BUCC~LU – búklo, bûklo n (Dubrovnik) »rupa u zahodu za tjelesne potrebe«. Prema S. od BUCCA + -~LU, 

REW 1357 »Mund«. Usp. mo;da i slov. bukla. Od BUCCA je buka f (Rab) »apertura per quale passa 

l’acqua da un bacino all’altro nelle saline« i derivatum bu*ica f (Rab). Usp. tako=er velj. buka 

»buocca« < BUCCA, bua* »bocce« < BUCCAE. Ako je tako, to je sjeverno- i ju;no-dalmatska rije⇣. 

Tako=er balkansko-latinski, usp. rum. bucr, alb. bukë, ks.-gr⇣. VGónnJ. V. i VACUU. � búklo (I, 232), AED 

(39sq.), LR (83), Sophocles (314), EDV (11), Das Dalmatische (II, 175sq., 289).

BULLIENTE onom. – Bulet m (Dubrovnik). Prema S. od BULLI⇠RE, ppa BULLIENTE, REW 1389 »sieden«. Usp. 

Sulet »Solta« < SOLENTA. Usp. tako=er velj. bojur < BULLI⇠RE (s upitnim -LL- > -j-).  Mo;e li od BULLIENTE na 

-IA biti i BileJa? (To jest, ime mjesta u Hercegovini gdje izvire Trebi⌘njica.) � vrGti (III, 622sqq.), EDV 

(9), SRO (I, 168), Das Dalmatische (II, 174).

BURGU onom. – B⌥rak, -ûrga m, ime dijela Hvara. Potvrda: Burgus (Dubrovnik) »Prijeko«. Prema S. od 

B~RGU < gr⇣. EóWÉGg ili germ. *wurxz, REW 1407 »kleine Stadt«. Vulgarno-latinski grecizam, odnosno 

germanizam. Ako je od gr⇣ke rije⇣i, onda usp. i st.-srp. pirg, pierg (VetraniZ), prg (Vuk) i bug. yz{d. 

Ina⇣e usp. alb. burg. � b◆rak (I, 239), Ragusium (III, 98), AED (42), HGE (63sq.), Ωij (V, 252).

*BUSI onom. – Derivata: Bi-evo n, ime otoka kraj Visa. Prema S. od uko⇣enog locsg BUSI + s.-h. -ovo > -evo 



(sc. ostrvo), usp. Last-ovo. � Bi-evo (I, 158), ijkl (III, 355), Das Dalmatische (II, 303).

B~TT@CbLLA – b⌥kila f (Vuk, Dobrota, Boka) »⇣etvrtina stara (30 lit.) < sextarius«. Poslovica: bolje star nego 

bukila. Onom. Bukilica (Grbalj), prezime. Prema S. od B~TTE + -@CbLLA, REW 1427 »Faß«. Po prostiranju 

ju;no-dalmatski, i to samo bokeljsko-romanski. Pokazuje za Boku neobi⇣an reûüeks suyzksa, usp. 

mr*ela < *MYRTICbLLA (v.), tj. -bLLA > *-ila mjesto *-iYela. Mo;e li se usporediti s dikCla (Boka) <*DICbLLA? 

Ako je tako, na sjeveru usp. i botulja f (Ba⌘ka, Krk) »bouteille« sa -bLLA [ -~LA. (V. i REW 1436.) 

Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. butë, velj. guat < B~TTE. � b◆kila (I, 232), Contributions (II, 20), 

LR (83sq.), AED (43), EDV (33), Das Dalmatische (II, 187).

CACA⇠RIA – kòkara f (Lika) »r=avo granje iz ⌘ikare«; kokara f (Tanclinger) »cesso, necessario, desto, 

cacatoio«. Onom. Kokara f (Vrgada). Prema V. postverbal na -IA od CACA⇠RE, REW 1443 »kacken«. (S V. 

odbacujem S.-ovu etimologiju, tj. povezivanje sa s.-h. kokorica.) Usp. i velj. kakuor, kakuar < CACA⇠RE. V. 

tako=er *CACA⇠TI⇠NA⇠RIU. � kòkara (II, 170), kòkara (ii, 90), Contributions (III, 121), Ugljan (351), LR (87), 

EDV (42), Das Dalmatische (II, 191).

*CACA⇠TI⇠NA⇠RIU – katmar m (dalmatinsko Zagorje, Vrgorac, PavlinoviZ) 1° »smrad, gnjus«, 2° »tjelesna 

mana«. Prema S. od CACA⇠RE, ppp CACA⇠TU + -I⇠NU + -A⇠RIU, REW 1443 »kacken«. Aternativno S. izvodi ovu 

rije⇣ od CACA⇠RE + -AMEN. No, ta se pretpostavka osniva na usporedbi s tal. dij. kakkarame koja je 

upitna. V. izvodi katmar od gr⇣. nJÏµJ̀WGg »crn«. To je neizvjesno zbog -AU- > a. Upitno. V. i CACA⇠RIA. 

� káka (II, 17), katmar (II, 63), katmar (ii, 76), LR (87).

*CADbLLU – kad⇡o, -pGla m (Pr⇣anj, Tivat, Lastva) »Waschtrog, korito za pranje rublja«. Derivata: kapelce 

n (Lastva). Prema S. od CADU + -bLLU, REW 1456 »Krug«. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to samo 

bokeljsko-romanski. (Simpleks kada je starija pozajmljenica, kao s dunavskog limesa.) V. i CADU⇠CEU. 

� káda (II, 12).

*CADU⇠CEU – kadu◆ m (?) 1° »neka posuda«, 2° »slana riba«. Prema S. od CADU + -U⇠CEU, REW 1456 »Krug«. 

Ne zna se gdje se govori. V. i CADbLLU. � káda (II, 12).

*CALABRE naut. – kolabra f (Boka) »apparecchio a bozzelli tripli«. Prema V. od *CALABRE < gr⇣. nJIJVGFè, 

nJI†VGFè »das herunterwerfen«. Epihori⇣ki grecizam. Konsonantska osnova s a-tematizacijom. Po 



prostiranju ju;no-dalmatski, i to samo bokeljsko-romanski. � kolabra (i, 90).

CALRMU⇠CEA hal. – kalàmu◆a f (Dubrovnik) 1° »trstika na kojoj je privezana udi⇣na sprava za ribanje«, 2° 

»udica od mladog bora (Mljet)«. Prema S. od CALRMU + -U⇠CEA, REW 1485 1° »Rohr«, 2° »Schreibrohr«, 

3° »Pfropfreis«. Ne ide ovamo kalamuc m (Hvar), kàlamo* m (Bra⇣) »drvena ribarska sprava kojom se 

vabe lignje«, kalam◆c m (Sutivan) »pe⌘kafondo, oru=e kojim se love glavono⌘ci«, kalamuJ m (Split) 

»lignjar, p⌘ekafondo«, kalàmoJ m (Poljica) »naprava za lov liganja«. Prema V. ti Ze oblici biti od 

rekompozicije (-U⇠CEU ª A⇠RIU) zoonima CALRMA⇠RIU > kalamar »oliganj, Loligo vulgaris«. Kalamu*a je 

stoga osamljen relikt u Dubrovniku. Usp. i k lom>t (Crna Gora, Konavli), kolomât (Lastva) < 

CALAMA⇠TU iz balkanskoga latiniteta. � kàlam (II, 18), kalàmoJ (ii, 45sq.), LR (90sq.), Das Dalmatische 

(II, 292).

CALANDRA orn. – kolândra f (ZoraniZ, Prizna) »⌘eva«. Derivata: kolandrica f (Jablanac) »Saxicola 

hispanica«; kolandriJ m (Pomet) »⌘eva krunica, Lulula arborea«; kolandrîna f (Pomer); kolandron m 

(Veli vrh) »Melancorypha calandra«; kolândrica f (Jablanac) »Oenanthe hispanica«. Prema V. od 

CALANDRA < gr⇣. n̈FJYÖWGg, REW 1486 1° »Kalanderlerche«, 2° »Feldlerche«. (S V. odbacujem S.-ovu 

etimologiju, tj. tal. calandra.) Oblici sa a mjesto o i kàl7ndra f (Dubrovnik), Kalandrica f (17. v., 

Dubrovnik, prezime). Po prostiranju sjeverno-dalmatski. � kàl>ndra (II, 19), kolândrica (ii, 91), 

Contributions (II, 20), Filipi (1994: 111sq.).

CALCA⇠RIQLA, v. CALCE.

CALCE – kl.k m (16. v., Perast, Dubrovnik, Cavtat, Potomje, Sibenik, Biograd, Kor⇣ula) »vapno ga⌘eno, 

kre⇣«; kl,k m (Sibenik) »kupovno vapno«. Derivata i kompozita: kla*inar m (?) »koji pali kla⇣inu«; 

kl;*ina f (Vuk, Krtole, Crna Gora); klà*ina f (Potomje) »vapnenica, kre⇣ana«; kla*nica f (Mikalja); 

kla*ìn>ra f (Dubrovnik) »opaci od starog zida«; adj. kla*an (?) »vapnen«; adj. klakovit (?); v. kla*iti 

(is-, na-, o-); v. okla*ivati (?) »okre⇣iti«; v. okla*aviti se (PavlinoviZ) »uprljati se klakom«. Onom. 

Kla*ina (Kotor, Skaljari, Risan, Dobrota, Ljuta); Pod Kla*inom (Budva). Prema S. od CALCE, REW 1533 

»Kalk«. Po prostiranju, izgleda, sve-dalmatski, ali prvenstveno ju;no-dalmatski. Prema bibliograyzji iz 

ERHSJ-a ⇣ini se da je S. oblike kla*ina i var. povezao s *CALCI⇠NA, REW 1501 1° »Kalk«, 2° »Mörtel«. To 

mo;e biti, ali samo ako je tu pozajmljenicu zahvatila prva palatalizacija. Alternativno je -ina na⌘ 

suyzks na lat.-rom. osnovi. Iz mla=ega je sloja na -A⇠RIU + -QLA onom. Karkar◆la. � kl;k (II, 88), LR 



(97sq.), Das Dalmatische (II, 293).

CALVA⇠RIA – kalvara f (dalmatinsko Zagorje, PavlinoviZ) »sud u kojem se krmcima nosi lok«. Prema S. od 

CALVU + -A⇠RIA, REW 1532 »kahl«. Po prostiranju kao da je srednjo-dalmatski. Usp. i crkvenu rije⇣ 

Kalvarija. � kalvara (II, 24), LR (97). 

*CAMARATHIU, v. *MARATHIU.

CAMBRRU zoo. – gâmbur m (Budva, Moko⌘ice, Stara Ba⌘ka); gambor m (16. v., Ra⇣i⌘Ze, Trn, Dra⇣e, uuljana, 

Hodilje, Broce, Doli, Gove=ari, Pro;ura, Korita, Slano, Kolo⇣ep, Dubrovnik, Zore, Molunat, 

Kostanjica, Strp, Dobrota, Muo, Lepetane, Perast, Krtole, Ulcinj) »morski rak, ra⇣iZ«. Derivata: 

gamboriJ m (Brijesta, Mlini). Prema S. od CAMBRRU/CAMMRRU < gr⇣. n̈µµJWGg, REW 1551 »Hummer«. 

Vulgarno-latinski grecizam. V. tvrdi da »izvori⌘te na⌘em gâmbor nije potebno tra;iti u starijim 

stadijima jer smo taj oblik preuzeli iz ven. gàmbaro«. No, to ne obja⌘njava A > o posttonici, usp. 

jastog < ASTRCU. Mleta⇣ki Ze stoga biti samo oblici tipa gâmbar. V. i komorâna, (i, 94.) gdje sam Vinja 

misli na sli⇣an na⇣in. Po prostiranju ju;no-dalmatski. V. tako=er CAMBRRA⇠NA, *CAMBRRA⇠TA. � gàmbor 

(I, 549sq.), LR (102), gâmbor (i, 167), gamburâk (i, 167sq.).

*CAMBRRA⇠NA zoo. – komorana f (Lastovo) »ra⇣iZ Penaeus kerathurus«. Prema S. i V. od CAMBRRU/CAMMRRU 

< gr⇣. n̈µµJWGg (q.v.) + -A⇠NA. Sa asimilacijom o–a > o–o, za ⌘to v. s.v. CREMASTRA. Osamljeno na 

Lastovu. V. i *CAMBRRU, *CAMBRRA⇠TA. � gàmbor (I, 549sq.), komorâna (i, 94).

*CAMBRRA⇠TA zoo. – kumburata f (Jablanac). Derivata: gumburatka f (Sestrunj). Prema S. i V. od CAMBRRU, 

CAMMRRU < gr⇣. n̈µµJWGg (q.v.) + -A⇠TA. Usp. i velj. ganbaruot. Sa o mjesto a i grambata f (Hvar, Zore), 

kamburâta f (Rava), gambur.ta f (Torkul, Krk, I;, Bo;ava, uman, Sali, Nevi=ane, Petr⇣ane, Ugljan), 

kamburôta f (Punat) »vrsta raka«, gramburâtka f (Rivanj). Po prostiranju sve-dalmatski. Od ovoga je 

onda sekundarni derivatum *CAMBRRA⇠TEA, kao u oblicima gambur.◆a f (Malinska, Porat) i 

grambura◆a f (Bakarac). V. i CAMBRRU, *CAMBRRA⇠NA. � gàmbor (I, 549sq.), gamburâk (i, 167sq.), EDV 

(30), Das Dalmatische (II, 185).

 

*CAMBRRA⇠TEA v. *CAMBRRA⇠TA.



CAMI⇠NA⇠TA – komìn7ta f (Dubrovnik, Åilipi) »dimnjak, fumar«. Prema S. od CAMI⇠NU (q.v.) + -A⇠TA. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski, i to samo dubrova⇣ko-romanski. V. i CAMI⇠NU. � kòm<n (II, 133).

CAMI⇠NU – k⇠min m (Perast, Rab, Bo;ava, Split); kòmBn, -ína m (Dubrovnik, Zagvozd, Vrgorac, Smokvica, 

Kor⇣ula, Ra⇣i⌘Ze); komJn m (Milna) 1° »kuhinja cijela (Dubrovnik)«, 2° »ognji⌘te«. Prema S. od 

CAMI⇠NU, REW 1549 »Ofen«. Usp. velj. camain. Po pravilu u a.p. B. Sve-dalmatski po prostiranju. 

Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. kaminë, slov. kumen. V. i CAMI⇠NA⇠TA. � kòm<n (II, 133), LR (100sq.), 

EDV (44), Das Dalmatische (II, 192).

CAMPA⇠NA⇠TA – kampan.ta f (Malinska, Krk) »carillon«. Ako nije iz talijanskoga, bit Ze prema S. od CAMPA⇠NA 

+ -A⇠TA, REW 1556 1° »Glocke«, 2° »Wage«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to samo kr⇣ko-

romanski. Tako=er balkansko-latinski, usp. n.-gr⇣. nJµËYJ < CAMPA⇠NA. � kampànio (II, 28), ∑∏πä 

(91).

*CAMPU⇠CEU onom. – KampO�, u KampM�⌥ m (Kor⇣ula), ime polja kraj urnova. Prema S. od CAMPU + -U⇠CEU, 

REW 1563 »Feld«. Usp. i ks.- i n-gr⇣. n̈µEGg < CAMPU. V. i *CAPQRU⇠CEU. � SRO (I, 206, 260), ∑∏πä (91), 

Sophocles (625).

*CANAB~LU – konàval, -âvla m (Bar, Sutomore, Crmnica); konav.o, -âvla m (Crna Gora, Stoliv); konâv/, 

-âvla m (Budva) »jarak, kanal za natapanje ba⌘tine (slu;i i kao granica izme=u njih; da ne le;i voda 

izme=u dvije njive, dogovore se susjedi pa iskopaju jarak metar ⌘irok i metar dubok: u konâvlu je 

zemlja pretilija)«. Onom. Kòn>vli, -v>l> mpl (14.-15. v.); Kòn>vlje n (1378). Derivata: Konávljanin m 

(Konavli); Konàvaoka, Konàvjka f (Konavli); Konavojka f (?); Konavò-tica f (?), potok u Konavlju; adj. 

konàvoski (14. v.). Prema S. od CANNAB~LA [= *CANAB~LA], REW 1566a »eine zur Trockenlegung der 

Grundstücke bestimmte Abzugsröhre«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. V. i CANNAB~LA. � konàval 

(II, 137sq.), Contributions (II, 20).

CANA⇠LE – kon.o m (Budva, Boka); kòn/, -ála m (Dubrovnik, Pr⇣anj); kolan m (Ston); konõl, -jl; m 

(Hvar); kòn7l, -ála m (Sibenik); konâ m (Bo;ava); k/nó, -ala m (Veli Otok); konâl, ->l; m (Cres, Rab) 

1° »;lijeb, preklop, cloaca«, 2° »pomorski prolaz«, 3° »cijev kroz koju se ki⌘nica hvata«, 4° »graba uz 

cestu kuda voda te⇣e ako je presvo=ena (Sibenik)«. Onom. Gornji, Donji Kòn/, ime naselja u 

Dubrovniku; Na Kanalu, ime mjesta na putu za Mögren; U Konâlu, Na po Konála (Stoliv), ime 



mjesta kad se ide put Perasta kraj Boke Kotorske. Derivata: KonaliJ m, (18. v., Veli Otok), ime predjela; 

kon;lica f (Lastva) »okrugla tigla«. Prema S. od CANA⇠LE, REW 1568 1° »Röhre«, 2° »Rinne«. Usp. i velj. 

kanul. Po pravilu u a.p. B, tj. u onim oblicima u kojima se paradigmatska ayzlijacija vidi. Po 

prostiranju sve-dalmatski. Oblici sa a mjesto o (kanâ i var.) mogu biti i od tal. canale. Lat.-rom. 

CANA⇠LE je i balkansko-latinska rije⇣, usp. ks.-gr⇣. nJŸF̂GY > n.-gr⇣. nJŸF̂. � kàn>l (II, 30), EDV (45), 

LR (105), ∑∏πä (92), Sophocles (626), Das Dalmatische (II, 193).

*CANIsA zoo. – kanj⇡ja f (Vrgada); kan⇡ja f (Murter) »morski pas«. Prema V. od CANE + -IsA (< gr⇣. -ÑJ?), REW 

1592 »Hund«. Usp. i velj. kun < CANE, kuo~a CANIA. Po prostiranju sjeverno-dalmatski. Mo;da se s ovim 

mo;e usporediti i kaîna (Okrug) »morski pas«. No, taj oblik daje na CANIA > *kan’a > *kanna > *kaitna. 

(Obrnuto je tunj < THYNNU.) Ako je tako, kaîna pokazuje istu promjenu kao Sukoji-an < SANCTU 

CASSIANU. (To jest, -CC- > *-iøC-.) Usp. i Dujam, -jma < *dommu, *donnu < DQM@NU. Åini se da je -CC- > *-

iøC- karakteristika srednjo-dalmatskoga govora. V. i *CANIA⇠TA. � konjâta (ii, 96sq.), konjâta (Dopune II, 

13), EDV (57, 58), Das Dalmatische (II, 199).

*CANIA⇠TA zoo. – konjâta f (Trpanj) »morski pas«. Prema V. od *CANIsA (q.v.) + -A⇠TA. Osamljeno u Trpnju. V. i 

*CANIsA. � konjâta (ii, 96sq.), konjâta (Dopune II, 13), Geogra⇡⇢ja (153).

CAN@STRU – konj,star, -stra m (Perast, Pr⇣anj); kònjestra f (16. v., Ranjina); konêstra f (Bo;ava, Veli Otok, 

Molat); kònestra f (16. v., Livno); kònistra f (15. i 16. v., Sibenik, ⇣akavci); kòn�etra f (Lika, 17. v., Istra, 

Klana); kònje�tra f (Lika); kun,�tra f (Krk, Istra) »ko⌘arica, ko⌘, sprta, krtol«; koni�tra f (15. v.). 

Derivata: konjGstric m (Pr⇣anj); konjestrik m (M. Dr;iZ); kònestrica f (?); kòne-trica f (Istra); konistrica f 

(?); kone-trètina f (Lika). Prema S. od CAN@STRU < gr⇣. n̈YJfIWGY, REW 1594 »Korb«. Vulgarno-latinski 

grecizam. Usp. i velj. caniastro. Sa a mjesto o i kan,�tra f (Istra) »platnena torbca«. Po prostiranju 

kao da je sve-dalmatski. Postoje dva tipa: konjestra, s metanalizom roda i broja (npl > fsg), i konjestar, 

bez metanalize. Tip bez metanalize je bokeljsko-romanski. Lat.-rom. CAN@STRU je i balkansko-latinska 

rije⇣, usp. alb. kanistrë, ks-gr⇣. n̈YJfIWGY. � konjG-tar (II, 144), Contributions (II, 20), LR (105sq.), EDV 

(44), Das Dalmatische (II, 192).

*CANNAB~LA – kon.blja f (Krk, Istra, oko Pazina); konabje fpl (Vrbnik, »za sputit ;ivo«); konâbla f 

(Vodice, Golac, KorleviZi, Baderna) »luk oko vrata ovce na kojem je zvono«. Derivata i kompozita: 

konabljica f (?); v. skonabljiti (Vrbnik, objekt voli). Prema S. od CANNAB~LA, REW 1600 1° »Halften«, 2° 



»Glockeband«. V. i *CANAB~LU. Istarska rije⇣. V. tako=er *CANNE⇠T~LU, CANNI⇠CIU, *CANN@TTU, *CANNU⇠CEA. 

� kon;blja (I, 136), LR (108sq.).

*CANNE⇠T~LU onom. – Kanîtal m (Rab). Prema S. od CANNA + -E⇠TU + -~LU, REW 1597 1° »Schilf«, 2° »Ried«, 

3° »Rohr«. Od primitivuma CANNE⇠TU je Kanâjt (Krk). No, taj je oblik veljotski. Tako=er balkansko-

latinski, usp. alb. kënetë. Od simpleksa CANNA na -U⇠CEA je kanju-a f (Volosko, Opatija, Istra) »⇣ibuk«, a 

na -@TTU kànet m (Smokvica, Kor⇣ula) »komad drva obi⇣no izrezana na koje se kod pletenja stavi 

klupko«. Sam simpleks je i balkansko-latinska rije⇣, usp. velj. kuan, ks.-gr⇣. n̈YYJ, n.-gr⇣. n̈YJ. Od 

derivata s kanju-a je usporedivo  velj. kanau*a »panocchia del granoturco«, tako=er na -U⇠CEA. Od 

CANNA na -~LA je zatim i kàntula f (Kor⇣ula, Dubrovnik, Åilipi) 1° »robinet en bois pour les tonneaux«, 

2° »Schienbein«, 3°»bois parcé par lequel on amène l’eau pour le moulin« i derivatum kàntulica f 

(ibidem) »piccola canna per sóyzare«. V. i CANN~LA, REW 1607 »Röhrehen«. Grupa -nt- mo;e se 

objasniti na dva na⇣ina: ili je -NN- > -nt- kao ⌘to pendula < P@NN~LU (Skok) ili je -t- ekskrescencija kao u 

ASS~LA > *astla (Budmani). Ako je ekskrescencija, usp. i SCAMLU > *skamblu. V. tako=er *CANNAB~LA, 

CANNI⇠CIU. � Kanâjt (II, 29), Contributions (I, 255), AED (178), EDV (44, 55), LR (110sq.), ∑∏πä (91), 

Sophocles (626), Das Dalmatische (II, 192, 198).

CANNI⇠CIU – koni◆ m (StuliZ) »gabbia in cui si spremono col torchio le vinacce«. Prema S. od CANNI⇠CIU, 

REW 1604 »ausSchifebestehend«. Nije potvr=eno u narodnome govoru. V. i *CANNAB~LA, *CANNE⇠T~LU, 

*CANN@TTU, *CANNU⇠CEA. � Balklat. (I, 390).

*CANN@TTU, v. *CANNE⇠T~LU

*CANNU⇠CEA, v. *CANNE⇠T~LU.

CANN~LA, v. *CANNE⇠T~LU.

CANTHRRU iht. – kântor m (Barbat, Silba, Rivanj, Novigrad, Vrgada, Murter, Jezera, uirje, Kaprije, ZablaZe, 

Krapanj, Sibenik, Rogoznica, Sevid, Maslinica, Starigrad, Vrboska, Jelsa, Komi;a, Ra⇣i⌘Ze, Lumbarda, 

Lastovo, Dra⇣e, uuljana, trpanj, Hodilje, Broce, Gove=ari, Pro;ura, Korita, Su=ura=, Kolo⇣ep, Zaton, 

Moko⌘ice, Dubrovnik, Moko⌘ice Mlini, Cavtat, Molunat, Bao⌘iZ, Strp, Perast, Dobrota, Lepetane 

Muo); kônter m (Komi;a) 1° »morska riba Cantharus lineatus, tal. mangiamorti«, 2° »deblja morska 



riba sva zelena, sli⇣na sarku, Sparus cantharus« (Senj, Malinska). Derivata: kantoriJ m (Budva; lovi se 

na parangal). Prema S. i V. od CANTHRRU < gr⇣. n̈Y_JWGg, REW 1° »Humpen«, 2° »ein Fisch, Sparus 

cantharus«. Vulgarno-latinski grecizam. Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: kantor i 

konter. Tip kônter ograni⇣en je na Komi;u i pokazuje slabljenje vokala u posttonici, tj. CANTHRRU > 

CANTHbRU. (Ovo mora da je srednjo-dalmatska crta. Usporedi, naime, stumik (Split) pored stumak od 

STQMRCHU.) No, od CANTHbRU mo;e biti i kãntra f (Senj, Malinska) i kantrÄva f (Stara i Nova Ba⌘ka). 

Oblici sa a mjesto o, tj. kantar m (PavlinoviZ), koântar m (Sestrunj), kôntar m (ZaraZe, Brusje), k ntara 

f (Ugljan, Veli Rat), kûntara f (Ist, Molat), kôntara f (Veli Rat), Kantara*, Kantari-Je, itd., mogu biti i od 

tal. càntaro. Kona⇣no, potencijalni su dalmatsko-talijanski hibridi kantar-◆-a f (Hvar) i Kantar-◆-a f 

(Veli Otok) < *-U⇠CEA. � kantar1 (II, 35), kântar (ii, 56sq.), Contributions (I, 255; II, 20), Fauna (II, 281), 

LR (111sq.).

CANTHbRU, v. CANTHRRU.

CANTHRRU⇠CEU, v. CANTHRRU.

*CAPILLIA⇠TA – koviljata f (18. v., Tanclinger) »duga kosa preko ramena«. Prema V. od CAPILLU + -IA + -A⇠TA, 

REW 1628 »Haupthaar«. Mo;e biti i od CAPILLA⇠TA, tj. od CAPILLU + -A⇠TA. Osamljeno u Tanclingera. � 

koviljata (ii, 105), Contributions (III, 121).

CAP@TA⇠LE – kotô, ->l; m (Pr⇣anj); kotáli mpl (Vuk, Boka, Krtole, Bogda⌘iZ, Pa⌘troviZi, Dobrota, Bijela, 

Lastva, Muo, Stoliv); kotâli mpl (Skaljari); gojtáli mpl (Lu⌘tica); kòlt/, -ála m (Dubrovnik); kòpt/, 

-ála m (Dubrovnik); kòvtao, kòvt/, -ála m (StuliZ); kòktao, kòkt/, -ála m (17. v., Mikalja, Bella, StuliZ, 

Volti=i); kotáli, -ãlih m (Smokvica); kòptao m (?) 1° »jastuk uzak i dug kako je ⌘iroka postelja, na 

kojem se, kada se le;i, dr;i glava, ili, jo⌘ ⇣e⌘Ze glava stoji na ⌘irem i kreZem jastuku ⌘to je naslonjen na 

koktao« (Dubrovnik), 2° »kamena plo⇣a povi⌘e zida koja ga ⌘titi od ki⌘nice, pola van zida a pola na 

zidu (ispod kotala je rana⇣; ⇣im se svr⌘i zid, stave se kotali, Boka)«, 3° »Steinplatte am Rande des 

Saches (Boka)«, 3° »kotali se stavljaju i za to da bi se od zida odbila voda, ⌘to kaplje sa streha (na njih 

se naslanja t•gla, oni su ispod t•gêlê)«, 4° »plo⇣e kojim se po⇣inje pokrivati kuZa s podanka ro;njika, 

a one moraju biti najveZe (Smokvica)«. Derivata: koktàliJ m (Mikalja). Potvrda: captale (1283, 

Dubrovnik). Prema S. i V. od CAP@TA⇠LE, REW 1632 1° »zum Kopfe gehörig«, 2°»hauptsächlich«. Po 

pravilu u a.p. B, tj. oni oblici kod kojih se paradigmatska ayzlijacija vidi. Ju;no-dalmatski po 



prostiranju. � kavèdao (II, 67), kotáli (ii, 102), LR (112), Das Dalmatische (II, 293, 287, 294).

CAPITIA – kopice fpl (Zore) »vrst vunenih bje⇣ava«. Prema S. od CAPITIU, REW 1637 1° »zum Kopf gehörig«, 

2° »Kopfö́fnung der Tunica«. No, bit Ze prije isto ⌘to i slov. kopica »groba volnena nogavica«. Bezlaj 

izvodi iz *kopyt-]ce, u vezi sa s.-h. kopito. � kàvetac (II, 67sq.), ESSJ (II, 65).

*CAP@TIA⇠RE hal. – k.◆ati, ->m (Vuk, Dobrota, Muo, Budva, Boka, subjekt riba, srdela) »izlaziti na vrh vode 

da se vidi samo glava ribe«. Derivata: kâ*a f (Muo). Prema V. od CAP@TE + -IU + -A⇠RE, REW 1668 1° 

»Kopf«, 2° »Haupt«, 3° »Ende«; prema S. pak od CAPTIA⇠RE, REW 1662 »jagen«. I jedna i druga 

etimologija je neizvjesna. Ceteris paribus V.-in prijedlog stoji bolje na ra⇣un semantike. Odbacujem 

stoga S.-ovu etimologiju. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to samo bokeljsko-romanski. No, s ovim 

su, ⇣ini se, usporediva i derivata ka*anje n (FortuniZ) »pojavljivanje ribe na povr⌘ini morskoj« i 

ka*àtIra f (FortuniZ, eventualno od *CAP@TIA⇠TO⇠RIA). Ako je tako, onda je *CAP@TIA⇠RE i bokeljsko- i 

dubrova⇣ko-romanska rij⇣e. V. i *CAPTIA, *EXCAPTIA⇠TO⇠RIU, PROCAPTIA⇠RE. � k;*a2 (II, 10sq.), kà*at (ii, 

42sq.), Contributions (III, 121).

*CAP@TIA⇠TO⇠RIA, v. *CAP@TIA⇠RE.

*CAPQRU⇠CEU – kabru◆ m (Ljubi⌘a, razbio bi glavu o kabru*); kabr⌥◆ m (Krtole) »legno sporgente dalla 

gronda (Par⇣iZ), drvo kojim su se u staro vrijeme pokrivale kuZe kad nisu kupovali kantinele, nego u 

⌘umi sjekirom djelali kabru*e (Krtole)«; Potvrda: caburtia (Statut Kotora). Prema S. od pl CAPQRA + 

-U⇠CEU, REW 1668 1° »Kopf«, 2° »Haupt«, 3° »Ende«. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to bokeljsko-

romanski. Za plural na -QRA usp. i toponime Kampor (Rab), Kombur, Kumbor, Kumbur (Boka) < 

CAMPQRA. To je noviji sloj ovog plurala. Stariji se vidi u templa < TbMPQRA, q.v. � kapurâl (II, 45), LR 

(112sq.), Das Dalmatische (II, 304). 

CAPRA⇠RIA onom. – Kopara f, ime oto⇣iZa u Rogozni⇣kom Zalivu. Prema S. od CAPRA + -A⇠RIA (sc. INS~LA), 

REW 1647 »Ziege«. V. i CAPRAS, CAPRI⇠CIA, CAPREQLU, *CAPRIC~LAE, CAPRI⇠S, *CAPRU⇠CEU, CAPR~LU. � K par2 

(II, 145sq.).

CAPRAS > *CAPRI (?) onom. – Kaprije n (⇣akavci), ime otoka. Derivata: Kaprijánci mpl (⇣akavci). Prema S. 

od CAPRA, REW 1647 »Ziege«. Usp. i velj. kuobra. Nastavak -(i)je u Kaprije usporediv je s onim u Mirje. 



V. vi⌘e s.v. AEéRE. Rije⇣ CAPRA je i balkansko-latinska, usp. ks.-gr⇣. n̈EWJ. V. i CAPRA⇠RIA, CAPREQLU, 

*CAPRICIA, *CAPRIC~LAE, CAPRI⇠S, *CAPRU⇠CEU, CAPR~LU. � K par2 (II, 145sq.), LR (112sq.), EDV (58), Das 

Dalmatische (II, 199, 305).

CAPRI⇠CIA – kòprice fpl (Konavli) »le convulsioni u ⇣eljadeta i u ;ivina«. Prema S. od CAPRA + -I⇠CIA, REW 

1647 »Ziege«. NeZe biti od CAPRA + -ica zbog A > o, tj. jer je A, ⇣ini se, bilo u prvobitno nenagla⌘enoj 

poziciji. Eventualno s metanalizom roda i broja (npl > fsg), tj. od CAPRICIU. Osamljeno u Konavlima. V. 

i CAPRA⇠RIA, CAPRAS, CAPREQLU, *CAPRIC~LAE, CAPRI⇠S, *CAPRU⇠CEU, CAPR~LU. � K par2 (II, 145sq.).

CAPREQLU – kaprijûn m (Bra⇣, seljaci); kr'pljMn m (16. v., ⇣akavski, Budmanijev akcenat) »greda, tignum«. 

Prema S. i V. od CAPREQLU, REW 1649 1° »Reh«, 2° »Ableger vom Weinstock«, 3° »Dachbalken«. S 

metatezom akcenta, tj. CAPREsQLU > *CAPREO⇠sLU. Po pravilu stoga treba da bude u a.p. B, ali se iz gra=e to 

ne vidi. Osim toga pokazuje disimilaciju R–L > R–N uslijed koje se nastavak *-O⇠sLU izjedna⇣io sa -O⇠NE 

pa se rije⇣ zacijelo osjeZala kao augmentativ. Po prostiranju kao da je srednjo-dalmatski, ali 

nedostaje gra=e. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. kapruall, ks.-gr⇣. nJEŴXF̂GY i slov. krpúlja (< 

-QLA). V. i CAPRA⇠RIA, CAPRAS, *CAPRICIA, *CAPRIC~LAE, CAPRI⇠S, *CAPRU⇠CEU, CAPR~LU. � kaprijûn (II, 42), 

krÄpljIn (ii, 109), LR (114), Contributions (III, 121), AED (170), ESSJ (II, 64).

*CAPRIC~LAE onom. – Kòmprkle fpl, ime ograde i ⇣estice u Blatu na Kor⇣uli. Prema V. od CAPRA + -ICA + 

-~LA, REW 1647 »Ziege«. V. i CAPRA⇠RIA, CAPRAS, CAPRbOLU, *CAPRICIU, CAPRI⇠S, *CAPRU⇠CEU, CAPR~LU. � 

kopr* (ii, 97).

CAPRI⇠S onom. – K⇠par, -pra m (Hrvatska, slov. Kóper), ime grada u Sloveniji. Potvrde: Caprara (7. v.), 

insula Caprea, Capritana insula, Capraria insula, Capra, Capras, Capris (kasnije). Derivata: adj. 

koparski. Prema S. od locpl CAPRI⇠S, REW 1647 »Ziege«. Mo;e biti i od CAPRA. V. i CAPRA⇠RIA, CAPRAS, 

CAPRbOLU, CAPRICIU, *CAPRICULAE, *CAPRU⇠CEU, CAPR~LU. � K par2 (II, 145sq.), ESSJ (II, 64).

*CAPRU⇠CEU ⇡⇢t. – komprc m (Slovinac) »nekakva lu⇣asta bilina, Bunium bulbocastanum (?)«; kopârc -rc; 

m (Brusje) »Cynodon dactylon«; kop"c, kop,rc m (Vrgada); kompr◆ m (sela iznad Rogoznice); kopr◆ 

m (PavlinoviZ) »smradna trava, lista narezana, duge stabljike«. Derivata: kopr*ina f (PavlinoviZ). 

Prema V. od CAPRA + -U⇠CEU, REW 1647 »Ziege«. Po prostiranju sve-dalmatski. Sli⇣no je gr⇣. IẄÉGg (= 

CAPER) »a small shrub«. V. i CAPRA⇠RIA, CAPRA, CAPRAE, CAPRbOLU, CAPRIC~LAE , CAPRI⇠S, CAPR~LU. � kopr* 



(II, 149), kopr* (ii, 97), Contributions (II, 20sq.; III, 122), Sophocles (1087).

CAPR~LU onom. – Kopralj, Kopranj (Zadar). Potvrda. Capruli (1076–1080). Prema S. od CAPRA + -~LU, 

REW 1647 »Ziege«. V. i CAPRA⇠RIA, CAPRA, CAPRAE, CAPRbOLU, CAPRI⇠S, *CAPRU⇠CEU. � K par2 (II, 145sq.), LR 

(112sq.).

CAPSA – k.psa f (ju;no primorje, Split); kàvsa [-;-?] f (Murter); �k.pca f (Turanj, Sv. Filip i Jakov); kôvsa f 

(Veli Rat); kâvsa f (?) »mrtva⇣ki odar, sanduk, lijes«. Potvrda: capxa (1524, Dubrovnik). Derivata: 

kàpica f (Sibenik) »lijes«. Prema S. i V. od CAPSA, REW 1658 1° »Kapsel«, 2° »Schachtel«. Usp. i velj, 

kuas, kuos. Potvrda: capxa (Dubrovnik, 1254). Po prostiranju sve-dalmatski. Tako=er balkansko-

latinski, usp. ks.-gr⇣. n̈]J. V. i CAPS}LLU, *INCAPSEA. Sinonim je s.-h. r;ka, slov. ráka < ARCA, ali je to 

starija pozajmljenica. � k;psa (II, 43), kàpica (ii, 62), Contributions (I, 255), kàpica (Dopune I, 138), LR 

(115), Sophocles (656), EDV (56), Das Dalmatische (II, 199, 292).

*CAPS}LLU – kapseo, -ela m (Dalmacija, PavlinoviZ); kapsîl m (Split) »lijes«. Prema S. od CAPSA (q.v.) + 

-bLLU, REW 1659b »Kästchen«. Po prostiranju srednjo-dalmatski. V. i CAPSA, *INCAPSEA. � k;psa (II, 43), 

kàpica (Dopune I, 138).

*CAPTIA hal. – k.◆a f (Dubrovnik, Lastovo) »petljica na udici«; ka◆a f (Kuha⇣eviZ, Senj, 18. v., u izrazu dati 

ka*u) »lov«. Prema S. postverbal na -(I)A od CAPT(I)A⇠RE, REW 1662 »jagen«. Po prostiranju sjeverno i 

ju;no-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. velj. katuor i  alb. kafshoj od CAPTA⇠RE za razliku od 

velj. cazzuar od CAPTIA⇠RE. V. i *CAP@TIA⇠RE, *EXCAPTIA⇠TO⇠RIU, *PROCAPTIA⇠RE. � k;*a2 (II, 10sq.), AED (164), 

EDV (47), Das Dalmatische (II, 194).

*CA⇠RICI⇠NA ⇡⇢t. – kàrginja f (Dubrovnik) »Art grosse Feigen«. Derivata: kargìnja*a f (Pelje⌘ac). Prema S. od 

CA⇠RICA + -I⇠NA (sc. FICU), REW 1690 »Art Feige«. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to samo dubrova⇣ko-

romanski. V. i CA⇠RIC~LA. � kàrginja (II, 51).

CA⇠RIC~LA ⇡⇢t. – kârgula f (Rava, Sestrunj) »vrsta velike smokve«. Onom. Kârgula f (i apelativ kârgula f), 

ime ogradice na Zverincu; Kârgule f, na Pagu u konyznu Barbata. Prema V. od CA⇠RICA + -~LA, REW 1690 

»Art Feige«. Za razliku od varijante *CA⇠RICI⇠NA sjeverno-dalmatski po prostiranju. V. i *CA⇠RICI⇠NA. � 

kàrginja (ii, 64sq.).



CARRA⇠RIA – karâra f (Rab); karâla f (Rab) »puteljak ⌘to vodi u selu ⇣ijoj kuZi«. Prema S. od CARRA⇠RIA, REW 

1718 1° »Karrenweg«, 2° »Strasse«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to samo rapsko-romanski. No, 

usp. i potvrdu carira (Dubrovnik, 1362). � karâra (II, 49), Das Dalmatische (II, 267, 292).

CARRU⇠CA – kòruga f (Lika) »naprava od drveta poput gobelje (slu;i za mlin, oko koga se meZe da bra⌘no 

ne odlazi okolo naokolo u rasap ili okoli⌘)«. Prema S. od CARRU + -uga, REW 1720 »Wagen«. Bit Ze prije 

od CARRU + -U⇠CA.  Da je derivatum na -U⇠CA postojao pokazuje deminutiv CARRU⇠C~LA, q.v. � kòruga (II, 

159).

CARRU⇠C~LA – kar⌥klja f (Pr⇣anj); kàruklja f (Boka); karJtula f (Zlarin); karûtula f (Murter) »uskr⌘nji 

kola⇣«; karôtula f (Rogoznica) »poga⇣a s jajem utvrdo«; karôtula f (Pirovac) »poga⇣a bez jaja 

utvrdo«; karûtula f (PrviZ); karîtula f (Vodice). Prema S. i V. od CARRU⇠CA (q.v.) + -~LA. Po prostiranju 

sjeverno- i ju;no-dalmatski. Ju;ni se oblici (tip karuklja) razlikuju od sjevernih (tip karutula) po 

tome ⌘to pokazuju nerestituiran oblik deminutivnog suyzksa. Sinonim je GALLI⇠T~LA, q.v  Ova su dva 

oblika mogla i fonetski uticati jedan na drugi. � kòruga (II, 159), karûtula (ii, 70), karûtula (Dopune 

II, 12).

CARTALLU – kr't/ m (17. v., Vuk, Mikalja, StuliZ, Dobroselo, Potomje); kártol m (Hvar); krtôl, -ol; m (Hvar, 

KuZi⌘te, Bra⇣). Onom. Krt⇠le fpl (Stoliv), ime mjesta (Krt⇠li, izgovor u Tivtu, Krtol,, u Boci). 

Derivata: krtoliJ m (Potomje, Kor⇣ula); krtol;c, -ôlca m (Solta); krtòl>r, -ára m (18. v., PavlinoviZ); 

Krt ljanin m (?); Krtôjka f (?); Krtoj*ina f (?). Prema S. od CARTALLU < gr⇣. n̈WIJ°Gg »cesta«. 

Epihori⇣ki grecizam. Po prostiranju ju;no- i srednjo-dalmatski. Obliku krtil m (?) pokazuje -ALLU [ 

-bLLU. Obrnuto je Kostolac < *CASTALLU ª CASTbLLU. � kártol (II, 54), kàstel (II, 57), LR (116).

CASTbLLIO⇠NE onom. – Ko�(l)jûn, -◆na m (narodna pjesma istarska, 13. v. gospodin Rodreg od Negrinjana i 

Ko-ljuna, fratri od Ko-ljuna 1639), ime oto⇣iZa u zalivu uz poluoto⇣iZ Prnibu prema Puntu na Krku; 

Ko�ljun m (Split), uz Marjan; Koslin m (Pag), zaliv; Kò�ljin m (Veli I;), ime brda. Portvde (za Ko⌘ljin): 

Coslin (1471), Choslium (1465), Cosglun (1563) Prema S. od CASTbLLU + -IO⇠NE, REW 1745 »Schloß«. 

Postoje dva tipa: Ko-ljun i Ko-ljin. U tipu Ko-ljin kao da je do⌘lo do disimilacije o–u > o–i. (To jest, 

nije kao -O⇠NA > -<n.) V. i *CAST~LA⇠TA. � Ko-ljûn (II, 167), Pag (685), LR (117sq.), Das Dalmatische (II, 

305).



CAST~LA > *SCAT~LA zoo. – �kàtar [-;-?] m (Grohote); �kàkja [-;-?] f (uuljana); �k.kalj, -klja m (OrebiZ, 

Pelje⌘ac); �k.kaj, -kja m (Kor⇣ula); �kàtla [-;-?] f (Brna); �kàtala [-;-?] f (Drvenik); �kàTa [-;-?] f 

(Povlja); �kàtara [-;-?] f (Ka⌘tel Kambelovac) »sitni morski pu;iZ, ⌘iljak, Cerithium vulgatum«. Prema 

V. od srlat. CAST~LA, REW 4682 »Ringkasten«. (S V. odbacujem S.-ovo povezivanje s CUSCULIU.) Od 

oblika CAST~LA > SCAT~LA poti⇣u samo oblici -kàkja, -kàtla i -kàJa. Od maskulinuma SCAT~LU poti⇣u 

pak -k;kalj, -k;kaj i -kàtar. Odatle (tj. od *-katal) su onda i sekundarna feminina -kàtala i -kàtara. Po 

prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. V. i CASTbLLIO⇠NE, *CAST~LA⇠TA, *CAST~LU. � -k;kalj (III, 397sq.), 

-kàkaj (iii, 216).

*CAST~LA⇠TA – kòslata f (StuliZ, Budmanijev akcenat prema StuliZevu koslatta) »rupa u gornjem dijelu 

ba⇣ve«; kosl.ta f (Split) »visoka ba⇣va s ovelikim otvorom u obliku ⇣etverokuta, na gornjem dnu (u 

nju se stavlja mo⌘t u vinogradu i karom vozi doma), vözarica«. Derivata: kòzla f (Drni⌘). Sto se 

etimologije ti⇣e, S. donosi dvije opcije: 1) od CAPSA (q.v.) + -~LA- + -A⇠TA; 2) od CASTbLLU + -A⇠TA Ø CAST~LA 

> *CAST~LA⇠TA, REW 1745 »Schloß« Ø REW 4682 »Ringkasten«. Druga opcija formalno stoji bolje. Po 

prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski, ali se Skok-Vinjin materijal mo;e pro⌘iriti dopunama sa 

sjeverno-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u Apendiksu. V. i CAPSA, CAST~LA. � k;psa (II, 43), 

kòslata (II, 163).

*CAST~LU, v. CAST~LA.

*CATAR(I)A onom. – Kòtor, -ora m (Vuk), ime mjesta; Kotôr (Drvenik kod Solte, Vis, Bra⇣, Hvar), ime 

mjesta. Prema S. od *CATARA, predrimskoga porijekla. Potvrda  ¿rn̈IrWJ (Poryzrogenet) i tal. egzonim 

Cáttaro ukazuju na proparoksitonon CAsTARA do⇣im Kòtor ukazuje ili na proparoksitonon ili 

paroksitonon CATAsRA. Ako je proparoksitonon, onda je na⌘ akcent nastao Dyboovim zakonom (slav. 

*kátar̂ > *katár̂); ako je paroksitonon, onda je na⌘ akcent nastao uslijed romanske adjektivizacije 

(lat.-rom. CAsTARA [ *CATAsRIA > slav. *katár̂).  Usporedi Ragusium prema Ragusa. Isto vrijedi i za 

Mòsor < MASSRR(I)U i sl. V. i CE⇠PA⇠RIU. � Kòtor (II, 171).

CATE⇠NA – kàtUna f (Dubrovnik, Cavtat); katîna f (Mljet) 1° »lanac«, 1° »veriga za vezanje brodova«. Onom. 

Catene (15. v., Kotor). Derivata: kàt+nica f (Dubrovnik). Prema S. od CATE⇠NA, REW 1764 »Kette«. Usp. i 

velj. kataina. Ako nisu iz talijanskoga, mogu iz sr.-gr⇣. nJI∫YJ (< CATE⇠NA) biti i oblici tipa katîna 



»popre⇣ni potporanj na kojem po⇣iva paluba«, tj. toponimi Katîna i Katîne. Oblici sa -d- (npr. 

kàd+na ili kadîna) su pak pozajmljenice iz staro-mleta⇣koga. Po prostiranju prvenstveno ju;no-

dalmatski. Tako=er balkansko-romanski, usp. rum. crtinr > bug. ÑgÖzÜg. V. i *CATE⇠NbLLU, CATE⇠NACEU. 

� kàd+na (II, 12sq.), katîna (ii, 75sq.), Kornati (468sq.), ∑∏πä (98), Sophocles (653), Ωij (III, 279), 

EDV (47), LR (121sq.), Das Dalmatische (II, 193).

CATE⇠NACEU – Derivata: katanac, -anca m (Vuk, Perast, Bosna, Sibenik); kat.nac, -ânca m (Budva, Boka, 

Potomje, Pr⇣anj, Solta, Bra⇣); katànac, -anca m (16. v., Dubrovnik); katan.c, -ônca m (Hvar) »lokot, 

luket (Perast, Kor⇣ula)«. Derivata i kompozita: katàn*iJ m (Lika); katàn*ina f (Lika); v. zakataniti (~ 

vrata, Sibenik). Prema S. od CATE⇠NA (q.v.) + -ACEU. Suyzks -ACEU > *-a* bit Ze zamijenjen na⌘im -ac. To se 

vidi iz kose osnove gdje a ne bi bilo nepostojano da je -ac zbilja od -A⇠CEU. Od CATE⇠NACEU mo;e biti i 

oblik kaden.c m (Budva) »gvo;=e romanez« sa j.-dalm. sonorizacijom – ali odakle e? Bit Ze prije 

(kao i kàd+na) iz staro-mleta⇣koga. (Zavr⌘etak -ac analogijom prema obliku katanac koji u Budvi 

evidentno supostoji s kadenac.) Po prostiranju sve-dalmatski. V. i CATE⇠NA, *CATE⇠NbLLU. � kàd+na (II, 

12sq.), katîna (ii, 75sq.), Das Dalmatische (II, 292).

*CATE⇠NbLLA – katànela f (Dubrovnik) »lanac«. Prema S. od CATE⇠NA (q.v.) + -bLLA. Åudi -ela mjesto -jela od 

-bLLA. Osamljeno u Dubrovniku. Oblik katinGla (Vrgada) 1° »mjesto u brodu gdje vozi treZi vesla⇣ 

brojeZi od krme«, 2 ° »letvica (= kantinGla) za prozorske kapke« nije odavde nego je u vezi s 

grecizmom katina, q.v. s.v. CATE⇠NA. V. i CATE⇠NA, CATE⇠NACEU. � kàd+na (II, 12sq.), katîna (ii, 75sq.).

CATbRVA – meterba f (Statut Poljica), mètUrbija f (Dubrovnik, Pr⇣anj) »mete;, smetnja, sva=a«. Prema S. 

od mete6 Ø CATbRVA, REW 1765a »Schar«. Åudi isto ukr⌘tenje na tolikome prostoru, tj. od Boke do 

Poljica. Upitno.  � meterba (II, 416).

CATI⇠NU – katîn m (Vrbnik). Prema S. od CATI⇠NU, REW 1769 »Napf«. Oblici sa i bez d (tip kàd<n i kajîn) 

potje⇣u iz mleta⇣koga: prvi iz staro-, a drugi iz novo-mleta⇣kog. Oblik katîn po pravilu treba da bude 

u a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. Osamljeno u Vrbniku. � katîn (II, 62sq.).

CATHbDRA1 > *CATRE⇠CA – katrîga [kàtr<ga?] f (Dubrovnik); kàtrBnga f (Ra⇣i⌘Ze); kàntriga f (Lika, Bruvno, 

Skradin); kantrîga f (Labin); kandriêga f (OrbaniZi kod uminja) »stolac, sjedalica, stolica«. Prema S. i 

V. od CATHbDRA < gr⇣. nJ_µÖWJ, REW 1768 1° »Stuhl«, 2° »Sessel«, 3° »Hüfte«. Vulgarno-latinski 



grecizam. V. i CATHbDRA2. Po prostiranju ju;no- i sjeverno-dalmatski. (No, distinktivno ju;no-

dalmatski, za ⌘to usp. geograyzju CATHbDRA2.) Tako=er balkansko-latinski, usp.  katrîga (Bosna, 

Glamo⇣). V. i *CATHbDRA2, *CATRE⇠D~LA. � kàtr<da (II, 63sq.), kadriêgla (ii, 44), LR (122sq.).

CATHbDRA2 > *CATRE⇠DA – kàtrBda f (16. v., sjeverna i srednja Dalmacija, Istra, narodna pjesma istarska, 

Vrbnik, Rab, Bo;ava, Kastav⌘tina, Vis, Bra⇣, Hvar, Pag, KuZi⌘te, Veli Otok); katrîda f (Molat); kantr,da 

f (Plosna, Skrljevo, Kukuljanovo); kantr⇡da f (Kastav); katr⇡da f (?) »stolac, sjedalica, stolica«. 

Derivata: kàtr<dica f (?). Onom. Kantr⇡da f, ime naselja u Rijeci; KatridaliJ (1509), prezime; KatridariJ 

(1529), prezime. Prema S. i V. od CATHbDRA < gr⇣. nJ_µÖWJ, REW 1768 1° »Stuhl«, 2° »Sessel«, 3° 

»Hüfte«. Vuglarno-latinski grecizam. Usp. i velj. katraida. V. tako=er CATHbDRA1. Po prostiranju 

sjeverno- i srednje-dalmatski. (No, distinktivno srednjo-dalmatski, za ⌘to usp. geograyzju CATHbDRA1.) 

Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. kallthedrë. V. i CATHbDRA1, *CATRE⇠D~LA. � kàtr<da (II, 63sq.), 

kadriêgla (ii, 44), Contributions (III, 123), EDV (46), LR (122sq.), Das Dalmatische (II, 194, 252, 292).

*CATRE⇠D~LA – kadriêgla f (Cres) »stolac, sjedalica«; kardiêgla f (Nerezine, ¡unsko). Prema S. i V. od 

*CATRE⇠DA (q.v.) + -~LA. Po prostiranju sjeveno-dalmatski, i to samo osorsko-romanski. � kàtr<da (II, 

63sq.), kadriêgla (ii, 44).

*CATTbLLA⇠RE, v. *CATTEQLU.

*CATTEQLU – kò◆ul, -úla/-Il; m (Smokvica, Kor⇣ula) »karika od komo⌘tara«. Prema S. od CATTU + -QLU, 

REW 1770 »Katze«. S metatezom akcenta, tj. *CATTEsQLU > *CATTEO⇠sLU. Po pravilu u a.p. B. Homonim je 

CATTIQLU, q.v. Åudi ta homonimija s obzirom da *CATTEQLU > ko*ul zna⇣i »karika od komo⌘tara«, a 

CATTIQLU > ka*uo »kotliZ koji visi na komo⌘trama«. Mo;e biti ista rije⇣. Ako je tako, ko*ul ide s 

CATTIQLU. Osamljeno na Kor⇣uli. Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. n̈IIGg, n̈IGg, n.-gr⇣. n̈IGg 

<CATTU. Od CATTU na -bLLU + -A⇠RE mo;e biti i v. kotilj;ti (Pr⇣anj) »rütteln«. V. i CATTIQLU. � kò*ul (II, 

118), ∑∏πä (98), Sophocles (654).

CATTIA – k.◆a f (Boka, KuZi⌘te, Kor⇣ula, urnovo) 1° »mistrija«, 2 ° »posuda za crpljenje vode, ⌘eûüja«. 

Derivata: k;*ica f (Dubrovnik, Perast Cavtat) 1° »mistrija«, 2 ° »velika kuhinjska ;lica za juhu, sasvim 

obla, sa dugom ru⇣icom«. Prema S. od CATTIA, REW 2434 »Becher«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. V. 

i CATTIQLU. � k;*a (II, 10).



CATTIQLU – kà◆uo, -úla m (18. v., Cavtat, Dubrovnik) »kotliZ, kotao (visi na komostrama)«; kaTuo 

(Potomje) »bakrena posuda za kuhanje«; ka◆ûl (KuZi⌘te) »posuda od lima, rama s poklopcem za 

kuhanje«; ka◆ul (Trpanj). Derivata: ka*ùliJ m (?); ka*ulí*ak, -Jka m (Dubrovnik); ka*oliJ m 

(Smokvica, Kor⇣ula) »prsura, tava«. Poslovica: ali lopi6a k ka*ulu, ali ka*uo k lopi6i, svep lele lopi6i 

(Dubrovnik). Prema S. od CATTIA (q.v.) + -QLU. S metatezom akcenta, tj. CATTIsQLU > CATTIOsLU. Po pravilu 

u a.p. B, tj. u onim oblicima u kojima se paradigmatska ayzlijacija vidi. Po prostiranju ju;no-

dalmatski. V. i CATTIA, *CATTEQLU . � k;*a (II, 10).

CAUDA > CO⇠DA anat. – kúda f (16. v., Dubrovnik, Konjic) 1° »rep u ptice, ribe, zmije«, 2° »dugi skut, 

povlaka, ⌘lep«; kúda f (Smokvica) 1° »skut na vjen⇣anici«, 2° »ono ⌘to ministrant nosi za biskupom«, 

3° »rep (u ;ivotinja)«, 4° »duga kosa spletena u pletenicu«; Derivata: kùdica f (16. v., VetraniZ). Prema 

S. i V. od CAUDA, REW 1774 »Schwanz«. Usp. i velj. kauda. Akcent je ⇣udnovat. (Kao da pokazuje 

Dyboov zakon.) Po prostiranju ju;no-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. kúda (Mostar, 

uitomisliZi, Blagaj) »deblji kraj trstike za ribolov koji se dr;i u ruci«, rum. coadr. V. i CAUDA⇠TA, 

*CAUD@TTA. � kúda (II, 222), kúda (ii, 110), Contributions (II, 21), EDV (47), Das Dalmatische (II, 194, 

294).

CAUDA⇠TA > *CO⇠DA⇠TA – kùdatica f (KanaveliZ) »repatica«. Prema S. od CAUDA > *CO⇠DA (q.v.) + -A⇠TA. 

Osamljeno u KanaveliZa. V. i CAUDA, *CAUD@TTA. � kúda (II, 222).

*CAUD@TTA > *CO⇠D@TTA naut. – kudeta f (KuZi⌘te); kud,ta f (Cres, Martin⌘Zica) »kadena, cima od krme«. 

Ako nije od mlet. codeta, bit Ze prema V. od *CAUDA (q.v.) + -@TTA. Po prostiranju ju;no- i sjeverno-

dalmatski. V. i CAUDA, CAUDA⇠TA. � kúda (ii, 110).

CAVEA – hajba f (Bella, StuliZ); kâjba f (16. v., 17. v., Mikalja, Volti=i, StuliZ, Kani;liZ, GunduliZ, Dubrovnik 

Lika, Silba,); kâjfa f (17. v.); g7jba f (Rab, Cres, Molat, na zapadu gotovo opZenito); gâjpa f 

(Belostenec) »kavez, krletka«. Derivata i kompozita: kâjpica f (?); gâjbica f (?); kajpina f (?); 

kajpodjelac m (?); gajbolovka f (?); v. kajpiti (?). Prema S. od CAVEA, REW 1° »Höhlung«, 2° 

»Vogelkäyzg«, 3° »Korb«. Ovamo s -ai- > -e- ide i kêmpa (Pr⇣anj, Dobrota, Bogda⌘iZ, Stoliv, Lepetane) i 

derivatum kêmpica f (?). Usp. tako=er keba f (ZeliZ, ne zna se gdje se govori), kêba f (Sibenik) i 

derivatum kébati, -êb>m (u-), kebiti (Kurelac) »vrebati«. Po prostiranju sve-dalmatski. � kâjba (II, 



16).

CE⇠NA⇠TA – kanâta f (Rab, Cres, Susak, Kaprije, Bra⇣, Kor⇣ula, Vis, Sipan) »likof, likovo, gliha«; kanôta f 

(Hvar); kàn7ta, kàn7da f (Sibenik) »zadnji preostatak novca, ;ive;nih namirnica«; kanòta f (Lo⌘inj) 

»slava kad je zavr⌘etak nekog posla, ve⇣era, pija⇣a«; kan.ta f (?) »napitak, objed, ve⇣era na zavr⌘etku 

kupovine«. Prema S. od CE⇠NA + -A⇠TA, REW 1806 »Abendmahlzeit«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski. 

� àldom>- (I, 26), *iYana (I, 320sq.).

CENTENA⇠RIU – kantinar m (1591, 1625, lo⌘injske pomorske knjige) »stara mjera od 100 librica«. Prema V. od 

CENTENA⇠RIU, REW 1810a »Zenter«. Osamljeno na Lo⌘inju. No, prema S. od sr.-gr⇣. nrYI†ŸŴGY < 

CENTENA⇠RIU. Od gr⇣. su rije⇣i prema S. i pet po kenenar »5%« (1419), pet] po kent]nar (1427, 1432) i 

kan]tinar] (1427). U svakom slu⇣aju V.-in suplement treba da ide k ovom S.-ovu ⇣lanku. (V. ga ne 

citira.) Od CENTENA⇠RIU prema Budmaniju treba da bude i kentèn7r m (Dubrovnik) »sviletina, niti sa 

svilene bluze, sericum crassius, h. e. quod meliori extracto remanet«. No, S. ovu Budmanijevu 

etimologiju etimologiju odbacuje na temelju semantike i rije⇣ izvodi iz tal. centone. To pak ne stoji 

fonetski. � kentenar] (II, 74), kantinar (ii, 58), Sophocles (659), Das Dalmatische (II, 292).

CbNTRU – kêntra f (Dubrovnik, StuliZ) »sto;er, ⇣ep na poklopcu, gangheretto, exiguus cardo«. Derivata i 

kompozita: kêntrica f (Zore) »kolutiZ na ⌘iljku utvr⌘en u drvo (u njemu je drugi kako veriga; tako se 

spravljaju zaklopci za spremu)«; kênterica f (Bijela) »pant (baglama), koji je unutra odzada (iznad 

njega su ma⌘lje ili zible; ma⌘kuliZ ve;e kentrice i ma⌘lje na vratima)«; adj. -kèntran (Kor⇣ula) 

»raskliman, nevaljao, polupan«; adj. rà-kentran (Kor⇣ula); adj. de-kèntran (Smokvica); v. -kèntrat 

(Kor⇣ula) »rasklimati«; v. raskèntrat (Dubrovnik); v. okendriti se (Boka?) »zagledati se u ⌘to«. Prema 

S. od CbNTRU < gr⇣. nµYIWGY, REW 1815 »Stachel«. Vulgarno-latinski grecizam. S metanalizom roda i 

broja (npl > fsg). Po prostiranju ju;no-dalmatski, ali se Skok-Vinjin materijal mo;e pro⌘iriti 

dopunama sa srednjo-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u Apendiksu. � cèntar (I, 256), 

-kèntran (iii, 221), Das Dalmatische (II, 292).

CE⇠PA⇠RIU ⇡⇢t. – c.por m (Dubrovnik) »Blütte von Zwiebel«. Derivata: v. capòrati (Dubrovnik) »Blüten 

schlagen (vom Zwiebel)«. Od CE⇠PA⇠RIU, REW 1818 »Zwiebelhändler«. Po pravilu akcent bi imao biti ili 

càpjr ili càpor. S. uzima da je c;por postverbal prema capòrati, usp. mrmòritiám@mor. Ako je tako 

c;por je derivat, a capòrati relikt. Osamljeno u Dubrovniku. V. i CE⇠PU(L)LA. � c;por (I, 252).



*CEPHRLA⇠RIA hal. – Derivatum: cCplarica f (?) »mre;a kojom se hvataju cipli«. Prema S. od CEPHRLU (q.v.) + 

-A⇠RIA. No, sudeZi po akcentu bit Ze prije sekundarni derivatum na -ara < -A⇠RIA (sc. RE⇠TIA) + -ica od 

cCpal, -Cpla. Ne zna se gdje se govori. V. i *CEPHRLA⇠RIU, CEPHRLU. � cipal (I, 268).

*CEPHRLA⇠RIU iht. – ciplar m (?); cipolar m (Dubrovnik) »Pandion haliaetus«. Ako nije analo⌘ki derivatum 

na -ar < -A⇠RIU od cipol, cipal, bit Ze prema S. od CEPHRLU (q.v.) + -A⇠RIU. U Dubrovniku i na jo⌘ jednom 

nepoznatom mjestu sjeverno od Pelje⌘ca. V. i *CEPHRLA⇠RIA, CEPHRLU. � cipal (I, 268).

CEPHRLU iht. – cipol m (Vija, Skaljari, Novi Vinodolski, Sevid, Bol, SuZuraj, uuljana, Brijesta, Doli, 

Gove=ari, Pro;ura, Korita, Slano, Su=ura=, Dubrovnik, Cavtat, Molunat, Kostanjica, Lepetane, 

Dobrota, Muo); cipuo m (Krtole); cîpao, -pla m (16. v., Zore, Dubrovnik, GazaroviZ); cîpo, -ola m 

(Krtole, Trn, Lastovo, Hodilje, Broce, Zaton Doli, Mlini); cipô, - la m (Pr⇣anj); cíp/, -ola m (16. v., Vuk, 

Dobrota, dubrova⇣ki pisci); cípol m (Ra⇣i⌘Ze, Bogda⌘iZ, Risan, Kostanjica); cipa, -pla m (Murter); 

cipalj, -plja m (Sibenik, Zaton, Tribanj, Skradin); cipal, -pla m (Belostenec, Malinska, Olib, Zapuntel, 

uman, Ugljan, Lukoran, Poljana, Kukljica, Kali, udrelac, Dobropoljana, Nevi=ane, Tkon, Starigrad, 

Novigrad, Zadar, Turanj, Babac, Sv. Filip i Jakov, Biograd, uirje, Kaprije, ZablaZe, Krapanj, Jadrtovac, 

Rogoznica, Drvenik Veli, Okrug, Maslenica, Grohote, Split, Omi⌘, Milna, Krilo, Supetar, Postira, 

Povlja, Sumartin, Selca, Brusje, Starigrad, Vrboska, Jelsa, ZaraZe, Drvenik, Gradac, Vela Luka, Brna, 

Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, Lumbarda, Lovi⌘te, Trpanj) »Mugilida«. Derivata: cipola- m (VodopiZ) 1° »jastreb«, 

2° »ciplar«; adj. cipolan (StuliZ). Prema S. i V. od CEPHRLU < gr⇣. nµëJFGg »a species of mullet«. 

Epihori⇣ki grecizam. S palatalizacijom i ◆⇡fal, -Ula m (Senj), T⇡fal, -Ula m (Rab, Malinska), T⇡f7, -îUla m 

(Bo;ava, Molat, Veli Otok). Oblik bez palatalizacije tipa: cipol i cipal. Tip cipol pravilno nastavlja 

CEPHRLU (usp. kantor < CANTHRRU) do⇣im tip cipal pokazuje R > ̂ > a. Ta je promjena vjerojatno 

izazvana slabljenjem posttoni⇣kog vokala u romanskoj rije⇣i. V. vi⌘e s.v. CANTHRRU. Po prostiranju sve-

dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. qefull. V. i AUREA, *CEPHRLA⇠RIA, *CEPHRLA⇠RIU. � cipal (I, 

268), cipal (i, 100sq.), Geogra⇡⇢ja (80sqq.), Fauna (II, 251), LR (125sq.), Das Dalmatische (II, 252, 289).

CE⇠PU(L)LA ⇡⇢t. – k.pula f (17. v., Vuk, Lastva, Konavli, Dubrovnik, Hercegovina, ⌘ibenski otoci); kàpula f 

(Lika - katolici i pravoslavni, Mikalja, Bella, StuliZ); kap⌥la f (Rab, Bo;ava, Cres, Veli Otok, Molat, 

Liburnija) »crveni luk«. Derivata: kàp>k m (StuliZ); k;pulica f (?); kapùlica f (StuliZ); kapulota f 

(Sulek) »biljka Cordyalis bulbusa«; kapuli-te n (?) »luogo seminato da cipolle«; kapuli-tvo n (?). 



Prema S. od CE⇠PULLA, REW 1820 »Zwiebel«. Postoje dva tipa: k;pula i kap◆la. Tip k;pula nastavlja 

CE⇠P~LA do⇣im tip kap◆la nastavlja varijantu *CE⇠P~LLA kao ⌘to kò-ulja nastavlja CASULLA. Usp. i tal. 

cipolla. Po prostiranju sve-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. qepule. V. i CE⇠PA⇠RIU. � 

kap◆la (II, 44), Fitonimija (295sq.), LR (126sq.), AED (357), Das Dalmatische (II, 292).

CERbSEA ⇡⇢t. – kr⇡e�a f (Dubrovnik, 16. v.); kr⇡je�va f (Vuk, Dubrovnik); krî�a f (Smokvica, Kor⇣ula); kri�a f 

(ikavski, 16. v., Mikalja, Kor⇣ula); kre�a f (Lastovo); kri�va f (?); tr,�nja f (Vuk, Boka); tr⇡�nja f 

(Sibenik, Bra⇣, Hvar, Vis); cre�nja f (14. v., Cres); ◆r⇡�nja f (Rab, Bo;ava, Mune) »tre⌘nja«. Derivata: 

kri-njõk m (Brusje) »7. mjesec, jul, srpanj«; krCe-var m (Zore) »⌘kvrlj, Sturnus roseus«. Onom. Kri-ev 

Do (Crna Gora); Po tre-nju (Muo), ime ribarske po⌘te. Prema S. od CERbSEA < gr⇣. nµWJfGg, REW 1823 

»Kirsche«. Usp. i velj. criss. Vulgarno-latinski grecizam. Za J > b u posttonici v. CANTHbRU < n̈Y_JWGg. 

Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: krCje-va i *ri-nja. Prvi je uglavnom ju;no-, a drugi 

srednjo- i sjeverno-dalmatski. Tip krij-eva za razliku od tipa *ri-nja ne pokazuje prvu palatalizaciju 

pa Ze stoga biti mla=i od dvojice. Uostalom, *ri-nja mo;e biti i starija pozajmljenica. Usp. naime 

trG-nja (Vuk), slov. *rà-nja i bug. âä{äãg. (Zavr⌘etak -nja u tre-nja i *ri-nja duguje se prema S. 

analogiji s vi-nja.) V. i CERbS~LA. � kri-a (II, 189), Fitonimija (114sqq.), ESSJ (I, 88), LR (127sq.), EDV 

(55), Das Dalmatische (II, 198, 294).

*CERbS~LA ⇡⇢t. – tr⇡jesla f (Vuk, Boka) »tre⌘nja«. Prema S. od CERbSEA (q.v.) + -~LA. Grupa tr- kao u tre-nja. 

V. i CERbSEA. � kri-a (II, 189).

*CESSbRE – Derivata: kesiti, -im (Sipan) »iZi za poslom«; k,siti (Zore) »iZi brzo, grabiti«. Prema S. 

kauzativ od ACCE⇠DbRE »to come near, to approach«. To ne odgovara semantici posvjedo⇣enih oblika. 

Ali usp. i Rb-CbSSA (v.), u vezi s RE-CE⇠DbRE. Mo;da je *CESSbRE denominal od Rb-CbSSA. Ako je tako, 

o⇣ekivalo bi se *CESSA⇠RE. Za zamjenu -A⇠RE > -iti usp. sjagliti se < (CO)AG~LA⇠RE. Po prostiranju ju;no-

dalmatski. V. i RbCbSSA. � kesiti2 (II, 76), LR (41).

CHANNE⇠ iht. > *CHANNU – kuânj, ->nj; m (Molat) »morska riba Serranus cabrilla«; kân m (Jadrtovac); kãnj, 

->nj; m (Senj); kânj, ->nj; m (Rab, Cres); kânja, -;nja m (Krk); kanj m (Mo⌘Zeni⇣ka Draga, Volosko, 

Unije, Srakane, Valun, Nerezine, Ilovik, Omi⌘alj, Malinska, Punat, Ba⌘ka Nova, Stara Ba⌘ka, Bakar, 

Bakarac, Kraljevica, Crikvenica, Klenovica, Starigrad, Lukovo, Jablanac, Prizna, Karlobag, Lopar, 

Barbat, Lun, Novalja, Pag, Silba, Zapuntel, Molat, Rava, Sestrunj, Veli Rat, Bo;ava, Brbinj, Sali, Rivanj, 



Ugljan, Kali, Kukljica, Tribanj, Paklenica, Ra;anac, Vinjerac, Novigrad, Petr⇣ane, Vrgada, uirje, Sevid, 

Drvenik, Okrug, Maslinica, Grohote); koanj m (Premuda, Ist). Derivata i kompozita: kanjac, -njca m 

(HektoroviZ, Lovran, Silba, Olib, uman, Nevi=ane, Tkon, Privlaka, Prosika, Murter, Kaprije, Zaton, 

Zlatin, Sibenik, ZablaZe, Krapanj, Rogoznica, Ka⌘tel Kambelovac, Vranjic, Split, Stobre⇣, Krilo, Omi⌘, 

Milna, Sutivan, Supetar, Postira, Povlja, Sumartin, Bol, Hvar, Brusje, Starigrad, Vrboska, Jelsa, ZaraZe, 

SuZuraj, Ba⌘kavoda, Podgora, Drvenik, Gradac, Trn, Vis, Kom;ia, Vela Luka, Brna, Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, 

Lumbarda, Lastovo, Lovi⌘te, Trstenik, Dra⇣e, uuljana, Trpanj, Brijesta, Duba, Hodilje, Ston, Broce, 

Soli, Gove=ari, Pro;ura, Korita, Slano, Su=ura=, Lopud, Kolo⇣ep, Zaton, Moko⌘ice, Dubrovnik, 

Kupari, Mlini, Cavtat, Molunat, Meljine, Bao⌘iZ, Kostanjica, Strp, Dobrota, Muo, Lepetane); kánac m 

(Ljubi⌘a); kán̂c m (Krtole) »mala ⌘arenkasta riba«; k;njac m (Perast); kanjar m (Novak) »koji lovi 

udicom kanje«; kanjCJ m (Nerezine, Paklenica, Tribanj); kan*CJ m (Ilovik); k;nica f (Medulin); kànjica 

f (Krnica, Rabac); kanjeva*a f (Krk) »udica za lov kanja«; kanj*enica f (HektoroviZ); kanju-Cca f 

(Bakar); kan*jelica f (srednja Dalmacija, PavlinoviZ); starokan*CJ m (Barbat); popîrke-pokânjca 

(Rogoznice); mezopìrak-mezokânjac [-C-?] (ZaraZe). Prema S. od CANE + -IU, REW 1592 »Hund«; prema 

V. pak od gr⇣. q̈YY† »Serranus cabrilla«. To je stoga epihori⇣ki grecizam. Po prostiranju sve-

dalmatski. Postoje dva glavna tipa: kanj, bez derivacije, i kanjac, s derivacijom. Prvi je prete;no 

sjeverne, drugi prete;no ju;ne geograyzje. Oblik kanju-ica kao da upuZuje na *CHANNU⇠CEA, ali taj 

derivatum mo;e biti i analo⌘ki, usp. platu-ica i sl. � kanj (II, 36) kânj (ii, 58), Fauna (II, 263), 

Geogra⇡⇢ja (158sqq.).

*CHANNU⇠CEA, v. CHANNE⇠.

*CHARACIO⇠NE – krà◆Mn, -úna m (15. v., Lika, sjevero-zapad); kra◆ûn, -In; m (Rab, Malinska); kracûn, -In; 

m (cakvizam, Cres, Pag) »mandal, saljatur, zasovnica (mo;e biti i od ;eljeza)«. Derivata: zakra*unati 

(ot-, objekt vrata). Prema S. od *CHARACIU < gr⇣. qJẄn̂GY (+ -O⇠NE), REW 1862 »Pfahl«. Usp. i velj. 

carasaun. Po pravilu u a.p. B. Sjeverno-dalmatski po prostiranju. Sa k mjesto * i kràkMn, -úna m (17. v., 

Kor⇣ula) i krakûn m (Budva, KuZi⌘te). Usp. orkuliJ < URCEQLU, brenke < BRANCIA, i sl. Od krakun, kr*aun 

je kao metafora i iht. krakun, kr*aun »cipal«. (V. valjda gre⌘kom izvodi iz nJẄn̂GY.) Tako=er 

balkansko-latinski, usp. slov. kra*ûn. Sinonim je lat.-rom.*SALIA⇠TO⇠RIU, q.v. � krà*In2 (II, 175), kòrun (II, 

101), ESSJ (II, 78).

CHRYSOGQNU onom. – Krsogon m (1275, prepis 1546, prvotisak glagoljskog brevijara 1491), ime. Prema S. od 



gr⇣. √ẀfXÉGYGg »born or begotten of gold«. Epihori⇣ki grecizam. Usp. i Kr-èv>n, -ána m (Budmanijev 

akcenat), Kr-evalj m (18. v., Kavanjin), Kr-ul m (1422, Kvarner, Hrvatsko primorje). Ako nije od kr-, bit 

Ze prema V. od CHRYSU < gr⇣. qẀfXg »aurum« na -I⇠NU i yztonim kr-în m (Skita⇣a, Barban) »vlasa, brka⌘, 

Chrysopogon grillus«. � Krsogon (II, 212), kr-în (ii, 109), Contributions (III, 123).

*C@CbRE ⇡⇢t. – Derivata: cacarica f (Sulek); cacor, cicer m (Sulek); kikerka f (Sulek, Brusina, rukopis 

franjeva⇣kog samostana u Sinju) »⇣i⇣erka, slanutak, Lathirus cicera«. Prema V. od C@CER, 1900 

»Kichererbse«. (Mo;e biti i od analo⌘ke osnove *C@CbRE.) Konsonantska osnova sa a- i o-

tematizacijom; lat. rod je srednji. Najstariji je oblik cacarica, usp. Cavtat. Mla=e pozajmljenice su 

cicer i kikerka. O⇣uvani velar vidi se i u kor⇣ulanskom obliku sìkirica, ali je neizvjesno ide li taj ovamo 

ili sa sjekira. Po prostiranju kao da je sjeverno-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. velj. *i*, 

alb. qiqër. � cacarica (I, 249), cacarica (i, 91), kikerka (ii, 81), Contributions (I, 256), Fitonimija 

(344sqq.), AED (361), EDV (14), Das Dalmatische (II, 177).

CI⇠M@CE zoo. – kimWk m (Krtole); kímak, -îmka m (Bogda⌘iZ); k⇡mak, -îmka m (16. v., Dubrovnik, VetraniZ, 

Vuk, Mikalja, Bella, Volti=i, StuliZ, Lastva, Budva, Potomje, Pa⌘troviZi); ◆im.k, -ímka m (Bra⇣); Timak, 

-aka m (Vis); ◆ímak m (⌘ibenski otoci); T⇡mak m (Bo;ava); ◆ámak, -mka m (?); ◆înka f (Rab); ◆⇡nka f 

(Medulin) »nekakava mala u⌘ koja se jedva mo;e vidjeti«. Derivata i kompozita: kímac, -ímca m 

(VasojeviZi, Crna Gora); kCnac, -înca m (Peroj, Istra, doseljenici iz Crmnice); kimica f (?); *Cmica f 

(Biograd); *Cmavica f (Mikalja, Bella, StuliZ, Split, Mravince) 1° »stjenica«, 2° »Coriandrum sativum«, 

3° »gro;=e koje smrdi (Dubrovnik)«; kîn*ina, kîm*ina (StuliZ); adj. kCm*av (?); adj. kCm*ast (?); Onom. 

KinkoviJ, prezime u Crnoj Gori; iron. Sko*ikimak Lopupanin (M. Dr;iZ), ime. Prema S. od CI⇠M@CE, REW 

1915 »Wanze«. Usp. i velj. *inko. Konsonantska osnova sa o- i a-tematizacijom; lat. rod je mu⌘ki. S V. 

isklju⇣ujem oblike kCnkavica f (Vuk, Pa⌘troviZi) »⇣i⇣imak« i kinkirô-ka f (Molat) »kozica morska, 

velika osa, koja ;ivi po ⌘krapama« i sl. Po prostiranju sve dalmatski. Postoje dva tipa: kimak i *imak. 

Palatalizacija u tipu *imak nije slavenska nego romanska, za ⌘to usp. velj. *inko. Prvi tip je ju;no-

dalmatski, a drugi srednjo- i sjeverno-dalmatski. Po prostiranju sve-dalmatski. Tako=er balkansko-

latinski, usp. alb. çimkë, qimkë. V. i *CI⇠M@CbLLA. � kCmak (II, 80sq.), pirinkô-ka (iii, 41sq.), LR (132sq.), 

AED (52), EDV (15), Das Dalmatische (II, 177, 251, 293). 

*CI⇠M@CbLLA – kink,la (Pazin) »odrpanac«. Onom. KinkGle, prezime u Kastav⌘tini. Prema S. od CI⇠M@CE (q.v.) 

+ -bLLA. Osamljeno u Istri. Za razliku od *inka (Medulin) < CI⇠M@CE ovaj oblik ne pokazuju 



palatalizaciju. (Medulin je naseljen iz Dalmacije.) � kCmak (II, 80sq.).

CINCINNU > *CINCI⇠NU, *CONCO⇠NE – kìnkBn, -ína m (Dubrovnik, Kor⇣ula); kunkOn, -In; m (sela na Hvaru); 

konkûn, -In; m (grad Hvar); kùnkMn, -úna m (Sibenik) »kosa spletena i zavijena na potiljku«. Prema 

S. od CININNU »curled hair, a lock or curl of hair«. Za suyzks usp. PITZINNU. U varijanti kìnk<n taj je suyzks 

vjerojatno zamijenijen obi⇣nijim -I⇠NU. Ako je tako, kìnk<n je po pravilu u a.p. B. Po pravilu su u toj 

paradigmi i relikti varijante *CONCO⇠NE gdje je -I⇠NU opet zamijenjen, i to suyzksom -O⇠NE, odakle je onda i 

asimilacija *CINCO⇠NE > *CONCO⇠NE. Usp. ma-ljun (< -O⇠NE) pored ma-klin (< -I⇠NU) od primitivuma 

MASC~LU. Po prostiranju sve-dalmatski. Ju;ni oblici nastavljaju *CINCI⇠NU, sjeverni i srednji *CONCO⇠NE. � 

kìnk<n (II, 82), Contributions (I, 256).

C@RC@NA⇠TA onom. – Krklant m (Rab); Krknata f, ime oto⇣iZa. Prema S. od C@RC@NA⇠RE, pppf C@RC@NA⇠TA, REW 

1941 »einen Kreis schneiden«. V. i C@RC@NUS, C@RC@NUS, C@RC~LATA, C@RC~LU, *C@RC~LU⇠CEU. � cêrgan (I, 257), 

LR (133), Das Dalmatische (II, 305).

C@RC@NU – cêrgan, -ana m (Dobrinj) »ogra=en prostor pred crkvom«. Prema S. mo;da od C@RC@NU, REW 

1942 »Kreis«. Osamljeno na Krku. V. i C@RC@NA⇠TA, C@RC~LATA, C@RC~LU, *C@RC~LU⇠CEU. � cêrgan (I, 257sq.)

C@RC~LATA onom. – Carkulôta f (Vrgada). Prema S. od C@RC~LA⇠RE, REW 1946 1° »umzingeln«, 2° »mit 

Reifen belegen«. Ako nije od C@RC@NA⇠TA (v.), bit Ze odavde i Krklant. V. i C@RC@NA⇠TA, C@RC@NUS, C@RC~LU, 

*C@RC~LU⇠CEU. � cêrgan (I, 257sq.), Carkulôta (Dopune II, 10).

C@RC~LU – kârkuo, -ula m (Pr⇣anj) »Saum um Kleid«; k"kor m (Dobrota); k"klo n (16. v., Dubrovnik, Ston) 

»bora, nabor na⇣injen i sa⌘iven sve naokolo po dnu odijela, da bude kraZe, te⌘ko i na dnu dje⇣injih 

skutiZa, da mu, kad poraste, odjeZa ne bude kratka«; krkanj m (Mljet). Derivata i kompozita: k@kliJ m 

(Kor⇣ula) »pjƒtina«; v. krkliti, potkrÄkljati (Ston) »na⇣initi krklo na haljini da bude kraZa«; pokrÄkljica 

npl (Punat) »ov⇣ja crijeva posoljena i spletena koja se frigana jedu, u kola⇣ spletena ulita«; pòkrklja 

npl (Risan) »jelo od crijeva bravljijeh, koja se o⇣i⌘Zena ispletu u pletenicu, pa se onda kuhaju i jedu«. 

Onom. Crklica f, ime oto⇣iZa kraj Kor⇣ule. Prema S. od C@RC~LU, REW 1947 »Reif«. Toponim Krknja- 

vjerojatno neZe biti, kako hoZe S., od *C@RC~LU⇠CEU gdje bi trebalo da suyzks -U⇠CEU bude zamijenjen 

na⌘im suyzksom -a- nego jednostavno od C@RC~LU > *krkalj, -klja > krkanj, -knja + -a-. Usp. naime 

krkanj na Mljetu. Usp. tako=er Kopranj pored Kopralj od CAPR~LU. Po prostiranju ju;no-dalmatski. 



Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. qarkull. V. i C@RC@NA⇠TA, C@RC@NUS, C@RC~LATA, *C@RC~LU⇠CEU. Sinonim 

je *SACCIU. � cèrkuo (I, 257sq.), Contributions (II, 21), LR (133sq.), AED (354), Das Dalmatische (II, 294).

*C@RC~LU⇠CEU v. C@RC~LU.

C@RRU – k,ra f, k,re fpl (Dubrovnik, Kor⇣ula, leksikograyz osim Vuka) »resa kao nakit na odijelu«; here fpl 

(Trpanj) »rese, ukras«; k,re fpl (Kor⇣ula) »rese, resice«. Derivata: kGrica f, kGrice fpl (Dubrovnik, Bella, 

Volti=i, StuliZ) »resa na haljinama«. Prema S. i V. od C@RRU, REW 1949 »Federbüschel«. Iako latinska 

rije⇣ nije neutrum, pokazuje metanalizu roda i broja (npl > fsg). Po prostiranju ju;no-dalmatski. 

Tako=er balkansko-latinski, usp. kGre f (Kre⌘evo) »⇣ipke«, kèrati (Kre⌘evo) »⇣ipkati«, nakerati (Turska 

Hrvatska) »nakititi resama«. V. i C@RR~LA. � kGra (II, 75), hGre (i, 200), kGre (ii, 80sq.), Contributions 

(III, 123), LR (134sq.), Das Dalmatische (II, 293).

C@RR~LA – kêrla f (Kor⇣ula) »drveni ⌘tap na vrhu omotan janjeZom ko;om ili tvr=im platnom koji slu;i za 

premazivanje brodskog dna paklinom«; kîrla f (Dalmacija, PavlinoviZ, Par⇣iZ) »ratilo kojim kalafat 

ma;e brod, pennello da calafato«. Prema S. i V. od C@RRU + -~LA, REW 1949 »Federbüschel«. Po 

prostiranju kao da je sve-dalmatski, ali nedostaje gra=e. V. i C@RRU. Sinonim je SCO⇠P~LU. SCO⇠P~LU i 

C@RR~LA supostoje na manje-vi⌘e istom podru⇣ju. (U PavilnoviZa tako dolazi i jedan i drugi oblik.) � 

kGra (II, 75), kGre (ii, 80sq.), pGc (iii, 9), skûbal (iii, 176).

CISSA onom. – Caska, Ya�ka f (Pag), ime mjesta. Potvrde: Kissa insula, Kessa vetrana, Kessensis (11-12. v.). 

Prema S. od CISSA, predrimskog porijekla, i to CISSA > *ç]ŝ + -]ska > ça-ka, Caska. Palatalizacija mo;e 

biti i romanska, usp. *amak < CIMICE. S pravilnom promjenom roda, tj. *ç]ŝ m od CISSA f. Oblik ça-ka 

;enskog je roda jer se sla;e s vala, usp. Makar-ska < MUCCURU i Gonotur-ska (Mljet, portus 

ingannatorum, 1254) < ENGANATO⇠RE »varalica, tat«. � Caska (I, 253), SRO (I, 216), Pag (682sq.).

CISTERNA – bist⇡erna f (Budva, Krtole, Bogda⌘iZ, Bijela, Dobrota, Lepetane); bistiernja f (Sutomore, Bar); 

bistijerna f (Perast, Risan, Pa⌘troviZi); brstijerna f (Stoliv); bistierna f (Jovi⇣eviZ, Crna Gora); 

gùstrijena f (Åilipi); gùstijerna f (16. v., Dubrovnik, Cavtat, RadniZ); voda gustierna f (RadniZ); 

gùstBrna f (Pelje⌘ac); gu�Terna f (Lastovo); gustrîna f (Ra⇣i⌘Ze, KuZi⌘te); u kostZr[ne f (12. v., Bra⇣); 

gustêrna f (Split 11 v., 15. i 16. v., MaruliZ, Bo;ava, Molat, Ugljan); gustîrna f (Trogir); gusternja f (17. v., 

⇣akavci); gu�terna f (16. v., Duba⌘nica, Pag); gu�ternja f (17. v.); gu�tirna f (Kavanjin, Vrbnik); 



gust⇡erna f (gradi⌘Zanski Hrvati) »bunar, studenac«. Onom. Kostîrna (Vis); Bisterna f (15. v., Donja 

Lastva). Potvrde: ad gusternam (11 v.), gusterna (Dubrovnik, 1368; Trogir, 1370), gistirna (Zadar, 13. v.). 

Prema S. od CISTERNA, REW 1951 »Zisterne«. Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: gustijerna i 

bistijerna. Tip bistijerna ograni⇣en je na Boku. Po⇣etno b- nije sasvim jasno. S. pretpostavlja 

*guYisterna > *gbisterna > bisterna. Ako je tako, ostali su oblici od  guiYsterna. Alternativno valja 

pretpostaviti g–st > b–st. Usp.  brnestra < GENISTA. Na to pomi⌘lja i Dani⇣iZ. Lat.-rom. CISTERNA je i 

balkansko-latinska rije⇣, usp.  slov., -ternja, alb. sterrë, gr⇣. n̂fIµWY†, fIµWYJ. � *etrna (I, 318sq.), LR 

(135sq.), AED (402), ijkl (III, 218sq.), ∑∏πä (239), Das Dalmatische (II, 252, 291).

CI⇠VITA⇠TE onom. –  Càptat, Cavtat m (13. v.), ime grada. Derivata: adj. càpt>jsk<, càvt>jsk< (Zore); 

CàptaJanin m (?); Càpt>jka f (?). Prema S. od CI⇠VITA⇠TE, REW 1959 »Stadt«. Usp. i velj. *ituot »città« < 

CI⇠VITA⇠TE. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. qytet, rum. cetate. � Càptat (I, 252), EDV (15), LR 

(136sq.), Das Dalmatische (II, 176sq., 268, 303).

CLA⇠MA⇠RE – v. klam.t (Sutivan, Bra⇣, Komi;a, Senj, Orlec) 1° »ogla⌘avati izvikivanjem, derati se (Sutivan)«, 

2° »mnogo govoriti (Komi;a)«, 3° »bubnjem ogla⌘avati (Senj)«, 4° »psovati«; v. klamâti (Preko, 

Ugljan); v. klam.t (Cres) »mnogo govoriti«. Derivata: v. zaklam;t (Orlec) »povikati«. Prema S. i V. od 

CLA⇠MA⇠RE, REW 1961 1° »rufen«, 2° »nennen«. Usp. i velj. klamuar. Po prostiranju srednjo- i sjeverno-

dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. gjëmoj. Od CLA⇠MA⇠RE, ppp CLA⇠MA⇠TU je glomat m (Veli 

Rat) »bruit que font plusieurs personnes« i denominal glomat;ti (ibidem) »faire du vacarme«. � 

klam;t (II, 88), Jamati se (i, 113), Contributions (I, 256; III, 123), Jamati se (Dopune III), AED (134), EDV 

(48), Das Dalmatische (II, 194).

CLA⇠MA⇠TU, v. CLA⇠MA⇠RE.

CLAVE – kl.v, -; m (Pr⇣anj, Krtole, Bijela, Risan, Bogda⌘iZ, Dobrota, Stoliv, Muo, Lastva) »zapira⇣ bez 

klju⇣a koji se pomi⇣e amo-tamo, Riegel«. Derivata: klaviJ m (?); v. zaklav;ti, ->m (Pr⇣anj). Prema S. od 

CLAVE, REW 1981 »Schlüssel«. Usp. i velj. kluf. Po pravilu u a.p. B. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to 

samo bokeljsko-romanski. � kl;v (II, 92sq.), Contributions (II, 21), EDV (49), LR (138sq.), Das 

Dalmatische (II, 195).

CLUP~LA, -U iht. – k⌥bla f (Budva, Moko⌘ice) »riba puna dra⇣e, vrsta sardele«; k⇠bla f (Dobrota, 



Kostanjica, Strp, Perast, Lepetane, Stoliv, Muo, Bijela, Pr⇣anj, Tivat, Ulcinj) »Zepa, Clupea ⇡⇢nta«. 

Prema S. od CLUPEA, REW 1998 »Alose«. No, bit Ze prije od deminutiva CLUP~LA. Valja pretpostaviti 

CLUP~LA > *klupla > *kupla, *kubla. Usp. coacla (Dubrovnik, 1367) < *kloakla < *CLOA⇠C~LA. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski, i to samo bokeljsko-romanski. Maskulinum �k⇠b7lj m (Pa⌘troviZi, 

Skadarsko blato) mo;e biti i od *kuplu < CLUP~LU. Lat.-rom. CLUPEA je i balkansko-latinska rije⇣, usp. 

ks.-gr⇣. nFGEÑJ. � *Gp (I, 307), JGpa (i, 115sq.), LR (139), Sophocles (670), Das Dalmatische (II, 293).

CLUP~LU v. CLUP~LA.

CLAUSA > CLO⇠SA onom. – Kl⇡s, -a m, ime mjesta kraj Splita. Derivata: Kli-anin m (?); adj. kli-ki (?). Potvrde: 

Clusan (852), πFrôfJ (Poryzrogenet). Prema S. od CLAUSA, REW 1973 »eingeschlossen«. Na -U⇠RA je 

odavde klìsura (13. v., Vuk, narodska rije⇣) 1° »klanac, ;drijelo (na istoku)«, 2° »(na zapadu samo kod 

dubrova⇣kih pisaca, Boka, Ljubi⌘a), hrid, vrlet, rupes«, 3° »grad, utvr=enje (13. v., Dani⇣iZevo 

tuma⇣enje)«, 4° »toponim (od Bosne i Srijema na istok)«. To je i balkansko-latinska rije⇣, usp. alb. 

këshyre. Tako=er gr⇣. nFr̂fGóWJ < CLU⇠SU⇠RA Ø gr⇣. nFrÑç »claudo«. Prema V. od CLAUDbRE je i nesonim 

Klûda f (Vela, Mala ~, kraj Drvenika). V. i REW 1967 »schließen«. Ako je tako, to je postverbal na -A 

kao *FLbCTA od FLbCTbRE. No, ako Kluda stoji za Klunda onda je taj nesonim od COL~MNA, q.v. Od CLAUSA 

mo;e kona⇣no biti i zagonetni nesonim Lavsa ili Lapsa u Kornatima. Usp. izreku: u Lavsi ka u kapsi. 

Ako je tako, obrnuto je klunda <LAM@NA. � KlCs (II, 100sq.), Lavsa (II, 277), klõnda (ii, 86sq.), Kornati 

(474sqq.), LR (138), AED (185), ∑∏πä (118).

CLU⇠SU⇠RA, v. CLAUSA.

(CO)AG~LA⇠RE – sjagliti se (zelen kuhana, krumpir, Dalmacija, PavlinoviZ) »zgusnuti se«. Prema S. od 

(CO)AG~LA⇠RE, REW 2005 »gerinnen«. Sa zamjenom preyzksa, tj. lat.-rom. CO- [ s.-h. s-. Usp. u suyzksima 

toponim Komornik pored potvrde Comaretum gdje je  s.-h. -ik _ lat.-rom. -E⇠TU. Po prostiranju kao da 

je srednjo-dalmatski. V. i COAG~LA⇠TA. � koljata (II, 129).

COAG~LA⇠TA – koljata f (18. v., Kavanjin, Mikalja) »usireno mlijeko«. Prema S. od COAG~LA⇠RE (q.v.), pppf 

COAG~LA⇠TA, REW 2005 »gerinnen«. Po prostiranju bit Ze srednjo-dalmatski. V. i (CO)AG~LA⇠RE. Sinonim 

je STRIGULATA (v.), tako=er iz Mikalje. � koljata (II, 129).



COCCEU ⇡⇢t. – ku◆ m (Dalmacija, Danilo) 1° »vinova loza bijela gro;=a«, 2° »crljeno gro;=e (zacijelo 

prvobitno zna⇣enje; prijenos na bijelo gro;=e za⇣u=uje)«. Onom. K⌥◆ m (Vuk, narodna pjesma), ime 

crnogorskog plemena; K⌥◆i mpl (17. v.), ime kraja u crnogorskim Brdima. Derivata: k◆*ki (Crna 

Gora?) »od Ku⇣a (?, pastirski termin)«. Prema S. od COCCEU, REW 2007a »scharlachrot«. Po 

prostiranju kao da je srednjo- i ju;no-dalmatski. Mo;e da bude i balkansko-romanski relikt. � ku* 

(II, 219).

CQCHLEA\RIU – kukîr m (Bo;ava) »(zidarski termin) cazuola per la malta, mistrija, ka⇣ica«; kukîr m 

(Vodice kraj Sibenika) »oru=e za mi⌘ati japan«; kokîr m (Sali) »;eljezna ⌘ipka s lopaticom za 

potezanje ;ara iz kru⌘ne peZi«. Prema S. hibrid od CQCHLEA + mlet. -ier < -ARIU, REW 2011 1° 

»Schnecke«, 2° »Schneckenhaus«; v. i REW 2012 »Lö́fel«. To jest, pod pretpostavkom da *kuklir > 

*kukljir > *kukjir. V. ovamo broji i kikor m (Jurin) »oru=e za mi⌘ati japan« i to tako ⌘to to tuma⇣i kao 

gre⌘ku za kukir. Upitno. Upitan je i nesonim Kulir m (Mljet). Po prostiranju sjeverno-dalmatski. 

Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. nGqF̂̈ŴGY. � kukîr (II, 226), kikor (ii, 81), LR (139sq.), 

Sophocles (687).

CQLFU – k⌥laf, -ûlfa/-ûfa m (Dubrovnik, Kor⇣ula, Mljet, Bo;ava, Veli Otok); kàluf m [-;-?] (Mljet); kûlf m 

(Cres, Smokvica, Kor⇣ula); kùlah [-◆-?], -ûlha m (I;); k⌥lap m (Batomalj, Krk) »pu⇣ina, otvoreno 

more«. Potvrda: chulfo (1371). Derivata: kûlfarica (Ra;anac) »kokot, Lepidotrigla aspera«. Prema S. i V. 
od COLFU < gr⇣. nXFEGg, REW 2059 »Meerbusen«. Vulgarno-latinski grecizam. Varijante sa g (g laf, 

g◆laf i sl.) su talijanske. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski, ali se Skok-Vinjin materijal mo;e 

pro⌘iriti dopunama sa srednjo-dalmatskog areala za ⌘to v. bibliograyzju u Apendiksu. . � k◆laf (II, 

229), k◆laf (ii, 112), LR (140), Das Dalmatische (II, 294).

COLIAS > *COLIA iht. – g⌥lja f (Crikvenica) »Scomber scomber, veZi primjerci«. Derivata: g◆jiJ m (Vrbnik) 

»Scomber scomber, manji primjerci«; gol*CJ m (Martin⌘Zica, Nerezine, Omi⌘alj, Malinska, Punat, 

Bakar, Jablanac, Sali, Kali) »mali vrnut«; gjl;c m (Martin⌘Zica, Crikvenica, Starigrad, Lukovo, Prizna, 

Karlobag); golj*CJ m (Lopar); golciJ m (Rabac, Mo⌘Zeni⇣ka Draga, Lovran); goljac m (Haramba⌘iZ); 

golica f (?). Prema V. od COLIAS < gr⇣. nGFÑJg »lacertorum minimus«. Epihori⇣ki grecizam. COLIAS > 

*COLIA kao ⌘to *GERRA < GERRES. Romanski rod je stoga ;enski. Za C- > g usp. gajba < CAVEA. Po 

prostiranju sjeverno-dalmatski. � gô2 (I, 582), gol*iJ (i, 183), Geogra⇡⇢ja (110sqq.).



COL~MNA > *CEL~MNA – kilôvna f (Pr⇣anj); kìl/vna f (Perast); kèlomna, kèl/vna f (Dubrovnik). Derivata: 

kèlomnica f (?). Prema S. od COL~MNA, REW 2069 »Säule«. Sa -MN- > -NN- > -nd- ovamo ide i klunda f 

(Olib) »stub«, klõnda f (Vrgada) »kameni stup za privezivanje broda«, onom. Po klondih (MaruliZ). 

S. te oblike izvodi iz tal. colonna, ali je to u kontradikciji s onim ⌘to ka;e s.s. v.v. DQM@NA, DQM@NU i 

P@NN~LA. Tamo, naime, promjenu -nd- < -MN-, -NN- uzima kao pouzdan znak dalmato-romanskog 

porijekla. Prema tome, i klonda mora da bude dalmato-romanski relikt. Ako je tako, ovamo idu i 

nesonimi Klunda f (Silba) i Klûda f (Vela, Mala ~, kraj Drvenika). ∞±≤≥ uspor=euje i kìljan, kìljen m 

(Crna gora) »kamen ili kami⇣ki izme=u dviju njiva u pravoj liniji kao granica, u duljini jedan od 

drugoga po jedan se;anj«. Ako je tako, i sjeverni i ju;ni oblici pokazuju COL~MNA > *CEL~MNA. Tu 

promjenu, koja ne dolazi ni u jednom drugom romanskom jeziku, pokazuje i velj. kiluna. � kòlona 

(II, 128), kìljan (II, 80), klõnda (ii, 86sq.), LR (140sq.), ∞±≤≥ (2009), EDV (48), Das Dalmatische (II, 194, 

292). 

COMRRU ⇡⇢t. – komora f (Sulek). Derivata: komor*ar m (Rab); komorovac m (Lo⌘inj) »Quercus coccifera«; 

komorCka f (Sali) »Arbutus unedo«; komorCna f (Rivanj, Ugljan) »Arbutus unedo«; divja komòrika f (?) 

»Quercus coccifera«. Onom. Kom rak m (Ugljan); Komor*ar m (Rab), ime polja; Kòmorovac m (Pag), 

ime pa⌘njaka u kraj Novalje; Komõrnik m (Pa⌘man); Komõrnjak m (Pa⌘man); Komorôva f (Pag), ime 

uvale i pa⌘njaka u konyznu Dinji⌘ke; Kom rica f (Ugljan); Kom re fpl (Pa⌘man); Komori-ko n (15. v.); 

Komõrje n (Ugljan). Prema S. i V. od COMRRU < gr⇣. nXµJWGg, REW 2072 »Erdbeerbaum«. Vulgarno-

latinski grecizam. S metanalizom roda i broja (npl > fsg). Po prostiranju sjeverno-dalmatski. Usp. i 

potvrdu Comaretum (918), ime mjesta kraj Zadra. Da je pozajmljen, taj bi oblik glasio *Komoret. No, 

mjesto toga nalazimo Komornik sa -E⇠TU [ s.-h. -ik (kao u èibenik, Trstenik, Drvenik i sl). V. i *MARATHIU. 

� komora (II, 134), kòmar*a (ii, 92), kòm>r*a (Dopune II, 13), Ugljan (354).

CONCHA zoo. – kuka f (StuliZ, Primorje) »vrst ⌘koljke«. Prema S. od CONCHA < gr⇣. nXYq† [r. nXÉq†], REW 

2112 »Muschel«. Vulgarno-latinski grecizam. Ako nije od tal. conca, ovamo ide i kúnjka f (Sibenik) 

»⌘koljka skrinjica, banbalja«, kûnjka f (Kukljica, Nevi=ane, Starigrad, Privlaka, Vinjerac, Vir, Prosika, 

Pirovac, Tribunj, Zaton, Skradin, Sibenik, ZablaZe, Krapanj, Pa⌘man, Ugljan, Suko⌘an, Turanj, Sv. Filip 

i Jakov, Biograd, Jadrtovac, Krapanj), kûnka f (Okrug). Po prostiranju sve-dalmatski. � kônka (II, 139), 

kûnjka (ii, 116), Contributions (II, 22; III, 123), LR (144), kûnjka (Dopune I, 139).

CONGRU > *GRONGU, *GRONNU iht. – gruh m (Perast, KuZi⌘te, Bra⇣, Bogda⌘iZ, Kor⇣ula, Molat, Premuda, 



Ilovik, Mali Lo⌘inj, Nerezine, Srakane, Unije); gr⌥j m (Budva, Bijela, Risan, Pa⌘troviZi, Muo, Stoliv, 

Dubrovnik, Mljet, Sutomore, Ljubi⌘a); gruj m (Vela Luka, Brna, Kor⇣ula, Lumbarda, Dra⇣e, uuljana, 

Trpanj, Brijesta, Duba, Doli, Gove=ari, Pro;ura, Korita, Slano, Su=ura=, Kolo⇣ep, Mlini, Cavtat, 

Molunat, Meljine, Bao⌘iZ, Kostanjica, Perast, Dobrota, Lepetane, Ulcinj); gr⌥g m (Rab, Bo;ava, Senj, 

Veli Otok, Klenovica, Starigrad, Lukovo, Jablanac, Karlobag, Lopar, Barbat, Lun, Novalja, Pag, Ist, 

Rava, Veli I;, Mali I;, Sestrunj, Veli Rat, Bo;ava, Sali, Rivanj, Ugljan, Lukoran, Kali, Kuljica, udrelac, 

Nevi=ane, Tribanj, Starigrad, Ra;anac, Privlaka, Vinjerac, Petr⇣ane); gr⌥m m (Hrvatsko primorje, 

Malinska, Krk, Mo⌘Zeni⇣ka Draga, Lovran, Volosko, Omi⌘alj, Bakar, Bakarac, Kraljevica, Crikvenica, 

Selce, Novi Vinodolski); gr⌥n, grûn m (Krk, Valun, Malinska, Ba⌘ka Nova, Stara Ba⌘ka); grunj m (Cres, 

Medulin, Krnica, Rabac) »ugor, Conger vulgaris«. Derivata: grunda f (Trpanj); gr◆njeva m;t 

(Malinska). Prema S. od CQNGRU < gr⇣. ÉX∆WGg, REW 2144 »Meeraal«. Vulgarno-latinski grecizam. 

Pokazuje CQNGRU > *grongu. Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje tri tipa: 1) grug kao pravilna 

pozajmljenica od *grongu; 2) gruj kao lojga < LONGA, s tim da je -jg- u nomsg o-osnova 

pojednostavljeno radi izgovora; i 3) grun(j) od  *gronnu < *grongu. V. tako=er uvi=a problem, ali ga 

rje⌘ava tako ⌘to izvaja varijantu gruj i izvodi je od gr⇣. ÉWHFGg (= ÉWó°Gg) 1° »prase«, 2° »grug«. 

Prednost ovda⌘njeg tuma⇣enja je u tome ⌘to ne zahtijeva dva etimona nego na temelju jednog 

etimona pretpostavlja dvije varijante: *grongu i *gronnu. Ako je tako, varijanta *grongu je sve- a 

varijanta *gronnu sjeverno-dalmatska. Usp. i velj. graun. � gr◆g (I, 627), gr◆g (i, 190sq.), Fauna (II, 

231), Geogra⇡⇢ja (134), LR (145), EDV (32), Das Dalmatische (II, 186, 291).

CONSbNTI⇠RE, v. SbNTI⇠RE.

CONSbRVARE hal. – v. skonserbãt se (Vis) »udru;iti se, ujediniti rad i sredstva«; v. kunserb.ti se (Komi;a) 

»udru;iti se«; v. kuserv.ti se, iti u kusêrvu (PrviZ-Sepurina) »dogovoriti se pa loviti na istoj po⌘ti s 

dvije mre;e kad nisu vlasni⌘tvo istog gospodara«. Derivata: skosêrba f (Vis) »udru;ba, sjedinjavanje 

(napora, rada i sl.)«; konsêrba f (Komi;a) »udru;ivanje brodova i dru;ina«; kusêrba f (Trogir, Seget) 

»zajedni⇣ka upotreba broda, udru;ivanje vi⌘e dru;ina za zajedni⇣ki ribolov«; kunsêrba f (Sali); 

kun-êrva f (Bo;ava). Prema S. i V. od CON- + SbRVA⇠RE, REW 2358 »mit« + 7832 »beobachten«. Po 

prostiranju srednjo- i sjeverno-dalmatski. Za element SbRVA⇠RE usp. i potvrdu ziurum (Split, 1069, ab 

servicio, scilicet ab illo quod vulgo ziurum dicitur) < SERVU + -IU. � kusêrba (II, 246), servati (III, 225), 

kusêrba (ii, 119), Contributions (II, 22), LR (145), Das Dalmatische (II, 277). 



CONSOL@DA ⇡⇢t. – ko�ôlda, kosôlda f (Smokvica) »gavez, Symphytum oê⇡⇢cinale«. Prema V. lat.-rom. kalk 

prema gr⇣. fóY + ë̀IXY. Osamljeno na Kor⇣uli. � konsulj (II, 140), ko-ôlda (ii, 102).

CONSTRA⇠TU – kostr.t m (Tivat, Lastva, Pr⇣anj, Dobrota, Lepetane); kòstrat m (Bijela, Kostanjica, Perast) 

»pod od dasaka u kuZi, gornji i donji tavan, petar, Fußboden, plancher«; kstrat, kustrat m (16. v, Cres, 

A. Badurina). Potvrda: chostata (15. v., Rab, Zadarski arhiv) »pajoli, drvene daske kojima se pokriva 

dno broda«. Prema S. i V. od CONSTRA⇠TU, REW 2172 »Fußboden«. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-

dalmatski. Usp. i alb. shtrat, rum. strat < STRA⇠TU. V. i STbRNbRE. � konstr;t (II, 165), kostr;t (ii, 101sq.), 

AED (441), Das Dalmatische (II, 294).

COOP}RTA – kùpijerta f (Dubrovnik, Cavtat); kùpjUrta f (Dubrovnik, Åilipi); kupîrta f (KuZi⌘te). Prema S. 

od COOP}RI⇠RE, pppf COOOPERTA, REW 2205 »bedecken«. Iz mleta⇣koga su oblici sa v mjesto p, npr. 

koverta f (Boka, Istra) i sl. No, usp. i koviljata < *CAPILLIA⇠TA. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to 

dubrova⇣ko-romanski. V. i COOPbRTO⇠RIU, COOPbRC~LU. � kùprijerta (II, 238), kuvîrta (ii, 121).

COOPbRTO⇠RIU – korbàtuo, -úla m, kobart⌥o, -Il; m (Boka, Skaljari, Muo, Budva, Bijela, Risan); korbetuo 

m (Grbalj); korbetûr m (Krtole, Grbalj, Crna Gora, LovZen, Cetinje) »zimski pokriva⇣, poplun«; 

kobàrtur m (Dobrota); kobert⌥o, -Ir; m (Dobrota); krepàtMr m (Åilipi) »jorgan«; kr'patMr, -úra m 

(Dubrovnik, Rijeka); karpatOr m (⌘ibenski otoci) »biljac, jorgan«; krapàtMr, -úra m (Lika, GospiZ, 

Medak); krpatûr, -Ir; m (Rab, KuZi⌘te, Krk, Pazin, Lika) »pokriva⇣ i prostirka izatkana od krpica«; 

kapartûr m (Cres); kr'tMr, -úra m (?). Derivata: krapatùriJ m (?); krapatùrina f (?). Potvrda: copertur 

(Dubrovnik, 14. v.). Prema S. od COOPbRTO⇠RIU, REW 2206 »Decke«. Po pravilu u a.p. B, tj. u onim 

oblicima u kojima se paradigmatska ayzlijacija vidi. Me=u relikte lat.-rom. COOPbRTO⇠RIU ide kobàtMra f 

(Herceg-Novi, Krivo⌘ije) s metanalizom roda i broja (npl > fsg). U Boci sonorizacija dolazi kao i ina⇣e, 

usp. nebu*a < NEPOTIA. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. Postoje dva tipa: COOPbRTO⇠RIU (bez 

anticipacije R) i *CORPbTO⇠RIU (s anticipacijom R). V. i COOP}RTA, COOPbRT~LU. � kùpijerta (II, 238), LR 

(146sq.), Das Dalmatische (II, 252, 269,294).

COOPbRT~LU – koprtla f (18. v., J. Jurin) »zasjeda, zamka (?)«; koprtal m (Skradin); kop"tlja f (Pag, Kolan). 

Prema V. od COOPbRT~LU, REW 2203 »Deckel«. S djelomi⇣nom metanalizom roda i broja (npl > fsg), tj. 

u oblicima koprtla i kop@tlja. Po prostiranju sjeverno-dalmatski. V. i COOP}RTA, COOPbRTO⇠RIU. � koprtla 

(ii, 98), koprtla (Dopune II, 13sq.).



CO⇠P~LA – kúlva f (Volosko) »lanac«. Derivata: kuplica f (16. i 18. v., Dubrovnik, Nalje⌘koviZ) »dubrova⇣ka 

no⌘nja; prteno ⌘to se pere, a nosi se na glavi«. Prema S. od CO⇠P~LA, REW 2209 »Band«. Oblik iz 

Voloskoga pokazuje ⇣udnovat akcent. Protiv pravila u a.p. B. Usp. kúda < CO⇠DA. Za -P~L- > -lp- usp. pak 

majka < *MAC~LA. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. � kúlva (II, 231), kuplica (II, 239), dìkela 

(i, 127), LR (367).

*CORACU⇠CEU orn. – kãrkoH (Vis) 1° »gavran, Corvus corax«, 2° »pti⇣urina«. Derivata: adj. karkahov (Vis) 

»ru;na glasa, promukao«. v. karkohât (Vis) »glasati se poput gavrana«. Ako nije iz ju;no-talijanskoga, 

bit Ze prema V. od CORRCE »gavran, corvus« < gr⇣. nXWJá, -JnGg + -U⇠CEU. Epihori⇣ki grecizam. 

Osamljeno na Visu. Sinonim je lat.-rom. CQRVU, q.v. � kãrkoh (ii, 66).

*CORB@CALE – kr'kala f (Ston); k"kalo n (urnovo, Kor⇣ula) »balega, ne⇣ist od mazge«. Derivata: krÄkalina f 

(Ston, PavlinoviZ); krkaljina f (Kurelac); krkovina f (StuliZ); krkolina f (Lika) »konjske izmetine«; v. 

krÄkaliti (u jasle, subjekt konj) »gnusiti«. Ako nije u vezi s krkavina (Dalmacija, Danilo) »Rhamnus 

frangula«, bit Ze prema S. od *CORB@CU + -ALE, REW 2223 »Korb«. Od ovoga se po pravilu o⇣ekuje 

*krÄkao (= *krÄkj), -ála. Mo;da je prije postverbal na -A⇠LE od CACA⇠RE, REW 1443 »kacken«. Da je taj 

glagol u Dalmaciji postojao pokazuje *CACA⇠TI⇠NA⇠RIU i CACA⇠RIA. � krÄkala (II, 203).

CORCY«RA onom. – K"kar, -@kra m (16. v., 18. v., Nalje⌘koviZ, M. Dr;iZ, Budmanijev akcent), staro ime otoka 

Kor⇣ule. Potvrde: πGóWnG̀WJ, πGóWnWJ, πÑnrW (Poryzrogenet). Derivata: Krkranin (16. v.); adj. k@karsk< 

(dubrova⇣ki pisci). Prema S. od CORCY«RA, predrimskoga porijekla. � K@kar (II, 203), Das Dalmatische 

(II, 305).

CQRIU – kòjer  d ko6e (Cavtat, DeanoviZ) »dio vesla koji se obla;e ko;om da se manje tro⌘i«; kv⇡jer, -éra 

m (Dubrovnik, Potomje, Pelje⌘ac, Orbini); kvîr, -íra m (17. v., Mikalja, Bella, StuliZ, Bella,Volti=i) 

»teleZa, ov⇣ja, kozja, svinjska, magareZa ko;a, ⌘to nije upravo u⇣injena, nego o⇣i⌘Zena, vapnom 

zaslu;ena, kamenom paplicom izgla=ena, te se na njoj pi⌘e, ili se u nju ve;u knjige, slu;i za 

bubnjeve, kao opnica za pisanje (Zore)«; kòjer m (Ist) »ko;a za cipele«; k⇠jer m (Susak). Derivata: 

adj. kvijeran (StuliZ). Prema S. i V. od CQRIU, REW 2233 »Leder«. Postoje dva tipa: kvijer i kojer. Prvi je 

ju;no-, a drugi sjeverno-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. i òkv<r, -íra m (Vuk, Srbija, 

Dalmacija, PavlinoviZ, Slavonija, Kani;liZ) i n-gr⇣. nG̀WµF̂ (< -bLLU). Prema S. u tipu kvir dolazi 



diftongacija. Ako je tako, kvir se ne sla;e sa sval < SQLEA. Alternativno se mo;e pretpostaviti 

palatalizacija vokala. Naime, kvir sjeZa na Bribir < BARBA⇠RIA i Labdir < LAP@DA⇠RIA gdje je vokal podignut 

zbog kontakta s palatalom. U tom slu⇣aju v je ekskrescencija. Osim toga, mo;e se pretpostaviti i 

sekundarna monoftongizacija kao u keba < *kaiYba < CAVEA. Ako je tako, kosa osnova tipa kojer w u 

kojem monoftongizacije nema w je vjerojatno kojr- (kao u kojra, kojru itd.) ali se iz gra=e to ne vidi. � 

kvCjer (II, 253), kòjer (ii, 89), -kûrija (i, 227), Contributions (I, 256), ∑∏πä (112), LR (147).

CORR@GIA – kurê5 m (Skradin) »ispleteni dio bi⇣a«; kur,� m (Duba⌘nica, Krk) »uzao kojim se gu;va ve;e 

da se ne razve;e«. Ako nije iz mleta⇣koga, bit Ze prema V. od CORR@GIA, REW 2253 1°»Riemen«, 2° 

»Peitsche«. Ako je tako, pokazuje netipi⇣nu promjenu roda (fsg > msg). Po prostiranju sjeverno-

dalmatski. � kurG- (II, 242), kurê6 (ii, 118), Contributions (II, 22).

CQRT@CE hal. – k"ga f (Sv. Stefan, Pa⌘troviZi, Budva); kòrka f (Zore, Slovinac, Dubrovnik) »borova kora koja 

se stavlja u p•lo od ulja pa se tu⇣e i vari (slu;i za tanganje ribarskih mre;a)«; krjka f (Mljet); k"ka f 

(Vela Luka, Muo, Kor⇣ula, PavlinoviZ, OstojiZ); kârka f (Bol); kórka f (Starigrad); kôrka f (Vis, 

Komi;a); kordâk m (Sali) »borova kora koja se stavlja u p•lo od ulja, pa se tu⇣e i vari (slu;i za 

tanganje ribarskih mre;a)«. Prema S. i V. od CQRT@CE, REW 2263 »Rinde«. Konsonantska osnova sa a- i 

o-tematizacijom; latinski rod je (uglavnom) mu⌘ki. Po prostiranju sve-dalmatski, ali prvenstveno 

ju;no- i srednjo-dalmatski. V. i *L@G@TA. � k@ka (II, 203), k@ka (ii, 108), LR (148).

*CQRVbLLA, v. *CQRVbLLU. 

*CQRVbLLU iht. – k⌥rjal m (Boka, Dobrota, u Budvi korba); kurjâl m (Lastva, Dobrota, Meljine, Strp, 

Lepetane, Kostanjica); kurijal m (Muo); kurìj7l m (Perast, Muo); kurjêl m (Bao⌘iZ); kùrjaj m (Risan); 

kurjân m (Stoliv, Krtole) »kopaf;nag (Muo), ima ih od 1 kg te;ine, Bao⌘iZani zovu pastrvu divlji 

kùrjal, vrsta kurijala je ômbra (Muo)«; kùrben m (Dubrovnik); kurb]l m (Crikvenica, Ba⌘ka Nova, 

Novigrad); kurb]lj m (Bakar, Bakarac); korbêl m (Klenovica, Volosko, Nerezine). Onom. Kùrjaj, 

prezime u Crnoj Gori; Na Kurj.le, ime mjesta u Skurdi na Suranju (Kotor). Derivata: kurbèja f 

(Lovran); korbêa f (Mo⌘Zeni⇣ka Draga, Krnica,). Prema S. i V od CQRVU (q.v.) + -bLLU. Za bokeljske 

oblike na -jal, usp. ljubljaj (Boka) < LUPbLLU (v.). U oblicima kurjân i kùrben vidi se R–L > R–N kao u 

LovJen < LAUCbLLAE. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. Oblici kurbèja i korbêa mogu biti i 

primarna feminina (< *CQRVbLLA). V. i *CQRV@TTU, CQRVU, *CQRV~LU. � krb (II, 184), k@b (ii, 106), Fauna 



(II, 292), Geogra⇡⇢ja (140sqq.).

*CQRV@TTU iht. – korb,t m (Krtole, Rabac, Unije, Kukljica) »riba koja ;ivi u sekama«; kùrbet m (Vinjerac). 

Prema S. i V. od CQRVU (q.v.) + -@TTU. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. BuduZi da geograyzja 

ovog ihtionima koincidira s onom lat.-rom. *CQRVbLLU w a taj je ihtionim mnogo ra⌘ireniji w bit Ze 

korbet rekompozitum na -bLLU [ -@TTU (ili tal. -etto). V. i *CQRVELLU, CQRVU, *CQRV~LU. � krb (II, 184), k@b 

(ii, 106), Geogra⇡⇢ja (140sqq.).

CQRVU iht. – k"b m (SuZuraj, Ba⌘kavoda, Podgora, Drvenik, Gradac, Trn, Trpanj, Moko⌘ica); hr̂b m (Korita 

na Mljetu); gr̂b m (Drvenik Veli, Dra⇣e, Brijesta, Duba, Hodilje, Doli); grb m (Split); krb m (?) 

»Umbrina cirrhosa, Sciaena aquila«. Derivata: kôrba f (Budva) »riba koja ;ivi uz kraj«; kôrba f (Broce, 

Slano, Dubrovnik, Ulcinj); hârba f (Hvar, Pro;ura). Prema S. i V. od CQRVU, REW 2296 »Rave«. Usp. i 

velj. kuarb »corvo«. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. 

korb, ks.-gr⇣. nXWG̀Gg. Ako nije od C~RVU + -A⇠RIU, REW 2423 »krumm«, mo;e od CQRVU + -A⇠RIU biti i 

nesonim K(u)rbãr m (Kornati). Usp. tako=er KFrba f (Kornati) < C~RVA (sc. INSULA). V. i *CQRVELLU, 

*CQRV@TTU, *CQRV~LU. Sinonim je gr⇣. nXWJá, q.v. s.v. *CORACU⇠CEU. � krb (II, 184), k@b (ii, 106), Fauna (II, 

292), Geogra⇡⇢ja (140sqq.), Kornati (470) Sophocles (682), AED (191), EDV (56), LR (148sq.), Das 

Dalmatische (II, 198).

*CQRV~LA, -U iht. – krblja f (Hirtz); hârbul m (Gove=ari). Od *CQRVU (q.v.) + -~LU, REW 2296 »Rave«. Hirtz 

ne ka;e odakle je krblja, ali v. geograyzju simpleksa krb s.v. CQRVU. Po prostiranju vjerojatno ju;no-

dalmatski ili i srednjo- i ju;no-dalmatski. V. i CQRVU, *CQRVELLU i *CQRV@TTU. � k@b (ii, 106), Geogra⇡⇢ja 

(140sqq.).

COTIA⇠RIA – kùtara f (Ston) »jama na ognji⌘tu u koju se smeZe pepeo«. Onom. K◆.ra, Y.ra f (Kor⇣uli), ime 

mjesta; gensg Kzara (= K*ara, Kavanjin). Prema S. i V. od CO⇠TE + (-IA) + -ARIA, REW 2275 »Wetzstein«. 

Po prostiranju ju;no-dalmatski. Oblik kutara postao je od COTIA⇠RIA kao ⌘to je oblik Putine postao od 

PUTEU. (To jest, s nepalataliziranim okluzivom u hijatu.) Od COTIA⇠RIA prema VuletiZu mo;e biti i 

nesonim Ko�âra f, ime oto⇣iZa kraj otoka Bru⌘njaka (= COTIA⇠RIA). Ako je tako, onda je lat.-rom. 

COTIA⇠RIA po prostiranju i ju;no- i sjerverno-dalmatski. U prilog tome govori i cossa »pialla« od 

primitivuma *CO⇠TIA. � kùstura (II, 246), Kozar (ii, 105), Ugljan (353), EDV (53), LR (367), Das 

Dalmatische (II, 197).



CRE⇠DENTIA – krden◆a f (Zakon vinodolski; u*initi krden*u od svoga vina vla-njega) »vjer, vjeresija«. Prema 

Budmaniju od CRE⇠DbRE, ppa npl CRE⇠DENTIA, REW 2308a »glauben«. Osamljeno. � krèd+nca (II, 188).

CREMASTRA > *CAMASTRA – k⇠mostre, ->r> f (15. v., Vuk, MaruliZ, Dubrovnik, Cavtat, Åilipi); kòmo�tre, ->r> 

f (Lika, Sibenik, Ra⇣i⌘Ze, KuZi⌘te); kòma�tre f (Zagvozd, Vrgorac, Istra); kom⇠�tre f (Liburnija, Istra, 

Vodice, Premantura, nepoznato kod Brkina, Savrina i Bezjaka); komôstra f (Cres); komô�tra, -j-t;r f 

(sjeverni ⇣akavci, Istra) »verige nad ognji⌘tem o kojima visi kotao, pinjata, lonac«. Potvrda: camastra 

(Zadar, 999; Dubrovnik, 1279; 1348), comastra (1386). Onom. Komostrin m (Krk). Prema S. od 

CREMASTRU < gr⇣. nWrµJfIèW, REW 2310 »Kesselhaken«. Vulgarno-latinski grecizam. Usp. i velj. 

kamustre. Pokazuje metenalizu roda i broja (npl > fsg). S a mjesto o samo u Boci: kam.stri m 

(Dobrota), kàmastre f (Perast, Pr⇣anj, Lastva, Tivat, Krtole). Svi oblici osim kòma-tre pokazuju 

asimilaciju o–a > o–o. Usp. tako=er potvrdu comostra (1348). Po prostiranju sve-dalmatski. � 

kam;stri (II, 25), EDV (44), LR (151), Das Dalmatische (II, 192, 241, 252, 266).

*CRE⇠PA onom. – Potvrda: Criapis, Crepis (dokumenti), ime preZina nad Kotorom. Prema S. od CREPA⇠RE, 

REW 2313 *»bersten«. Samo u dokumentima. SudeZi prema -bLLU > -iYalo (kao u kurjal, ljubijal) bolje 

je pretpostaviti da Criapis < *GRbPPA, q.v. Da je ta rije⇣ na jugu postojala pokazuje Grbalj m (Crna 

Gora) < *GREPP~LU. U obliku Criapis mora se stoga uzeti da je ili grayzja krnja (Cr- za Gr-) ili GR- > *kr- 

kao u klera (Spi⇣) < GLARE. V. i CRE⇠PITA⇠RE, *CRE⇠PU⇠CEU, *EXCRE⇠PA, *EXCRE⇠PACEU. � Criapis (I, 274).

CRE⇠PITA⇠RE – Kompozitum: v. potkrpatiti se (Dalmacija) »raspucati, razbiti se« Prema S. od CREPITA⇠RE, REW 

2316 »platzen«. Ne zna se gdje se to⇣no govori. V. i *CRE⇠PA, *CRE⇠PU⇠CEU, *EXCRE⇠PA, *EXCRE⇠PACEU. � 

Criapis (I, 274).

CREPSA onom. – Cr,s -a m, ime otoka. Potvrde: Crexi (Plinije) πWµ]J (Poryzrogenet). Prema S. od CREPSA, 

predrimskoga porijekla. � kròjiti (II, 208sq.).

*CRE⇠PU⇠CEU onom. – Krpûs, -úsa m (Lepetane), ime mjesta kod Gomile gdje je samo kamenje sa ne⌘to 

maslina. Prema S. od *CREPA (q.v.) + -U⇠CEU. V. i *CRE⇠PA, CRE⇠PITA⇠RE, *EXCRE⇠PA, *EXCRE⇠PACEU. � Criapis (I, 

274).



CRI⇠BRU – griva f (Belostenec, Dalmacija) »me=a me=u vinogradima«. Prema S. CRI⇠BRU, REW 2324 »Sieb«. S 

metanalizom roda i broja (npl > fsg). Ne zna se gdje se to⇣no govori. Upitno. Od deminutiva CRI⇠BbLLU, 

REW 2321 »Sieb«, su prema V. oblici kriv[lj m (uman, Rivanj, Ugljan), kriv[l m (I;), kriv[ m (Olib), krv[ 

m (Rava), krvêl m (Kukljica), krvêlj m (Nevi=ane, Tkon) »Haliotis tuberculata«. Taj je malakonim 

sjeverno-dalmatski po prostiranju, i to zadarsko-romanski. Mo;da su u vezi s CRI⇠BbLLU i nsonimi 

KrbGla f (Velika i Mala ~, i GrbGla) i KrbGlica f (Tmara). Alternativno su od C~RVU + -bLLU, REW 2423 

»krumm«. V. i *CRI⇠BR~LA. � griva1 (I, 619sq.), KrbGla (106sq.), Contributions (I, 257), Fauna (II, 379), 

Kornati (469sq.).

*CRI⇠BR~LA – grivlja f (Dalmacija) »lijeha«. Prema S. od CRI⇠BRU (q.v.) + -bLLU. Bit Ze prije od -~LU. Usporedi 

naime krblja < *CQRV~LA za razliku od *CQRVbLLA > kurbèja. Ne zna se gdje se to⇣no govori. Od CRI⇠BRU 

mo;e biti i griva f (Dalmacija) »me=a me=u vinogradima«, i to s metanalizom roda i broja (npl > 

fsg). Upitno. V. i CRI⇠BRU. � griva1 (I, 619sq.).

C~NEU – k⌥j m (Boka); k⌥nj m (16. v., M. Dr;iZ, Dubrovnik, Novi, Hrv. Primorje) 1° »klin gvozdeni, alat 

kamenarov«, 2° »oru=e za kovanje novca«; kunj f (Vela Luka) »kovnica novca«. Prema S. od C~NEU, 

REW 2396 »Keil«; prema V. pak od mlet. cugnar. Ali usp. i alb. kunj, ks.-gr⇣. nGóYrGg, nG̀YÑGY. Mo;e 

stoga ipak biti dalmato-romanska rije⇣, osobito ondje gdje zna⇣i »klin«. Ovamo idu i kamenarska 

derivata kunjac m (Smokvica), kun;c m (Kor⇣ula) i kunjîra f (Vrbnik). � cûnj (I, 280sq.), 

Contributions (II, 23), AED (205), Sophocles (686).

CUR@CU onom. – K"k, -rÄka m (1388, 1466, 1470, Budmanijev akcent) 1° »otok u Kvarneru, Veglia«, 2° 

»glavno mjesto na njemu«. Derivata: KrÄ*anin m (14. v., Statut Krka, mpl Kr*ane); Krkinja f (?); adj. 

k@*ki (13. v., Zakon vinodolski). Prema S. od CUR@CU, predrimskoga porijekla. � K@k (II, 202).

C~RVA, v. CQRVU.

*C~RVA⇠RIU, v. CQRVU.

*C~RVbLLU, v. CRI⇠BRU.

CYDO⇠NEA (sc. ME⇠LA) ⇡⇢t. – tkunja f (MaruliZ); t⌥nja f (⌘ibenski otoci, Sibenik, Bunjevci, senjsko zale=e); 



kat⌥nja f (Dobrinj, Vrbnik); k⌥njva f (Kastav, Vrbnik); kùjva f (stari ljudi u Kastvu); k⌥nja f (Rab, 

Cres, Sibenik, Pazin, Vran⇣iZ, Istra); h⌥nja f (narodna pjesma, okolica Pazina) »Cydonia vulgaris«. 

Prema S. od CYDO⇠NEA < gr⇣. ǹÖçYµJ, REW 2436 »Quitte«. Vulgarno-latinski grecizam. Tako=er, prema 

S. samo oblici sa t < D su dalamtski. Ako je tako, po prostiranju srednjo- i sjeverno-dalmatski. Tako=er 

balkansko-latinski, usp. i gd◆nja f (17. v., Sulek), dg◆nja f (Ba⇣ka), gunja f (Vuk, Slavonija), d◆nja f 

(Perast, Budva, Stoliv, dubrova⇣ki pisci, Kor⇣ula, Sibenik, ⌘ibenski otoci, Gali⇣nik, Crmnica), alb. ftua. 

V. i ME⇠LA CYDO⇠NEA. � gd◆nja (I, 557sq.), Fitonimija (130sq.), LR (156sq.), AED (105).

CYMA ⇡⇢t. – c⇡ma f (Vuk, uK, Kra⌘iZ) 1° »li⌘Ze do glavice«, 2° »rub, okrajak« (Potomje); kîma f (16. v., 

narodna pjesma, Dubrovnik) »vr⌘ika, iznikao, mladica na travi«. Derivata: cimìna f (Vuk) kCmica f 

(Ston) 1° »vrh gran⇣ice«, 2° »gran⇣ica masline«; kîmica f (Ston) »gran⇣ica«, kîmi*ica f (Ston); kìmera f 

(Premuda) »⇣i⇣ak, ⇣kalj«; kemerak m (Sulek) »kapinka, Eryngium maritimum«; v. cìmat (Split, 

Kor⇣ula) »podstriZi kosu, pod⌘i⌘ati«; v. scCmat, ->m (Orahovica) »stresti«. Prema S. i V. od CYMA < gr⇣. 

nHµJ, REW 2438 1° »junger Sproß«, 2° »Spitze«. Vulgarno-latinski grecizam. Po prostiranju sjeverno 

i ju;no-dalmatski, ali se Skok-Vinjin materijal mo;e pro⌘iriti dopunama sa srednjo-dalmatskog 

podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u Apendiksu. Postoje dva tipa: cCma i kîma. Prvi je stariji od drugoga. 

Ako zbilja ovamo ide kimera i kemerak, kako hoZe V., onda ti oblici ne pokazuju istu palatalizaciju 

kao *imak m (⌘ibenski otoci) < CIM@CE. � cCma2 (I, 265), cìmat (i, 98sq.), kìmera (ii, 82), LR (157), Das 

Dalmatische (II, 289, 293).

CYMBRLU ⇡⇢t. – Derivata: *îmblica f (Vrgada) »vrsta smokve«. Prema V. od CYMBRLU < gr⇣. nóµVJFGY, REW 

2441 »Schallbecken«. Vulgarno-latinski grecizam. Osamljeno na Vrgadi. � *îmbalica (i, 110).

*CYN@SCU zoo. – kinikGsa f (Kali, G. Schreiber u Ribarskom kalendaru) »(sitna) morska ma⇣ka, padra, 

Scyllium canicula«. Prema V. od gr⇣. ǹYÑfnGg »psiZ«. Epihori⇣ki grecizam. Osamljeno na Ugljanu. 

Mo;e biti i kasna gr⇣ka pozajmljenica. Za zavr⌘etak -@SCU usp. i lanjtsik < LENT@SCU. U kinikesa izgleda 

kao da je -@SCU > -IXU s anaptiksom e. � kinikGsa (ii, 82sq.).

DE ANTEA onom. – Dân◆e, -;n>*> fpl, ime rta u Dubrovniku. Ako nije u vezi s predrimskim ANTIU, bit Ze 

prema S. od DE + ANTEA, REW 2488 »von« + 494 »vor«. Usp. -danac u Kald;nac -ânca (Rab) < CAPUT DE 

ANTEA. Tipologije radi usp. tako=er Obu*, Bu* (Kornati) < AB + ANTEA (Ligorio-VuletiZ) i velj. anin* < IN 

+ ANTE. � anci (I, 40), kâp2 (II, 38), Kornati ( 467), EDV (3), Das Dalmatische (II, 171).



DE⇠BE⇠RE – divîr m (Vis) 1° »dnevna koli⇣ina gro;=a koja se mora ubrati i prenijeti do konobe«, 2° ⇡⇢gur. » 

ono ⌘to se mora«; devîr m (Komi;a) »jedno putovanje brodom na jedra, tamo i natrag«. Ako nije iz 

mleta⇣koga, bit Ze prema V. od DE⇠BE⇠RE, REW 4900 »müssen«. Supstantivizirani inyznitiv tipa plakir 

<PLACE⇠RE. Po prostiranju srednjo-dalmatski. No, usp. i velj. 1sg dovúa. Ako je tako, DE⇠BE⇠RE je i sjeverno- 

i srednjo-dalmatska rije⇣. � divîr (i, 129), EDV (21), Das Dalmatische (II, 180).

DECEPTA⇠RE hal. – v. de◆ètati, ->m (Cavtat, Zore) »izvaditi, isplesti ribu iz mre;e«. Derivata: v. de*et>v;ti 

(Budva) »vaditi ribu iz mre;e«. Prema S. od DE + CAPTA⇠RE, REW 2488 »von« + 1661 1° »nach etwas 

haschen«, 2° »streben«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. Za C > * S. uspore=uje *ifal < CEPHRLU (v.), ali 

taj je ihtionim je sjeverno-dalmatskoga prostiranja. Upitno. V. i ACCEPTARE, DISCEPTA⇠RE, INCEPTA⇠RE. � 

a*ètati (I, 6sq.), de*ètati (I, 388).

D}C@MU onom. – Dícmo n, ime polja izme=u Splita i Sinja sa sedam sela i jednom urijom hri⌘Zanskom i 

kr⌘Zanskom. Prema S. od numcard D}C}M, tj. numord D}C@MU, REW 2497 »zehn«. � Dícmo (I, 400).

DELPHI⇠NA⇠RIA hal. –  dupìn7ra f (Dubrovnik); dupinora f (Hvar?) »mre;a kojom se hvata dupin, 

pliskavica«. Ako nije analo⌘ki derivatum na -ara < -A⇠RIA (sc. RE⇠TIA), bit Ze prema S. od DELPHI⇠NU (q.v.) + 

-A⇠RIA. Po prostiranju ju;no- i, ⇣ini se, srednjo-dalmatski. � dùp<n (I, 459), LR (158sq.).

DELPHI⇠NU > *DULPHI⇠NU ili *DALPHINU zoo. – dùpBn, -ína m (16. v., Dalmacija, VetraniZ, Ra⇣i⌘Ze); d⌥pin m (16. 

v., Bo;ava, Ugljan, Muo, Senj, ⇣akavci); dùpen m (Hrvatsko primorje) »pliskavica, delyzn, Delphinus 

delphis«. Derivata: d◆pina f (Istra, Duba⌘nica, narodna pjesma). Prema S. od DELPHI⇠NU, REW 2544 

»Delphin«. Dol⇡⇢n i var. su iz mleta⇣koga. Prema pravilu u a.p. B. (Oblici d◆pin i dùpen izgledaju kao 

da su u a.p. A, ali se to iz gra=e ne vidi.) Sto se lat.-rom. protonike ti⇣e, ne mo;e se znati je li u njoj 

stajao vokal U ili A, ali je izvjesno da to nije bilo E. (Alb. dul⇡⇢n upuZuje na U.) Po prostiranju sve-

dalmatski. � dùp<n (I, 459), dùp<n (i, 136sq.), ∞… ±À…± (2013c), LR (159), Das Dalmatische (II, 290).

DEMETRIA⇠NA onom. – Dumidrana f (Boka), ime mjesta. Prema S. od DEMETRIU + -A⇠NA. � Dimìtrije (I, 405).

DEP@NGbRE – v. depèngati (17. v.); v. depingati (17. v.); v. depingavati, -ajem. Derivata: ppp depengôn (Vis) 

»ude⌘en, nalickan, ispeglan«. Prema S. i V. od DE + P@NGbRE (q.v.). Kao nomen agentis ide ovamo i 



depentur m (BenetoviZ) < DEP@NCTORE. Ako je tako, -P@NCTORE supostoji uz P@NGA⇠TORE, q.v. No, ne zna se 

gdje se to⇣no govori. V. i EXP@NGbRE, P@NGbRE. � pitûr (III, 668), depengôn (i, 123), EDV (18), Das 

Dalmatische (II, 178).

DE⇠RAMA⇠TU – adj. dramatan (16. v., ZoraniZ) »neplodan, sterilan«. Derivata: dramatnica f (16. v., Bernardin) 

»neplotkinja«. Potvrda: deramatus (Zadar, 12 v.). Prema S. od DE⇠RA⇠MARE [r. DE⇠RAMA⇠RE], ppp DE⇠RA⇠MA⇠TU, 

REW 2578 »enstästen«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to zadarsko-romanski. No, usp. i velj 

dramuor i potvrdu deramare (Split, 1119). Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. dërmoj, rum. drrîma. 

V. i TRbMA⇠TA (= RA⇠MA⇠TA). � dramatan (I, 430), LR (159sq.), AED (63), EDV (21), Das Dalmatische (II, 180, 

289).

DE SPI⇠CA ⇡⇢t. – de�pik m (Perast) »Lavandula spica«; dè�pBk, -íka m (17. v., Dubrovnik); despik m (Sulek). 

Prema S. od DE i SPI⇠CA, REW 8145 »Ähre«; v. i REW 8148. S netipi⇣no promjenom roda (fsg > msg), za 

⌘to usp. kurê6 < CORR@GIA. Ako je pak od *DESPI⇠CU (kao univerbirani pridjev), onda je po pravilu u a.p. 

B. Po prostiranju, izgleda, ju;no-dalmatski. No, za element SPI⇠CA usp. i velj. spaika. To je tako=er 

balkansko-latinska rije⇣, usp. rum. spicr, ks.-gr⇣. fÊn∂IGg (< -A⇠TU). � -pCka (III, 410), Fitonimija 

(206sqq.), Sophocles (1004), EDV (119), Das Dalmatische (II, 225).

*DIAPLU – 5apalj, -plja m (Ljubi⌘a, Boka) »traghetto, skela«. Onom. 9apalj m, ime Pa⌘koga kanala i kanala 

kraj Lastova; 9aplo m, ime kanala kraj Molata. Prema S. od gr⇣. Ö̂̈EFG̀g »Durchfahrt, Fahrt, Reise«. 

Epihori⇣ki grecizam. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. � 6apalj (III, 671).

*DICbLLA – dik⇡la f (Tivat, Lastva, Boka) »sprava sa dva roga na jednu stranu, na drugu tupa za kopanje 

zemlje«; dìkila f (Muo, Dubrovnik, Cavtat, Åilipi); dìkela f (uupa Dubrova⇣ka); dìkele fpl (Kor⇣ula). 

Prema S. i V. od gr⇣. Ö̂nµ°J »two pronged fork«. Epihori⇣ki grecizam. Usp. i st.-slav. dikela. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski. Mo;e biti i kasniji grecizam jer se reûüeks gr⇣. -µ°J ne podudara s 

uobi⇣ajenim reûüeksom lat.-rom. -bLLA, za ⌘to usp. mr*ela (Vuk, Pa⌘troviZi, Dubrovnik) < *MYRTICbLLA. 

S Ö̂nµ°J se mo;e usporediti i makla f (Krk), màjka [-;-?] f (Punat, Rab) < µ̈nr°J »mattock, pick«. 

To je tako=er epihori⇣ki grecizam, posvjedo⇣en i u velj. makla. Ovaj oblik pokazuje -r°J (= -bLLA) [ 

-~LA odakle je makla po pravilu. Na to upuZuje i derivatum makùlati (Kre⌘evo) »sitniti zemlju 

u⌘icama motike« s restituiranom interetonikom. Mo;e stoga i makla (Õ REW 5212 1° »Masche«, 2° 

»Fleck«) biti dalmato-romanski relikt. V. i MASC~LI⇠NU. � dìkila (I, 404), dìkela (i, 127), EDV (66), Das 



Dalmatische (II, 203).

DISCEPTA⇠RE hal. – v. dis◆etati (Mljet) »izvaditi, isplesti ribu iz mre;e«. Prema S. od DIS- i CAPTA⇠RE, REW 1661 

1° »nach etwas haschen«, 2° »streben«. Osamljeno na Mljetu. Upitno, za ⌘to v. DECEPTA⇠RE. V. tako=er 

ACCEPTA⇠RE, INCEPTA⇠RE. � a*ètati (I, 6sq.), de*ètati (I, 388).

*DI~RNA⇠TA – 5urnâta f (Bo;ava). Prema S. od DI~RNU + -A⇠TA, REW 2700 »Tag«. Usp. i varijante 6urnâda i 

d6òrn>ta koje poti⇣u iz talijanskih dijalekata. Prema Skok-Vinjinim podacima osamljeno u Bo;avi, ali 

se iz bibliograyzje u Apendiksu ⇣ini da je ta rije⇣ na sjeverno-dalmatskom podru⇣ju poznata i van 

Bo;ave. � 6òrn>da (III, 685).

*DIVA⇠NA – dìv/na f (Dubrovnik); divana f (Dubrovnik) »carinarnica«. Prema S. od ar. dîwân, REW 2707 

»Zollamt«. Varijante dugâna i dòg>na koje su iz mleta⇣koga. Osamljeno u Dubrovniku. � dìvjna (I, 

410sq.), Kiesler (172).

DOCLEA onom. – D⌥klja f (Crna Gora, nije potvr=eno u narodnome govoru), ime mjesta i brda; Dúkla f 

(Crna Gora) »most na rijeci vi⌘e Nik⌘iZa«. Derivata: Duklin grad (pjevanija crnogorska). Prema S. od 

DOCLEA. � D◆klja (I, 455).

DQM@NA – d⌥mla f (Pr⇣anj) »opatica, koludarica«; dûmna f (16. v., Dubrovnik); dûvna f (18 v., Vuk, 

Kani;liZ). Derivata i kompozita: dumnica f (?) 1° »vanellus« 2° »Parus palustris«; dundica f (Postira) 

»vladika, Coris julis«; adj. dumnin (?); v. razdumniti, -im (StuliZ); v. razdumnivati (StuliZ) »u⇣initi da 

tko ne bude dumna«. Onom. Bijel Rat Duvne, Uvala Duvna (Lastovo). Prema S. od DQM@NA, REW 2733 

»Herrin«. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. Oblici s grupom -mn- (odakle su onda i oni sa 

-ml- i -vn-) bit Ze stariji od oblika s grupom -nd-. Usp. pêndula < P@NN~LA odakle se vidi da oblici s≥ 

-nd- poti⇣u od *DQNNA < DQMNA. Lat.-rom. DQM@NA je i balkansko-latinska rije⇣, usp. ks.-gr⇣. ÖXµYJ. V. i 

DQM@NU, DONRCE. � d◆m (I, 455sq.), SRO (I, 225), LR (162sq.), Sophocles (392), Das Dalmatische (II, 

290).

DQM@NU – dun m (u izrazu dun biskup, Vr⇣eviZ, narodna pripovjetka, nepouzdano); d⌥m m indecl 

(Dubrovnik); dumam [-n?] m (Kavanjin) »naziv katoli⇣kog sveZenika, fratra«. Potvrda: dum Marin 

capelano (Dubrovnik, 15. v.). Derivata: dôndo m (Boka); dûndo, -a/-ota m (Kor⇣ula) »stric, ujak, tetak«; 



dúndo m (Dubrovnik); dúmo m (16. v., dubrova⇣ko primorje); dumanjstvo n (?); dumanstvo n (17 v.); 

adj. dumanski (?); adj. duvanski (?). Prema S. od DQM@NU, REW 2741 »Herr«. Po prostiranju srednjo- i 

ju;no-dalmatski. Ako dumam stoji za duman (kako pokazuju derivata), onda usp. Lokruman < 

ACRUM@NE. To je, s varijantama dum i dun, stariji oblik. Mla=i su oblici iz osnove dund-, q.v. s.v. DQM@NA. 

(Sto se toga ti⇣e, nije istina ⌘to ka;e V., tj. da je dúndo isto ⌘to i dûndo »stric, ujak, tetak«. U 

Dubrovniku je, naime, u svojti samo dûndo, a dúndo je »barba«.) V. i DQM@NA, DONRCE. � d◆m (I, 

455sq.), dûndo (i, 135sq.), Contributions (I, 257sq.; III, 125), LR (163.), Das Dalmatische (II, 290).

DONRCE iht. – d⌥gnja f (PavlinoviZ, KolombatoviZ, Supetar, Selca, Bol, Podgora) 1° »knez, Coris julis«, 2° 

»knezica, donzela, Coris giofredi«. Derivata: d◆ganj m (Karlobag); dùgnjar m (Sumartin); dùgnja*a f 

(KolombatoviZ, Stara Ba⌘ka, Starigrad, Lukovo, Milna, Vrboska, SuZuraj); dùbnja*a f (Novi 

Vinodolski); dumblja*a f (Bakarac); d◆gnjica f (Makarska, Zore, Povlja, Sumartin, SuZuraj); dunja*a f 

(GazaroviZ). Prema S. od DONACE < gr⇣. ÖXYJá, -JnJ »⌘koljka fçFèY, Solen vagina«. Ta je etimologija 

evidentno semanti⇣ki neodr;iva. Na temelju zna⇣enja »vladika« V. je uzeo u obzir tri alternativne 

etimologije w DU⇠CE, DOGA i DOM@NA w ali se nije ni za jednu odlu⇣io. Pod predpostavkom da je 

promjena GN > MN (kao u STAGNUM > STAMNU) i⌘la i drugim smjerom, ovaj je ihtionim najbolje povezati 

s DOM@NA, q.v. Po prostiranju sve-dalmatski. � d◆gnja (I, 454), d◆gnja (i, 134), Fauna (II, 312), Das 

Dalmatische (II, 290).

DRACAENA iht. – drag.nja f (Budva, Muo) »taranta, Trachinus draco«; drag.na f (Kostanjica, Boka, Pr⇣anj, 

Strp, Dobrota); dragan. f (Lepetane) »otrovna dra⇣asta riba, pauk«; dràgana f (Vuk, SuZuraj, Vela 

Luka, Lumbarda, Dra⇣e, Trpanj, Duba, Bao⌘iZ, Kostanjica, Perast, Muo, Lepetane, Krtole) »Trachinus 

draco«; dràganja f (Dubrovnik, Boka); dràganja f (Kor⇣ula, Ra⇣i⌘Ze, Brna) »Trachinida«. Derivata: 

dràgan m (Drvenik, Gradac). Prema S. od DRACAENA < gr⇣. ÖẄnĴYJ »she-dragon«. Epihori⇣ki 

grecizam. Åini se kao da je pro⌘ao kroz latinsko-romanski medij, usp. ÖẄnĴYJ > DRACAEsNA odakle je 

onda drag;na po pravilu. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. Etimologija bi bila upitna da se 

geografski ne poklapa s reliktima lat.-rom. DRACO⇠NE gdje je reûüeks velara uredan. (V. sonorizaciju 

tuma⇣i paretimolo⌘kim naslanjanjem na drag. Mo;e biti i tabuisti⇣ki eufemizam.) V. i DRACO⇠NE. � 

dràganja (I, 429sq.), Fauna (II, 317), Geogra⇡⇢ja (137sqq.).

DRACO⇠NE – drokuna f (Dubrovnik); dròkMn, -úna m (16. v., GunduliZ, Mikalja, StuliZ) »zmaj«; dràkMn, 

-úna m (15-18. v., MaruliZ i Dubrov⇣ani); drkôna f (SuZuraj i Lumbarda); drkôvna f (Trn, Dra⇣e, 



Brijesta, Hodilje); 5drkôna f (Ba⌘kavoda). Derivata: drokuniJ m (?); drokunac, -nca m (?); drokun*ac 

m (?); drokun*iJ m (?); adj. drokunit (?). Prema S. od DRACO⇠NE, REW 2579 »Drache«. Usp. i Drokun m 

(ime, de⇣anski hrisovulj). Konsonantska osnova sa a- i o-tematizacijom. (Nota bene, a-tematizacija 

pored a-osnove DRACAENA.) Maskulina su po pravilu u a.p. B. Varijante tipa dràgIn su pak iz mlet. 

dragòn. Odavde kao hibrid na -ara < -A⇠RIA mo;e biti Dragunârica f (Vela i Mala ~, Kornati, saljsko 

ime Dragunâra), ime oto⇣iZa i hridi u Kornatima. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. Tako=er 

balkansko-latinski usp. alb. dragua < DRA(N)CO⇠NE i dreq < DRACO⇠. V. i DRACAENA. � dròkIn (I, 442), 

drkôvna (i, 133), Contributions (II, 23), Kornati (467), LR (164sq.), AED (72, 74).

*DREPANIU onom. – Trpanj, -pnja m (Pelje⌘ac, Dalmacija), ime sela. Derivata: Trpanjac m (?); adj. 

trpanjski (?). Prema S. od gr⇣. ÖWrËŶGY »srpiZ«. Za DR- > Tr- usp. klera < GLAREA. Usp. tako=er alb. 

drapër < ÖWµEJYGg (+ -̂GY [ ÖWrËŶGY). � Trpanj (III, 508), AED (72).

*DRYMO⇠NE ⇡⇢t. – drmûn m (Krk, 1470., Statut Krka; objekt uz dr6ati, razgraditi, v razgrajenih drmunih; 

Statut Vrbnika, sjeverni ⇣akavci, Kastav) »⌘uma, ⌘umica, ogra=ena (privatna) svojina«. Onom. 

DrmOn m (Murter, Bro⌘Zica, Modrave); Drmun m, Drimun m, DrmunCce fpl, DrmunCJ m (Murter); 

Drmûn m (Krk); Drmûn m (Rab), ime ⇣estice na Loparu; Drimûn m (Rab), ime ⇣estice na Barbatu. 

Potvrda: cum il dermon (1527). Derivata: DrmunCJ m (Krk, Rab). Prema S. od gr⇣. ÖẀµŒY »⌘uma, 

⌘umica, Eichenwald«. Epihori⇣ki grecizam. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu 

treba da bude u a.p. B, ali se to iz gra=e ne vidi. Po prostiranju sjeverno-dalmatski. � drÄmIn (I, 441), 

drmFn (Dopune II, 11), DrmFn (Murter, 337sq.), SRO (I, 23, 57), Murter (337sq.), Das Dalmatische (II, 

242, 251).

DUC~LU onom. – D⇡klo m, ime naselja u Zadru. Prema S. od DUC~LU. Akcent je Díklo (usm. saopZ. N. 

VuletiZ). � sCdro (III, 229), Das Dalmatische (II, 304).

D~PLERIU – dùblijer, -èra m (18. v., Vuk, Crna Gora, Boka) »ime biljke«: dùmblijer m (Perast, Muo); dupler 

m (16. v., ⇣akavski, Novljanski blagdanar 1506.); dumpler m (narodna pjesma, ⇣akavski); dùplBr, -íra 

m (MaruliZ); dunplir m (Bo;ava) »cereus«; dùplijer, -èra m (Lika); duplir m (MiliZeviZ) »dvostruka 

globa koja se ima platiti o⌘teZeniku i u dr;avnu kasu«. Potvrda: doblieri (Dubrovnik, 14. v.). Prema S. 

od srlat. D~PLERIU, tj. od DUPLU (q.v.) + -A⇠RIU. Usp. i velj. duplir »torcia«. Po pravilu u a.p. B, tj. u onim 

oblicima u kojima se paradigmatska ayzlijacija vidi. Po prostiranju sve-dalmatski, ali je semantika 



regionalna. V. i *D~PLI⇠NU, D~PLU. � d◆pal (I, 458sq.), EDV (21), Das Dalmatische (II, 181, 290).

*D~PLI⇠NU – dùplBn, -ína m (Dubrovnik) 1° »bora na lapacima (burag)«, 2° »zlatni dukat«. Prema S. od 

D~PLU (q.v.) + -I⇠NU. Po pravilu u a.p. B. Osamljeno u Dubrovniku. Mo;e biti i kasniji derivatum. V. i 

*D~PLERIU, *D~PLU. � d◆pal (I, 458sq.).

D~PLU – adj. d⌥plB (13. v., Vuk, Dubrovnik, Cres); adj. d⌥pal, -pla (1419, Vinodol, Rab, Vrbnik, Vodice, Istra); 

adj. dupalj, -plja (18. v.). Derivata: dupla f (Vodice) 1° »dupla strana«, 2° »metalni novac kao dva 

dukata koji se zove i d◆pija«; d◆plica f (Statut Poljica, Bra⇣) 1° »dupla strana«, 2° »dvostruko odijelo 

(16. v.)«, 3° »dvostruka dobit«, 4° »(1695) dvostruka kazna«, 5° »dvocjevka«; adv. duplo (Bo;ava). 

Onom. D◆plica, prezime u Dubrovniku. Prema S. od D~PLU, REW 2802 »doppelt«. Po prostiranju sve-

dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. dùpljnka f (Ba⇣ka, Zagorje, uK), d◆plov>n f (Vuk, 

Vojvodina), itd. V. i *D~PLERIU, *D~PLI⇠NU. � d◆pal (I, 458sq.), LR (165sq.), Das Dalmatische (II, 251, 269).

DU⇠RAC@NA ⇡⇢t. – Derivata: draganlija f (Dalmacija) »pola bijela pola crvena tre⌘nja«. Prema S. od DU⇠RAC@NA, 

REW 2803 1° »Art Pûüaume«, 2° »Pyzrsch«, 3° »Traube«. Po prostiranju kao da je srednjo-dalmatski. 

No, usp. i velj. drukno »uva duracina«. Ima osim toga u Mostaru dràgana f (Mostar) »kisela tre⌘nja«, 

a taj je oblik homoniman s ihtionimom dràgana < DRACAENA, q.v. � draganlija (I, 429), EDV (21), Das 

Dalmatische (II, 180, 251).

DYRRACHIU onom. – Dra◆ m (?), ime mjesta u Albaniji. Derivata: dra*kinja f (?) »vrsta loze«. Prema S. od 

DYRRACHIU. � grato-ija (I, 609).

*EFFERTA – ò=>jerta f (Dubrovnik, Zore) »;ena bijesna i silovita«. Prema S. od EX i FERVbRE, ppp FERTU REW 

3265 »sieden«. Vjerojanto sa disimilacijom E–E > A–E pa od ovoga A onda pravilnom zamjenom s.-

h. o. Osamljeno u Dubrovniku. Za drugi oblik participa v. *FERSA. � ò⇡⇢jerta (II, 545sq.), Das 

Dalmatische (II, 296).

EMPLASTRU – implastar, -stra m (Mikalja) »melem, obli;«. Prema S. od EMPLASTRU < gr⇣. œµEFJfIWGY, REW 

2863 »Pûüaster«. Vulgarno-latinski grecizam. Usp. i varijante tipa impjastar koje su iz talijanskoga. 

Osamljeno u Mikalje. � emblastro (I, 490sq.).



ENCAUSTU – ìngvast m (16. v., Dubrovnik, Cavtat u govoru starijih ljudi); ingvost m (?) »mastilo, crnilo, 

tinta«. Prema S. od ENCAUSTU < gr⇣. œÉnJ̀fIGg, REW 2869 »Tinte«. Vulgarno-latinski grecizam. Ovamo 

zacijelo ide i ingvastar, -stra m (17. v., Ka⌘iZ) koji poti⇣e od varijente ENCAUSTRU, tj. s umetnutim R. Usp. 

*BE(R)NISTRA < GENISTA. Usp. tako=er juastruh < ASTRCU. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to 

dubrova⇣ko-romanski. � ìngvast (I, 724), LR (166), Das Dalmatische (II, 291).

ENGANATO⇠RE, v. CISSA.

EPIDAURU onom. – –̂IJóWJ f (Poryzrogenet) »Cavtat«. Prema S. od EPIDAURU, predrimskoga porijekla. � 

Pitaura (II, 667).

*ERGAT~LA naut. – ârgutla f (16. v., Dubrovnik, VetraniZ, MaruliZ, HektoroviZ, Mikalja, Bella, StuliZ); 

àrgluta f (Zore); àrgitla f (Mikalja); argutula f (?); hrgutla f (PavlinoviZ); arg⌥tla f (Brusje); arg⌥tula f 

(Komi;a); arglota f (Poljica); .rguta f (Jadrtovac); jagluta f (Sepurine); jargùtla f (Murter) »ru⇣ica, 

dr;alo, pokreta⇣ za krmilo (= timun) kojim upravlja krmilar«. Prema S. i V. od ERGATA < gr⇣. —WÉ̈I†g + 

-~LA, REW 2894 »Winde«. Vulgarno-latinski grecizam. Po prostiranju sve-dalmatski. Odavde je prema 

S. i mlet. argola. � ârgutla (I 59sq.), àrgutla (I, 22sq.), LR (168sq.), ijkl (I, 194), Das Dalmatische (II, 

287).

ERU⇠CA ⇡⇢t. – riga f (VladimiroviZ); rìga [-C-?] f (Poljica, Vrbnik); ryàa f (Susak); r⇡ga f (Hrvatsko primorje); 

r⇡ga f (Mil⇣etiZi, Bakarac). Prema S. i V. od ERU⇠CA REW 2907 1° »Radupe«, 2° »Rauke, Brassica eruca«. 

Po prostiranju sjeverno-dalmatski, ali se Skok-Vinjin materijal mo;e pro⌘iriti dopunama sa srednjo-

dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u Apendiksu. Usp. i rukva f (Mljet). Tako=er balkansko-

latinski, usp. alb. rokë. V. i ERU⇠C~LA. � rìkula (III, 142sq.), rCgola (iii, 125), Contributions (I, 258), LR 

(169), Fitonimija (199.).

ERU⇠C~LA ⇡⇢t. – rìkula f (Dubrovnik, Mikalja); r⇡gola f (Labin) »rikula, riga, Eruca sativa«; rigula f (Sulek) 

»pitomo zelje, kao salata, Eruca sativa«. Prema S. od ERU⇠CA (q.v.) + -~LA. Rukula i var. su pak iz 

talijanskoga. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. Sjeverni oblici pokazuju sonorizaciju kao i u 

simpleksu ERU⇠CA (v.). Usp. tako=er slov. rûklja. V. i ERU⇠CA. � rìkula (III, 142sq.), Contributions (I, 258), 

LR (169), ESSJ (III, 206sq.).



E⇠SCA hal. – .�ka f (Dubrovnik), jaska f (PrviZ-Sepurina). Prema S. od E⇠SCA, REW 2913 1° »Speise«, 2° 

»Köder«, 3° »Zunder«. Diftong kao u Criapis, q.v. (U dubrova⇣kom a-ka iY- > j- > Ø.) Po prostiranju 

sjeverno- i ju;no-dalmatski. E-ka i var. su iz tal. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. eshkë, rum. 

iascr. � ê-ka (I, 495), è-ka (I, 144), AED (90).

*EXCAPTIA⇠TO⇠RIU – skà◆atMr, -úra m (Vuk, Dubrovnik, Zore, Poljica) »sinonim saljatur, obex serrae, vrsta 

brave kojom se otvaraju i zatvaraju vrata«. Derivata: ska*aturac, -rca m (?); ska*atur*ac m (?); 

ska*atu*riJ m (?); ska*aturiJ m (?); v. oska*ati (Dubrovnik) »otvoriti«; v. zaska*ati (Dubrovnik, 

Mikalja, Della Bella, StuliZ) »zatvoriti«. Prema S. od EXCAPTIA⇠RE + -ATO⇠RE + -IU, REW 2953 1° 

»scharren«, 2° »kratzen«. Po pravilu u a.p. B. V. uspore=uje zaska*ati sa s.-h. sko*iti, ali je to ukr⌘tenje 

upitno. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. Primitivum je tako=er balkansko-latinski, usp. alb. 

shkartoj < EXCAPT(I)A⇠RE. V. i *CAPTIA, *CAPTIA⇠RE, PROCAPTIA⇠RE. � k;*a2 (II, 10sq.), skà*atIr (III, 253), 

skà*atIr (iii, 165), AED (417).

EXCO⇠LEU onom. – bkulj m, ime otoka u Kornatima. Prema S. od EXCO⇠LEU »u⌘kopljen ovan«. Taj je relikt 

tako=er balkansko-latinski, usp. -kulj (Vuk, Hercegovina) »Schöps, vervex«. � SRO (I, 130), kujôn (II, 

225), Das Dalmatische (II, 306).

*EXCRE⇠PA, -U – �kr.pa f (Crmnica) »rupa u zemlji, u kamenu u zidu«; skrip m (Zore, Crna Gora) »peZina u 

hridi, hládnica za odr;avanje sirovih namirnica ljeti«. Derivata: -kripac, -pca m (?); -kripCna f 

(Vodice) »kamenita njiva«; adj. -krpeljCv (Vodice) »kamenit«. Prema S. od EX- + CRE⇠PA (q.v.). Kvantitet 

penultime rekonstruira se prema aferezi. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski, ali se Skok-

Vinjin materijal mo;e pro⌘iriti dopunama sa srednjo-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u 

Apendiksu. V. i *EXCRE⇠PACEU. V. tako=er CRE⇠PA, CRE⇠PITA⇠RE, *CRE⇠PU⇠CEU. � Criapis (I, 274).

*EXCRE⇠PA⇠CEU – �kra◆a f (HektoroviZ, BarakoviZ, ZoraniZ) »grebenaste stijene na kamenu uz more i u 

moru«; �k.ca f (Molat) »nabrano sme;urano kamenje na obali morskoj«. Derivata: adj. -kra*ljiv 

(ZoraniZ). Prema S. od EXCRE⇠PA (q.v.) + -A⇠CEU. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. V. CRE⇠PA, 

CRE⇠PITA⇠RE, *CRE⇠PU⇠CEU, *EXCRE⇠PA. � Criapis (I, 274).

*EXGURG@TA – bkûrda f (Pr⇣anj, Stoliv, Muo), dvije provalije gdje voda izvire (jedna na Sur”nju, druga kod 

Taba⇣ine ispod Pestinjgrada). Prema S. postverbal od *EXGURG@TA⇠RE »to pour out, to cast out«. V. i 



*GURGU. � Gr-/Grk- (I, 598), LR (367sq.).

*EXI⇠TO⇠RE – zdûr, -úra m (StuliZ, Dubrovnik, za doba Republike) 1° »servo di corte, glasnik, telal, riparius«, 

2° »pavlinka, Crenilabrus ocellatus (Mlini)«, 3° »kiria mala, Anthias sacer (Moko⌘ice, Dubrovnik, 

Maldini)«. Potvrda: accpl siduros (15. v., de Diversis). Prema S. od EXI⇠RE + -TO⇠RE, REW 3018 

»herausgehen«. Po pravilu u a.p. B. Ju;no-dalmatski po prostiranju, i to dubrova⇣ko-romanski. Iz 

potvrde siduros ⇣ini se da je asimilacija bila regresivna a ne progresivna. To jest, *sdur > zdur, a ne 

zdur < *ztur. Ako je tako, -T- pokazuje za dubrova⇣ku roman⌘tinu nekarakteristi⇣nu sonorizaciju. Ali 

usp. nugata (arbor nucis seu ~, Dubrovnik 1428) < NUCE⇠TUM. � zdûr (III, 647), zdûr (iii, 319).

EXPENDbRE –  v. span5ati, -am (Strohal, Cvêt, s prilogom prostrano) »potro⌘iti«. v. spend5ati, -am 

(Dubrovnik). Prema S. od EXPANDbRE [r. EXPENDbRE], u vezi s REW 3042 EXPE(N)SA 1° »Ausgabe«, 2° 

»Speise«, odakle je spêndza f (Dubrovnik) »tro⌘ak, nabavka na tr;nici«. Trunkacijom preyzksa postao 

je imperfektivum pend6ati (M. Dr;iZ) »spendere«. � span6ati (III, 308), Das Dalmatische (II, 301).

EXPENSA, v. EXPENDbRE.

EXP@NGbRE – v. speng.ti (Pr⇣anj) »otrti sun=erom, spu;vom«; v. spèngati, ->m (Dubrovnik, o-, po-, 

Mikalja). Derivata: spênga f (Dubrovnik, Pr⇣anj, uuljana, Hodilje, Lopud, Kolo⇣ep, Cavtat, Perast) 

»spu;va«. Prema S. unak⌘tenjem mlet. sponga »spu;va« s lat.-rom. EXP@NGbRE, REW 3048 

»ausstoßen«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. No, za EXP@NGbRE usp. i velj. spangro. V. i DEP@NGbRE, 

P@NGATO⇠RE, P@NGbRE, SPQNGIA. � spèngati (III, 310), EDV (119), Das Dalmatische (II, 225, 301).

*EXPLANIA – splânja f (Cres) »strug, obliZ, dlijeto«. Prema S. od EX- + *PLANIA (q.v.). Osamljeno na Cresu. 

Kompozitum od *PLANIA , a to je pak derivatum od PLANA, q.q. v.v. � plána (II, 675).

*EXST@RPbLLI⇠NA – skerpelina f (Vrbnik, Krk) »slaba zemlja«. Prema S. od EXST@RPU + -bLLA (+ -I⇠NA ili -ina), 

REW 3072 »unfrchtbar«. Osamljeno na Krku. V. i ST@RPE, ST@RP~LU. � skerpelina (III, 259).

bXTRA⇠NEA onom. – Sestr⌥nj, -a m (akcent usm. saopZ. N. VuletiZ), ime otoka. Prema S. od bXTRA + -A⇠NEA 

(sc. INSULA), REW 3095 »außerhalb«. (Sinonim je gr⇣. —áçÎnXg.) Ali kako objasniti -unj mjesto -anj? V. i 

*SUBTERRA⇠NEU. � Gkstra (I, 488), LR (171), Sophocles (489).



*FACbLLU hal. – Derivata: paJelak m (I; Mali, JeliZ) »primitivni na⇣in ribolova bakljom i sabljom«; v. 

napaJel;ti (Sali) »jako zapaliti vatru«. Prema V. od FACE + -bLLU, REW 3127 »Fackel«. Po prostiranju 

sjeverno-dalmatski. Ako nije iz furlanskoga, usp. i fagla f (Vodice, Istra) »torche« i derivatum fagl;ti 

(ibidem). Ta rije⇣ ukazuje na -~LA [ -bLLU. Za deminutiv na -~LA usp. b;klja f (svi leksikograyz osim 

Vuka) »lu⇣, buktinja« i var. To je tako=er balkansko-latinska rije⇣, usp. v;klja (Vuk, Baranja), rum. 

faclr i alb. Ulakë (kao blitva < BET~LA). � b;klja (I, 96), napaJel;ti (ii, 212sq.), Contributions (I, 258; II, 

24), AED (98), LR (171sqq.).

FAC~LA, v. *FACbLLU.

F}BRI > F}BRA – =>bra f (15. v., MaruliZ i durgi pisci ⇣akavci). Od F}BRI, REW 3230 »Fieber«. S romanskom a-

tematizacijom, tj. od F}BRA. Varijante tipa febra poti⇣u iz talijanskoga. Po prostiranju srednjo- i 

sjeverno-dalmatski. � fGbar (I, 508).

F}BRUA⇠RIU – prvar m (1578, Martin⌘Zica); privar m (1595, Martin⌘Zica); pervar m (1614, Martin⌘Zica); 

prevar m (1617, Martin⌘Zica); parvar m (1618, Martin⌘Zica) »februar, velja⇣a«. Prema V. od F}BRUA⇠RIU, 

REW 3231 »Februar«. Sve grayzje kao da stoje za prvar. Åini se da je razvoj stoga mogao biti ovakav: 

F}BRUA⇠RIU > *frebrïar (anticipacija r) > *frefrïar (asimilacija labijala) > *frïar (haplologija) > prvar. 

Usp. i geg. fruer. Prema Vinjinim podacima osamljeno u Martin⌘Zici, ali se taj materijal mo;e pro⌘iriti 

s jo⌘ nekim dopunama sa sjeverno-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u Apendiksu. Tako=er 

balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. ‘rVWG̀̈ ŴGg. � prvar (iii, 94), AED (103), Sophocles (1136sq.).

FbNbSTRA > *FONbSTRA – pùnjestra f (Åilipi); fonestra f (staro-dubrova⇣ki); fùnjestra f (16. v., Dubrovnik, 

Cavtat); funistra f (⇣akavci, 17. v. KuZi⌘te); punistra f (urnovo); fun,stra f (MaruliZ, Molat, Bo;ava); 

pon⇡stra f (MaruliZ, BarakoviZ, Banovac, Drvenik, Solta, Bra⇣, Brusje, Hvar, Poljica, Bunjevci u 

Baranji); pun,�tra f (Senj, Malinska); ponêstra f (15. v., Cres, Omi⌘alj); ponè�tra f (Istra, Vrbnik, 

Hrvatsko primorje, Mikuli⇣iZ, Lika) »prozor, okno, pend;er«. Derivata: pone-trica f (?); ponistrica f 

(Poljica). Prema S. od FbNbSTRA, REW 3242 »Fenester«. Usp. i velj. punastra. Po prostiranju sve-

dalmatski. Za disimilaciju E–E > O–E usp. o⇡⇢jerta < *EFFERTA. (To jest, ako u tom primjeru E–E nije 

zapravo disimilirano u A–E odakle je onda slav. o–e po pravilu.) Usp. i popita < *PIPI⇠TA. Lat.-rom. 

FbNbSTRA je i balkansko-latinska rije⇣, usp. ks.-gr⇣. ëĴYµfIWJ, ërYµfIWJ. � fonestra (I, 524), LR (174sq.), 



Sophocles (1133), Das Dalmatische (II, 253, 299).

*FERSA – fêrsa f (Perast); f⇡jersa f (Dubrovnik) »o;iljak na licu«. Derivata: fersati (Boka); ⇡ñèrsati, ->m 

(Dubrovnik) »na⇣initi kome yzjersu na licu«. Prema S. od FbRVbRE, ppp *FERSU, REW 3265 »sieden«. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski. Prema V. ovamo idu i ovi sjeverni oblici: bar-e fpl (Veli Otok) 

»cijepljenje«, b;r-e fpl (Susak), bâr-e fpl (Bo;ava, Veli Rat) »ospice, rozolia«, b@se fpl (Rab) »boginje, 

ospice«, b@-e fpl (Rab, I;) »variolae«. No, ti se oblici semanti⇣ki bolje sla;u s mlet. ferse. Ako je tako, 

to su staro-mleta⇣ke pozajmljenice. Od novo-mleta⇣koga su pak  f@se (Rab) »boginje, ospice« i fêr-e 

(Kor⇣ula) »ospice, morbilli«. Za drugu varijantu participa v. *EF-FERTA. � ò⇡⇢jerta (II, 545sq.), b;r-e (i, 

45sq.).

FbR~LA ⇡⇢t. – f⇡jerla f (16. v., Ston, Dubrovnik, u dubrova⇣koj poslovici 18. v. udren Manculovom ⇡⇢jerlom) 

»⌘tapiZ«; fîrla f (Smokvica) »biljka od koje se prave ⇣epovi i koji se daju magarcima kao sustânca kad 

su deboli ili nemoZni«; =>rula f (Dalmacija) »Ferula communis«. Onom. F⇡rule fpl, ime mjesta kraj 

Splita. Prema S. od FbR~LA, REW 8263 »Rute«. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. Usp. i ferla f 

(Belostenec) »packa ili pa⇣ka«. � fCjerla (I, 515sq.), Contributions (I, 258), LR (175).

F}STARIQLU – festànjuo, -úla m (Zore) »koji prire=uje sve⇣anost sv. Vlaha«. Prema S. od F}STA + -A⇠RIU + 

-QLU, REW 3267 »Feiertag«. S metatezom akcenta, tj. F}STARIsQLU > *F}STARIO⇠sLU, odakle onda po pravilu 

u a.p. B. Osamljeno u Dubrovniku. V. i *F}STIDIA⇠RE. � festa (I, 513).

*F}STIDIA⇠RE – v. festì5at, -7m (Dubrovnik). Prema S. denominal od F}STA + -IDIA⇠RE < gr⇣. -Ñòr̂Y, REW 3267 

»Feiertag«. Osamljeno u Dubrovniku. No, usp. velj. ⇡⇢asta < F}STA. V. i F}STARIQLU. � festa (I, 513).

FIBULA – f⇡ble fpl (Ulcinj) »reize, reze«; f⇡bla f (Bijela, Boka) »ili ma⌘lja iznad kenterice«. Prema S. od 

FI⇠B~LA, REW 3278 1° »Heftenadel«, 2° »Spange«. Fibija i var. su pak iz talijanskoga. Po prostiranju 

ju;no-dalmatski, i to samo bokeljsko-romanski. � fCbla (I, 513).

FI⇠CA⇠TU anat. – pikât m (Boka) 1° »jetra (i ljudska!)«, 2° »su⌘ena slanina i su⌘ena rebra«, 3° »uko⇣eno 

⇣eljade«; pìkat m (Vuk, Dubrovnik, Bella, StuliZ, dubrova⇣ki pisci, Perast) »d;igerica«; p⇡kat, pik.t m 

(Kor⇣ula). Potvrda: fechatum (1331, dubrova⇣ki dokumenti). Derivata: pikàtiJ m (Pelje⌘ac) 
»iznutrica«; pìka*iJ m (Zore, Dubrovnik) »drob od sitne stoke sa d;igericom«; pikatarica f (?) »;ena 



koja prodaje pikate«; adj. pikatan. Prema S. od FI⇠CU + -A⇠TU (sc. IECUR) , REW 3281 »Feige«. (Kalk 

gr⇣kome f̀nçIXg gdje je fHnGY »yzcus«.) Po prostiranju ju;no-dalmatski. Usp. i velj. fecuát.  � pìkat 

(II, 655), EDV (24), Das Dalmatische (II, 182, 298).

FI⇠LIQLU – piljOn m (Duba⌘nica, Dobrinj); pijun m (Istra) »kum⇣e, Patenkind«. Derivata: pilunec, -nca m 

(?). Prema S. od *FI⇠LIO⇠NU < FI⇠LIU + -QLU, REW 3303 »Sohn«; v. i REW 3302. Usp. tako=er velj. Ulaus 

»yzglioccio«, vjerojatno od rekompozituma *FI⇠LIO⇠SU. Lat.-rom. FI⇠LIQLU pokazuje metatezu akcenta, tj. 

FI⇠LIsQLU > FI⇠LIO⇠sLU, odakle onda piljFn (< -O⇠NU ª *-O⇠LU) po pravilu treba da bude u a.p. B ali se to iz gra=e 

ne vidi. Sa *-O⇠sLU [ -A⇠NU ovamo ide i pilijan (uK, samo u izrazu níma bj6Gga piljána doma »nema ni 

;ive du⌘e u kuZi«). Ista se zamjena vidi u rum. ⇡⇢n, geg. ⇡⇢jan. Po prostiranju sjeverno-dalmatski. Oblik 

*FI⇠LIO⇠NU je i slovenski, usp. pilun. � piljFn (II, 658), LR (175sq.), ESSJ (III, 37), AED (96), EDV (26), Das 

Dalmatische (II, 183, 253).

F@NGbRE – v. fìngati, ->m (17. v., Dubrovnik) »izmi⌘ljati ne⌘to la;no«. Prema S. od F@NGbRE, REW 3313 1° 

»formen«, 2° »vorgeben«, 3° »heucheln«. Ne pokazuje @ > e kao pengati (Dubrovnik) < P@NGbRE (v.). 

Osamljeno u Dubrovniku. � fìngati (I, 518).

FLACCU – adj. ?@.k (Vis) »mlohav, mlitav, mek, labav«; adj. ?@ôk (Brusje). Derivata i kompozita: Ulaka f 

(Povlja) »meko, muljevito morsko dno«; adv. Ul;ko (Vis) »labavo«; v. rasUlak;t (Brusje) »opustiti, 

u⇣initi da ne⌘to ne bude napeto«; v. rasUlakjvat (Brusje); v. rasUlak;ti (Sali) »o⇣istiti crijeva 

purgativom«. Prema V. od FLACCU, REW 3343 »schwach«. Varijante tipa ⇡ñaka poti⇣u iz talijanskoga. Po 

prostiranju srednjo- i sjeverno-dalmatski. � Ul;k (i, 153), Contributions (II, 24).

FLANO⇠NA onom. – Pl⇠min; Plominj m (narodna pjesma, Istra), ime mjesta. Potvrda: Flanona (Plinije). 

Derivata: Plominka, Plominkinja f (?); adj. plominski. Prema S. od FLANO⇠NA, predrimskoga porijekla. � 

Plomin (II, 688).

*FLbCTA – ?@,kta f (18. v., Dubrovnik) »cooperta da letto con lenzuolo«. Prema S. postverbal od FLbCTbRE, 

REW 3365 »biegen«. Osamljeno u Dubrovniku. � UlGkta (I, 522), plèjter (iii, 52), LR (177sq.), Das 

Dalmatische (II, 290).

FLQCCU – ?@⇠k, -; m (Rab) »svilena ⇣ahurica«. Prema S. od FLQCCU, REW 3375 »Flocke«. Protiv pravila u 



a.p. B. Osamljeno na Rabu. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. Ulok. � Ul k (I, 522), AED (100), Das 

Dalmatische (II, 290).

*FODIA, v. *FODIU.

*FODIU – fû5 m (Smokvica, Kor⇣ula) »jazbina, prirodna ⌘upljina u zemlji ili kamenju u kojoj nalaze 

uto⇣i⌘te ⇣aglji, kune, mangÆci«. Prema S. postverbal na -U od FQDbRE (praes FQDIO⇠), REW 3401 

»graben«. Osamljeno na Kor⇣uli. No, usp. i Fû6a f (Krk, Bra⇣) od *FODIA. Ako je tako, to je sve-

dalmatska rije⇣. Od frekventativa FOSSA⇠RE, ppp FOSSA⇠TU je pak Pòsat [->-?] m (Dubrovnik), ime naselja. 

Taj derivatum je tako=er balkansko-latinski, usp. alb. fshat, gr⇣. ks.-gr⇣. ëçff̈IGY, ëG̀f∂IGY, n.-gr⇣. 

ëG̀f̈IG. � fû6 (I, 539), Contributions (I, 259), LR (179sq.), AED (104), ∑∏πä (284), SRO (I, 61), LR 

(368).

*FQLLICbLLA – pùn◆ela f (Konavle); fùnkjela f (17. v., Dubrovnik) »svilena ⇣ahura, ko;urica«. Prema S. od 

lat. FOLLE + -ICbLLA, REW 3422 1° »Balg«, 2° »Schauch«, 3° »Blasenbalg«, 4° »Hüle der Seele«. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. No, usp. i velj. ful < FOLLE. Tako=er balkansko-

latinski, usp. ks-gr⇣. ëX°̂g, n.-gr⇣. ëXFJ. � fùkjela (I, 536), EDV (28), ∑∏πä (238), LR (179), Das 

Dalmatische (II, 184, 290sq.).

FOSSA⇠TU, v. *FODIU.

*FRANGA v. FRU⇠GE.

FRANGbRE, v. FRU⇠GE.

FRE⇠NU (hal.) – frîn m (Dubrovnik, Zore) 1° »na po frina = na po puta«, 2° »gdje je najbolje mjesto za 

ribanje«. Prema S. od FRE⇠NU, REW 3496 »Zügel«. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz gra=e to ne 

vidi. Osamljeno u Dubrovniku. No, usp, i velj. braina »briglia«, s metanalizom roda i broja, tj. od pl 

FRE⇠NA kao ceja »obrva« < pl CILIA ª sg CILIU. � frîn (I, 531), EDV (10, 14), Das Dalmatische (II, 175sq.). 

FR@CA⇠RE – v. fark.t (Brusje) »boduckati za⇣epljeni otvor«; v. profark.t (Brusje) »probosti za⇣epljen 

otvor«. Derivata: v. profarkjv;t (Brusje). Prema V. od FR@CA⇠RE, REW 3501 »reiben«. Osamljeno u 



Brusju. No, usp. velj. frekuor »coire«. Zacijelo je u zna⇣enju »coire« s ovom odrednicom povezan 

frkal;c m (Istra), frÄkun, vrÄkun m (Crna Gora) »l’adolescent venu à l’âge de la procréation«, frkunica 

(ibidem) »jeune yzlle nubil«. � profark;t (iii, 88), Contributions (I, 259; II, 25), EDV (27), Das 

Dalmatische (II, 184).

*FRI⇠CTA⇠LIA – friktalija f (Nalje⌘koviZ). Prema S. od FRI⇠GbRE (q.v.) + -ALE, pl -ALIA. S metanalizom roda i broja 

(npl > fsg). Odraz suyzksa je ⇣udnovat. O⇣ekuje se -alja, usp. Nogalja < *N~CA⇠LIA (v.). Usp. i *F~NDERI⇠LIA. 

Osamljeno u Nalje⌘koviZa. � frCgati (I, 530).

*FRI⇠CTA⇠TA, v. FRI⇠GbRE.

*FRI⇠CT~LA – pr⇡kla f (?) »Pfannekuchen, tijesto pr;eno u ulju«; pr⇡klja f (VitezoviZ) »artolaganus, 

artolaganum«. Derivata: prCkl>r m (Dubrovnik, KuZi⌘te, Bra⇣, Potomje) »Pfannekuchenbäcker«; 

p@iklarica f (Dubrovnik, KuZi⌘te, Bra⇣, Potomje); prCklica f (Dubrovnik); preklica f (Dubrovnik). Prema 

S. i V. od FRI⇠GbRE (q.v.), ppp FRICTU + -~LA. Po prostiranju sve-dalmatski. V. i FRI⇠GbRE, *FRI⇠XO⇠RIA. � frCgati 

(I, 530), prCklja (iii, 82), LR (180sq.).

*FRI⇠GA⇠CEA, v. FRI⇠GbRE.

FRI⇠GbRE – v. pr⇡gati (s-, is-, na-, o-, pre-, za- Vuk, Dubrovnik); v. fr⇡gati, ->m (16. v., Bo;ava, Rab); v. vrigati 

(na-, po-, Lika) »pr;iti«. Derivata i kompozita: pofrih m (Mali Lo⌘inj) »Einbrenn«; pòtprig m (?); 

prefriganac m (?); potpriga f (?) »zapr⌘ka«; poprigu-a f (Ston) »isprigano tijesto oblo i plosnato«; 

friganica f (Dalmacija) »Cucrbita clodientis, bundeva koja se jede frigana«; prCganica f (Vuk, BiH, 

Ku⇣i) »kola⇣ od jaja«; prigani*ica f (?); frigenja*a f (Dalmacija); adj. prèfrigan (?). Prema S. od FRI⇠GbRE, 

REW 3510 »rösten«. Po prostiranju sve-dalmatski. Od FRICTU + -A⇠TA mo;e da bude ide i frìtata f 

(Pr⇣anj) »vi⌘e jaja ispr;enih, priganica«, a od FRI⇠GbRE + -A⇠CEA + -ina i malakonim prigà6<na f (Kolo⇣ep) 

»jakopska kapica, Pecten jacobeus«, za ⌘to usp. tavica (Privlaka, Zadar) »id.«. Upitno je pak da li 

ovamo ide, kako hoZe S., prehtati (pri-, ZoraniZ) 1° »zlobiti komu«, 2° »;aliti«, 3° »⇣ekati, do⇣ekivati« 

< FRI⇠GbRE e FRICA⇠RE »reiben«. Protiv toga govori ⇣injenica da prema sjeveru grupa CT daje *iYt a ne *kt.V. 

i *FRI⇠CTA⇠LIA i *FRI⇠CT~LA. � frCgati (I, 530sq.), prigà6<na (iii, 81sq.), LR (181), Das Dalmatische (II, 252, 

299).



*FRI⇠XO⇠RIA – pros⌥lja f (Krtole, Duba⌘nica, Crmnica, Tivat) »tava, tiganj, prosulja«; pròsulja f (Dubrovnik, 

Crna Gora, Boka); pròsuja f (?); pros⌥ja f (KuZi⌘te); pr'�ulf f (Kru⇣); pr'sura f (⌘ibenski otoci, Kor⇣ula); 

pas⌥ra f (Hvar); pr'�ura f (oko Splita, Senj, Vodice); pars⌥ra f (Split, MaruliZ, Bra⇣, Solta, Vis, Bo;ava, 
Rab); prs⌥ra f (Rab, Pag, Bra⇣, Solta, Åiovo, Malinska, Kuha⇣eviZ); prsùra f (Tribunj) »jakopska 

kuZica, Pecten jacobeus«; pr'�ura f (Prosika) »isto«; s⌥ra f (Krk, Cres); sc⌥ra f (Orlec); c⌥ra f (Ba⌘ka, 

Punat) »tava, tiganj«. Derivata: pi-urata f (KuZi⌘te) »tijesto pr;eno«; par-urâta f (Hvar) »;li⇣njaci, 

popr•gu⌘a, baba ili frìtaja«; pr-ur;ta f (Hvar, Bra⇣, Vis); pij;t prsurôat (Solta); prsurata f (Kor⇣ula, 

Sibenik); prosuljica f (?); prosuljina f (?); prosuljar m (?) »koji pravi prosulje«; prsùrica f (Pirovac, 

Nevi=ane) »jakopska kapica, Pecten jacobeus«; prsurÄica f (Novalja) »Halieotis tuberculata«; c◆rica f 

(Ba⌘ka, Punat). Onom. Prs⌥re fpl (Veli Otok); Prs◆rice fpl (Kornati). Prema S. i V. od *FRI⇠XO⇠RIA, REW 

3524 »Pfanne«. Usp. i velj. forsaura. Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: j.-dalm. prosulja i 

sr.- i sj.-dalm. prsura. Ju;ni oblici pokazuju disimilaciju R–R > R–L. Ali usp. frechsura (1336, 

Dubrovnik) i frechsora (1376, Dubrovnik). S ju;nim se oblicima, zanimljivo, sla;e i oblik pr-uló iz 

Kru⇣a u Italiji. Sto se oblikâ pr-urata i sl. ti⇣e, oni pak mogu biti i od *FRIXORIA + -A⇠TA. Taj denominal 

stoji pored deverbala FRICTA⇠TA, za ⌘to v. FRI⇠GbRE (ali nije iste geograyzje). U pogledu semantike zna⇣enje 

»jakopska kuZica« dolazi samo u Pirovcu, Nevi=anima, Tribunju i Prosici za ⌘to usp. i prigà6<na s.v. 

FRI⇠GbRE. � prÄsura (III, 58), prigà6<na (iii, 81sq.), prÄ-uló (iii, 93), sc◆ra (iii, 157), EDV (26), LR (181sq.), 

Das Dalmatische (II, 183, 299). 

*FRIXORIA⇠TA, v. *FRI⇠XO⇠RIA.

*FRQNDIA⇠TA hal. – fran◆âda f (Pr⇣anj) »ribanje sa stra⌘ilom (gran⇣icama), specie di pesca con rete fornita 

di spauracchi alle due estremità (Par⇣iZ)«; frònd57ta f (Dubrovnik, Dubrovnik); fron5ata f (Sipan, 

Zore); fru5âta f (KuZi⌘te) »lov ribe pla⌘enjem«; frizôta f (Vis) »lov ribe zapasom i pla⌘enjem, tako da 

se povla⇣e konopi na kojima su nadjenute bijele trake obi⇣no od agavina lista«; fru5âta f (⌘ibenski 

otoci, Makarska, Par⇣iZ); fru5oâta f (Vrgada); fru5ôta f (Veli Otok); fr5ata f (Premuda). Derivata: 

fru6atânje n (⇣akavci); v. fru6at;ti (⇣akavci). Prema S. i V. od FRQNDIA + -A⇠TA, REW 3530 »Laub«. Po 

prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: j.-dalm. fron6ata i sr.- i sj.-dalm. fru6ata. Me=u sjeverne 

oblike ide vjerojatno i fru5âda f (Rijeka). Lat.-rom. *FRQNDIA⇠TU je i balkansko-latinska rije⇣, usp. ks.-

gr⇣. ëŴYIò∂IGY. V. i *FRQNDI⇠LIU, *FRQNDU⇠TA. � fru6âta (I, 534), fru6âta (i, 157sq.), Contributions (I, 259), 

LR (182), Sophocles (1152), Das Dalmatische (II, 290).



*FRQNDI⇠LIU – frûdelj, -delja/-dlja m (Vodice) »li⌘Ze koje slu;i zimi za hranu ovcama i jagnjadi«; frûdlja f 

(Vodice); frudalj, -dlja m (?) »(kol.) mlado granje ujedno s li⌘Zem ⌘to se ubere za ;ivotinje (krave) i 

ostavi za zimu (za koze), frascame (Par⇣iZ)«. Derivata: frubje n (KorleviZi, Istra). Prema S. od FRQNDIA 

+ -I⇠LIUM, REW 3530 »Laub«. Istarska rije⇣, ali je S. uzima kao dalmatsku. Usp. i slov. fródelj, -dlja, 

hródelj, frûdl. V. i *FRQNDI⇠ATA, *FRQNDU⇠TA. � frúdalj (I, 532), fru6âta (i, 157sq.), ESSJ (I, 132).

*FRQNDU⇠TA – pr,nita f (Brusje) »suhi tanki vr⌘ci granja za uspirivanje ognja«; pr⇠nuta f (Brusje, Hvar) 

»tanko suho gorivo kojim se u;i;e i porpiruje vatra«. Prema S. od *FRQNDU⇠TA. Osamljeno na Hvaru. 

*FRQNDU⇠TA izgleda kao slabi particip na -U⇠TU od glagola FRONDE(SC)O⇠ (tip tal. veduto), usp. -TENUTA 

mjesto -TENTA u mantènjIta ili *SENTU⇠TU mjesto SENSU u velj. sentoit. No, akcenat se ne sla;e. O⇣ekuje 

se, naime, *prenCta ili *pron◆ta kao i u ostalim slabim participima. (Ili *prenîta, *pronûta u slu⇣aju 

novije pozajmljenice.) V. i *FRQNDI⇠ATA, *FRQNDI⇠LIU. � frúdalj (I, 532), prGnuta (iii, 80), EDV (112), Das 

Dalmatische (II, 222).

*FRONTICbLLA – brun◆ela f (Dalmacija, PavlinoviZ) »prami ili vitice koje se spu⌘taju niz obraz«; brungela 

npl (Dalmacija, PavlinoviZ); brunTela f (?); frunkjela f (BenetoviZ); frunTela f (Vis); frBnk,la f 

(Dobrinj) »kovr⇣a, uvojak«; frn◆ela f (Kurelac) »uvojak, kovr⇣ica«. Derivata: frunJela- m (Kavanjin) 

»obrastao, kosmat«; frnJelinka f (Kurelac) »ime ovci«; frnJelica f (Istra, narodna pjesma); adj. 

frinkel;st (Dobrinj) »kovr⇣av, rudast«. Prema S. i V. od FRONTE + -ICbLLA, REW 3533 »Stirne«. Po 

prostiranju sjeverno- i srednjo-dalmatski. Usp. velj. fruant < FRONTE. � brun*ela (I, 220), fr<nkGla (i, 

155), EDV (27), LR (182sq.), Das Dalmatische (II, 184).

FRU⇠GE onom. – Fr⌥ga f »⇣estica u ⌘umici na Rabu«. Prema S. od FRU⇠GE, REW 3546 »Ertrag«. S. ovamo 

ubraja i Frajga f (Sipan), ali je to upitno. Bolje je u tom obliku vidjeti postverbal od FRANGbRE, REW 

3482 »brechen«. Usp. FLbCTA od FLbCTbRE. Glagol FRANGbRE posvjedo⇣en je za dubrova⇣ki kraj u 

kompozitumu raspran6it (Smokvica). Za *FRANGA > Frajga usp. lojga < LONGA. Sto se semantike ti⇣e, 

paralela Ze biti NOVA⇠LIA, q.v. Grupa -aj- dolazi u dubrova⇣kom kraju i u zagonetnom aràjdati (se) 

(Dubrovnik, Cavtat, Ka⌘iZ) »veseliti (se), razveseliti, obradovati se, diviti se« (< ?). � Fr◆ga (I, 532), 

arajdati (se) (I, 52sq.), rasprân6it (iii, 112), Contributions (II, 24; III, 120), àrajd>n (i, 21) ijkl (I, 183sq.).

FU⇠MA⇠RIU – fùm7r, -ára m (Dubrovnik, Cavtat) 1° »mali prozor⇣iZ na krov od kuZe, na suyztu, pƒtar, aba◊n, 

2° »dimnja, (Ra⇣i⌘Ze, sjeverna Dalmacija), komin (Dubrovnik)«; humâr m (Murter); himâr m (PrviZ-



Seprina). Prema S. i V. od FU⇠MA⇠RIU, REW 3658 »Rauchfang«. Po pravilu u a.p. B, tj. u onim oblicima u 

kojima se paradigmatska ayzlijacija vidi. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. Za oblik himâr V. 

pretpostavlja ukr⌘tenje fumar Ø dim. � fûm (I, 535), himâr (i, 200), Das Dalmatische (II, 290).

*F~NDA⇠MbNTIA, v. F~NDA⇠MbNTU.

F~NDA⇠MbNTU –  podMmijènta, podMmènta f (Vuk, Boka, Turska Hrvatska); podùmjenat, -+nta m 

(Dubrovnik, Konavli, Kavanjin); podùmijenta f (Dobroselo, srpska sela u Lici); podùmUnta, 

poduminta f (hrvatska sela oko GospiZa, Zori⇣iZ, Potomje, An⇣iZ) 1° »temelj«, 2° »donji dio vrata u 

koji se urezuje stupac (Lika)«. Onom. Pòmjenta, Podumjenta f (Mljet). Derivata: v. podumjentati, 

-am (objekt kuJu, Dubrovnik, Zuzeri; pod- StuliZ, pre-). Prema S. od F~NDA⇠MbNTU, REW 3579 1° 

»Fundament«, 2° »Grundlage«. Po prostiranju kao da je sve-dalmatski. Postoje dva tipa: podumjenat 

i podumijenta. Prvi kao da je dubrova⇣ko-romanski. Za razliku od toga tip podumijenta, koji pokriva 

ostatak teritorija, pokazuje metanalizu roda i broja (npl > fsg). Od F~NDA⇠MbNTU na -IA je onom. 

Pudòmin*a f (Kor⇣ula). � f nd (I, 523), Contributions (I, 260), SRO (I, 210), LR (184), Das Dalmatische 

(II, 298).

F~NDbLLU – hòndelj m (Konavli) »nakit udate ;ene kao danjak, dugi komad drveta pokriven platnom sa 

zabodenom zlatnom i srebrnom iglom«. Prema S. od F~NDU + -bLLU, REW 3585 1° »Grund«, 2° 

»Boden«. Osamljeno u Konavlima. � hòndelj (I, 679).

*F~NDERI⇠LIA – pundurilja f (Dubrovnik, M. Dr;iZ) »pastirsko jelo od ostatka rastopljenog maslaca«. 

Prema S. od FUNDbRE + -ILE, tj. pl -ILIA, REW 3581 »schmelzen«. S metanalizom roda i broja (npl > fsg). 

S obzirom na semantiku mo;e biti i balkansko-latinski. � f nd (I, 523).

F~RCA⇠TU naut. – forkata f (Mljet) »⌘karam (?), ono na ⇣emu vesla stoje na velikoj barci«; frkâta f (Sali). 

Prema S. od F~RCA + -A⇠TU, REW »Gabel«. S metanalizom roda i broja (npl > fsg). Usp. i srlat. furcatum. 

Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, ups. ks.-gr⇣. ëGHFnGY i ks.- i n-

gr⇣. ëGóWnJ < F~RCA. Od F~RCA je na -U⇠CEU i fark c m (Hvar). � forkata (I, 525), Contributions (II, 25), 

∑∏πä (284), Sophocles (1150).

*F~RCU⇠CEU, v. F~RCA⇠TU



*FURNA⇠CEA – Frna5a f, na Ugljanu; Forn.5a f, na Pagu. Prema V. od F~RNU + -A⇠CEA, REW 3602 »Ofen«. Usp. 

i slov. frnà6a. Upitno. Bit Ze lako od mlet. fornasa. Tako i forna6a »peZ za vapno« i var. � forna6a (I, 

526), SRO (I, 109), Karkêre (ii, 66).

*F~RNAT@CU – parnjatak, -tka m (Hvar) »hljeb ⌘to se daje peZarici za plaZu (ujam)«. Prema S. od F~RNU + 

-AT@CU, REW 3602 »Ofen«. Osamljeno na Hvaru. � furun (I, 538)

*FU⇠STARE – v. ohvistati (?) »udariti, verberare vel caedere«; v. ohvistavti (?); v. ohvistivati (?). Prema S. od 

FU⇠STE, REW 3618 »Knüppel«. Ne zna se gdje se to⇣no govori. Mo;e biti i balkansko-latinski, usp. 

ofustina (Mostar) < FU⇠STE Ø hvost̂. No, za tim S.-ovim ukr⌘tenjem nema potrebe ako se uzme da je 

ofustina mla=i relikt. V. i BAC@CbLLU. � fusta (I, 538).

F~TUbRE – p⌥titi, -<m (Vuk, Dubrovnik) »govoriti koje⌘ta, da se sakrije neznanje, smrdati«. Derivata: 

pùtina f (Dubrovnik) »besposlica, male stvar, ni⌘ta«; putinica f (Dubrovnik); v. sp◆titi (Dubrovnik) 

»zamrsiti«; v. ùputiti (Dubrovnik); v. zàputiti (Dubrovnik) »pomrsiti, zavrnuti«; v. naoputiti 

(Dubrovnik) »naiZi, nagaziti«. Prema S. od F~TUbRE, REW 3622 »beschlafen«. Osamljeno u 

Dubrovniku. Pokazuje -iti mjesto -ati, za ⌘to usp. FRI⇠GbRE, LbGbRE, P@NGbRE i sl. Upitno. � fôta (I, 527).

GALB@NU – 5uvn⇠, 5un⇠ n (Ist) »;umance, ;umanjak«; 5uvn⇠ n (Silba); 5ûbno n (Sali). Derivatum: 6unin 

m (Ra;anac) »Mugil auratus«. Prema V. od GALB@NU, REW 3646 »gelb«. Usp. i velj. zuolno, alb. gjelbër. 

Kako pokazuje GALC- > 6uC-, 6uvn  neZe nikako biti od GALB@NU. Usp. i akcentuaciju. (Vinju kao da je 

zanijela fonetika veljotskog oblika.) U o⇣evidnoj vezi s rije⇣i 6umance, usp. osobito dvo-6uno jaje 

(Bosna) »jaje s dva ;umanjka«. Åisto srpsko-hrvatska rije⇣. � 6ût (III, 698), galben (I, 546), 6un  (iii, 

334), Geogra⇡⇢ja (66sqq.), AED (141), EDV (141), Das Dalmatische (II, 236).

*GALLI⇠TULA – garîtula f (Hvar, Brusje, Kor⇣ula) »vazmeni kola⇣ koji ima jaje u sredini; vrsta koko⌘ice; ⌘to 

je par-urata o Bo;iZu, to je za Uskrs garîtula (svaki ⇣lan famGje ima pravo o Uskrsu da dobije 

garîtulu; ako dijete ne dobije garitulu, zna⇣i za nj ka-tîg)«; garîtula f (Brusje) »uskr⌘nji kru⌘⇣iZ s 

cijelim obojenim jajem«; gàritula f (Sibenik). Prema S. i V. od GRLLU + I⇠TULA, REW 3664 »Hahn«. Po 

prostiranju sjeverno- i srednjo-dalmatski. Sinonim je CARRU⇠CULA (v.) s kojim je *GALLI⇠TULA u geografski 

komplementarnoj distribuciji. � garîtula (I, 553), garîtula (i, 173), karûtula (Dopune I, 12), LR (185).



*GASTRA⇠RIA – gòstara f (15. v., Vuk, Dubrovnik, MaruliZ) »sklenica, staklo, boca, botilja«. Derivata: 

gòstar>r m (?); gòstari*>r m (?); gòstarica f (Vuk); gùstarica f (17. v., Bra⇣); gusterica f (18. v.); kostarica 

f (18. v.); gostari*ica f (?); gòstarina f (?). Prema S. od GASTRA < gr⇣. É̈fIWJ + -A⇠RIA, REW 3700 »irdener 

Topf«. Vulgarno-latinski grecizam. Po prostiranju kao da je srednjo- i ju;no-dalmatski. � gr;sta (I, 

609).

GAUDIU onom. – Derivata: Gav6e m (Dubrovnik, 15. v., pisano i Gau6e 1420, Gao6e 1423, tal. Gauze); G;v- 

m (Istra), nadimak; Gau- m (Klana), prezime. Prema S. od GAUDIU. Kao opZa imenica  GAUDIU je i 

balkansko-latinski relikt, usp. alb. gaz. Veljotski od GAUDE⇠RE ima gaudar. V. i GAUDI~LU. � Gav6e (I, 

556), AED (111sq.), EDV (30), Das Dalmatische (II, 185).

*GAUDI~LU onom. – Gazul̂ m (1459). Potvrda: Gauzulus (dokumenti). Prema S. od GAUDIU (q.v.) + -~LU. � 

Gav6e (I, 556).

GbLA⇠TI⇠NA – galàtBna f (16. v., Dubrovnik, M. Dr;iZ) »hladetina, hladnetina, ribe pripravljene tako«; 

galàntBna f (Dubrovnik) »hladetina (poglavito riblja)«. Prema S. i V. od GbLA⇠RE, ppp GELA⇠TU + -I⇠NA, 

REW 3714 »gefrieren«. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. Odavde su 

pozajmljenice fr. galatine i ⌘p. gualatina. � galàt<na (I, 546), galànt<na (i, 163sq.), LR (187sq.), Das 
Dalmatische (II, 291).

GELLIANA onom. – Ugljân, Uljan m (VuletiZev akcent), ime otoka. Potvrde: terra Gyliani (1249), Galano 

(1282), insula Ghilano (1328), Giglano (1339), Ucleanum (1457), Uglan (1460). Prema S. univerbacijom 

od v̂ »u« i GELLIU + -A⇠NA (sc. INSULA). Otpada stoga alternativna S.-ova etimologija, tj. (sc. insula) 

GEMINIA⇠NI. V. i GEMINIA⇠NU. � Gìman (I, 562), SRO (I, 103sqq.), Ugljan (348), Das Dalmatische (II, 307).

GEMINIA⇠NU onom. – Gìman m (Gru;), ime mjesta na kojem je bila crkva sv. Gimana; 9minj m (Istra). 

Prema S. od GEMINIU + -A⇠NU. Od pl GEMINIA⇠NI je prema S. potvrda Gumay (Split), ime porodice. To je 

jedinstven plural na -ay. � Gìman (I, 562), Das Dalmatische (II, 304).

GEN@C~LU > *DEN@C~LU iht. – dìnigla f (Vuk, Dalmacija, Krtole, Risan, Kostanjica, Bijela); dinigla f (Bao⌘iZ, 

Strp, Perast, Lepetane); dinîgla f (Lastva, Tivat, Lepetane, Stoliv); din⇡gla f (Dobrota); dinjîgla f 



(Perast, Lastva); dil⇡ngla f (Lastva); gilînga f (stari ljudi u Lastvi); gilinga f (Tivat); gilniga f (Igalo); 

gnîgla f (Perast); gnigla f (Muo, Dobrota); glînga f (Kotor, Ljuta, Dobrota); gnjîgla f (Pr⇣anj, Muo, 

Stoliv); gnjilga f (Dobrota); gnjilga f (Dobrota) »ovrata, Chrysophrys aurata«. Prema S. i V. od 

GEN@C~LU, 3737 »Knie«. S disimilacijom velara, tj. GEN@C~LU > *ginigla > *dinigla. Usp.  N~CE PbRS@CA > 

N~TE PbRS@CA. Obrnuto je lodarad < LACERTA, v. Oblici sa g- su prema tome sekundarni, tj. nisu od 

prvobitnoga G- nego od *d-, za ⌘to usp. dlijeto > glijeto. Na to ukazuje i velj. denakle »koljeno«. Ako je 

tako, ta je rije⇣ po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatska. Sinonim je SAEC~LU, q.v. � dìnigla (I, 406), 

dìnigla (i, 128), Fauna (II, 269), LR (188sq.). 

GENISTA > *BE(R)NISTRA ⇡⇢t. – bernestra f (Mikalja, StuliZ); banistra f (HektoroviZ); br'nasta f (Seget kraj 

Trogira); banêstra f (Bo;ava, Veli Otok); ban,stra f (Pag, Molat); brnêstra f (Sulek, Rab); barnêstra f 

(Punat, Krk); pranè�tra, panè�tra f (Punat) »brnistra«; brnistra f (16. v., Gornje Primorje, Vuk); 

brnjestra f (Sulek); benestra f (?) »;uka, ;ukovina, Spartium junceum«. Onom. Ban.ostar, Banuastar 

m, za Ban(ua)⇠strun m, ⌘uma na Molatu; BrnGstrina, BunestrCna, BrnGstrovice (Ugljan). Prema S. i V. 

od GENISTA, REW 3733 »Ginster«. Po prostiranju kao da je sve-dalmatski. � banistra (I, 107), pranè-tra 

(iii, 78), SRO (I, 96), Fitonimija (273sq.), Ugljan (352), LR (188), Das Dalmatische (II, 251, 288).

GENTA onom. – Z,ta f (Vuk, Crna Gora) 1° »rijeka nazvana ovako nakon ⌘to se u BjelopavliZima sastanu 

PeruZica i Obo⌘tica«, 2° »po rijeci naziv kraja (horonim) sa varo⌘ima Spu;, uabljak«. Derivata: 

ZGJanin m (Vuk); ZGJ>nka f (Vuk); adj. zGtsk< (zet]ski, 1233). Prema S. od GENTA, predrimskoga 

porijekla. � ZGta (III, 652).

GEORGIU onom. – Derivata: D6ore, Zore m (Dubrovnik, Luko ~). Prema S. od GEORGIU. � èipan (III, 394).

GbRRES > *GbRRA iht. – g,ra f (Vuk, Rogoznica, Omi⌘, Vela Luka, Smokvica, Prigradica, Brna, Ra⇣i⌘Ze, 

Kor⇣ula, Lumbarda, Lastovo, Trstenik, uuljana, Trpanj, Brijesta, Duba, Hodilje, Ston, Broce, Doli, 

Pro;ura, Korita, Slano, Su=ura=, Kolo⇣ep, Zaton Doli, Moko⌘ica, Dubrovnik, Mlini, Cavtat, Molunat, 

Kostanjica, Lastva, Pr⇣anj, Lepetane, Ra⇣i⌘Ze, Bao⌘iZ, Strp, Perast, Dobrota, Budva); g⇡ra f (Mikalja, 

Ist, Zapuntel, Veli Rat, Bo;ava, Stobre⇣, Krilo, Sutivan, Postira, Povlja, Sumartin, Hvar, Brusje, 

Vrboska, Jelsa, SuZuraj, Ba⌘kavoda, Podgora, Gradac, Dra⇣e, Muo); gire fpl (Vini⌘Ze) gara f (Statut 

Krka, samo u genpl gar i menul librica i pol sold) g,ra f (?) »sitna morska ribica, Smaris vulgaris«. 

Onom. Gira f, oto⇣iZ kraj Vrgade; Giri-nica f, na Cresu. Potvrda: ghera (Kor⇣ula, 1488). Derivata: giri*i 



mpl (Lun); girica f (Stara Ba⌘ka, Novalja, Senj, Cres, Rab, Bo;ava, Rava, Vrbnik, Veli Otok, Drvenik 

Veli, Okrug, Postira, Dubrovnik, Tivat 1069 piscatores girrum); gerica f (Dubrovnik, Smokvica, Muo). 

Prema S. od GbRRES, REW 3746 »Schnauzenbrasse«. S prelazom u romanske a-osnove, tj. GbRRES > 

*GbRRA, usp. *COLIA < COLIAS. Po prostiranju sve-dalmatski. Usp. i velj. giara. V. i *GbRRA⇠RIA, *GbRRA⇠RIU i 

*GbRR~LA. � gara (I, 551sq.), Fauna (II, 284), LR (189sq.), Das Dalmatische (II, 252, 291).

*GbRRA⇠RIA hal. – Derivata: gGrarica f (Mljet, Ra⌘i⌘Ze); gGralica f (Lastovo) »mre;a za hvatanje gera«. 

Prema S. od GbRRES > *GbRRA (q.v.) + -A⇠RIA. Protiv toga govori akcent. Bit Ze, naime, analo⌘ki derivatum 

na -ara < -A⇠RIA od gGra, usp. cCplarica mjesto ciplârica i sl. V. i *GbRRA⇠RIU za isti tip derivacije. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski. V. tako=er GbRRES, *GbRR~LA. � gara (I, 551sq.).

*GbRRA⇠RIU hal. – g,rar m (?) »ribar koji lovi gere«. Prema S. od GbRRES > *GbRRA (q.v.) + -A⇠RIU. Tomu se 

protivi akcent. Bit Ze, kao i gGrarica, analo⌘ki derivatum na -ar < -A⇠RIU od gGra, usp. cCplar mjesto 

ciplãr. (O⇣ekuje se gèr>r, -ára, cìpl>r, -ára.) Ne zna se gdje se to⇣no govori. V. i GbRRES, *GbRRA⇠RIA, 

*GbRR~LA. � gara (I, 551sq.).

*GbRRbLLA, v. *GbRR~LA.

*GbRR~LA iht. – glj.ra f (Lastva, Boka, Kotor, Tivat, Stoliv, Bao⌘iZ, Kostanjica, Lepetane, Krtole); gjara f 

(Tivat); glara genpl f (Bijela); gr.lja f (Muo) »gera«. Derivata: gljarCca f (Tivat, Pr⇣anj); graljica f 

(Muo); gerlica f (Krk); girliJ f (Dalmacija). Prema S. od GbRRES > *GbRRA (q.v.) + -~LA. Ali usp. kirla, 

kerla < C@RR~LA (v.). Prema tome od *GbRR~LA su samo oblici gerlica i girliJ. Ti su oblici sjeverno- i 

srednjo-dalmatski. Gljara i var. su pak ju;no-dalmatskog prostiranja i oni neZe biti od *GbRR~LA nego 

od *GbRRbLLA, tj. sa zamjenom suyzksa -~LU [ -bLLU. Usp. *GbRRbLLA > *geriYala > *geliYara > gljara. V. i 

GbRRES, *GbRRA⇠RIA, *GbRRA⇠RIU. � gara (I, 551sq.), Das Dalmatische (II, 252).

G@NGI⇠VA anat. – gíngina f (RibariZ). Prema S. od G@NGI⇠VA, REW 3765 »Zahnûüeisch«. Ako je tako, suyzks je 

-I⇠VA zamijenjen suyzksom -I⇠NA. Ne zna se gdje se to⇣no govori. Upitno. � d6ènd6<va (I, 472), 

Contributions (I, 260).

GLANDE anat. – glânde fpl (Perast, Dubrovnik) »gljiva, skrofule«. Derivata: adj. glandav (Dubrovnik). 

Prema S. i V. od GLANDE, REW 3778 »Eichel«. Konsonantska osnova sa a-tematizacijom. Po prostiranju 



ju;no-dalmatski. � glânde (I, 556), glânde (i, 180).

*GLAND~LA – glândule fpl (Pr⇣anj); grandule fpl (Tivat) »krajnici«. Ako nije od u⇣enoga mlet. glandola, 

bit Ze prema S. od GLANDE (q.v.) + -~LA; v. i REW 3777 1° »Halsdrüse«, 2° »Halsstück des Schweines«. 

Usp. i gjândula f (Kotor). Vla⌘ki su pak oblici glind◆ra f (Mikalja), gnjidura f (Ka⌘teli) »zau⌘njaci«, 

gnjid◆ra f (Trogir) »;lijezda pod pazuhom«, gjenp◆ra f (Murter) »nate⇣ena ;lijezda me=u nogama ili 

pod pazuhom«, gljand◆ra f (Sali) 1° »;lijezda«, 2° »Rhizostoma pulmo«, glindura f (Hrvatsko 

primorje) »;abica, ;lijezda u grlu«, gljendura f (Rab) »gljiva, ;lijezda«, glind◆ra f (Par⇣iZ, sva sela 

⌘tokavske i ⇣akavske oaze na visoravni i sva sela Slovinaca u zapadnoj i ju;noj Istri; kod Brkina, 

Bezjaka i u Liburniji nije poznata; zna⇣i da je rije⇣ donesena seljenjem velebitskih Vlaha = ¡iZa u 

Istru) »vratna ;lijezda«, adj. glindurast (StuliZ), adj. glindurav (StuliZ). Usp. i rum. ghindura. Tu mo;e 

iZi i yztonim ganguliJ m (Sulek), glangurCJ m (Bakar) »ko⌘Zela, Celtis australis«. Po prostiranju ju;no-

dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. gjëndër. � glânde (I, 566), gr]*in̂ (I, 612), glânde (i, 

180), Contributions (III, 125), LR (190), AED (135), Das Dalmatische (II, 291).

GLAREA – glêra f (Bar, Sutomore, Spi⇣); klêra f (Spi⇣) »zemlja pomije⌘ana sa ⌘ljunkom u kojoj ima dosta 

⌘kalje (ruda plavica u potoku, pobijeli i mjestimice bude bijela, sli⇣no kaldrmskom kamenu, Bosna, 

SkariZ)«. Onom. Glêra f (okolica Prda⇣a, s mnogo morskog i drugog kamenja). Prema S. od GLAREA, 

REW 3779 »Kies«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. Polazuje palatalizaciju vokala u suyzksu kao 

Karkêre < *CALCA⇠REAE. (Ali usp. i Karkar◆la.) Mo;da se usporediti jo⌘ s Mogren m (Budva) < MALU 

GRANEU. V. i *GLAREA⇠RE, *GLAREO⇠NE, *GLARIDIA⇠RE. � glêra (I, 569), Karkêre (ii, 66), LR (190sq.).

*GLAREA⇠RE hal. – v. glorati (?) »graditi mre;u na skalice«. Kompozitum: v. izglorati (?). Prema S. od GLAREA 

(q.v.) + -A⇠RE. Usp. i  *GLARIDIA⇠RE sa -A⇠RE [ -IDIA⇠RE < gr⇣. -Ñòr̂Y. Ne zna se gdje se to⇣no govori, a bilo bi 

interesantno da se sazna i usporedi s geograyzjom glagola *GLARIDIA⇠RE.  V. i GLAREA, *GLAREO⇠NE. � glêra 

(I, 569).

*GLAREO⇠NE onom. – Glòr/n, Gor⇠n m (Bar). Prema S. od GLAREA (q.v.) + -O⇠NE. Konsonantska osnova sa o-

tematizacijom. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. V. i GLAREA, *GLAREA⇠RE, 

*GLARIDIA⇠RE. � glêra (I, 569).

*GLARIDIA⇠RE hal. – v. glari5ati (Ston) »prebirati mre;u«. Od *GLAREA⇠RE sa -A⇠RE [ -IDIA⇠RE < gr⇣. -Ñòr̂Y. 



Osamljeno u Stonu. Odavde je kao potverbal i glâr m (Ston) »onoliko mre;e ⌘to ⇣ovjek jednom preko 

⌘kafa slo;i kod prebira«. V. i GLAREA, *GLAREA⇠RE, *GLAREO⇠NE. � glêra (I, 569).

GLUTTO⇠NE – glotun m (dubrova⇣ki rukopis 16. v.) »pro;dor«; glatun m (17.v., ⇣akavci) »sladokusac«. 

Derivata: glotunija f (16. v.) »pro;dorstvo«; glatunija f (⇣akavci); gutunija f (16. i 17. v., ⇣akavci, 

MaruliZ); gutuvnija f (⇣akavci); glòtina f (Dubrovnik). Prema S. od GLUTTO⇠NE, REW 3808 »Schlemmer«. 

Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po prostiranju dubrova⇣ko-romanski. Sjeverno od ovoga 

se ne zna to⇣no gdje se govori. Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. ÉFGóIIçY. � glotun (I, 572), 

Contributions (II, 25), Sophocles (322).

*GRANA⇠RIU – gràn7r, -ára m (15. i 16. v., Dubrovnik, Ranjina) »;itnica«; gronar m (16. v.); gr'nao, -ála m (16. 

v., Dubrov⇣ani) »;itnica«; granãr m (Kastav⌘tina) »pod, tavan«. Prema S. od GRANA⇠RIU (< GRANU + 

-A⇠RIU), REW 3839 »Kornboden«. Po pravilu u a.p. B. Sjeverno- i ju;no-dalmatski po prostiranju. Iz 

mleta⇣kog su pak oblici gran[r i var. Usp. i velj. grun < GRANU. � grána (I, 607sq.), granêl (i, 186), EDV 

(32), Das Dalmatische (II, 186). 

*GRATTA⇠ CASEU – gratakê5 m (Budva); gratake5 m (Dubrovnik); gratàkU5, -é6a m (Dubrovnik) »strug za 

suhi sir, trenica«; grakàte5 m (danas u Dubrovniku); gratàkije5 m (Dubrovnik); rakata◆ m (Ugljan) 

»strugalica za sir, ribe;, strug, strugja (Dobrinj)«. Potvrda: ratacasso (Zadar, 1398). Prema S. 

univerbacijom od GRATT(I)A⇠RE (q.v.) + CASEU, REW 1738 »Käse«. Tzv. imperativni kompozitum. Po 

prostiranju ju;no- i sjeverno-dalmatski. Za metafoniju usp. skarambe6 (Dubrovnik) < *SCARA(M)FACEU 

(v.). Iz ju;no-talijanskog je pak grataka6a i sl. I jedan i drugi element dolazi i u veljotskome, usp. 2, 

3sg gratúa i kis. V. i *GRATT(I)ARE. � gràtati (I, 609), gràvalja (I, 610), ka*kàvalj (II, 11), EDV (32, 48), 

Das Dalmatische (II, 186, 194, 291).

*GRATT(I)A⇠RE – v. gran◆ati (Dubrovnik) »grebati«. Prema S. od germ. KRATTEN, REW 4764 »kratzen«. To 

jest, od germ. *krjtjjanan. Vulgarno-latinski germanizam. V. i *GRATTA⇠ CASEU. � gràtati (I, 609), HGE 

(222).

*GRAVA⇠RIA – grav.lja f (Lastva, Crmnica, Crna Gora); gràvalja f (Vuk, Boka) 1° »velika tigla < lat. tegula, ⌘to 

se meZe po ⌘ljemenu kuZa i po ostalim mjestima gdje su tilge onako postavljene, po novijem 

nazivanju povr-nica«, 2° peior. »;ena lijena, debela, velika« (Crmnica). Prema S. od GRAVA + -A⇠RIA, 



REW 3851 »Stein«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. (S. od GRAVA izvodi i nesonim R;va. V. i *GRAVU⇠SIU.) 

No, hoZe li  gravalja s obzirom na semantiku (te-ka tigla, te-ka 6ena) prije bit od GRAVE »te;ak« + A⇠RIA? 

� gràvalja (I, 609sq.), R;va (III, 113).

*GRAVU⇠SIU onom. – Gru5 m, u Dubrovniku. Potvrda: Gravosium (dokumenti). Derivata: adj. gru-ki 
(Dubrovnik). Prema S. od GRAVA + -U⇠SIU, REW 3851 »Stein«. Akcent je Grû6, grû-k<. Mo;da se mo;e 

usporediti s Ragusium »Dubrovnik«, za ⌘to usp. sagurna pored saurma od SABURNA. V. i *GRAVA⇠RIA. � 

gràvalja (I, 609sq.).

GRbMIU – Derivata: grCmica f (Dubrovnik, okolica) »Maulkorb, den ein Ochs bekommt, damit er nicht 

fressen kann«. Prema S. od GRbMIU, REW 3861 »Schoß«. Po prostiranju kao da je dubrova⇣ko-

romanski. � grCmica (I, 618).

*GRbPPA – gr⇡pa f (Dalmacija); fr⇡pa f (Dalmacija, otoci) 1° »Anhöhe«, 2° »massiger Berg«. Izraz: put 

u*injen na fribGlu (Punat) »put na hrbat«. Onom. Gr⇡pe fpl (Split); Hr⇡pe fpl (Murter, Ugljan, I;, 

Molat, Premuda, Silba, Pa⌘man). Prema S. od *GRbPPA, REW 3863 »Stein«. Po prostiranju kao da je 

srednjo- i sjeverno-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. slov. hrib i alb. karpë. Ovamo mo;da 

ide i Criapis q.v. s.v. *CRE⇠PA. V. i GREPP~LU. � grCpa (I, 618sq.), nafribGlu (ii, 211), ESSJ (I, 203), AED (171), 

HrCpe (Murter, 338), SRO (I, 76), Murter (338), LR (194). 

GREPP~LU onom. – grbalj m, apelativ za ⌘krape u Dalmaciji. Onom. Grbalj m (Boka), ime mjesta. Prema S. 

od GRbPPA (q.v.) + -~LU. Po prostiranju, izgleda, srednjo- i ju;no-dalmatski, ali nedostaje gra=e. � SRO 

(I, 76).

*GRYMA⇠RIU hal. – gr⇡m7r m (Dubrovnik) »ribar koji lovi grimice«. Prema S. od GRYMEA (q.v.) + -A⇠RIU. 

Osamljeno u Dubrovniku. Mo;e biti i analo⌘ki derivatum na -ar < -A⇠RIU, usp. ciplar. (Na to ukazuje i 

akcent, tj. grCm>r mjesto *grìm>r.) V. i *GRYMEA. � grCma (I, 617).

*GRYMEA iht. – gr⇡ma f (16. v., Sipan, Mikalja, StuliZ) »vrst malih ribica; alec, srdjelice, tal. marida, hrana 

drugim ribama«. Derivata: grCmica f (16.v., Dubrovnik); grCmica f (Kor⇣ula) »griznica, moljac (Vuk)«. 

Prema S. od *GRYMEA < gr⇣. ÉẀµµJ »friperie, restant du poisson«. Epihori⇣ki grecizam. Po prostiranju 

ju;no-dalmatski. GrCmica (Dubrovnik) »mala ribica« nije isto ⌘to i grCmica f (Dubrovnik) »Maulkorb, 



den ein Ochs bekommt, damit er nicht fressen kann« < GRbMIU (v.). V. i *GRYMA⇠RIU. � grCma (I, 617).

GRYPHU orn. – Derivata: gripina f (KolombatoviZ, Split); grpina f (Pra;nice, Bra⇣) »Gyps fulvus«. Prema S. 

od GRYPHU + -ina, REW 3901 »Greif«. Vulgarno-latinski grecizam. Po prostiranju srednjo-dalmatski. S 

obzirom na èipan < GYPA⇠NA dozvoljeno je pomi⌘ljati i na  Éó], -EXg »orao« > GYPU + -ina. Ako je tko, 

-R- je ekskrescencija.  � grif (I, 616).

*GRYPU – adj. grìpan (Korita, Mljet) »bodljikav, kukast (za rep ;utulje)«. Prema V. od gr⇣. ÉẀEXg 

»hooked«. Epihori⇣ki grecizam. Osamljeno na Mljetu. Upitno. � grìpan (i, 189). 

G~BIA – gujbra f (StuliZ) »scalprum excavatorium«; gujba f (StuliZ, Par⇣iZ, Blato na Mljetu, uupa 

dubrova⇣ka) »cesello, Grabstichel, radiereisen, zgubija«; kûjba f (Smokvica) »dlijeto na motki za 

⇣i⌘Zenje maslina«; gojba f (Trogir); gûjba f (Ugljan) »morski kolutiZavac, Spirographis spallanzani«; 

gûljba f (Vir, Petr⇣ane). Derivata: gujbica f (StuliZ) »parvum viriculum«; v. gûjbati (StuliZ) »raditi 

gujbom«. Prema S. i V. od G~BIA, REW 3906 »Hohlmeißel«. Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva 

semanti⇣ka tipa: »dlijeto« i »Spirographis spellanzani«. Prvi je ju;no- i srednjo-dalmatski, a drugi 

sjeverno-dalmatski. � gojba (I, 586), gûjba (i, 193), Contributions (I, 260sq.), LR (195).

G~LA – gula f (16. v., M. Dr;iZ); gûla f (Bo;ava) »gola, buca dell'albero della nave«. Derivata: gugljak m 

(Dalmacija) »grkljan, kapak, zaklopac u sudih«. Ako nije od tal. gola, bit Ze prema S. od G~LA, REW 

3910 »Kehle«. Usp. i velj. gaula; tako=er velj. golaus < GULO⇠SU. Iz talijanskog je gôla f (Bo;ava) i alb. 

golë. Oblici gûla i gôla, zanimljivo, u Bo;avi supostoje. Upitno. � gula (I, 631), Das Dalmatische (II, 

186sq., 290).

*GURGU onom. – G⇠rak, -ôrka m (dio Voluice, Bar, uz Bigovicu i Poljice, mala ravnica). Prema S. od 

GURG@TE [ *GURGU, REW 3923 »Wasserstrudel«. Usp. i Gr(k)-, ⇣est element u toponimiji Krka, kao u 

Grk-môrk < *GURGU MARCI (usp. Pocukmarak) ili Gr-dimank;nj < *GURGU DE *(DO)MINICONIA. Od 

prvobitnoga GURG@TE bit Ze pak GûrdiJ m (Muo). V. i *EXGURG@TA. � Gr-/Grk- (I, 598), LR (196sq.).

G~RG~TIA > *G~TIA – gva◆a f (MaruliZ, *vrljak... s punom gva*om pojde). Prema S. od G~RG~TIA, REW 3924 

»Kehle«. S haplologijom, usp. Vara < BARBARA. Osamljeno u MaruliZa. Kao da pokazuje diftongaciju. 

Usp. svâl < SQLEA (v.). Ako nije od GUTTA »kap«, Odavde kao UCEQLU > arkuliJ mo;e biti i g⌥ta f (15. v., 



Vuk, MaruliZ, Perast, Dubrovnik, Bo;ava) 1° »kostobolja, ulozi, Gicht, podagra, chriagra«, 2° »kap«, 3° 

»svaka guka na tijelu«. Od toga su onda derivata g◆tavac, ->vca m (?) 1° »gutav ⇣ovjek«, 2° metaf. 

»vrsta kru⌘ke«, gúto m (?), adj. g◆tav (?). Ako je pak od GUTTA, onda usp. i rum. gutr, alb. gutë i slov. 

gota. Balkansko-latinska rije⇣. Od GUTTA na -~LA je g◆tla (Lika) »guka, izraslina na tijelu«. Usp. i 

prezimena Gutle-a (?) i Gute-a (?). V. i *G~TIQLA. � g◆*ula (I, 629), g◆ta (I, 639), AED (128), LR (197).

*G~TIQLA – g⌥◆ula f (16. v., Perast, Dubrovnik) »gu⌘a«. Derivata: gu*ulavac m (StuliZ); g◆*ulavica f 

(StuliZ); adj. gu*ulav; v. go*ùlat, gu*ùlat (urnovo) »trpiti od jeda ili zavisti«; v. 6go*ùlat (?). Prema S. 

od G~RG~TIA > *G~TIA (q.v.) + -~LA ili -QLA, REW 3924 »Kehle«. Ako je od -QLA, pokazuje metatezu 

akcenta, tj. *G~TIsQLA > *G~TIO⇠sLA. Po prostiranju ju;no-dalmatski. V. i *G~TIA. � g◆*ula (I, 629), g◆ta (I, 

639), Das Dalmatische (II, 291).

GUTTA, v. G~RG~TIA.

*GYPA⇠NA onom. – bìpan m, ime otoka kraj Dubrovnika. Potvrda: vineae Juppanae (1222). Prema S. od gr⇣. 

Éó], -EXg »orao« + -A⇠NA. Usp. i 6umba f (Vuk, Crna Gora) »mala jamica, rupica, na koju se jedva mo;e 

vidjeti, ;bugara«. Ako je tako, ovaj oblik upuZuje na ̀ > ̂̀ kao *uma < nHµJ. To se mo;e pretpostaviti 

i za èipan. S. uspore=uje i tal. grayzju Giuppana. No, èipan pokazuje è- mjesto M-, Z- ili ô-. Usp. npr. 

ôore, Zore < GEORGIU (v.) i 6ao < *AEGIALU (v.). V. i GRYPHU. � èipan (III, 394).

GY⇠Rÿ⇠Ÿ⁄, v. *AGGY⇠RA⇠RE.

GY⇠RU, v. *AGGY⇠RA⇠RE.

HAL@CE iht. – ◆iga f (Rijeka dubrova⇣ka); oljuga, oljiga f (Mikalja) 1° »Crenilabrus (cinereus, doderleini i 

dr.)«, 2° »Paracentropristis hepatus«, 3° »Atherina hepsetus«; oliga f (Hodilje, Gove=ari, Korita, 

Slano); ojiga f (Povlja, Ba⌘kavoda, Podgora, Komi;a, Ra⇣i⌘Ze, Lovi⌘te, uuljana, Duba); liga f (Kolo⇣ep, 

Mlini, Cavtat, Molunat); aljuga f (PavlinoviZ) »sitna ribica, koja se stoprv izlegla«; ojuga f (SuZuraj, 

Gradac); vojiga f (Sumartin); ojiga f (⇣akavski, Bra⇣); j⇡ga f (Brusje, Milna, Postira, Bol, Vrboska, Jelsa, 

Vis) »slab, nikakav lov«; ⇡ga f (Starigrad, ZaraZe, Supetar, Grohote, Pag); jòga [- -?] f (Sibenik, 

Sutivan) »riblja sitne;«; n;nka lj ge (Turanj, Sv. Filip i Jakov) »ni ribice, ni⌘ta«; jòga [- -?] f (Zadar, 
Biograd, Murter, Kornati) »komad, glava ribe«; ni lj⇠ge f (Ugljan, Lukoran, Nevi=ane) »ni⌘ta«; nânci 



lj⇠ge f (Tkon); ljoga f (Sali, uirje, Jezera); ol⇡ga f (Senj); oliga f (Rijeka, Statut Vrbnika, Hrv. primorje, 

Vrbnik, Krk) »isto, kao mala girica, koja se zove i oblCca, agone«. Derivata: ljogar m (Sali) »najsitnija 

riba«; olji6ac, --ca m (StuliZ); olji6ica f (Mikalja); oli6Cca f (Bakar); jò6ica f (Murter, Kornati) »ribica«; 

ljo6ica f (Sali); oli6nica f (Vrbnik, Senj) »mre;a kojom se love olige«. Prema S. i V. od HAL@CE < gr⇣. €F̂á, 

-̂nGg, REW 4001 »Fischsauce«. Mo;e biti i od gr⇣. ‹F̀nXg, ‹F̂nXg. (I €F̂á i ‹F̀nGg su u vezi sa gr⇣. €Fg 

»sol«.) Ako je od pak od ‹F̀nXg, onda pokazuje ̀ > ̂̀ (ligawljoga) kao i kima-*uma < gr⇣. nHµJ i sl. Po 

prostiranju sve-dalmatski. Ne dolazi samo u Crnoj Gori. � aljuga (I, 31), jòga (ii, 37), jòga (Dopune I, 

138), Fauna (II, 248), Geogra⇡⇢ja (88sqq.), LR (198sq.), Sophocles (114), Das Dalmatische (II, 253).

HORDEQLU – rudjûl m (Rava) »je⇣menac (na oku)«. Prema V. od HORDEQLU, REW 4179 »Gerstenkorn (am 

Auge)«. Ako je tako, pokazuje metatezu akcenta, tj. HORDEsQLU > HORDEO⇠sLU. No ⇣udi da -DI›- daje -dj- 

mjesto -6- ili -j-. Upitno. Mo;da je prije odavde nesonim Orjûle fpl (Mali Lo⌘inj) koji S. izvodi iz 

AURIOLA (1208) < AURU + -EU + QLU. � òvrata (II, 581), rudjûl (iii, 131).

HORTA⇠CEA, v. HORT~LU.

HORT~LA⇠CEA, v. HORT~LU.

HORT~LU – v"tal, -tla m (1460, Istra, Kor⇣ula, Smokvica, Solta); v"tao, -tla m (Vuk), frtal, -tla m (blizu frtla, 

Starine); vrtalj, -tlja m (?) »vrt«. Onom. Kne6a Vrtal (Nin); VrtliJ, Vrtlac (⇣esto). Prema S. od HORTU + 

-~LU, REW 4194 »Garten«. S bogatom leksikologijskom porodicom, za ⌘to v. S.-ov ⇣lanak. (Simpleks 

vrt je starija pozajmljenica.) Ako nije od -a*a, mo;e na -A⇠CEA od HORTU biti i vrta*a f (Vuk, Istra) a od 

HORT~LU i vrtla*a f (BarakoviZ), vrtlja*a f (?) »hortus major, septus«. � v@t (II, 630sq.), LR (200sq.).

HOSP@TIU onom. – Sp⇡◆ m (?); Od C[pi◆a, Ot] Spi◆a (14. v.). Derivata: SpC*ani mpl (?); adj. spC*ansk< (?); 

Spi*ânsko polje (?), kraj Bara. Prema S. od HOSP@TIU, REW 4200 »Herberge«. Tako=er balkansko-

latinski, usp. ks.-gr⇣. fifEÑÎGY, ngr⇣. fEÑÎ. � o-pitan (II, 574sq.), LR (201sq.), ∑∏πä (237), Sophocles 

(820).

ILLA *AEGA⇠RIA orn. – jegalj m (?); leganj m (Poljica, Dalmacija); jegar m (Nin, Dalmacija) »posizkoze, 

Caprimulgus europeus« Prema S. univerbacijom od ILLA i gr⇣. JÜá, -ÉXg »capra« + -A⇠RIA. Epihori⇣ki 

grecizam. S. napominje: »Do⇣eci -alj, -anj, -ar ostaju neobja⌘njeni.« Ovi se zavr⌘eci, me=utim, lako 



obja⌘njavaju disimilacijom prema likvidi u elementu ILLA. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, ali se 

Skokov materijal mo;e pro⌘iriti dopunama sa srednjo-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u 

Apendiksu. V. i lGJi (II, 282). � jegalj (I, 770).

ILLA OPERA⇠RIA, v. OPERA⇠RIA

ILLA PLACENTA – Derivata: opla◆a f (Krk?) »nekakav kola⇣ (⌘to se pe⇣e u Vrbniku na Krku)«. Prema S. 

rekompozicijom od ILLA PLACENTA, REW 6556 »Küchen«. Ali neZe biti tako nego od QFF~LA, q.v. s.v. (V. i 

PLACbNTAE.) � pala*ínka (II, 590).

ILLU *PHARALE – ofèrao, -ála m (Dubrovnik) »fèrfl, svjetiljka«. Prema S. univerbacijom od ILLU i *PHARALE. 

Rije⇣ *PHARALE tuma⇣i S. kao ukr⌘tenje gr⇣. ëJŸŴGY »baklja, buktinja« i ë̈WGg »svjetionik«. No, 

oferao Ze prije biti i vezi sa crkvenom rije⇣i kereferal (Dubrovnik, Kor⇣ula) »une sorte de ûüamberge 

construite d’un bâton surmonté d’une lanterne aux couleurs díférentes« < CEROFERA⇠RIU, REW 1844 

»Wachskerzenträger«. U toj rije⇣i dolazi asimilacija e–o–e > e–e–e koje u oferao nema. Ako je 

tako, oferao je postao pogre⌘nom dekompozicijom crkvenog termina, tj. CER-OFERA⇠RIU kao da je 

tobo;e od OFFERRE (ppp OBLATU > oblanta, Dubrovnik). Po pravilu u a.p. B. Samo u Dubrovniku. 

(Apropo, nije istina ⌘to S. ka;e da u Dubrovniku supostoje oblici ofèrao i fèr>. U Dubrovniku, naime, 

postoji samo fèrj, -ála. Oblik ferâ postoji u Boci pa bit Ze S. to pomije⌘ao.) � pános (II, 598sq.), 

òblãnta (II, 537), Contributions (I, 256).

*INCEPTA⇠RE – v. in◆ètat, ->m (Cavtat, Zore) »zakva⇣iti se u s”ki tako da se ugu⌘i«. Prema S. od IN + CAPTA⇠RE, 

REW 1661 1° »nach etwas haschen«, 2° »streben«. Prema Skokovim podacima osamljeno u Cavtatu, 

ali se Skok-Vinjin materijal mo;e pro⌘iriti dopunama sa sjeverno-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. 

bibliograyzju u Apendiksu. Upitno, za ⌘to v. DECEPTA⇠RE. V. tako=er ACCEPTA⇠RE, DISCEPTA⇠RE. � a*ètati (I, 

6sq.), de*ètati (I, 388).

*INQUASSIA⇠RE – v. inka�ati (?) »po⌘kropiti rublje«; v. inka�avati (?). Derivata: ìnka-a f (Dubrovnik) 

»ni⌘este, amido, ⌘krob, ⌘tirka«; inka- m (Mikalja). Prema S. od IN + *QUASSIARE, REW 4328 »in« + 6940 

»zerbrechen«. (Odbacujem Skokovu alternativnu etimologiju, tj. IN + CAPSA, v. + -EU.) Po prostiranju 

ju;no-dalmatski. � k;psa (II, 43), skas (III, 258), k;s (ii, 70sq.).



*INTERSbLLU – tr,�Wnj, --nja (Krtole); antre� m (Vr⇣eviZ); antr�alje n, intre�elj m (StuliZ); antr�elje n 

(Bella); intrì�Ul m (Smokvica, Kor⇣ula); intrè�e, -è-a n (Janjina); antrselj m (Kavanjin); antre�elje n 

(Poljica) antre�er m (Libar M. UvodiJa); antré�e m (Sibenik); tre�]j m (Kornati, Murter) »sedlo, 

izme=u dva vrha«; utre�elj m (?) 1° »ono ⌘to se natovarenu konju metne odozgo me=u strane, mjesto 

izme=u dvoku natovarenih strana, prazan prostor izme=u dviju strana na samaru«, 2° »mali mijeh za 

vino« (Smokvica). Derivata: adv. intersìjo (Vis) »izme=u, u sredini«; adv. intre-ê (Dra⇣evica). Ako nije 

iz balkanskog latiniteta, kao npr. u rum. între i öei, öele, bit Ze prema S. i V. od @NTER + SELLA, REW 

4485a 1° »zwischen«, 2° »unter« + 7795 1° »Sessel«, 2° »Sattel«. Usp. i arb. untresh »ndërmjet«. Po 

prostiranju sve-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. antrè�elj m (Bosna, Krivo⌘je, Vuk), 

antr�alje m (Hercegovina), trè�elj m (Vuk, narodna pjesma). Oblici tre-elj i var. pokazuje da je rije⇣ 

krivo analizirana, tj.  kao *IN-TERSbLLU a ne *INTER-SbLLU , i onda je u skladu s tim prvi elemenat krivo i 

preveden, kao ⌘to se vidi iz varijante u-tre-elj. � antrè-elj (I, 47), antrè-elj (i, 19), intersìjo (ii, 22), ijkl 

(I, 171), Das Dalmatische (II, 287).

@NTRA⇠RE – v. intrati se (Perast); v. ìntrati, ->m (Smokvica, Kor⇣ula) »uZi«. Ako nije iz tal. intrare, entrare, 

bit Ze prema S. od @NTRA⇠RE, REW 4551 »eintreten«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. No, usp. i velj. 

entruar. Ako je tako, to je sjeverno- i ju;no-dalmatska rije⇣. Od @NTRA⇠RE, ppp @NTRA⇠TA je ìntr>ta (16. i 17. 

v., Dubrov⇣ani, Potomje). Sto se ti⇣e bokeljske varijante ìntrõada f (16. v., Perast), ona ne biti mleta⇣ka. 

Usporedi naime fran*âda (Pr⇣anj) < *FRQNDIA⇠TA (v.). � ìntrati (I, 727), EDV (22), Das Dalmatische (II, 

181).

@NTRA⇠TA v. @NTRA⇠RE.

ISSA onom. – Vîs, -ísa m (Vuk), ime otoka. Derivata: Vi-anin m (?); Vi-ka f (?); adj. vi-ki (?). Potvrda: ·èg 

(Poryzrogenet). Prema S. od ISSA < gr⇣. ‚ffJ, predrimskoga postanja. Za akcent usp. Brâ*, -á*a m < 

BRATTIA i sl. � Vîs (III, 596).

JADbRA onom. – Zadar, -dra m (?). Potvrda: Jadera (Grgur Veliki). Derivata: Zadranin m (?); Zadranka f 

(?); Zádro m (?), hercegova⇣ko prezime; adj. zadarski (?). Prema S. od JADbRA, predrimskoga porijekla. 

� Zadar (III, 640), Das Dalmatische (II, 307).

*JUDbLLU onom. – 9ùdio, -djela m (Dubrovnik); 9udjeli mpl (Rosa); 9udila gensg (Ka⇣iZ); 9udile accpl 



(Ka⇣iZ). Derivata: adj. 6udimski (?). Onom. Muvela, prezime na Kor⇣uli. Ako nije od mlet. zudio, bit Ze 

prema S. od JUDAEU, REW 4598 »jüdisch«. No, bit Ze prije od JUDAEU + -bLLU. Ako nisu iz mleta⇣koga, 

od ⇣istoga simpleksa su oblici Mudij m (?) i Mudija m (?). Po prostiranju manje-vi⌘e ju;no-dalmatski. 

� Jahùdija (I, 748).

*J~NCE⇠TU onom. – bùmet m (Dubrovnik, Pa⌘troviZi), ime plodne doline u zale=u Sr=a koja se raste;e od 

Brgata do Rijeke dubrova⇣ke. Prema S. od J~NCU (q.v.) + -E⇠TU, REW 4619 »Binse«. Pokazuje è- mjesto 

M-. S. ovo tuma⇣i ukr⌘tenjem sa -umiti, »jer je izvor vode u blizini«. V. me=utim i *GYPA⇠NA. Po pravilu 

u a.p. B, usp. èùm+t, -éta. (Skokov akcent je upitan.) V. tako=er J~NCU. � z◆kva (III, 664sq.).

J~NCU ⇡⇢t. – 5⌥ka f (Vuk, Primorje, Perast, Krtole, Tivat, Bo;ava, Sutomore); zûnga f (Sutomore); 5⌥kva f 

(Budva, Dubrovnik, Sutomore, Hreljin, Hrvatsko primorje, Istra, Cres, Bo;ava); 5⌥k m (Rab) 1° 

»brnistra, Spartum junceum«, 2° »sita«, 3° »(Potomje, sinegdoha) niz suhih smokava«. Derivata i 

kompozita: zukot@lica m (Ratac) »mjesto gdje se trla ;uka kraj rijeke«. Onom. M◆kovac m (Krtole); 

M◆kova glavCca (Skaljari), u Vrmcu; Na z◆ke (Sutomoru); Pod 6◆kvom (Budvi). Prema S. od J~NCU, REW 

4619 »Binse«. Dijelom sa u- pa a-tematizacijom (6ukva), dijelom samo sa a-tematizacijom (6uka). Po 

prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. U Sutomoru prema S.-ovim podacima evidentno supostoje 

oblici 6uka, 6ukva i zunga. Ovaj posljednji S. ozna⇣ava kao mla=i. To mo;da i ne mora biti, usp. 

crnogorsko prezime Zr]z-ovik] (1253) < SERGIU (v.). V. i J~NCE⇠TU. � z◆kva (III, 664sq.), Contributions (I, 

261), Fitonimija (273sq.), LR (203sq.), Das Dalmatische (II, 254, 304).

J~NCTU – 9⌥t m (Kornati), ime otoka. Potvrda: Çonte (1373), Zonti (1417), insula Juncti (1421), Xut (1551). 

Prema S. od J~NGbRE, ppp J~NCTU, REW 4260 »verbinden«. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. gymtë 

»nejak, hrom«. � SRO (I, 127), AED (139), Kornati (483), LR (368sq.).

J~(N)G~LU onom. – 9ûnkal m (?), ime morskog prolaza izme=u Ugljana i Rivnja. Potvrde: Zuncalo (1625.), 

Zunchalo (1628.). Prema VuletiZu od J~G~LU Ø J~NG~LU, 4609 »Schlüsselbein« Ø 4621 »Jochriemen«. � 

Mûnkal (Dopune II, 17), Ugljan (349).

JU⇠NIA⇠NU onom. – 9njan, -ana m (Split, Gospa od Mnjana); 9jan m (Blato na Kor⇣uli). Prema S. od JU⇠NIU + 

-A⇠NU (sc. PRAEDIOLU), REW 4625 »Juni«. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. 

(Holzer ima akcent Mnjân, -;na, u a.p. A.) Od ⇣istoga simpleksa bit Ze prezime MunkoviJ (?). Kao 



hipokorisitici tu mogu iZi D6óno (16. v.) i D6onko (16. i 17. v., pisano Monko). Iz talijanskoga je pak punj 

i var. � junij (II, 786), zunj (iii, 323).

 

LABE > LAU onom. – Lave fpl (Rijeka dubrova⇣ka); L.ve fpl (Sipan), ime stijena; L.vi mpl (PalmotiZ, 

Kavanjin) »dana⌘nje ime strmih hridi na kojima je sagra=en Dubrovnik«. Potvrda: lau (10. v., 

Poryzrogenet), laue (Dubrovnik, 13. v.), lau, (Split, 11. V.). Prema S. od LABE, REW 4806 1° »Einsturz«, 2° 

»Schmutzûüeck«. Konsonantska osnova sa a- i o-tematizacijom. Prema Poryzrogenetovoj etimologiji 

odavde bi trebao da bude i Ragusium »Dubrovnik«. V. i *LAUCbLLAE. � LôvJen (II, 321), SRO (I, 236), 

LR (205sq.),  Das Dalmatische (II, 271).

LABRA⇠CE iht. – lòmbr7k m (Dubrovnik); lombrak m (uuljana, Brijesta, Hodilje, Broce, Slano, Zaton, 

Moko⌘ica, Mlini, Cavtat, Molunat); lumbrâg m (Vela Luka); lùmbr7k m (Vranjic, Split, PrviZ, Zlarin); 

lumbrak m (Prosika, Rogoznica, Sevid, Okrug, Maslinica, Grohote, Vranjic, Stobre⇣, Milna, Sutivan, 

Supetar, Postira, Povlja, Sumartin, Bol, Drvenik, Vela Luka, Brna, Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, Lumbarda, 

Lastovo, Dra⇣e, Duba, Doli, Gove=ari, Su=ura=, Kolo⇣ep); lambr.ka f (Srakane, Molat, uirje); 

lambraka f (Zapuntel, Vrgada, Jezera, Kaprije, PrviZ); làbranka f (Novigrad); lamburoâka f (Premuda, 

Ist); lamburâk m (Silba); amburâk m (Mali Lo⌘inj); ambur.ka f (Ilovik); lumbr.ka f (Punat) 1° 

»Crednilabrus pavo«, 2°»Labrus Bimaculatus (Unije)«, 3° »Crenilabrus occelatus (Pro;ura)«; 

4°»Coricus rostratus (Slano, Mlini, Dra⇣e)«. Derivata: lombrà*iJ m (Slano, Mlini); lumbra*iJ m 

(Dra⇣e); lambuora*iJ m (Premuda, Ist). Prema S. i V. od LABRA⇠CE < gr⇣. F̈VWJá, -JnGg »;estok, jak«, 

REW 4811 »Seebarsch«. Vulgarno-latinski grecizam. Konsonantska osnova sa a- i o-tematizacijom. Po 

prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: lombrak, u mu⌘kome rodu i sa A > o, i lambraka, bez A > o 

i u ;enskome rodu. Prvi tip je ju;no- i srednjo-dalmatski, a drugi sjeverno-dalmatski. Maskulina po 

pravilu treba da budu u a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. Varijante lamburak (Silba) i amburâk (Mali 

Lo⌘inj) mogu biti i sekundarna derivata, kao od lambraka. V. na temelju semantike odavde isklju⇣uje 

bokeljski oblik embrega »papalina« i var. Na to upuZuje i geograyzja. Od gr⇣. simpleksa F̈VWGg > 

*LABRU »silovit, goropadan« mo;e zatim biti i labrCJ m (Trogir) 1° »sokol«, 2° metaf. »lupe;« s 

derivatima lãbro m (Trogir), lãnbro m (Trogir, Split, Libar M. UvodiJa), labriJ m (Vini⌘Ze), lãmbrica f 

(Brusje) »preprodava⇣«, v. izlãmbriti, polãmbriti (Brusje) »pazariti, prodati«, v. labrCt, labrívat 

(Trogir). Od *LABRU je zacijelo bokeljski ihtionim l;bar, -bra m (Muo, Stoliv, zelene je boje, vrsta labra 

je grozdovac) »vrana, Labrus merula« i derivata l;bra f (ibid.) i l;brica f (Stoliv) »dra⇣ava riba«. Rije⇣ 

LABRA⇠CE je i balkansko-latinska, usp. cinc. labricu, alb. labrík, levrék, ks.-gr⇣. FJVẄn̂GY, n.-gr⇣. F̈VWJn̂, 



FJ̀Ẅn̂ (> bug. fgû{gÄÑ), tur. levrek. � lèbr>k (II, 280), emberga (i, 143), lumbrãk (ii, 152), Geogra⇡⇢ja 

(51sqq.), Fauna (II, 310), LR (206sq.), Ωij (III, 267), ∑∏πä (119), Das Dalmatische (II, 294).

LABRU, v. LABRA⇠CE.

LACERTA > *LACARTA iht. – lòk7rda f (Dubrovnik, Mljet, Ra⇣i⌘Ze); lokarda f (Rabac, Mo⌘Zeni⇣ka Draga, 

Lovran, Volosko, Cres, Valun, Omi⌘alj, Malinaska, Punat, Ba⌘ka Nova, Stara Ba⌘ka, Martin⌘Zica, 

Kraljevica, Crikvenica, Selce, Klenovica, Starigrad, Lukovo, Jablanac, Prizna Karlobag, Lopar, Tribunj, 

Ra;anac, Privlaka, Petr⇣ane, Prosika, Murter, Jezera, Zaton, Skradin, Sibenik, Krapanj, Jadrtovac, 

Unije, Srakane, Mali Lo⌘inj, Ilovik, Barbat, Lun, Novalja, Pag, Premuda, Silba, Olib, Ist, Zapuntel, 

Molat, Rava, Mali I;, Veli I;, Sestrunj, Veli Rat, uman, Sali, Rivanj, Ugljan, Kali, Kukljica, Nevi=ane, 

Tkon, Babac, Turanj, Sv. Filip i Jakov, Vrgada, uirje, Kaprije, Rogoznica, Sevid, Drvenik Veli, Okrug, 

Maslenica, Grohote, Split, Stobre⇣, Krilo, Milna, Sutivan, Supetar, Postira, Povlja, Sumartin, Selca, 

Bok, Hvar, Brusje, Starigrad, Vrboska, Jelsa, ZaraZe, SuZuraj, Ba⌘kavoda, Podgora, Drvenik, Gradac, 

Trn, Vis, Komi;a, Vela Luka, Prigradica, Brna, Kor⇣ula, Lumbarda, Lastovo, Lovi⌘te, Dra⇣e, uuljana, 

Trpanj, Brijesta, Duba, Hodilje, Broce, Doli, Gove=ari, Pro;ura, Korita, Slano, Su=ura=, Kolo⇣ep, 

Zaton, doli, Moko⌘ica, Mlini, Cavtat, Molunat, Strp); lukârda f (Bo;ava); lokárda f (Senj); lokârda f 

(Cres, Malinska, Rab) 1° »Scomber scomber« (samo sj.-dalm.), 2° »Scomber colias« (sv.-dalm.). 

Potvrda: Maritnus Locarda (1080). Derivata: lodarad, -arda m (Perast, Åaska). Prema S. od LACERTA (Ø 

*LUCERTA »svijetla«), REW 4821 »Eidechse«. Pokazuje asimilaciju LACERTA > *LACARTA. Po prostiranju 

sve-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. n.-gr⇣. FJnµWÖJ > bug. fgÑü{†g. V. i *LACERTULA. � 

argîtla (I, 59), lòkarda (ii, 142sq.), Fauna (II, 321), ∑∏πä (120), Ωij (III, 290), LR (207sq.), Das 

Dalmatische (II, 253, 294).

*LACERT~LA > *LARCET~LA zoo. – argîtla f (Bo;ava); argîtula f (Ugljan, Veli Otok, Sali) »da;devnjka, 

salamandra, lucertola, gÆ⌘terica«. Prema S. od LACbRTA (q.v.) + -~LA, REW 4821 »Eidechse«. 

Premje⌘tanjem *LACERT~LA > *LARCET~LA. Za -C- > -g- S. predla;e ukr⌘tenje s gr⇣. FJÉJWXg »grêle«. Ako 

je tako, v. i LAGORO⇠NE. No, da to ukr⌘tenje nije potrebno pokazuje -T- > -d- u lokarda < LACERTA. Po 

prostiranju sjeverno-dalmatski, i to zadarsko-romanski. V. i LACERTA. � argîtla (I, 59), Contributions 

(III, 126), LR (207).

LACU⇠NA onom. – Lok⌥nja f (Pag). Prema S. od LACU⇠NA, REW 4835 »Stumpf«. � SRO (I, 71), Pag (685), LR 



(209sq.).

LADESTA onom. – Lastovo n, ime otoka. Potvrde: ∏̈ÖrfIJ, ∏̈ÖrfIGY (Stjepan iz Bizanta). Prema S. od 

LADESTA + -ovo (sc. ostrvo), predrimskoga porijekla. Za derivaciju usp. i Bi-evo. Lastovo i Bi-evo va;ni 

su slu⇣ajevi za nekda⌘nju geograyzju rije⇣i ostrvo na Jadranu. � SRO (I, 219), Das Dalmatische (II, 

305).

LAGORO⇠NE onom. – Logorun m (Split). Prema S. od gr⇣. FJÉJWXg »grêle« + -O⇠NE. Po pravilu treba da bude u 

a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. Mo;e li biti isto ⌘to i Gloron u Baru?V. vi⌘e s.v. *GLAREO⇠NE. V. tako=er 

*LACERT~LA. � argîtla (I, 59).

LAMBbRE – v. limbati (Dalmacija, PavlinoviZ) »slatko piti«. Prema S. od LAMBbRE, REW 4865 »lecken«. � 

limbati (II, 303).

LAM@NA – lânda f (17. v., Mikalja, StuliZ, Kavanjin: jedna mala landa kruha; Fu;ine: lânda kruha) »kri⌘ka, 

yzlja, hvjela, hvila, yzla, rezanj«. Derivata: lândica f (Istra); lândanje n (?); v. lândati, ->m (?) »dijeliti na 

lande«; v. razlandavati (?) »cijepati na dijelove«. Prema S. od LAM@NA, REW 4869 1° »Blatt«, 2° 

»Blech«. Usp. i dundica < DOM@NA. Ovamo ide i lunda f (Lovran, Ist) »Schnitte«, klunda f (Olib) 

»kri⌘ka kruha« i klonda f (Nin). S. te rije⇣i izvodi iz COL~MNA, ali je to prema V. semanti⇣ki neodr;ivo. 

Po prostiranju kao da je sve-dalmatski, ali nedostaje gra=e. � lânda (II, 267), hlôndavina (i, 200), 

lânda (ii, 128sq.), klõnda (ii, 86sq.).

LAMPRE⇠DA – tamplîda f (Starigrad, Hvar); lamprêda f (Pag) »riba paklarka, Petromyzon marinus«; 

lamprîda f (Maslinica, Vrboska). Ako nije iz mleta⇣koga, bit Ze prema V. od LAMPRE⇠DA, REW 4873 

»Lamprete«. Sa preustrojenim zavr⌘etkom idu ovamo i lamprina f (Hodilje, Pro;ura, Dubrovnik) i 

lemprina f (Gove=ari, Korita). Po prostiranju sve-dalmatski. � lamprêda (ii, 126sq.).

*LANA⇠TA zoo. – Potvrda: lunada f (Statut Budve) »ovca«. Prema V. od LANA + -A⇠TA, REW 4875 »Wolle«. Usp. 

i lanatas (Statut Kotora), de lanato (Monumenta Ragusina). Osamljeno u Budvi. Tako=er balkansko-

latinski, usp. ks.-gr⇣. FJY∂IGg. Usp. i lena (Zadar, 958), velj. luona < LANA. � lunada (ii, 153), 

Contributions (II, 25), Sophocles (705), EDV (64), Das Dalmatische (II, 202, 271).



*LANCA – lênga f (Dubrovnik) »ravno morsko dno bez mulja, ple⌘«. Onom. Lênga f, ⇣est toponim na 

Kor⇣uli i Mljetu. Prema S. i V. od *LANCA < kelt., REW 4877 »Flußbett«. Vulgarno-latinski keltizam. Ne 

pokazuje raguzejsku promjenu A > e, kako tvrde S. (SRO I, 212) i V. (ii, 133), jer se A nalazi u 

zatvorenom slogu. To jest, nije kao CASA > rag. chesa. Usporedi me=utim brenke (Dubrovnik) < 

BRANCIA (v.). Po prostiranju ju;no-dalmatski. Upitno je idu li ovamo i oblici lêngva f (Brusje), lèngac m 

(KuZi⌘te) »podvodna stijena«, léngac m (Trpanj) »hridinasto morsko dno« i onom. Lînga f (Veli 

Otok) »pli⇣ina kraj Savra na kojoj se ljeti vidi dno«. V. i *L@T@GA. � lenga (II, 288), lênga (ii, 132sq.), LR 

(211), Das Dalmatische (II, 305).

LANCEA onom. – Lôn◆a f (Kornati), ime rta. Prema S. od LANCEA, REW 4878 »Lanze«; orema Ligorio-

VuletiZ ukr⌘teno LANCEA Ø gr⇣. FXÉq† »lancea«. Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. FJÉnÑJ. � 

SRO (I, 131), Sophocles (703), Kornati (474).

LANTbRNA – ìntijerna f (Dubrovnik); intirna f (Ranjina, Lekcionar, Ka⌘iZ); interna, intirnja f (Mikalja); 

altirna f (15. v., Zadarski lekcionar) 1° »svijetnjak, svitnjica, fenjer«, 2° »pomorski svjetionik«. Prema 

S. od LANTbRNA, REW 4896 »Lanterne«. Iz talijanskoga su pak lanterna i var. Po prostiranju sjeverno- i 

ju;no-dalmatski. � altirna (I, 30), LR (212), Das Dalmatische (II, 291).

LAP@DA⇠RIA onom. – Labd.ra f, ime oto⇣iZa uz Veli Otok. Prema S. od LAP@DE (q.v.) + -A⇠RIA (sc. INS~LA). V. i 

LAP@DA⇠RIU, LAP@DE, LAP@DEU. � Lápad (II, 269sq.).

LAP@DA⇠RIU onom. – LabdJr, npl -íri, ime zemlji⌘tâ kod Trogira. Prema S. od LAP@DE (q.v.) + -A⇠RIU, REW 4901 

»Stein«. Po pravilu u a.p. B. Za -A⇠RIU > -ir usp. Bribir < BARBA⇠RIA (v.). V. i LAP@DA⇠RIA, LAP@DE, LAP@DEU. Nije 
isto ⌘to i PbTRA⇠RIU. � Lápad (II, 269sq.).

LAP@DE onom. – Lápad, -ada m (13. v., Dubrovnik), ime poluotoka i mjesta u Dubrovniku. Potvrde: Lapido 

(1272), Lapedo (1282), Lapado (14. i 15. v.). Derivata: adj. lápadsk< (Dubrovnik). Prema S. od LAP@DE, 

REW 4901 »Stein«. Akcent je ⇣udnovat. (O⇣ekuje se *L;pad.) Na to ukazuje i nezamijenjeno A, tj. A > 

a a ne o. V. i LAP@DARIA, LAP@DARIU, LAP@DEU. Nije isto ⌘to i PbTRA. Razlika je otprilike kamen (PbTRA) vs. 

stijena (LAP@DE).   � Lápad (II, 269sq.), LR (213), Das Dalmatische (II, 305).

LAP@DEU – lòpB5 m (16. v., M. Dr;iZ, BarakoviZ, Medulin, Volosko, Istra, Pag, Lika); lopî5, -C6a m (Rab, 



Duba⌘nica, Bo;ava, Ugljan, Istra); lòpM5 m (Premantura) »zemljana podu;a posuda, ima pov‰zlo od 

;ice«. Derivata: lòpi6>r m (?); lòpi6>rstvo n (StuliZ); adj. lopi6an (?). Prema S. od LAP@DE (q.v.) + EU; v. i 

REW 4899 1° »steinern«, 2° »steinernes Gefäß«, 3° »Kessel«. Sa a mjesto o i lapî5 m (Krk, Vrbnik) 1° 

»lonac zemljani ili od lijevanog ;eljeza, bez provesla«, 2° »kotliZ od zemlje za palentu ili ka⌘u«. 

Ovdje vjerojatno s metanalizom roda i broja (npl > fsg) idu i feminina lop⇡5a f (Crmnica, Dobrota, 

Grbalj, I;) i lòpi5a f (VetraniZ. Dubrovnik, Cavtat, Sridnje Selo, Solta, Ljubi⌘a) 1° »lonac po⌘iri prema 

dubini, pinjata, kao okrugla teZa bez ru⇣ica, zemljani sud za kuhanje ili vodu (zemljana zdjela sa 

dvije ru⇣ice, stoji na trpjelji i ne mo;e se objesiti na kamastre)«. Usp. i dubrova⇣ku poslovicu: lopi6a 

se povrijeslom ruga. Potvrde: lapesce (Dubrovnik, 1280), lapesse, lopisa, lapisa (Dubrovnik, 14. v.). Po 

prostiranju sve-dalmatski. V. i LAP@DA⇠RIA, LAP@DA⇠RIU, LAP@DE. � Lápad (II, 269sq.), LR (212sq.), Das 

Dalmatische (II, 252, 271, 294).

*LAUCbLLAE > (-AS?) onom. – LôvTen m (1707, Vuk); Lov[t[enW m (1485.); Lovckien m (grayzja Marina 

Boljice Kotoranina). Potvrde: Laucellae (1171). Derivata: LovJenac, -nca m (?). Prema S. od LABE > LAU 

(q.v.) + -CbLLA. (Teoretski *LAB@CbLLAE.) Usp. i Laucelle (10. v., Split, Poryzrogenet). Za disimilaciju R–L 

> R–N usp. kùrben < CQRVbLLU (v.). V. tako=er LABE. � LôvJen (II, 321).

LAURIA⇠NU onom. – Lovran m (Istra). Prema S. od LAURU (q.v.) + -IA⇠NU, REW 4943 »Lorbeer«. V. i LAURE⇠TU. � 

laor (II, 268sq.).

LAURE⇠TU onom. – Lovret m (Split). Prema S. od LAURU (q.v.) + -E⇠TU, REW 4943 »Lorbeer«. V. i LAURIA⇠NU. � 

laor (II, 268sq.).

LAVABRU – balabra f (Kavanjin); bal.bra f (Grohote) »lopar za uno⌘enje kruha u peZ«. Onom. Bal.bra f, 

ime dva izdu;ena niska oto⇣iZa na krajnjem zapadu sjevernog niza kornatskih otoka. Prema V. od 

premetanjem LAVABRU »zdjela, kada«. S metanalizom roda i broja (npl > fsg). Ako se LAVABRU 

unakrstilo sa LABRU »usna«, ovamo idu i glagoli balabrati (Poljica) »nerazumljivo govoriti« i 

balambr;ti (Vrgada, Brusje, Sali) 1° »nesuvislo govoriti; bulazniti«, 2° »poskakivati, teturati (Sali)«. 

Po prostiranju srednjo- i sjeverno-dalmatski. � SRO (I, 129), bal;bra (i, 34sq.).

LbGbRE – lègati, ->m (Perast, Dubrovnik, Potomje). Derivata: lèganje n (Dubrovnik) »⇣itanje«; lègavac m 

(17. v., Dubrovnik) »⇣italac«; v. prelègati (GradiZ) »nanovo pro⇣itati«; v. prolègati (dubrova⇣ki pisci) 



»pro⇣itati«; v. slègati, ->m (Dubrovnik) »pro⇣itati«. Prema S. od LbGbRE, REW 4970 »lesen«. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski, i to prvenstveno dubrova⇣ko-romanski. � lekcijon (II, 286).

LE⇠G@T@MU – adj. l⇡ket7no (sc. vino, Split) »masno vino, koje se dr;i staklenke«; adj. l⇡ketan (Split) »veoma 

ukusan, slatkast (o vinu)«; adj. liketôn (Vis) »mirisan, slastan, ukusan«. Derivata: likèt [-G-?] m (Vis) 

»osobit ukus vina«. Prema S. od LE⇠G@T@MU, REW 4971 »gesetzlich«. V. uspore=uje s lìket (Kor⇣ula) 1° 

»skrivena ;elja«, 2° »slaba strana« i povezuje s mlet. licheto. Ako je tako, liketan je derivatum te 

mleta⇣ke rije⇣i. V. uspore=uje i LINGbRE »lizati« [ LIGICA⇠RE, ali to ne odgovara fonetski. S.-ova 

etimologija stoji u pogledu fonetke, ali je semantika problemati⇣na. Upitno. Antonim je *ABLU⇠TA.  � 

reao (III, 118), lCketan (ii, 137).

LENT@SCU ⇡⇢t. – lanjstik m (Lo⌘inj) »tri⌘lja, Pistacia letiscus«; lantisk m (Cres, Molat, Olib); lan�tik m 

(Cres). Prema V. od LENT@SCU, REW 4982 »Mastixbaum«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to 

prvenstveno osorsko-romanski. � lanjstik (ii, 130), Contributions (I, 261), LR (215).

LbPQRE – Derivata i kompozita: v. lepùrati (Poljica) »bje;ati, pobjeZi, odjuriti«; v. dolepùrati (Poljica). Ako 

nije od lepurica »leptir«, bit Ze prema V. od LbPQRE, REW 4991 »Hase«. Osamljeno u Poljicima. Upitno. 

� lepùrati (ii, 133).

*LbVIA⇠RE –  v. lìbati (Vuk, liba voda, *ovjek) »ljuljati se«. Derivata: v. prelìbati (Vuk, Crna Gora) 

»prolijevati«. Prema S. od LbVA⇠RE, 5002 »erleichtern«. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to crnogorsko-

romanski. V. i *ALLbVIA⇠RE. � leva (II, 291), LR (216).

LICI⇠NIA⇠NA onom. – Làkljan m (?); Jàkljan m (?); Làkjan m (Sipan), ime otoka kraj Dubrovnika. Prema S. 

od LICI⇠NIU + -A⇠NA (sc. insula). � Làkljan (II, 246), Das Dalmatische (II, 304).

LINTEQLU – lèncuo, -úla m (Dobrota, Budva, SZepan, Krtole) »⇣ar⌘af, tanka bijela plahta ispod koje je 

stram”c«; lìncuo, -úla m (16. v., Dubrovnik, Cavtat) »pla⌘tenica, plahta«; lencOn m (Kor⇣ula); lancûn 

m (15. v., MaruliZ, Kor⇣ula, Vis, ⌘ibenski otoci, Split, Vrbnik, Bo;ava, Cres, ⇣akavci) »plahta«; làncMn 

m (Sibenik, grad); lincûn, -úna m (⌘ibenski otoci, KuZi⌘te); lìncMn m (18. v., sjeverno-⇣akavski 

krajevi); lincûl, -Il; m (Rab) »ponjava«; lencun m (ZnNu). Prema S. od LINTEQLU, REW 5070. Usp. i 

velj. linzaul. S metatezom akcenta, tj. LINTEsQLU > LINTEO⇠sLU. Po pravilu u a.p. B. Sve-dalmatski po 



prostiranju. Postoje dva tipa: lincuo, koji nastavlja LINTEO⇠sLU, i lincun, koji pokazuje ili disimilaciju l–l 

> l–n ili zamjenu suyzksa, tj. -O⇠LU [ -O⇠NE. � lincûn (II, 304), LR (216sq.), Das Dalmatische (II, 201).

*L@G@TA – vênga f (Trpanj, Milas) »trava u moru«. Prema S. od *L@G@TA, REW 5029 »Schlamm«. Osamljeno 

u Trpnju. Pod pretpostavkom da *L@G@TA > *L@T@GA usporedi krga < CQRT@CE. V. i LANCA. � lenga (II, 288), 

lênga (ii, 132sq.).

L@XI⇠VA – lìksija f (17. v., Perast, Dubrovnik, Cavtat, Åilipi, kod Hanibala LuciZa pisano lixije, ⌘to se ima 

⇣itati liksije, ne li6ije); lihsija f (?) »cije=, lug, lu;nja«. Prema S. od L@XI⇠VA, REW 5089 »Lauge«. Za 

reûüeks suyzksa usp. prJija (Dubrovnik, Kotor) < PERCHIVIU. Po prostiranju ju;no-dalmatski. Ako je 

istina ⌘to S. ka;e, to jest da se u luk-ija (Bosna) ukrstilo liksija i lug, onda je i balkansko-latinski. No, 

usp. i velj. lusaja. � lìksija (II, 301sq.), LR (217sq.), Das Dalmatische (II, 202, 253, 294).

LOLLIG@NA⇠RIA hal. – ulignjâra f (Muo) »mre;a kojom se hvataju sipe (sadr;i 3 udice vezane tankom 

uzicom)«. Derivata: lCgnjarica f (Bra⇣) »tunja koja mjesto udice imade vezanu ribicu, pluskavac 

(njome se mataju ribe dok se ne zaku⇣aju trkmaricom)«. Ako nije analo⌘ki derivatum (usp. 

dupinara), bit Ze prema S. od LOLLIG@NE (q.v.) + -A⇠RIA (sc. RETIA). V. i LOLLIG@NE, *LOLLIG@NO⇠NE. � liganj (II, 

294).

LOLLIG@NE zoo. – ul⇡ganj, -gnja m (Budva, Stoliv, Pr⇣anj, Muo, Rab); ul⇡gWnj m (Krtole); ùligan m (Mejine, 

Bao⌘iZ, Kostanjica, Perast, Sobrota); ùliganj, -gnja m (Boka, Perast, Risan, Kostanjica, Bijela, Su=ura=, 

Muo Dubrovnik, Pro;ura); òlig7nj, -gnja m, òlig7nj, -ágnja m (Vuk, Dubrovnik); oliganj m (uuljana, 

Brijesta, Hodilje, Korita, Slano, Zaton, Moko⌘ice, Cavtat, Molunat, Ulcinj); òligan m (Broce, Lopud, 

Kolo⇣ep, Mlini); ligunj m (Mikalja); liganj m (?); oligna f (Mikalja); ligna f (16. v., Mikalja, Rab); ligna 

f (Nerezine, Porat, Starigad, Lopar, Barbat, Novalja, Pag, Vragada, uirje, Kaprije, Okrug, Komi;a); 

l⇡ganj, -gnja m (Mljet, Malinska, Cres, 16. v., Statut Krka); liganj m (Mo⌘Zeni⇣ka Draga, Lovran, 

Volosko, Maslinska, Stara Ba⌘ka, Bakar, Crikvenica, Prizna, Trn, Dra⇣e, Duba); l⇡gnja f (splitska 

okolica, Rab, Ra⇣i⌘Ze, Bra⇣, Sibenik, Senj); lignja f (Unije, Torkul, Jablanac, Kru⌘Zica, Lun, Sali, Kali, 

Nevi=ane, Tkon, Murter, Jezera, Tribunj, PrviZ, Pirovac, Zaton, ZablaZe, Sibenik, Krapanj, Rogoznica, 

Sevid, Drvenik Veli, Maslinica, Grohote, Split, Stobre⇣, Krilo, Milna, Sutivan, Supetar, Postira, Povlja, 

Sumartin, Bol, Hvar, Brusje, Starigrad, Vrboska, Jelsa, ZaraZe, SuZuraj, Ba⌘kavoda, Podgora, Drvenik, 

Vis, Vela Luka, Brna, Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, Lumbarda, Lastovo, Lovi⌘te, Gove=ari); ul⇡gna f (Bo;ava, Ist, 



uman, Ra;anac, Privlaka); ul⇡na f (Ilovik); ulîna f (Zapuntel); ol⇡gna f (Rava); ulîgna f (Susak, 

Premuda, Molat, I;, Sestrunj, Rivanj, Ugljan, Kuljica, Petr⇣ane); ùlignja f (Paklenica, Privlaka); ùligna 

f (Silba, Olib, Veli Rat, Vinjerac, Novigrad); lìgan [-C-?] m (Punat, Ba⌘ka Nova, Bakarac, Klenovica); 

olig (?) m »calamaro, Loligo vulgaris«. Derivata: lignja* m (Sali, uirje); uligunj m (?); Onom. OligniJ 

(14. v.), dubrova⇣ko prezime. Prema S. od LOLLIG@NE »kalamar, Loligo vulgaris«. Konsonantska osnova 

sa o- i a-tematizacijom; latinski rod je ;enski. U zna⇣enju »lignjun, Todarodes sagittatus« ovamo idu i 

liganj m (Kru⌘Zica, Ra;anac, Privlaka), uligOn m (Zapuntel, Ugljan), ulîgan m (Susak, Ist), ùligan m 

(Karlobag, Novalja, Olib), ul⇡gan m (Srakane, Kuljica, Tkon), uliganj m (Unije, Vrgada, Murter, 

Kaprije), oliganj m (Sevid, Vrboska, Jelsa, Zaton), ulignar m (Veli Rat), puliganj m (Kali). Po 

prostiranju sve-dalmatski. Za Loligo vulgaris postoje dva glavna tipa: oliganj i lignja. Prvi je prete;no 

ju;no-dalmatski, a drugi prete;no srednjo- i sjeverno-dalmatski. Tip oliganj je zastupljen i na 

sjeveru, ali tamo ozna⇣ava uglavnom Todarodes sagittatus. S metanalizom zavr⌘etka (-anj [ -o* < 

-U⇠CEU) me=u relikte lat.-rom. LOLLIG@NE idu i ligo* m (?), longo* m (PrviZ), inglo* m (Rogoznica) 

»lignjun«. V. i *LOLLIG@NARIA, *LOLLIG@NO⇠NE. � liganj (II, 294), LR (218), Das Dalmatische (II, 297).

*LOLLIG@NO⇠NE zoo. – lignjun m (Rivanj, Nevi=ane, Novigrad, Tribunj, Krapanj, Drvenik Veli, Maslinica, 

Grohote, Split, Milna, Bol, Hvar, Brusje, Starigrad, ZaraZe, Vis, Vela Luka); lignjur m (Povlja, 

Ba⌘kavoda, Podgora); lignun m (Okrug, Stobre⇣) »lignjun, Todarodes sagittatus«. Ako nije analo⌘ki 

derivatum na -un < -O⇠NE, bit Ze od LOLLIG@NE (q.v.) + -O⇠NE. Po prostiranju srednjo- i sjeverno-dalmatski. 

V. i *LOLLIG@NARIA, LOLLIG@NE. � liganj (II, 294).

LOC~STA (> *LAC~STA?) zoo. – lok.sta f (Boka) »jastog, Palinurus vulgaris«. Prema V. od LOC~STA, REW 5098 

1° »Languste«, 2° »Hummer«. Osamljeno u Boci. Sinonim je ASTRCU. � lok;sta (ii, 143).

LONGA – lôjga f (Bra⇣) »konop na mre;i pri kojemu su pribivene olovnice«; lûjga f (Bella, StuliZ, Potomje) 

»konop za vezivanje vr⌘ava, li⇣ina, fune di teglia«; lûjga f (Komi;a). Prema S. od LQNGU, REW 5119 

»lang«; prema V. pak od LI⇠CIU, REW 5020 1° »Aufzug am Gewebe«, 2° »zettel«, 3° »Kette«. To je V.-ino 

mi⌘ljenje fonetski neodr;ivo. Ostajem stoga pri S.-ovoj etimologiji. Po prostiranju kao da je ju;no- i 

srednjo-dalmatski, ali nedostaje gra=e. Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. FX∆Gg. � lôjga (II, 

314), lôjga (ii, 141), Contributions (II, 26), Sophocles (717), LR (219).

*LOPHIU iht. – lôjba f (Ulcinj); lûjpa f (Moko⌘ice) »l•ca, Lichia amia«; lujpa f »morska riba koja se u 



Dalmaciji zove lCca«. Derivata: lûjper m (Moko⌘ice); lûjpice fpl (Moko⌘ice). Prema S. i V. od *LOPHIU < 

gr⇣. FGëÑGY »ciúfo, cresta«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. Iz j.-dalm. je pozajmljenica alb. lojbë. � 

lujpa (II, 327), lûjpa (ii, 149sq.), Geogra⇡⇢ja (129sqq.).

LUCbRNA – lùki(j)Urna f (16. v., Kotor, Dubrovnik); luk⇡erna f (Crmnica, Budva, Pr⇣anj) »limena selja⇣ka 

svijeZa, kao ;abica na ulje, sa dr⌘kom koji se objesi«; lukiernja f (?). Derivata: lukjêrnica f (Boka) 

»malo svjetlo«; lùkij+rnica f (Åilipi) »;i;ak, svijeZa na ulje«; lùkrijenica f (uuljana) »svijeZa na ulje 

koja se mo;e objesiti«; lùkrinica f (Dra⇣e, Janjina). Prema S. i V. od LUCbRNA, REW 5137 »Laterne«. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski. Ako nije od *NOTHRU, usp. kao derivatum i toponim Lutérnjak, 

Lut’érnjak m (Skarda), ime uvale.  Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. luqerë. V. i LUCbRNARIU. � 

lùki(j)+rna (II, 329), lùkrijenica (ii, 150sq.), SRO (I, 97), AED (235), LR (220), Das Dalmatische (II, 295).

LUCbRNA⇠RIU – lukjèrn7r, -ára m (Dubrovnik) »od mjedi candelabrum, podrijetlom iz Italije«; lukernô, 

-ála m (Potomje, Pelje⌘ac) »svijeZa uljena na visokom podno;ju«; lukjernâr m (KuZi⌘te, Bra⇣) 

»starinska svijeZa na ulje«. Derivata: lukjernàriJ m (Dubrovnik). Prema S. od LUCbRNA (q.v.) + -A⇠RIU, 

REW 5137 »Laterne«. Po pravilu u a.p. B. Po prostiranju ju;no-dalmatski, ali w za razliku od simpleksa 

LUCbRNA w samo dubrova⇣ko-romanski. Na Bra⇣u je vjerojatno pozajmljenica iz ju;no-dalmatskoga. 

(Sli⇣no je u tom pogledu i AEGIALU, q.v.) V. i LUCbRNA. � lùki(j)+rna (II, 329), Das Dalmatische (II, 295).

LUCA⇠RA⇠NU onom. – Lukorân m (17. v.), mjesto na Ugljanu; Lukran m (BarakoviZ). Potvrde: Lucaranum, in 

campo Laucarani (1075-76). Prema S. od LUCA⇠RU + -A⇠NU. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz 

gra=e to ne vidi. Usp. i prezimena Luccari, LukareviJ (Dubrovnik, 14. v.). � Lukorân (III, 329), Ugljan 

(348).

LUPbLLU iht. – ljùblj7j m (Vuk, Ljubi⌘a, Bijela) »smudut, lubin, brancin«; ljubljâj, -;ja m (Lepetane); 

ljubljaj m (Kostanjica, Perast, Lepetane); ljubljô, -;ja m (Stoliv) »branzin«; lubija⇠, -;lo m (Dobrota) 

»Seebarsch«; ljumlj.v m (Dobrota); lubijô, -;la m (Pr⇣anj); lubio, lubijal m (Muo); lumbij.o, ->l  m 

(Pr⇣anj); ljubljen m (Muo); lubjan m (Krtole, stari ljudi) »brancin«; ljumljan, ljumbljav m 

(Dobrota); ljubljen, ljumbljan m (Strp); ljubljav m (Risan); ljubjaj m (Bao⌘iZ); ljubljô, -ljava m 

(Lastva) »vrsta cipola«; lubij.l m (Muo). Prema S. od LUPU + -bLLU, REW 5173 1° »Wolf«, 2° »Wölyzn«. 

Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to bokeljsko romanski. Usp. i ks.-gr⇣. FGóEGg < LUPU. V. i *CQRVbLLU. 

� lùb<n (II, 323), Fauna (II, 260), Geogra⇡⇢ja (45sqq.).



LUPI⇠NU iht. – lùbBn, -ína m (18. v., Split, Bra⇣, Senj) »smudut, brancin«; jubin m (Brusje, Vrboska, ZaraZe, 

Vis, Lovi⌘te); lubin m (Lun, Pag, Drvenik Veli, Okrug, Maslenica, Grohote, Stobre⇣, Krilo, Omi⌘, Milna, 

Sutivan, Supetar, Postira, Povlja, Sumartin, Bol, Hvar, Starigrad, Jelsa, SuZuraj, Ba⌘kavoda, Drvenik, 

Gradac, Trn, Komi;a, Hodilje); l⌥ben m (Malinska) »branzino, najyznija riba Labrax lupus«; luben m 

(Mo⌘Zeni⇣ka Draga, Lovran, Omi⌘alj, Punat, Ba⌘ka Nova, Stara Ba⌘ka, Bakar, Bakarac, Kraljevica 

Crikvenica, Klenovica, Starigrad, Lukovo, Jablanac, Prizna, Karlobag, Lopar, Rab, Barbat, Novalja, 

Tribanj, Starigrad, Vinjerac, Novigrad); lubên m (isto⇣na Istra). Prema S. od LUPU + -I⇠NU, REW 5173 1° 

»Wolf«, 2° »Wölyzn«. Po pravilu u a.p. B. Pokazuje sonorizaciju -P- na ⇣itavoj arei, usp. -C- u ASTACU ili 

-T- u LACERTA. Srednjo- i sjeverno-dalmatski po prostiranju. Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. 

FG̀EôYGY. V. i LUPbLLU. � lùb<n (II, 323), Fauna (II, 260), Geogra⇡⇢ja (45sqq.), LR (220sq.), Sophocles 

(721), Das Dalmatische (II, 253, 295).

L~TEA – luTa f (Tanclinger, Jurin) »gleba, grumen zemlje«; l⌥Ta f (Susak, Lukoran, Poljana, Kali, Tkon, 

Turanj, Sv. Filip i Jakov, Biograd, Kolan). Derivata: loJka f (?) »blato«; adj. luJav (Tanclinger) 

»glebulentus«; v. uloJkati (se) »zamazati se blatom«. Prema V. od L~TU + -EA, REW 5189 »Schmutz«; v. 

i REW 9694 »schmutzig«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to zadarsko-romanski. Tako=er 

balkansko-latinski, usp. alb. lucë. � luJa (ii, 148), Contributions (III, 127), luJa (Dopune I, 141), AED 

(232), LR (221sq.).

LYRA – líra f (Vuk, Boka); lîra f (16. i 17. v.); l⇡jera f (Dubrovnik, Vuk) »narodni instrumenat s 3 ;ice sli⇣an 

guslama«. Derivata: lîrica f (Vuk); lCjerica f (Dubrovnik, Åilipi). Od LYRA < gr⇣. FóWJ »lyre, a stringed 

instrument«. Epihori⇣ki grecizam. Po prostiranju ju;no-dalmatski. � líra (II, 306).

*MACELLA v. *DICELLA.

MACbRIES > *MACbRIA – mo◆ira f (Rab) »suhome=ina«; moc⇡ra f (Bo;ava, Ugljan, Veli Otok, ⇣akavski pisci) 

»oklad, gomila kamenja, suhi zid oko kultiviranog tla (vrtla)«. Onom. Mocire fpl (?), naziv mjesta; 

MakCrina f (Tisno); Makirina f (?), naziv mjesta kod Pirovca; Makîrina f (Poljica), gorska kosa sva 

izgra=ena od tercijarnih sedimenata. Prema S. i V. od MACbRIES, REW 5204 »Mauer um einen Garten«. 

S romanskom a-tematizacijom, tj. MACbRIE > *MACbRIA, usp. *ALL~VIA < *ALL~VIE. Po prostiranju 

sjeverno-dalmatski. Iz srpsko-hrvatskoga je u veljotskome pozajmljenica ma*era. � mo*ira (II, 446), 



Makîrina (ii, 165), Murter (338), EDV (66), LR (222sq.), Das Dalmatische (II, 202, 295).

MACH@NA⇠RIA onom. – Maknare fpl, more izme=u Sestrunja i Velikog i Malog Tuna, Molata i ⌘kolja 

Kamenjaka. Prema S. od MACH@NA + -A⇠RIA, REW 5205 »Maschine«. Denominal je posvjedo⇣en i u 

veljotskome, usp. velj. maknur »macinare« < MACH@NA⇠RE. � SRO (I, 96), EDV (67), LR (223), Das 

Dalmatische (II, 203).

MAC~LA hal. – mâgla f (Muo, Pr⇣anj, Budva, Novi kod Bijele) »Mache am Netz, oko u mre;i (go⌘a, tunja, 

ima mâgle od 35 mm, mâgle su u tratki manje nego u sviZarici; magla se raspara ili razbaca ako se 

mre;a napni bulierge)«. Prema S. od MAC~LA, REW 5212 1° »Masche«, 2° »Fleck«. Osamljeno u Boci. 

Nije isto ⌘to i *MAC~LA < gr⇣. µ̈nr°J sa -bLLA [ -~LA, za ⌘to v. *DICbLLA. � m;kulica (II, 360), 

tramaJâna (iii, 272), LR (223sq.).

MAG@DA – maj,la f (Brusje, Hvar), samo u psovci vrâk te  dni u jâmu i u majGlu, koju ka;e npr. mati djetetu 

kad je srdita zbog nevaljalosti djeteta. Prema S. od MAG@DA, REW 5227 »Backtrog«. Akcent se ne sla;e. 

Osamljeno na Hvaru. Kao da je MAG@DA preustrojena u *MAGbLLA. � majGla (II, 357).

MAJU – ma5 m (14. i 15. v., Dubrovnik, Lumbarda, Kor⇣ula) »maj, svibanj«; mà5 [-;-?] m (kor⇣ulanska 

sela); môz, -ãza m (Vis). Derivata i kompozita: mà6ar m (Trpanj) »cipal, Mugil sp.«; má6e, -ih fpl 

(Pitve) »cvijeZe ⌘to se u petome mjesecu stavlja djevojkama na prozore«; pomajiJ m (Nerezine) 

»lipanj, jun«. Onom. Majskuâ (Cres), ime uvale. Prema S. i V. od MAJU, REW 5250 »Mai«. Usp. i velj. 

mai. Teoretski ma6ar mo;e biti i od *MAJA⇠RIU, ali je vjerojatno analo⌘ki derivatum (usp. vogar od 

ALGA). Po prostiranju sve-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski usp. alb. maj, rum. mai, ks-gr⇣. µ̈ÂGg. 

� madij (III, 349), mà6 (ii, 188), Contributions (I, 261sq.; III, 127), AED (241), Sophocles (727), EDV (66), 

LR (224sq.), Das Dalmatische (II, 202).

MA⇠LU GRANEU – mugranj m (Cres); mogrânj, -;nja m (Rab, Krk); mogran m (narodna pjesma, Istra, 

Bo;ava); molgranj m (Proroci, Istra). Onom. Mogren m (Budva), ime sela i kupali⌘ta, uvala, dio brda 

Spas; Mogran m (Istra); Mogranj m (Rab). Derivata: Mogranjac m (Rab); mogranjovina f (StuliZ) 

»drvo od mogranja«; adj. mogranjov (StuliZ); adj. mogranjski (?). Prema S. univerbacijom od MA⇠LU i 

GRANU + -EU, REW 5272 »Apfel« + 3846 »Korn«. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. Za 

metafoniju u Mogren usp. i glera (Bar) < GLAREA. V. i ME⇠LA CYDO⇠NEA. � molgranj (II, 451), SRO (I, 63), 



LR (226).

MANSIO⇠NE > *MASIONE– mo�ûn, -In; m (Rab) »staja, tor«; mo�una f (Zakon vinodolski, 1395., Statut 

Vrbnika, Krk, Vrbnik) 1° »staja za ovce i drugu stoku, slamom pokrivena (slama je pri⇣vr⌘Zena na 

l•mezi, koja se upire na ;rdi; na Pagu je rije⇣ nepoznata, zamjenjuje je na tom otoku tor; u kr⇣kim 

selima dodaje se mo-uni jo⌘ jedan slamom pokriven prostor koji se zove jara, a odgovara posvema 

kabani na Mljetu)«; mo�ùna, -i [-◆-?] f (Istra) »stabulum cum tecto in medio aperto«; mu�unja f (?). 

Derivata: mo-uni-Je n (1644). Onom. Mo�ûn m, ime sela u ;upaniji Modru⌘-Rijeka; Mo�ùna f [-◆-?], 

ime ⌘ume u Kastav⌘tini; Mo�una f, ime ulice u Novom. Prema S. od MANSIO⇠NE, REW 5311 

»Unterkunft«. Usp. i velj. mosauna. Konsonantska osnova sa a- i o-tematizacijom. Maskulina po 

pravilu u a.p. B. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, ali prvenstveno istarski. � mo-ûn (II, 460), EDV 

(75), LR (228), Das Dalmatische (II, 253, 296).

MANTbLLU – mantil m (MaruliZ); mentil m (KrnarutiZ) »pla⌘t, kabanica«. Prema S. od MANTbLLU, REW 

5326 1° »Hulle«, 2° »Decke«. Mo;e biti i od varijante MANTILE. Po prostiranju kao da je srednjo- i 

sjeverno-dalmatski, ali nedostaje gra=e. Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. µJYIèF̂GY. � 

màntija (II, 372), Sophocles (732).

MANUTENE⇠RE – v. mantènjati, ->m (Perast) »uzdr;ati«; v. mantènjat (se), ->m (Dubrovnik, Cavtat, Åilipi) 

»uzdr;ati (zdravlje)«. Derivat: m;ntenj m (Boka) »odr;avanje, uzdr;avanje«. Prema S. i V. 

univerbacijom od MANUTbNE⇠RE, REW 5340 1° »mit der Hand halten«, 2° »stützen«, 3° »unterhalten«. 

Po prostiranju ju;no-dalmatski. Odavde je ppp MANUTENU⇠TA od ⇣ega je onda mantènjMta f (Kor⇣ula) 

»àmênta, metresa, ljubavnica«. Za particip na -U⇠TU usp. i *FRQNDU⇠TA. Varijante na -iti (mantenjiti i sl.) 

su iz mlet. mantegnir. � màn<na (II, 370sq.), mantènjati (II, 362), primantnjCti se (iii, 83), EDV (76, 

128), Das Dalmatische (II, 207, 229).

MANUTENU⇠TA v. MANUTENE⇠RE.

*MARATHIU ⇡⇢t. – mòra◆ m (Perast, Dubrovnik, Ston, VetraniZ, M. Dr;iZ, Ljubi⌘a); mor.◆ m (Pr⇣anj) 1° 

»ma;urana, sanseg«, 2° »komora⇣, poljsko zelje (jede se sirovo i kuha se sa drugim zemeljm)«. 

Derivata: mora*ac, -*ca m (StuliZ); mora*iJ m (?); mora*ina f (Mikalja, StuliZ) »Pseucedanum 

oê⇡⇢cinale«; adj. mora*ev (?); adj. mora*ni (?). Onom. Mòra◆ m (Crna Gora), ime brda; Mora*a f (Crna 



Gora), ime rijeke; Mora*ni Do (?); Mora*nik, ime oto⇣iZa na Skadarskom jezeru; Izraz: imati ruke od 

mora*a (Crna Gora) »biti nespretan«. Prema S. od *MARATHU (q.v.) + -IU. Po prostiranju ju;no-

dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. rum. mrrar, alb. mërajë. Sa ko- ovamo idu i kòmor7◆, 

-á*a m (16. v., Sinj), krom.c m (Cres), komorã◆ m (Premantura), korom.◆ m (Mar⇣elj, Kastav⌘tina, 

Istra); zatim derivata komora*a f (Sulek), komora*ina f (Sinj), komora*ica f (?) »laserpitium«, 

komora*ika f (?) »Pimpinella saxifraga«, koroma*nica f (?); i kona⇣no toponimi Komora*na i 

Komora-na, tj. imena mnogih uvala po na⌘im otocima. Slog ko- S. obja⌘njava ukr⌘tenjem s gr⇣. 

nW∫_µGY »komora⇣«. Dalmatski bi oblik stoga bio *CRAMARATHU > *CAMARATHU, usp. *CAMASTRA < 

CREMASTRA. Odatle se po pravilu o⇣ekuje *komorat, ali S. za -*- uspore=uje *ubar < _óµVWGg. To ne stoji 

jer glasa ̀ (> ̂̀) u *CAMARATHU nema. Bolje je stoga pretpostaviti da se radi o adjektivizaciji, tj. 

*CAMARATHU + -IU odakle je onda -*- po pravilu. Tako je i u mora*. Zavr⌘etak -a* shvaZen je vjerojatno 

kao domaZi suyzks -a* odakle su onda komora* i mora* u a.p. B, usp. kòt>*, -á*a i sl. (To je 

produktivan obrazac.) No, pravo je pitanje je li *CAMARATHU i u kakvoj vezi s COMRRU? Ako jest, slog ko- 

je mogao lako doZi odatle. To eventualno sugerira i akcentuacija ako se uzme da je -a* prosto domaZi 

suyzks na osnovi COMRRU. V. i *CAMARATHIU, *MARATHRU. � kòmor>* (II, 134sq.) matar (II, 387), matarìca 

(ii, 186), Fitonimija (330sqq.), AED (256), Das Dalmatische (II, 295).

MARRTHRU > *MATHARU ⇡⇢t. – motar, -tra m (VetraniZ, Trpanj) »sZulac, Crithmum maritimum«; mòtar [- -?] 

m (Kor⇣ula); mator m (?). Derivata: mòtrika f (Vuk, Dubrovnik). Prema S. od gr⇣. µ̈_JWGY. Epihori⇣ki 

grecizam. Sa a mjesto o i matar, -tra m (Mikalja, StuliZ) i derivatum matarìca [-C-?] (Vis) »vrsta jestive 

samonikle trave koj se kuha s drugim divjîn zêljon«. V. i *CAMARATHIU, *MARATHIU. � kòmor>* (II, 

134sq.), matar (II, 387), matarìca (ii, 186), Fitonimija (330sqq.).

*MARGARI⇠TbLLA ⇡⇢t. – margarìTela f (Dubrovnik). Derivata: margaliJelica f (StuliZ) »Bellis perennis«; 

margarìJelica f (Dubrovnik). Prema S. od MARGARI⇠TA < gr⇣. µJWÉJWÑI†g + -bLLA, REW 5351a 1° »Perle«, 

2° »Maßliebchen«. Vulgarno-latinski grecizam. Osamljeno u Dubrovniku. � Margarita (II, 377).

MARGbLLA – gr'mjela f (16. i 17. v., Dubrovnik, Vuk). Derivata: grÄmjelica f (16. i 17. v., Dubrovnik, Vuk). 

Prema S. od MARGbLLA, REW 5353 »Perle«. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. 

Tako=er balkansko-latinski, usp. mr'gela f (Vuk, Dalmacija) »gmiza, =in=uha, biser od stakla« i 

derivata mrÄpelica f (Bosna) 1° »male staklene bobice« 2° »stvari male vrijednosti (MartiZ)« i 

mrÄnpelica f (Bosna). � mrÄpela (II, 463), LR (228sq.).



MARG@NE (> *MARGI⇠NU) – mergín m (Rije⇣ka nahija, Crna Gora) »me=a granica«; mergîn m (Budva, Lastva, 

Krtole, Pr⇣anj, Crmnica) »izme=u dvije njihve me=a⌘ (zove se i stân jer ga se ne smije plugom 

izvrnuti), biljeg izme=u zemalja dvojice vlasnika«; merginj m (Perast, Bella) »zemlji⌘na me=a«; 

mr'gBn, -ína m (Vuk, Sinj, Hercegovina, Crna Gora, Boka, Potomje, Ljubi⌘a) »zemlji⌘na me=a«; mrgîr, 

mr'gBr, -<r; m (Piperi, Crna Gora); mr'gBnj, -ínja m (Dubrovnik, VetraniZ, Hercegovina, Crna Gora); 

mrgJnj, -ínja m (urnovo, Kor⇣ula) »konaliZ u koji se stavi kamen«; mrg⇡r m (Dalmacija, PavlinoviZ) 

»brazda me=u zemljama«; mr'glBn, -ína m (Zagora, Dalmacija, Nik⌘iZ) 1° »granica izme=u dvije 

njive«, 2° »pojas koji se ne ore«; mrgJnj, -inja m (Sibenik) »granica izme=u dva dionika«; mrgîlj m 

(Suko⌘an, Bibinje) »granica izme=u dva diljanika u⇣injena od lÆ⇣e, koja ⇣ini prepreku da uz nju 

uzraste kupina«; mr'gBlj, -ílja m (sjeverni Velebit, Bunjevci, Sitno, PerkoviZ) 1° »kamen me=a⌘«, 2° 

»neuzoran komad zemlji⌘ta izme=u dvije njive kao me=a«, 3° »drveZe koje raste kao me=a⌘«, 4° 

»drveni stup kao me=a⌘«, 5° »kanal kao me=a«. Potvrda: mergenium (Dubrovnik, dokumenti), 

merghini (Dubrovnik, 1362), mergenum, mergin (Dubrovni, 14. i 15. v.). Derivata: merginá-, -á-a m 

(Rije⇣ka nahija, Crna Gora) »me=a⌘«; mrginã-, -á-a m (Vuk, Crna Gora). Onom. Marginja Punta, 

toponim na Paklenim otocima; Marginski (sc. rat), isto ⌘to i Marginja Punta; Mârgan m (Pag). Prema 

S. od MARG@NE, REW 5355 »Rand«. Usp. i marginj m (Åikerija, Bunjevci) i merginj (Bunjevci u 

Vojvodini). Oblici mr'g7nj, -ánja m (Dubrovnik, okolica) i mrgâr, ->r; m (Rab) »me=a i zid od 

suhoga« ne moraju biti od *MARGANEU i *MARGARIU, kako hoZe S., nego ⇣isto od MARG@NE, za ⌘to usp. 

oliganj i ulignar <LOLLIG@NE. Ako je tako, akcenat je u tim oblicma sekundaran. Usp. Mârgan. Oblici na 

-,n, -<n; i sl. kao da su od tematizirane o-osnove *MARGI⇠NU. Usp. i  MARGI⇠NA. Po prostiranju sve-

dalmatski. Iz ju;no-dalmatskoga je pozajmljenica alb. mërgím. � mergín (II, 407sq.), Pag (685sq.), LR 

(229sq.), Das Dalmatische (II, 296).

*MARG~LA – mrglj. f (Punat, Krk) »krpica ⌘to se pri⌘ije na razdrtu ⇣izmu, kufêrta«. Derivata i kompozita: 

v. omrglj;t (?) »pri⌘iti mrglju na razdrtu ⇣izmu«. Prema S. zamjenom suyzksa (-bLLA [ -~LA) od lat. 

*MARGbLLA, REW 5352 »Rand«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to kr⇣ko-romanski. Tako=er 

balkansko-latinski, usp. cinc. margulr. � mrglj; (II, 464).

*MARI⇠NARIU – mr'n7r, -ára m (Kotor, Dubrovnik, Pr⇣anj, Vuk, Boka, narodna pjesma). Derivata: mrnàriJ m 

(?); mrnàrica f (?); mrnàrina f (?). Prema S. od MARI⇠NU + -A⇠RIU, REW 5359 »zum Meere gehörig«. Po 

pravilu u a.p. B. Ju;no-dalmatski po prostiranju. Oblici mòrn>r (MaruliZ) i var. unakrstili su se sa s.-h. 



rije⇣i more. Tako je i u slovenskome, usp. mornár. � ba-àm>r (I, 118), ESSSJ (II, 196).

MARI⇠NIA⇠NU onom. – Mrljane fpl, ime zaseoka izme=u Nevi=ana i Pa⌘mana; Marjan m, ime brda kraj 

Splita. Prema S. od MARI⇠NU + IA⇠NU. � SRO (I, 135).

MARMORE – mr.m/r m (14. v.) »vrsta kamena, mermer«. Derivata i kompozita: mramornik m (14w16. v.); 

mramorac m (?); mramorak m (?); mramor*iJ m (?); mramoriJ m (?); adj. mr;moran (?); adj. 

mramorit (Pr⇣anj); adj. mramorast (?); adj. mramorov (?); adj. mrarmorski (?); v. mramoriti se (?) 

»postajati mramor«; v. omramorivati (?) »na⇣initi da ⌘to postane mramor«. Prema S. od MARMORE < 

gr⇣. µ̈WµGWGg, REW 5368 »Marmor«. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Ne zna se gdje se 

to⇣no govori. � mr;mjr (II, 462).

MARTIU – mara◆[ m (1491, Prvotisak glagoljskog brevijara); m.ra◆, -âr*a m (Crna Gora, Hercegovina, 

Kotor, Lastva, Bijela, Dubrovnik, Mljet, Primorje, Rab, Bo;ava); mare◆ m (Vrbnik); m.rac, -ârca m 

(sjeverni krajevi, Rijeka) »mart, o;ujak«. Derivata: mar*anica f (Vinodol) »Märzschlange«; 

mar*enica f (Bribir, Sv. Jakov) »vrsta zmije«; mare f (Vuk, u dubrova⇣koj poslovic: kad velje ne veljuje, 

mare opakuje); adj. m;r*an< (Dubrovnik, u poslovici: *uvaj se sunca mar*anoga ko podskoka 

jedovnoga). Izraz: marac vrtoglavac (Rijeka). Prema S. od MARTIU, REW 5383 »März«. Prema 

Skokovim podacima sjeverno- i ju;no-dalmatski po prostiranju, ali se taj materijal mo;e pro⌘iriti 

dopunama sa srednjo-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u Apendiksu. Tako=er balkansko-

latinski, usp. ks.-gr⇣. µ̈WÎGg, alb. mars. � m;rac (II, 375), ∑∏πä (136), Sophocles (734), Das 

Dalmatische (II, 253, 295).

*MARTYRA⇠RE – v. 3sg mànt7 mi se (Boka, Split, Mostar, Kor⇣ula) »mir ist schwindelig«; v. màntrati 

(Dubrovnik, Cavtat) »vrti mi se mozak«; v. 3sg mantrâ 6iv t (Rab). Kompozita: v. smàntrati se 

(Dubrovnik, Cavtat); v. smàntati, ->m (16. v., Kor⇣ula); v. 3sg perf zamàntalo mi se (Kor⇣ula). Prema S. 

od *MARTYRA⇠RE, REW 5386 »martern«. Po prostiranu sve-dalmatski. Odavde je prema S. kao 

apstraktum na -MENTU i ⇡⇢t. mantumjen m (Mikalja, StuliZ), mantimenjat, mantimenat -enta m 

(Dubrovnik) »bunika, Hyoscyamus albus« a w ukr⌘tenjem s patiti w i patimjenat (Dubrovnik) »id.« V. 

pak ovu rije⇣ povezuje s ADAMANTE »jusquiamo« i unakr⌘ta s *MARTYRA⇠RE. Upitno. � mârtir (II, 

379sq.), mantimenat (ii, 170), Fitonimija (318sq.).



*MASC~LI⇠NU – ma�kîn m (Krtole); ma�klîn m (Kor⇣ula); ma�kín [-,-], -<n; m (Hvar); màsklBn, -ína m 

(Kavanjin); ma�klin m (⌘ibenski otoci i gotovo ⇣itava Dalmacija, Imotski, Makarska, Cavtat, 

Dubrovnik, Ka⇣iZ); mò�ljBn m (Vuk, Knin) »te;a⇣ko oru=e za kopanje trapova, lokava, jama i kr⇣enje, 

trnokop, budak, motika 3 prsta ⌘iroka od o⌘trice do u⌘ice, objetelica«. Derivata: v. ma-kin; (Bra⇣). 

Prema S. od MASC~LU (q.v.) + -I⇠NU. Po pravilu u a.p. B. Sve-dalmatski po prostiranju. Dolazi tako=er u 

unutra⌘njosti, usp. ma-ljin, ma-klin m (Turska Hrvatska), mà*kl<n m (Livno). Sto se oblikâ mâjka f 

(Rab) i màjka [-;-] f (Punat) ti⇣e, nije istina ⌘to, ⌘to ka;e S., da je to hipokoristik od ma-klin. 

Usporedi, naime, gr⇣. µ̈nr°J »mattock, pick« > *MAC~LA (ª -bLLA) > makla (Krk). Za -C~L- > *-lk- > 

-jk- usp. kúlva < CO⇠P~LA. V. i *DICELLA. V. tako=er MASC~LU, *MASC~LO⇠NE1, *MASC~LO⇠NE2, MASC~LU. � 

màskl<n (II, 381), dìkela (i, 127).

*MASC~LO⇠NE1 – mo�ljun m (?); mà�ljMn m (Dobroselo, Lika) »ma⌘klin«. Prema S. zamjenom suyzksa (-I⇠NU 

[ -O⇠NE) od *MASC~LI⇠NU (q.v.). Konsonatska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu u a.p. B. Kao da se 

govori u Lici, ali nedostaje podataka. V. i MASC~LA, *MASC~LI⇠NU, *MASC~LO⇠NE2, MASC~LU. � màskl<n (II, 

381).

*MASC~LO⇠NE2 iht. – mà�ljMn m (Su=ura=, Bao⌘iZ, Moko⌘ice); mà�jMn m (Pro;ura, Slano, Kolo⇣ep, Mlini); 

màr�ljMn m (Cavtat); mà�un m (Hodilje); mo�ljun m (Ston) »gera, Smaris alcedo«. Prema S. od 

MASC~LU (q.v.) + -O⇠NE. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali 

se iz gra=e to ne vidi. Ju;no-dalmatski po prostiranju. V. i MASC~LA, *MASC~LI⇠NU, *MASC~LO⇠NE1, MASC~LU. 

� mahiljûn (ii, 181).

MASC~LA – m.�lja f (Risan, Dubrovnik, PavlinoviZ) »od ;eljeza kao ekser za pri⇣vr⌘Zivanje vrata i praga«; 

ma�lje fpl (Bijela) »yzble iznad kêntrica«; ma�ije fpl (Mljet) »od go;=a na timunu«. Prema S. 

promjenom roda od MASC~LU (q.v.) »mu⌘ka balgama«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. V. i 

*MASC~LI⇠NU, *MASC~LO⇠NE1, *MASC~LO⇠NE2, MASC~LU. � maÄQ-alj (II, 385sq.), Fauna (II, 284).

MASC~LU – m.�alj, --lja m (Dubrovnik) 1° »mu⌘ki, mu;jak (kod ptica)«, 2° » (Dalmacija, PavlinoviZ) 

spona na vratih ili na prozoru u koju se gvozdeni kukac zadije, p”nt (uK)«; mà�aj [-;-?] m (Slano, 

Molunat) »gera, Smaris alcedo«; m.�aj m (Potomje) »mu⌘ka balgama kod vrata, prozora«. Prema S. i 

V. od MASC~LU, REW 5392 »männlich«. S intertonikom ovamo idu i m.�kuli m (Malinska) »Türangel«, 

ma�kuo, -ula m (Pr⇣anj) 1° »mu⌘ka balgama na kojoj se okreZu vrata«, ma�kul⇡T m (Budva, Muo, 



Risan, Lastva), ma�kul m (narodna pjesma crnogorska), ma�kuo, -ula m (Dubrovnik, Cavtat) »mali 

top, mu;ar, prangija«, ma�kul m (Sibenik), mâsku, -ula m (Bo;ava) »il maschio della nave«, ma�kuj 

m (Vrbnik) »ne⌘to gvozdeno za prozor«, mo�kul m (Vuk, narodna pjesma). Od zna⇣enja »yzbla« je i 

augmentativ na -O⇠NE maHiljûn m (Komi;a) »;eljezna osovina kotura preko kojega se na vrhu jarbola 

di;e latinsko jedro«. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski.  Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. 

mashkull 1° »man«, 2° »hook«. Na⌘i oblici sa --k- mogu biti i mleta⇣ki. V. i *MASC~LI⇠NU, *MASC~LO⇠NE1, 

*MASC~LO⇠NE2, MASC~LA. � m;-alj (II, 385sq.), mahiljûn (ii, 181), LR (230sq.), AED (247), Das Dalmatische 

(II, 295).

*MASSA⇠LE – Derivata: masonica f (?) »placentae genus«. Prema S. od MASSA + -A⇠LE, REW 5396 1° »Teig«, 2° 

»Klumpen«, 3° »Menge«, 4° »Landgut«. Ne zna se gdje se to⇣no govori. Usp. alb. mashë < MASSA. V. i 

*MASSA⇠RIU. � m;sa (II, 381), AED (247).

MASSRR(I)U onom. – Mòsor m, ime planine izme=u urnovice i Cetine. Potvrda: Massaru (iz vremena 

narodnih dinastija). Derivata: mosorka f (BarakoviZ) »;ensko odijelo«; Mosorje n, ime sela u 

Hercegovini. Prema S. od MASSRRU. Tako=er balkansko-latinski, usp. onom. Mòsor 1° »planina kod 

Travnika«, 2° »selo u Crnoj Gori« i derivata Mosorovac m (Tuzla) i MosoroviJi mpl (?). O akcentu v. 

vi⌘e s.v. CATAR(I)A. � Mòsor (II, 459), Das Dalmatische (II, 305).

*MASSA⇠RIU – màs7r, -ára m (Bra⇣) »veliki vr⇣«. Ako nije iz furl. masar, bit Ze prema S. od MASSA + -A⇠RIU, 

REW 5396 1° »Teig«, 2° »Klumpen«, 3° »Menge«, 4° »Landgut«. Po pravilu u a.p. B. V. i MASSA⇠LE. No, 

hoZe li prije biti od M@SSO⇠RIU? Ako je tako, pokazuje asimilaciju a–u > a–a. V. i M@SSO⇠RIU. � m;sa (II, 

381).

MAURU onom. – Maur m (Kavanjin): Mavar, -vra m (14. v., Dubrov⇣ani, 1491. u prvotisku glagoljskog 

brevijara, historijski spomenici); Maver m (NovakoviZ); Movar m (?). Derivata: Mávro m (15. v.); 

Mavren m (Vuk); Movre-a m (?); MavriJ m (Hrvatsko primorje); MavretiJ m (?); Mavrijani mpl (Ulcinj, 

mjesto na desno od Valdanosa); Maura f (Kavanjin); Mavra f (NovakoviZ); Mavrela f (Premuda); 

Mavrika f (?); mavrovina f (Dalmacija) »vrsta vinove loze crna gro;=a«; mávrica f (Istra); mâvrca f 

(Kastav) »dúga, iris, bó;i pês”c«; m;vrca f (Brkini, Istra); adj. Mavrov (?); adj. Mavrêski (rt, uvala, 

Premuda). Prema S. od MAURU < gr⇣. µJHWGg, REW 5438 »Mohr«. � Mavar (II, 392), LR (232).



MAX@MA onom. – Majsan m (Kor⇣ula); Pod Maksan (Pr⇣anj), ribarska po⌘ta na Glavatom. Prema S. od (sc. 

SANCTA) MAX@MA. U balkanskome latinitetu dolazi i kao pridjev u zna⇣enju »µµÉ̂fIGg«, usp. ks.-gr⇣. 

µ̈á̂µGg. � Sut- (III, 365), Sophocles (733). 

*MbDIALE – medz.o, -ála m (Bogda⌘iZ) »pregrada u podrumu gdje se dr;i vino i ba⇣ve«; maz.o m (Muo) 

»spremi⌘te u podrumu za ribe«; mezô, -ála m (Pr⇣anj) »spremi⌘te odijeljeno ra⌘Zeladom od 

konoba«; mez.o m (Lastva) »nedovoljno osvijetljena konoba«. Prema S. od MbDIU + -A⇠LE, REW 5462 

1° »in der Mite beyzndenlich«, 2° »halb«. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu u a.p. 

B. Ju;no-dalmatski po prostiranju, i to bokeljsko-romanski. Usp. i alb. mjez- (u mjez-ditë »podne«), 

ks.-gr⇣. µµÖ̂G̀g < MbDIU. V. i MEDIA⇠NU. � Mislu*ajnica (II, 432), AED (271), Sophocles (740).

MbDIA⇠NU onom. – 9mân, -ána m (Veli Otok). Potvrde: locus Meçane (1347), de Meçano (1260). Prema S. od 

MEDIU + -A⇠NU, REW 5462 1° »in der Mite beyzndenlich«, 2° »halb«. Po pravilu u a.p. B. V. i *MbDIALE. � 

MisluJajnica (II, 432), SRO (I, 117).

MELA⇠TA > *MALA⇠TA onom. – Mol.t, -a m, ime otoka. Potvrda: Melata (995. i 1078.), Malata (Ravennas). 

Derivata: Mol;Janin m (?); adj. mol¢âjski (?). Prema S. od MbL + -A⇠TA, REW 5469 »Hönig«. � Mol;t (II, 

450), Das Dalmatische (II, 305).

ME⇠LA CYDO⇠NEA ⇡⇢t. – mrkàtunja f (Vuk, Dubrovnik, Cavtat); mrkatulja f (Pelje⌘ac) »Cydonia vulgaris«. 

Prema S. univerbacijom od ME⇠LA < gr⇣. µ∫FJ i CYDO⇠NEA < gr⇣. ǹÖçYµJ, REW 5272 »Apfel« i 2436 

»Quitte«. Vulgarno-latinski grecizmi. Po prostiranju ju;no-dalmatski. V. i MA⇠LU GRANEU. Sinonim je 

CYDO⇠NEA. � gd◆nja (I, 557sq.), Fitonimija (130sq.), Das Dalmatische (II, 296).

*MELANDRINA (?) iht. – Derivata: hljoãndrina f (Vrgada); hjãndrina f (Betina, Murter); lôndavina f (Bol); 

hlôndavina f (Brusje); hljo;ndrovina f (Vrgada); hljûndravina f (Kali); kljûndrovina f (Molat); 

kljândrovina f (Veli Rat); h;ndrovina f (Rivanj); hjandr vina f (Betina); hlj;ndrovina f (Kolan); 

hljândrovina f (Ist); Uljãndrovina f (I;); lândovina f (Crikvenica, Trogir, Okrug, Split, Milna, Postira, 

Povlja, Sumartin, Supetar, Sutivan, Ugljan); làndrovina f (Ra;anac); lândrovina, landr vina f (Kor⇣ula, 

Ugljan, Kukljica, Lukoran, Poljana, Preko, Sutomi⌘Zica, Pa⌘man, Nevi=ane, Tkon, udrelac, Biograd, 

Turanj, Suko⌘an, Sv. Filip i Jakov, Vodice, Prosika) »ma⇣ke, psi, sklatovi, ra;e i druga divlja riba«. 

Prema V. od µrFJYÖWHg 1° »crno riblje meso«, 2° »riba takvog mesa«. Po prostiranju srednjo- i 



sjeverno-dalmatski. Postoje dva tipa: hjand(r)ovina i hjandrina. Drugi je tip ograni⇣en na podru⇣je 

oko Vrgade i Murtera. Nego, da nije lândovina prije od LAM@NA > landa + -ov-ina? Usporedi akcent i isti 

tip proteze s.v. LAM@NA. � hlôndavina (i, 200sq.), Geogra⇡⇢ja (155sqq.).

MEL@TA onom. – Mlj,t m (13. i 14. v.); v̂ MlZtZ m (13. v.); Ml⇡t m (Kor⇣ula, Coronelli); Smlj,t m (Mikalja); 

Potvrde: â ËµFrIJ (Konstantin Poryzrogenet), Melta (Zadar, dokumenti). Derivata: MljG*anin m (?); 

MljeJka f (?); adj. mljGtsk< (?); adj. mljG*ansk< (?). Prema S. od MEL@TA, predrimskoga porijekla. Usp. i 

Split, Spljet < *AsPAsLETHU. � MljGt (II, 444).

MERCA⇠TA – markata f (MaruliZ, Kavanjin) »pijaca, placa, tr;i⌘te«. Prema S. od MERCA⇠TU, REW 5516 

»Markt«. S metanalizom roda i broja (npl > fsg). Po prostiranju srednjo-dalmatski, i to splitsko-

romanski. � markata (I, 378sq.). 

MbR~LA orn. iht. – mêrla f (Budva) »Labrus merula«; m⇡jerla, mijèrla, mjerla f (KosiZ, Zore) »riba 

morska«; mirula f (VitaljiZ, KolombatoviZ) »modrokos«. Onom. Mirlovica f (Krk, ⌘uma, toponim). 

Prema S. od MbR~LA, REW 5534 1° »Amsel«, 2° »Meeramsel«. Usp. i velj. miarla. Po prostiranju sve-

dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. rum. mierlr. V. i MERULEOLU. � mirula (II, 430), Geogra⇡⇢ja 

(162), Filipi (1994: 174sqq.) EDV (71), Das Dalmatische (II, 205, 295).

MbR~LEQLU orn. – mriljulj m (M. Dr;iZ) »ptica«. Prema S. od MbR~LA (q.v.) + -QLU. S metatezom akcenta 

MbR~LEsQLU > MbR~LEO⇠sLU. Po pravilu treba da u a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. Glas -lj postao je 

asimilacijom, usp. ljulj < lulj < LOLIU. V. i MbR~LA. � mirula (II, 430).

MIRA⇠LE – Mir.l m (Rab), brda⌘ce kraj Kampora. Prema S. od MI⇠RA⇠RE + -A⇠LE, REW 5603 1° »bewundern«, 2° 

»schauen«. � SRO (I, 57).

M@SSO⇠RIU – moHûr m (Komi;a) »valjkasta posuda za igle pri krpanju mre;a«; masur m (MaruliZ) »zdjela«; 

ma�Or m (Trogir) »duguljast i plitak sud za preno⌘enje rasutog materijala«; mà�Mr, -úra m (Vranjic, 

Solin, Bra⇣, PavlinoviZ) »poveZa drvena zdjela, kao naZve, karlica, krn•ca, ⌘kîp (u Dalmaciji, uz more, 

slu;i za no⌘enje maslinskog tijesta, u Dalmatinskoj Zagori mijesi se u ma⌘uru)«; ◆mûr m (Vrh, 

Duba⌘nica); �mûr, -úra m (Krk, Pag, Sibenik) »okrugla zdjela iz jednog komada drveta«; misur, 

mesur m (Vodnjan) »drvena zdjela«. Derivata: 6muriJ m (VitezoviZ) »bukarica, capeduncula«; 



-murCJ m (Pag, Martin⌘Zica) » kopanjica (slu;i za preno⌘enje pijeska, zemlje)«; masura*a f (Poljica) 

»kupa kanalica«. Prema S. i V. od M@SSO⇠RIU, REW 5611 »Schüssel«. Po pravilu u a.p. B. Srednjo- i 

sjeverno-dalmatski po prostiranju. Postoje dva tipa: ma-ur i -mur. Drugi je tip samo sjeverno-

dalmatski. Za metatezu usp. 6mul pored mo6ul < MQDIQLU. Ovamo mo;da ide i màs>r, -ára m (Bra⇣) 

»veliki vr⇣«, za ⌘to v. *MASSA⇠RIU. � masur2 (II, 385), màs>r (ii, 180sq.), 6muja (iii, 331sq.), Contributions 

(III, 127sq.), LR (238sq.).

MQDIbLLA – mun◆jela f (Dubrovnik, Bella, StuliZ, Ranjina, M. Dr;iZ). Derivata: mun*jelica f (?) »sud za 

vodu«. Prema S. od MQDIU + -bLLA, REW 5629 1° »Schéfel«, 2° »Radnabe«. Za n excrescens usp. 

munjela pored mujela od mujel < MUG@LE. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. 

Usp. i alb. muz (u turski pisanom dokumentu), ks.-gr⇣. µXÖ̂Gg, n.-gr⇣. µXÖ̂  < MQDIU. V. i MQDIQLA, 

MQDIQLU. � mun*jela (II, 482), 6muja (iii, 331sq.), AED (281), ∑∏πä (141), Sophocles (763), Das 

Dalmatische (II, 296).

MQDIQLA – ◆mula f (18. v., ne zna se gdje se govori) »zemljani sud za vodu, vino, ulje, itd.«; 5muja, 5mula f 

(Re⌘etar, moli⌘ki). Derivata: 6muljak m (Kru⇣) »linfa del mandorlo e del ciliegio che fuoriesce sul 

tronco«; *m◆lica f (Vuk, Dubrovnik, KuZi⌘te) »lon⇣iZ za vodu od lima«; *m◆lina f (?). Prema S. od 

MQDIU + -QLA, REW 5629 1° »Schéfel«, 2° »Radnabe«. S metatezom akcenta, tj. MQDIsQLA > MQDIO⇠sLA. Po 

prostiranju izgleda ju;no-dalmatski, ali nedostaje gra=e. Govori se i u Italiji. Za drugu ju;no-

dalmatsko-moli⌘ku izoleksu v. s.v. *FRI⇠XO⇠RIA. V. i MQDIbLLA, MQDIQLU. � mun*jela (II, 482), 6muja (iii, 

331sq.).

MQDIQLU – genpl m5ulov (15. v.); mo5ul m (15. v., dubrova⇣ke isprave) »⇣a⌘a«; 5m⌥o, -ûla m (Dubrovnik, 

zapadni krajevi); 5mújo, -ula m (Potomje); 5múl [-F-], -Il; m (Split, Kor⇣ula, Hvar, KuZi⌘te, Ra⇣i⌘Ze, 

⌘ibenski otoci); 5mujal, -ula m (Ka⌘teli); 5mOl m (Komi;a); 5mû, -Il; m (Bo;ava, Molat); 5mûlj m 

(Lika, veoma ra⌘ireno); 5mûj m (Vrbnik); 5mol, zmul, mu5ol m (Martin⌘Zica, dokumenti, 1584. i 

dalje); mu5ôl m (Cres). Derivata: 6mùliJ m (?); 6mújak m (Ra⇣i⌘Ze). Prema S. od MQDIU + -QLU, REW 

5629 1° »Schéfel«, 2° »Radnabe«. Usp. i velj. mezul. S metatezom akcenta, tj. MQDIsQLU > MQDIO⇠sLU. Po 

pravilu u a.p. B. Sve-dalmatski po prostiranju. Odavde je na -I⇠NU i onom. Mezulin m (Cres), ime rta. V. 

i MQDIbLLA, MQDIQLA. � mun*jela (II, 482), 6muja (iii, 331), EDV (71), LR (239), Das Dalmatische (II, 205, 

254, 295).



MO⇠LE – m⌥o, -ûla m (Vuk, Boka); m⌥o, -úla m (Vuk, Dubrovnik, Cavtat); m⌥l m (Bo;ava); mûl, -Il; m 

(Rab, KuZi⌘te, Cres). Onom. Muo m (Boka). Derivata i kompozita: pòdmolina f (Murter) »uleknuta 

hrid pod morskom povr⌘inom«; v. podmùlit (Martin⌘Zica) »potkopati, podlokati obalu (o djelovanju 

mora)«. Prema S. i V. od MO⇠LE »masse di pietra e tronchi d’alberi immersi nel mare per fondamento 

della diga«. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Izvan Boke po pravilu u a.p. B. Prema Skok-

Vinjinim podacima ju;no- i sjeverno-dalmatski po prostiranju, ali se taj materijal mo;e pro⌘iriti 

dopunama sa srednjo-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u Apendiksu. Prema V. ovamo (Ø 

MU⇠RU?) ide i v. podm◆rat (urnovo) »odvaliti komad kamena od jednog veZeg kamena«. � mûl3 (II, 

480), podmùlit (iii, 57).

MOLLIA – muja f (Hvar, Bra⇣) »glava hobotnice«; mùja [-◆-?] f (Vis, Komi;a, Bra⇣, Trpanj) 1° »pla⌘t, meki 

dio hobotnice, puzdro«, 2° »mo⌘nja, kesa, obje⌘ena ko;a (Trpanj)«; m⌥lja f (Vir, I; Veli, Privlaka). 

Derivata: mulj m (Crna Gora); mulj;lo n (Vuk) »oru=e kojim se mulja gro;=e«; v. mulj;ti, ->m (Vuk) 1° 

»gnje⇣iti«, 2° »kuhati rublje u lugu«. Prema S. i V. od MOLLE, REW 5649 »weich«. S metanalizom roda 

i broja (npl > fsg). Na -A⇠RIA ovamo ide i mùjara f (Kor⇣ula) »meka zemlja«, muj;ra f (Smokvica) 

»vapnenac u raspadanju koji slu;i za gradnju«, mujar,n m (+ -I⇠NU, Kor⇣ula) »blatno zemlji⌘te«, a na 

-ACEA i mulj;*a f (Vrgada), mùlja*a f (Lukovo) »kamena kuZica gdje se soli riba«. Po prostiranju sve-

dalmatski. Pridjev MOLLIS je tako=er balkansko-latinski, usp. moljavina (Sarajevo). � m◆ja (II, 478), 

mùja (ii, 201), Contributions (I, 262; II, 27).

MOLLIACEA, v. MOLLIA.

MOLLIARIA, v. MOLLIA.

MQNE⇠TA – mùnBta f (Dubrovnik, Potomje) »sitni zve⇣eZi novac«; mun⇡ta f (Bo;ava). Prema S. od MQNE⇠TA, 

REW »Münze«. Usp. i velj. monaita. Prema Skokovim podacima o prostiranju sjeverno- i ju;no-

dalmatski, ali se taj materijal mo;e pro⌘iriti dopunama sa srednjo-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. 

bibliograyzju u Apendiksu. Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. µGY∫IJ. � moneta (II, 454), EDV 

(74),  Sophocles (767), LR (241), Das Dalmatische (II, 206, 296).

MONTE ACU⇠T(I)U onom. – Montokuc m (Mljet); Matòkit m (Vuk, MartiZ, planina u Hercegovini blizu 

mora i Ljubu⌘koga, brdo, Vrgorac); Motokit m (brdo blizu Velikog Grablja, Hvar). Prema S. 



univerbacijom od MONTE i ACU⇠T(I)U, REW 5664 »Berg« + 135 »spitzig, scharf«. Element ACU⇠TIU, tj. 

ACU⇠TIA je i veljotski, usp. gusa »orlo del tetto«. V. i ACU⇠T(I)U, MONTE CABRLLU, MONTE DANIEL, MONTE 

GRASSU, MQNT@CbLLU. � Matòkit (II, 389sq.), EDV (33), Das Dalmatische (II, 187).

MONTE CABRLLU onom. – M⌥koval m (Bar), ime uzvisine kod starog Bara. Potvrda: Monte Cavallo (1414). 

Prema S. od MONTE i CABRLLU, REW 5664 »Berg« + 1440 »Pferd«. Za drugi element usp. i onom. 

Kolovare fpl (Zadar) < CABRLLU + -A⇠RIA. No, V. povezuje s Mukabal, -bla/-lba m (Istra), ime brda na 

sjevernoj strani Limskog kanala, ali taj horonim mo;e biti i od MONTE CALVU kako se vidi iz gensg 

Mukalba. V. i ACU⇠T(I)U, MONTE ACU⇠T(I)U, MONTE DANIEL, MONTE GRASSU, MONTE VERT~LU, MQNT@CbLLU. � 

Mugra-Gl (ii, 201).

MONTE CALVU, v. MONTE CABRLLU.

MONTE DANIEL onom. – Mundan⇡je n (Rab), ime sela; Mundan⇡je (Pag). Prema S. univerbacijom od MONTE 

i DANIEL, REW 5664 »Berg« + DANIEL. V. i ACU⇠TU, MONTE ACU⇠T(I)U, MONTE CABRLLU, MONTE GRASSU, 

MONTE VERT~LU, MQNT@CbLLU. � *munt- (II, 482sq.), Pag (687).

MONTE GRASSU onom. – Mutògras m (Poljica kraj Splita). Prema S. od MONTE + GRASSU, REW 5664 »Berg« + 

2299 »fett«. Usp. i Mugra-Gl m (Istra) < MONTE GRASbLLU (< GRASSU + -bLLU), ime brda sjeverno od 

Vrsara. Element GRASSU je i veljotski, usp. grass, grus. V. i ACU⇠T(I)U, MONTE ACU⇠T(I)U, MONTE CABRLLU, 

MONTE DANIEL, MONTE VERT~LU, MQNT@CbLLU. � *munt- (II, 482sq.), Mugra-Gl (ii, 201), EDV (32), Das 

Dalmatische (II, 186, 306).

MONTE VERT~LU onom. – Montovijerna f, ime bre;uljka nad Gru;em na Lapadu (Dubrovnik). Prema S. 

univerbacijom od MONTE VERT~LU »okrenuto brdo«. Potvrda: Mons Bertus. Akcent je Montòvj+rna. V. i 

ACU⇠T(I)U, MONTE ACU⇠T(I)U, MONTE CABRLLU, MONTE DANIEL, MONTE GRASSU, MQNT@CbLLU. � *munt- (II, 

482sq.).

MQNT@CbLLU onom. – MunT]l, MunT] m (Mali I;); MunT,l m (Krk, naziv za ⌘ume); Mun◆.l m (Krk); 

MunTel m (Rab). Prema S. od MONTE + -ÈCbLLU, REW 5664 »Berg«; v. i REW 5670. Usp. velj. mun*al. 

Ovamo vjerojatno ide i SamuTel m, ime ⌘kolja kraj Lo⌘inja. Usp. Smljet < MEL@TA, a za anaptiksu i 

samar < fµJWÑg i Saplet pored Split < *ASPALETHU. V. i ACU⇠T(I)U, MONTE ACU⇠T(I)U, MONTE CABRLLU, MONTE 



DANIEL, MONTE GRASSU, MONTE VERT~LU. � MunJGl (II, 482), SRO (I, 50), EDV (76), Das Dalmatische (II, 

207, 296, 306).

MO⇠RA ⇡⇢t. – mûrva f (16. v., Vuk, Perast, Dubrovnik, Cavtat, Crna Gora, Boka, Bijela, Muo, Bra⇣, Mljet, 

Zatreba⇣, Sutomore, Rab Bo;ava, Lika, uK, Vodice, Istra); múrva f (Bra⇣, Hvar); mura f (Vrbnik, Krk); 

mûrga f (Vodice, Istra); m"va f (Slum, Istra) »dud«. Derivata: murvar m (?) »ptica Pastor roseus«; 

murva* m (?); mIrv;k, -Irvk; m (Pr⇣anj); mùrv>k, -áka m (Ston); múrvac, -rvca m (Risan); múrvac, 

-aca m (Ston); murvàc, -âca m (Hvar, Budva) »dud, koji daje divlji plod«; murván, -àna m (?); murve6 

m (Rijeka) »mu⌘ka murva«; murvica f (?); murvovina f (StuliZ); muraga f (?); mur;va f (Pr⇣anj); adj. 

murven (?); adj. murv v (Rijeka CrnojeviZa); adj. múrov (Bra⇣). Onom. Murvica f (?); Po mûrva (Muo, 

ribarska po⌘ta). Prema S. od MO⇠RU, REW 5696 1° »Maulbeere«, 2° »Brombeere«. S metanalizom roda i 

broja (npl > fsg). Tematizirano najprije kao u- pa kao a-osnova. Po prostiranju sve-dalmatski. V. i 

*MO⇠RICELLA. � mura2 (II, 484), Fitonimija (123sq.), LR (243).

*MO⇠R@CbLLA ⇡⇢t. – mrkvjela f (Vuk, Dubrovnik, Mikalja, Bella, StuliZ). Derivata: mrkvjelina f (StuliZ) 

»Pastinaca silvestris«. Prema S. od MO⇠RU (q.v.) + -ÈCbLLA Ø s.-h. mrkva, REW 5696 1° »Maulbeere«, 2° 

»Brombeere«. Osamljeno u Dubrovniku V. i MO⇠RA. � m@kva (II, 468sq.), Fitonimija (337sq.).

MORSICATO⇠RIU, v. *S@CCA⇠TO⇠RIU.

MQRTA⇠RIU onom. – Murtãr m (Murter), ime vale; Mortar m (Mali Lo⌘inj), ju;no od Belog Arta; Mortari 

mpl, uvala na Velom Otoku. Prema S. od MORTARIU, REW 5693 1° »Mörser«, 2° »Mörter«. S mleta⇣kim 

je -A⇠RIU > -er pak Murt]r. Potvrda: in insula vocata Morter (1480). � mòrtar (II, 457), SRO (I, 22), 

Murter (338sq.).

MUCC~RU onom. – Makar, MakarW m (1434), ime grada. Potvrde: Muccuru (Ravennas) Mucru (Ravennas), 

Muccuro (Farlatti), ËXnWGY (Poryzrogenet), ËG̀ÑnG̀Wç (Prokop). Derivata: Màkarsko n (?); Màkarsk> f 

(Vuk, 18. v.); Màkaranin m (18. v.); adj. màkarski (18. v.). Prema S. od MUCC~RU, predrimskog porijekla. 

Za suyzks usp. *ç]ŝ (< CISSA, v.) + -]ska > cak. Caska. � Makar2 (II, 359).

*MU⇠G@LA⇠CEA – mulja◆a f (Boka, Vrbnik) »sud u kojemu se dr;i soljena riba«; muja◆a f (Smokvica, 

Kor⇣ula) »barilo u kojem se soli riba«. Onom. Mulja*iJ, prezime u Splitu. Ako nije od domaZeg 



suyzksa -a*a, bit Ze prema S. od MU⇠G@LE (q.v.) + -A⇠CEA. Iz onoga ⌘to je re⇣eno s.v. MU⇠GILE slijedi da 

mulja*a na jugu (Boka, Smokvica, Kor⇣ula) mo;e biti i od *M~LLA⇠CEA. No, u Vrbniku je zacijelo od 

*MU⇠G@LA⇠CEA. V. i MU⇠GILE. � môl (II, 450).

MU⇠G@LE iht. – muljal m (Bakar); mùjal [-◆-?] m (Bakarac) »Mugil sp.«. Derivata: mujelac m (Susak). Prema 

S. i V. od MU⇠G@LE, REW 5717 »Meeräsche«. Izvorni je reûüeks, izgleda, mujal, -jla. Na to upuZuje nompl 

mùjli [-◆-?] (Bakarac). Alternativno, izvorni je reûüeks mogao biti mugal, mugla > mugla, mujla [ 

mujal, mujla. No, ta se alternativa ne sla;e s primjerom trijina < *TRAGINA gdje -j- nije moglo nastati 

nikako druk⇣ije nego od *-g’-.  Od osnove mujl- je anticipacijom likvide zatim mulj m (Bakar) »Mugil 

saliens« i derivatum mulja- m (Bakar). To jest, mujal, mulja > mujal, mulja ¶ mulj, mulja. Sa 

zamjenom (-@LE > -al = -~LU [ -bLLU ) je od osnove muj- i muj,l m (Cres, Unije, Valun, Ba⌘ka Nova, 

Premuda, Molat) »Mugil cephalus«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski. Od MU⇠G@LE mo;e i ne mora da 

bude homofoni j.-dalm. naziv za cipola, tj. mulj m (Trpanj, Duba, Ston). Alternativna je solucija 

M~LLU »tovar«, REW 5732 »Meerbarbe«, usp. môl m (Barbat, Lun, Novalja, Premuda, Silba, Ist, 

Sestrunj, Veli Rat, Bo;ava, Sali, Rivanj, Tribanj, Ra;anac, Privlaka, Murter, Jezera, Okrug, Maslinica, 

Grohote, Stobre⇣, Supetar, Postira, Povlja, Bol, Jelsa, Ba⌘kavoda, Sumartin, Podgora, Drvenik, Trn, 

Nerezine, Ilovik, Brusje, Lastva) »morska riba tovar, asinello, Merlucius vulgaris«, mul m (Lambl, ne 

zna se gdje se tako govori) i derivata mulac (Bakar) mulo m (Kotor, Muo, Kostanjica). Ako je tako, 

onda je muljaj m (Duba) od M~LLU + -~LU. V. i *MU⇠GILACEA. � môl (II, 450), mùjal (ii, 202sq.), 

Contributions (I, 262), Fauna (II, 251), Geogra⇡⇢ja (80), LR (243sq.).

*MU⇠G@LbLLU, v. MU⇠G@LE.

*MULGA⇠RIA zoo. – mug.ra f (Vodice, Istra) »ovca s mlijekom, kojoj je janje veZ prodano ili koja je ostala 

bez janjeta«; margara f (Krk) »brébis qui est restée sans ses agneaux«. Prema S. od MULGE⇠RE + -A⇠RIA, 

REW 5729 »melken«. Sjeverno-dalmatski po prostiranju. Oblik margara mo;a ide s margar q.v. s.v. 

*MULGA⇠RIU. U albanskome ima postverbal i kompozitum na EX- od MULGE⇠RE, tj. alb. zmojle < *EX-

MULGIA. Taj je mostverbal mo;da i dalmato-romanski, usp. jemu6a (Vuk), jemu-a (StuliZ). V. i 

*MULGARIU. � mug;ra (II, 476), mu-jFn (ii, 208), Contributions (I, 262sq.; II, 27), AED (525), LR (244).

*MULGA⇠RIU – margnâr m (Nerezine, Lo⌘inj) »tor za ovce«; mrgâr, ->r; m (Rab) »tor«; margâr m (15. v., 

Cres, Vrbnik). Derivata: Margarina f (Lo⌘inj). Prema S. od MULGE⇠RE + -A⇠RIU, REW 5729 »melken«. Po 



pravilu u a.p. B. No, je li mrgâr (Rab) »tor« isto ⌘to i mrgâr (Rab) »me=a i zid od suhoga« < MARG@NE? 

(Na Rabu je tor mo-ûn < MANSIO⇠NE, v.) Ako jest, mo;e i mrgâr »tor« biti od MARG@NE (v.). Od MULGE⇠RE, 

ppp MULSU + -IO⇠NE, REW 5737 »Melken«, je zatim i mu-(l)jFn m (Kor⇣ula) »médicine populaire 

préparée avec du lait, de l’huile et des amandes«. V. tako=er *MULGA⇠RIA. � mug;ra (II, 476), mu-jFn 

(ii, 208), Contributions (I, 262sq.), Das Dalmatische (II, 253).

*M~LLACEA, v. MU⇠G@LA⇠CEA.

M~LLU, v. MU⇠G@LE.

*M~LL~LU, v. MU⇠G@LE.

MULSIO⇠NE, V. *MULGA⇠RIU.

*MU⇠RA⇠RIA – Derivata: mirálica f (Vodice, Istra) »biljka pasja neska, eine Art Kreuzdom, Rhamnus 

rupestris«. Prema S. od MU⇠RU (q.v.) + -A⇠RIA. Po prostiranju severno-dalmatski. V. i MU⇠RU, *MU⇠R~LA. � 

mur;ja (II, 486sq.).

MU⇠RE⇠NA iht. – mòruna f (Vuk); mor⌥na f (Muo, Lepetane, Stoliv); mòrinja f (Perast); mùrinja f (Strp); 

murinja f (Ljubi⌘a, Sutomore); moruna f (Vuk, Mikalja, Dubrovnik); murina f (Rogoznica, Sumartin, 

Podgora, Drvenik, Trn, Brna, Lumbarda, Lastovo, Lovi⌘te, Dra⇣e, uuljana, Brijesta, Duba, Hodilje, 

Broce, Doli, Gove=ari, Pro;ura, Korita, Su=ura=, Lopud, Kolo⇣ep, Zaton, Moko⌘ice, Mlini, Molunat, 

Meljine, Kostanjica); mùrina f (Dubrovnik, Zore, Mljet); morina f (StuliZ, Silba, Sali, Kali, Tribanj, 

Poljica, Vinjerac, Novigrad, Jezera, Kaprije, Sibenik, ZablaZe, Krapanj, Sevid, Okrug, Krilo, Supetar, 

Vrboska, Jelsa, SuZuraj, Komi;a, Vela Luka, Slano, Bao⌘iZ, Dobrota, Ulcinj); mir⇡na f (uirje, Bol); 

marìna f (Vis, Hvar, Brusje, Starigrad, ZaraZe); mrìna f (Solta, Milna, Povlja, Maslinica, Grohote, 

Stobre⇣); morêna f (I;, Privlaka); morôna f (Premuda, Ist, Molat, Rava, Veli Rat, Bo;ava, Kukljica, 

Vrgada, Murter). Derivata: morun>r m (?) »koji lovi morune«; morùnica f (?); morunika f (narodna 

pjesma). Prema S. i V. od MU⇠RE⇠NA < gr⇣. µóWĴYJ, REW 5754 »Muräne«. Po prostiranju sve-dalmatski. 

Tako=er balkansko-romanski, usp. morunja (Srbija). Odavde mogu biti i j.-dalm. oblici na -una ⇣ije je 

zna⇣enje ili »Accipenser huso« (kao u Srbiji) ili »Muraena helena«, ali usp. i sj.-dalm. morôna. � 

mùrina (II, 485sq.), mùrina (ii, 205sq.), Fauna (II, 230), LR (244), Das Dalmatische (II, 295).



*MU⇠R@CA⇠NA onom. – Mr'kan, -a m (Dubrovnik, Cavtat), ime otoka kraj Bobare. Prema S od MU⇠R@CE (q.v.) + 

-A⇠NA (sc. INS~LA). V. i *MUR@CA⇠TU, MU⇠R@CE, *MUR@CENTA. � mrkinta (II, 467).

*MUR@CA⇠TU – mrk.t m (Jezera) »veliki kamen«; mrh.t m (Murter) »morski zadjev«. Derivata: mrhatînje f 

(Murter) »hridinasto, o⌘tro, stjenovito morsko dno«. Prema V. od MU⇠R@CE (q.v.) + -A⇠TU. Po prostiranju 

sjeverno-dalmatski, i to zadarsko-romanski. V. i *MU⇠R@CA⇠NA, MU⇠R@CE, MU⇠R@CENTA. � mrÄk+nta (ii, 199).

MU⇠R@CE – mòrak m (Pupnat, urnovo) »veliki kamen«; m.rok m (Pupnat, urnovo); mar⇠k m (Boka) 

»oveZi kamen«. Derivata: v. marok;t (Boka) »udarit kamenom«. Prema V. od MU⇠R@CE, REW 5755 1° 

»Purpurschnecke«, 2° »spitzer Stein«, 3° »Ríf«, 4° »Eisenstachel am Zaume«. Po prostiranju ju;no-

dalmatski. Na -A⇠TA ovamo ide i marokâda (Boka) »gomila kamenja«, sa bokeljskom sonorizacijom. S 

rekompozicijom (-@CE > -ak ¶ -ica) ovamo ide jo⌘ i morica f (Zore) 1° »provrZen stanac kamen na 

morskoj obali, u koji se mo;e privezati mre;a (Zore)«, 2° »da vr⌘a potone, veziva se za nju morica, 

produ;en kamen (Mljet)«. V. i *MU⇠R@CA⇠NA, *MUR@CA⇠TU, MU⇠R@CENTA. � mrÄk+nta (ii, 199), LR (246sq.).

MU⇠R@CENTA – mrkêntija f (Pa⌘troviZi); mrkijenta f (Dubrovnik, VetraniZ, Bella, Volti=i, StuliZ); mrkinta f 

(Ka⌘iZ); mrkênta f (Kavanjin, Spi⇣, Bar, Budva, Grvalj, Krtole, KuZi⌘te) 1° »hrid u moru, greben, 

stijene pokraj mora, velike strme litice«, 2° »seka (Grbalj)«, 3° »pojedini veliki kamen kojim se mo;e 

zidati, da se utvrdi obala od vala, ali se ne upotrebljava za zidanje kuZa«. Onom. Mrkênta (Crna 

Gora), ime za Golo brdo blizu Raca i Spi⇣a; Markinta bila (Lastovo). Derivata: mrkijentica f (?); adj. 

mrkijentast (?); adj. mrkijentav (?) »hrebenit«. Prema S. od MU⇠R@CE (q.v.) + -ENTE. Derivacija je ⇣udna s 

obzirom da je suyzks glagolski. V. i REGENTE. Po prostiranju ju;no-dalmatski. Sto se tematizacije 

bokeljskoga oblika mrkentija ti⇣e, usp. Dr;iZevo ogrestija < AGRESTE. V. i *MU⇠R@CA⇠NA, *MUR@CA⇠TU, MU⇠R@CE. 

� mrkinta (II, 467), mrÄk+nta (ii, 199), Das Dalmatische (II, 305).

MU⇠RU – mîr, -íra m (15. v., Vuk, primorje, Konavli, Kor⇣ula, KuZi⌘te, Lastovo). Onom. Pod mîr (Muo); 

Ma*kova Mirina (Tivat); Donja Miri-ta (Sutomore); MCri-Ja (Imotski); MCri-Je, Mirî-Ja, MirCne 

(Ugljan). Derivata i kompozita: mirac, -rca m (Bella, Volti=i, StuliZ) »zidiZ«; mirCJ m (Hvar); mirina f 

(?) »zidina, ru⌘evina zida«; nompl mirini (Istra, Cres) »ruinae«; merCna f (Kastav⌘tina); òmirina f 

(Dubrovnik) »eine verfallene Mauer«; pomirnica f (Vrbnik) »debela greda u miru, to jest u zidu«; 

miri-Je n (1445, 1567, 1460); mirje n (M. Dr;iZ); omirje n (Dubrovnik?); podmirje n (Bella, M. Dr;iZ). 



Prema S. od MU⇠RU, REW 5764 »Mauer«. Usp. i velj. moir, mor. Po pravilu u a.p. B. Sve-dalmatski ppo 

prostiranju. Usp. tako=er slov. mîr. V. i *MU⇠RA⇠RIA, *MU⇠R~LA. � mur;ja (II, 484sq.), ESSJ (II, 185), Ugljan 

(349), EDV (74), LR (247sq.), Das Dalmatische (II, 206, 295, 305).

MU⇠R~LA – mirla f (H. LuciZ, hapaks). Derivata: mirlCJ m (narodna pjesma, Istra) »zidiZ«. Prema S. od MU⇠RU 

(q.v.) + -~LA. Po prostiranju kao da je srednjo-i sjeverno-dalmatski. V. i *MU⇠RA⇠RIA, MU⇠RU. � mur;ja (II, 

486sq.).

*M~SCbLLU –  mu�io, -jela m (Dubrov⇣ani, Sasin i StuliZ) »remen, bi⇣«; mu�îl m (KuZi⌘te, Bra⇣) 

»konopac«. Derivata i kompozita: mu-jelac, -lca m (?); mu-jeliJ m (?); v. mu-jeliti, -im (iz-, na-). Prema 

V. od M~SC~LU [ *M~SCbLLU, REW 5772 »Muskel«. (S V. odbacujem S.-ovu etimologiju, tj. *MQRSbLLU.) 

Po prostiranju kao da je ju;no- i srednjo-dalmatski. V. i M~SC~LA, *M~SC~LI⇠NU. � môrsa (II, 457).

*M~SC~LA – m⌥�ulja f (Men⇣etiZ, Dubrovnik, Perast, Pr⇣anj, Kotor, Krtole, Bijela, Risan, Dobrota, Stoliv, 

Muo, Crna Gora, Hercegovina) »⌘koljka morska, pedoZi«; mù�lja f (Lopud). Prema S. i V. od M~SC~LU, 

REW 5773 »Miesmuschel«. S netipi⇣nom promjenom roda. Obrnuto je kure6 < CORR@GIA. Mu-ula i var. 

su pak iz mlet. mùssolo. Po prostiranju ju;no-dalmatski. V. i AD M~SC~LU, *M~SC~LI⇠NU. � m◆-ula (II, 

491), mù-ula (ii, 209), LR (248).

*M~SC~LI⇠NU – mi�ljini mpl (VitezoviZ) »morska ⌘koljka«. Prema V. od *M~SC~LA (q.v.) + -I⇠NU, REW 5773 

»Miesmuschel«. Osamljeno u VitezoviZa. V. i AD M~SC~LU, *M~SC~LA. � mi-ljni (ii, 194), Contributions 

(III, 128), LR (248).

MU⇠SU – Derivata: múso m (Lika) »⇣ovjek, ;enska zlovoljna i srdita«; músonja m (Lika); mú-nja f (Lika); 

adj. musast (Duba⌘nica, Krk) »srdit, namrgo=en«; v. namúsitit se, nàmIs<m (Poljica) 1° »namrgoditi 

se«, 2° metaf. »za nebo pred ki⌘om«. Prema S. od MU⇠SU, REW 5784 »Maul«. Po prostiranju sjeverno-

dalmatski. � múso (II, 488).

*MYRICEU ⇡⇢t. – mrije◆, mri◆ m (Mikalja, StuliZ) »Tamarix gallica«. Prema S. od *MYRICEU < µ̀WÑn† 

»tamarix«. Nije posvjedo⇣eno u narodnome govoru. � Balklat. (I, 390), Fitonimija (103sq.).

MYRTA (ili MURTA) ⇡⇢t. – m"ta f (Split, ⌘ibenski otoci); mârta f (Bo;ava, Veli Otok) »Myrtus communis«; 



mrtva f (Sinj, Vranjic). Onom. M.rta f (Silba); Mrtine f (?); M;rtovna f (Premuda); Mrtovnjak m 

(⇣esto). Derivata i kompozita: mrtina f (Sulek) »lentiscus«; mrtinka f (Sulek); mrtovnica (ZoraniZ); 

crnomrta (?) »lentiscus«; adj. crnomrtan (?). Prema S. od MYRTA/MURTA, REW 5801 »Myrte«. 

Mjestimice sa u-tematizacijom. Po prostiranju srednjo- i sjeverno-dalmatski. Tako=er balkansko-

latinski, usp. alb. martë. V. i MYRTEA, *MYRT@CA, *MYRT@CbLLA. � m@ta (II, 471sq.), Contributions (II, 28), 

Fitonimija (90sq.), AED (245sq.), LR (250).

MYRTEA (ili MURTEA) ⇡⇢t. – mr◆a f (Krtole, Bogda⌘iZ, Dubrovnik, Mljet); smr◆a f (?); smarca f (⇣akavci). 

Onom. M@*evac m (Skaljari); Smár⌘e fpl (?), ime glavice u Mosoru; Mr*evo n (?); Pod mr*e (Bogda⌘iZ); 
Mr*ev dô (?). Derivata: mr*ica f (?); mr*ina f (?) »divlja trava«; mr*inac, -nca m (StuliZ); mr*evo n (?) 

»mjesto gdje rastu mr⇣e«; mr*i-te f (StuliZ); mr*kika f (Sulek); adj. mr*ev (?); adj. mr*ni (?). Prema S. 

od MYRTA/MURTA (q.v.) + -EA. Za razliku od simpleksa, MYRTEA je tipi⇣no ju;no-dalmatske geograyzje. V. i 

MYRTA, *MYRT@CA, *MYRT@CbLLA. � m@ta (II, 471sq.), Fitonimija (90sq.), Das Dalmatische (II, 296).

*MYRT@CA (ili *MURT@CA) ⇡⇢t. – marka f (Lo⌘inj, ⇣akavci) 1° »plod najprije crven onda crn od mirte«, 2° »jelo 

siromaha«. Prema S. regresivnom derivacijom (-bLLA [ Ø) od *MYRT@CbLLA/*MURT@CbLLA (q.v.). Za 

*MYRT@CA > marka usp. kôrka < CQRT@CE. Ne zna se gdje se to⇣no govori; kao da je prema sjeveru. V. i 

MYRTA, *MYRTEA, *MYRT@CbLLA. � m@ta (II, 471sq.).

*MYRT@CbLLA (ili *MURT@CbLLA) ⇡⇢t. – mr'◆ela f (Vuk, Pa⌘troviZi, Dubrovnik); mr◆,la f (Budva). Onom. Mr◆,le 

fpl (Spi⇣, ⌘uma, oranica, ba⌘ta). Prema S. od MYRTA/MURTA (q.v.) + -@CbLLA. Ako nije od tal. mortella, 

ovamo mo;e da ide i murtela f (MaruliZ, ZoraniZ, Rab, Poljica) »bosiljak«, murTela f (Pr⇣anj) i 

murtlika f (StuliZ). Latinski je poznavao i varijantu MURTA. Ako je tako, onda je po prostiranju sve-

dalmatski. V. i MYRTA, *MYRTEA, *MYRT@CA. Sinonim je N@GRE⇠TU. � m@ta (II, 471sq.).

NAPbLLU > *NALbPPU ⇡⇢t. – n.lijep m (Vuk); nalip m (14. v., MaruliZ, ZlatariZ) »otrovna biljka Aconitum 

napellus«. Derivata: adj. nalijepan (?) »otrovan«. Prema S. od NAPU + -bLLU, REW 5821 »Steckrübe«. Ne 

zna se gdje se to⇣no govori. � n;lijep (II, 500sq.), Fitonimija (269).

NARI⇠T~LA zoo. – màrikla f (sjeverozapanda Boka) »ogrc, Trochocochlea turbinata«; màriklja f (Kostanjica. 

Serast, Kotor, Lepetane); mar⇡klja f (Pr⇣anj, Muo, Dobrota, Lastva); màriklja f (Risan) »vrst malih 

⌘koljki, mu⌘ulji, kao morski spu;, karagöj, kako se dr;e kraja, lako se hvataju rukom; u Lastvi ka;u da 



ih Dubrov⇣ani zovu g@ci«; marìkulja f (Boka); nàrikla f (Vuk, Dubrovnik, Cavtat, VetraniZ, Pro;ura, 

Su=ura=, Lopud, Kolo⇣ep) »spu;iZ morski Cochlea marina, nanara, morska mu⌘lja (Zore), trbono;ac 

Gibbula divaricata (Brusina), ⌘k”kalj (Zore)«; nàrikla f (Pro;ura, Lopud, Kolo⇣ep); nàlikra f (Doli). 

Onom. NarikliJ (1253, Dubrovnik), prezime. Derivata: marikalj m (Stoliv). Prema S. i V. od NARI⇠TA < gr⇣. 

YÍWÑI†g + -~LA, REW 5827 »Meerschnecke«. Vulgarno-latinski dorizam. (Ati⇣ki je Y†WÑI†g.) Po 

prostiranju ju;no-dalmatski. Postoje dva tipa: marikla i narikla. Prvi je bokeljsko-, a drugi 

dubrova⇣ko-romanski. Bokeljski oblik pokazuje disimilaciju N–L > M–L na ⇣itavoj arei. MoguZa je 

kontaminacije sa MARE. � nàrikla (II, 504), màrikla (ii, 177), LR (250sq.), Das Dalmatische (II, 296).

NARO⇠NA onom. – NòrBn, -ína m (Kavanjin) 1° »hidronim (voda, pritok Neretve, Dalmacija)«, 2° »toponim 

(na utoku te vode)«, 3° »antroponim, ime kralja sli⇣na caru Trojanu«; Norilj m (?). Potvrde: Narona 

(Plinije), äJWåYJ (Ptolomej), Narona, Arona, Narrona, Naronae (Ravennas). Derivata: adj. norinski 

(1650, kula norinska). Prema S. od NARO⇠NA, predrimskoga porijekla. � Nòr<n (II, 524).

NE⇠DINU onom. – N.dBm m (Vuk), zidine starog grada kraj Zadra; NàdBn, -ína m (?), selo i brdo kraj 

Biograda. Potvrde: äèÖ̂YGY (Ptolomej, Ravennas), Nedino (Tabula Peutingeriana). Prema S. od NE⇠DINU, 

predrimskoga porijeka. � N;d<m (I, 497).

NbPO⇠TE – n,bud m (Perast, Dobrota, Lastva, Muo); n,pMt, n,put, -a m (Vis, Rab, Bo;ava, Bra⇣, Dubrovnik, 

Budva) »neZak, bratov ili sestrin sin, unuk, brataniZ, sestriZ«. Potvrde: nepot (Dubrovnik, 1304), 

nepoto (Dubrovnik, 1348w56), ali nepus (1070, Zadar), pronepus (1067, Zadar). Derivata: nGputa f 

(Rijeka, Rab, Bo;ava, Bra⇣, Pelje⌘ac, Sibenik, Dubrovnik). Prema S. od NEPO⇠TE, REW 5890 1° »Enkel«, 

2° »Néfe«. Usp. i velj. nepaut. Postoje dva tipa: nebud i neput. U tipu nebud dolazi bokeljska 

sonorizacija kao i ina⇣e. I u jednom i u drugom tipu je ⇣udnovat akcent. Kao da upuZuje na NbPO⇠TE > 

*NbPQTE. Ako je tako, ta je promjena vjerojatno nastala pod utjecajem akcenta uspravne osnove 

(NEsPOS). Po prostiranju sve-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. YµEçg. V. i NbPO⇠TIA, 

NbPTIA. � nGpIt (II, 511), Das Dalmatische (II, 208, 296), Socrates (781), LR (252).

NbPO⇠TIA – neb⌥◆a f (Vuk, Perast, Dobrota, Muo, Krtole, Crna Gora) »sestrina, bratova kZi, unuka, 

sestri⇣na, sinovica, neZakinja«; nèpM◆a f (Dubrovnik, Pelje⌘ac, Budva, Lastva, Kotor). Potvrda: 

nepoça (Dubrovnik, 1365w78). Derivata: nGbuJ m (Boka); nepu*ica f (Boka). Prema S. i V. od NbPO⇠TE + 

-IA, REW 5891 »Enkelin«. Na sjeveru je »neZakinja« NbPTIA, q.v. Po prostiranju ju;no-dalmatski. 



Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. mbesë, rum. nepoatr. V. i NbPO⇠TE, NbPTIA. � nGpIt (II, 511), nGv*a 

(ii, 217), AED (250), LR (242sq.).

NbPTIA – n,v◆a f (Sali) »neZakinja«; n,Tva f (Veli Otok). Prema S. i V. od NbPTE + -IA > NbPTIA, REW 5893 1° 

»Enkelin«, 2° »Nichte«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to zadarsko-romanski. Na jugu je 

»neZakinja« NbPO⇠TIA, q.v. Veljotski pokazuje nederivirano NbPTE, tj. niapta. Na to ukazuju i potvrde 

nepta (1090, Split), niepa (1386, Dubrovnik) i niva (1348, Dubrovnik). V. i *NbPO⇠TE. � nGput (II, 511), 

nGv*a (ii, 217), LR (253), Das Dalmatische (II, 208, 272).

NEVIA⇠NA onom. – Nevigane mpl, toponim na otoku Pa⌘manu; N,vigoane mpl (izgovor na Vrgadi); 

Nevjane mpl (Ma⌘ek); Nevijane mpl (15. v.). Potvrda: monasterium sancte Neviane (1067), villa 

Neviana (1067). Prema S. od NEVIA⇠NA (sc. VILLA) � Nevipane (II, 514), Ugljan (348).

N@GRE⇠TU onom. – Negrit m (Krk). Prema S. od N@GRU + -E⇠TU, REW 5917 »schwarz« [ »mr⇣a«. Sinonim je 

*MYRT@CbLLA. � SRO (I, 27).

N@MBU – limb m (18. v., Dalmacija) »oluja«. Od N@MBU, REW 5924 »Wolke«. Ne zna se gdje se to⇣no govori. 

� limb2 (II, 303).

*NOTHRU > *LOTHRU – adj. l⇠tar m, l⇠tra f (16. v., zapadni pisci, Kor⇣ula); adj. l⇠tUr (Lumbarda) 1° »lijen«, 

2° »lupe;, bludnik, kurvar, pijanica, nevaljanac, ljenivac«, 3° »(psovka) rasipnica«. Derivata i 

kompozita: lòtr>k m (Dubrovnik); lotra f (⇣akavci) »raspnica«; lotra*ica f (StuliZ); lòtrica f (Ston); 

lotrì*ina f (Ston); lòtrina, l trina f (Kor⇣ula); lòtrija f (16. v.); l trjst f (?); lòtrilo n (StuliZ); lotrili-te n 

(StuliZ); lotarstvo n (15. i 16. v.); adj. lotren (16. v.); adj. l trast (StuliZ); adj. l trav (StuliZ); adj. 

lotròJudan (?); v. lòtriti se, -<m se (?); v. lotròvati (?). Prema V. od gr⇣. Yç_WXg »spor, lijen, mlitav«. Kao 

da se govori prema jugu, ali nedostaje gra=e. � l tar (II, 320), lòtar (ii, 146), Das Dalmatische (II, 295).

NOVA⇠LIA onom. – Nov.lja, Nev.lja f (Pag). Prema S. od pl NOVA⇠LIA »kr⇣evina«. S metanalizom roda i broja 

(npl > fsg). Sinonim je *FRANGA. Alternativno, prema VuletiZu (i SimunoviZu) od NAVALIA »pristani⌘te, 

luka«. � nova (I, 526), Pag (687), LR (253sq.).

*N~CA⇠LIA onom. – Nog.lja, ime ⌘ume kraj Gornje Lastve ispod Pasìglava. Prema S. od N~CE + -ALE, tj. pl 



-ALIA, REW 6009 »Nuß«. Usp. Nov;lja < NOVALIA. S metanalizom roda i broja (npl > fsg). Za 

sonorizaciju usp. nugata (arbor nucis seu ~, Dubrovnik 1428) < NUCE⇠TUM. V. i N~CE PbRS@CA. � natipirka 

(II, 505sq.).

N~CE PbRS@CA > *N~TE PbRS@CA ⇡⇢t. – natìpjerka f (Vuk i ostali leksikograyz); natùpijerka f (Zore); natipirka f 

(Mikalja, ikavski); natiperka f (Kor⇣ula); natupierka f (AntiZ, Sulek) »kajsija, marelica, marilica, 

armelin, Prunus armeniaca«. Prema S. univerbacijom od N~CE i PbRS@CA, REW 6009 »Nuß« + 6427 

»Pyzrsich«. Za element N~CE usp. i velj. nauk. Zacijelo ovamo idu i »izopa⇣eni« oblici àntiferak, -rka 

m (Boka, ÏuriZi), antru=>rsa f (?), antrofîrsa f (Smokvica), antiferza f (BaloviZ) i derivatum ànt<J, -íJa 

m (Sibenik). Kao da se govori prema jugu. Postoje dva tipa: natipjerka i antro⇡⇢rsa. Tip natipjerka od 

tipa antro⇡⇢rsa razlikuje se po 1. nat- > *nant- > ant- (usp. antipraskva, rukopis 15. v.) i 2. ishodu grupe 

-RS@C- (> *-RSC-). No, da i jedan i drugi tip poti⇣u iz istoga etimona vidi se prema disimilaciji N~CE 

PbRS@CA > N~TE PbRS@CA koju dijele. V. i *N~CA⇠LIA, PERS@CA. � natipirka (II, 505sq.), antro⇡⇢rsa (i, 19), 

Fitonimija (131sq.), EDV (79), LR (254), Das Dalmatische (II, 208, 296).

QCTO⇠BRE – oktumbar m (Dubrovnik) »oktobar, listopad«. Prema S. od QCTO⇠BRE, REW 6036 »Oktober«. 

Oktumbar mjesto oktubar stoji vjerojatno analogijom prema nazalu u NOVEMBRE i DECEMBRE. 

Osamljeno u Dubrovniku. � októbar (II, 552).

OCULA⇠TA iht. – ukljata f (Vuk, Lastovo, Broce, Slano, Zaton, Dubrovnik, Molunat, Ljubi⌘a, Bao⌘iZ, Strp, 

Dobrota, Perast, Kotor, Krtole, Budva, Kostanjica, Boka, Risan, Muo, Lepetane, Ulcinj); uklj.ta f 

(Pr⇣anj, Lastva, Muo); ùkjata f (Mljet, Hodilje, Korita, Su=ura=, Kolo⇣ep, Moko⌘ice, Mlini) »morska 

riba Oblada melanura«. Derivata: ùkljat m (Mljet, Hirtz). Prema S. od OCULU + -A⇠TA, REW 6038 

»Auge«; v. i REW 60387a »Meerbrassen, Sparus melanurus«. Prema V. pak iz ju;no-talijanskoga, usp. 

luk’k’at+ (Pescara), luk’k’at+ (Bari) i sl. Nema fonetskoga razloga da ne bude dalmato-romanski relikt. 

Stvar ovisi o tome koji je oblik primaran: ukljata ili ukjata. Ako je ukljata, onda je dalmato-romanski; 

ako je ukjata, onda je ju;no-talijanski. Po prostiranju ju;no-dalmatski. Na sjeveru za Oblada 

melanura dolaze oblici koji kao da su od QSSU + -EU + -A⇠TA, REW 6114 »Knochen«. To su u�ata f (Rabac, 

Lovran, Unije, Valun, Martin⌘Zica, Nerezine, Mali Lo⌘inj, Malinska, Punat, Crikvenica, Klenovica, 

Starigrad, Lukovo, Jablanac, Prizna, Karlobag, Lopar, Barbat, Novalja, Pag, Silba, Olib, Zapuntel, Veli 

Rat, Bo;ava, uman, Sali, Rivanj, Ugljan, Kali, Nevi=ane, Tkon, Tribanj, Privlaka, Prosika, Vrgada, 

Murter, Jezera, uirje, Kaprije, Rogoznica, Sevid, Drvenik, Okrug, Maslinica, Grohote, Split, Stobre⇣, 



Milna, Sutivan, Supetar, Povlja, Sumartin, Bol, Hvar, Brusje, Starigrad, Vrboska, Jelsa, ZaraZe, SuZuraj, 

Ba⌘kavoda, Podgora, Drvenik, Gradac, Vis, Komi;a, Vela Luka, Brna, Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, Lovi⌘te, Dra⇣e, 

uuljana, Trpanj, Brijesta, Duba), o�tata f (Mo⌘Zeni⇣ka Draga, Volosko, Srakane, Omi⌘alj, Punat, Ba⌘ka 

Nova, Stara Ba⌘ka, Bakar, Bakarac, Senj, Rava, Kukljica, Petr⇣ane, Krapanj, Jadrtovac), uHàta [-;-?] f 

(Premuda, Ist, Molat), usata f (Ilovik, Sestrunj, Komi;a, Vis) i derivata u-atka f (Paklenica, Novigrad) i 

u-etka f (Ra;anac, Vinjerac). � ùkljata (III, 540), ù-ata (iii, 293sq.), Fauna (II, 280), LR (255sq.), Das 

Dalmatische (II, 303).

*ODONTE iht. – dût m (Sibenik, Murter, Tijesno, Jezera, uirje, Kaprije, Zaton, Skradin, ZablaZe, Krapanj, 

Jadrtovac, Rogoznica, Sevid) »lubin, aga⇣, smudut, morska riba Dicentrarchus labrax«. Prema V. od 

gr⇣. ÌÖóg, -XYIGg »zub«. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. V. i SYNODONTE. � dût (i, 137), Fauna 

(II, 260).

QFFbLLA – f⇡la f (Mikalja, Ka⌘iZ, Crmnica); =>lja f (Mikalja); hv⇡la f (?); hvj,la f (Dubrovnik) »kri⌘ka«. 

Derivata: ⇡ñGlica, pjGlica f (Åilipi); ⇡ñGlica f (Cavtat, Dubrovnik) »kri⌘ka dinje, lubenice, sira itd.«; 

hvjelica f (?); hvjeli*ica f (?); adj. hvjelav (StuliZ); adj. hvjelast (StuliZ); v. hvjelati (StuliZ). Prema S. od 

QFFA + -bLLA, REW 6041a »Bissen«; v. i REW 6042. Po prostiranju kao da je ju;no-dalmatski, i to 

dubrova⇣ko-romanski. V. i QFF~LA. Sinonim je LAM@NA. � oplja*a (II, 560), Contributions (I, 263), LR 

(256), Das Dalmatische (II, 290).

OFFENDbRE – ofènd5ati, -êm (Dubrovnik); 3sg ofengije (KuZi⌘te); òfUnditi, -Óm (Perast, Potomje); ofend⇡t 

(Bo;ava, Cres); ofênditi (Vodice, Istra) »uvrijediti, ra;aliti«. Derivata: adj. ofendljiv (Pazin) 

»injuriosus«. Prema S. od OFFENDbRE »to shock, ófend, mortify, vex, displease one«. Prema Skokovim 

podacima prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski, ali se taj materijal mo;e pro⌘iriti dopunama sa 

srednjo-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u Apendiksu. Mo;e biti i od tal. oêfendere. � 

òf+nditi (II, 545).

QFFbRRE – opertati (?, u vezi kome zau*nica) »zau⌘iti koga«. Prema S. od QFFbRRE, REW 6043 »anbieten«. 

Usp. i crkvenu rije⇣ oblanta od ppp OBLATA. No, opertati Ze prije biti od OFFbRI⇠RE, ppp QFFbRTU [ 

*OFFERTA⇠RE »nauditi, raniti«. Ako je tako, ovamo ide i ofertati (BenetoviZ) »ubiti«. Po prostiranju 

upitno. � oferì-kati (II, 345), ofertati (ii, 223sq.).



QFF~LA – Derivata: oplja◆a f (Vrbnik, Krk) »nekakav kola⇣«. Od QFFA + -~LA, REW 6041a »Bissen«. Oplja*a 

je evidentno ista rije⇣ kao i opla◆a f (Krk?) »nekakav kola⇣ (⌘to se pe⇣e u Vrbniku na Krku)« koju S. 

izvodi od ILLA PLACENTA, q.v. BuduZi da je QFF~LA elegantnije od dva rje⌘enja, najbolje je da se i opla*a i 

oplja*a broje u relikte lat.-rom. QFF~LA. Suyzks je ili -ACEA ili -a*a. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i 

to kr⇣ko-romanski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. nofull < IN QFF~LA. V. i QFFbLLA. � oplja*a (II, 

560), AED (301).

OLCINIU onom. – L[cinW m; Ocin, Ocinj m (Bella, narodna pjesma, GunduliZ). Derivata: Ocinjanin m (?); 

Ocinjka f (?); adj. ocnjski (?); Potvrde: Olcinium (Plinije, Livije), datsg Olcinio (Livije), ÔFnóŶGY 

(Poryzrogenet), ÒFnÑŶGY (Ptolomej). Prema S. od OLCINIU. Oblici Ùlcinj, UlcCnj, UcCnj, UncCnj 

(Crmnica) imaju U- prema tal. Dulcigno ili alb. Ulqin. Za oblike sa O- usp. pak o6ica < l̂6ica. � Ùlcinj 

(III, 541).

OPERA⇠RIA (sc. RETIA) hal. – lumprâla f (Murter) »janka, sa⇣ak«; plâra f (PriZ-Sepurina); loprâra, roprâra f 

(Sali); lopnâra f (Pa⌘man); tumpoâla f (Premuda); dumproâla f (Zverinac); aprâra f (Bo;ava); oprâra f 

(1615, Martin⌘Zica); lumprâra f (Martin⌘Zica). Prema S. i V. od OPERA⇠RIU »of labor«; v. i REW 6072 

»Arbeiter«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski. Grosso modo postoje dva tipa: oprara i lumprala. 

Drugi tip pokazuje asimilaciju l–r > l–l, a mjestimi⇣no i disimilaciju l–l > T–l. Proteza mo;e  biti 

od prvobitnog ILLA, kao u izrazu ILLA OPERA⇠RIA (sc. RETIA). � lumprâla (ii, 152sq.), Contributions (II, 28), 

LR (257).

*ORCH~LA ⇡⇢t. – ôrkula f (Lumbarda) »mesnata maslina«; ôrgula f (Smokvica); guôrkula f (Nerezine) 

»krupna maslina od koje se dobiva malo ulja«. Onom. Podôrkulu, raskrsnica u Bo;avi. Prema V. od 

gr⇣. ÌWq̈g »a kind of olive« + -~LA. Po prostiranju sjeverno- i srednjo-dalmatski. U Boci ima i oblik 

mùrgulja f (Boka) »Art Olive mit viel Fleisch und wenig Öl (Re⌘etar)« koji V. izvodi od ukr⌘enja 

*ORCH~LA Ø AM~RGA < gr⇣. UµXWÉ†, REW 433 »Ölschaum«. No, murgulja mo;e da bude i od AM~RGA + 

-~LA, v. i REW 435 »Ölscahum«. Taj je grecizam latinsko-romanskim putem u⌘ao i u albanski, usp. alb. 

murgë. � guôrkula (i, 195), ôrkula (ii, 230), Contributions (I, 263) AED (278).

*O⇠RD@NIU hal. – ord,nj m (Budva) »cijeli ribarski alat«; ⇠rdinj m (Kor⇣ula); ardênj, -Gnja m (Brusje, Hvar) 

»mot•ka, ma⌘kín [-,-?]«. Derivata: òrd<nje n (Dubrovnik, Cavtat); ordGnje n (Istra, Buzet, Sovinjsko 

polje) »oru=e«. Prema S. od O⇠RD@NE (q.v.) + -IU. Po prostiranju sve-dalmatski. V. i *O⇠RD@NE. � orden (II, 



564).

O⇠RD@NE – ûrdin m (14. i 15. v., Bo;ava, ⇣akavski, Senj, Statut Krka, Rab) »nalog«. Derivata: v. urdin;t (1643, 

Rab, Vrbnik) »nalo;iti«. Ako nije od tal. ordine, bit Ze prema S. od O⇠RD@NE, REW 6094 1° »Reihe«, 2° 

»Ordnung«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski. V. i *O⇠RD@NIU. � oreden (II, 564).

*ORPH(N)@NU iht. – ôlfan m (Muo); orhan m (KosiZ, Dubrovnik, Mikalja, StuliZ, Zore) »gof, Seriola 

Dumerilii«; ôrhan m (Gradac, Brna, Ra⇣i⌘Ze, Lovi⌘te, Trpanj, Duba, Doli, Slano, Su=ura=, Kolo⇣ep, 

Zaton Moko⌘ice, Dubrovnik, Mlini, Cavtat, Molunat, Strp); orfan m (Dubrovnik); ôrfan m (Bao⌘iZ, 

Kostanjica, Perast, Dobrota, Lepetane); ôrkan m (Drvenik); ôrvan m (Ba⌘kavoda, Podgora); ôrva m 

(Split); oran m (PopoviZ?). Derivata: orfaniJ m (?) »riba Labrus turdus«; orkàniJ m (Drvenik). Onom. 

OrhanoviJ (Pelje⌘ac), prezime; ArhaniJ (?), prezime. Prema S. ÙWëGg »ein Seeyzsch« + -̂YGg; prema V. 

pak od ÙWëŶYGg »dark, dusky«. Ako je tako, paralela za -̂YGg > -RNU je RACRN⁄ < *Ẅn̂YGg. (Obrnuto je 

CAN@STRU > n̈YJfIWGY.) Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. Lat.-rom. RACRN⁄, REW 6983 

»oberkleid« > rákno n (rod prema sukno, Vuk, Ka⌘teli, Jadran, primorje, Cres, Zadar, Vrbnik, Krk; 

racinas, Zadar, 999; racana, Split, 1090; rechna, Dubrovnik, 1280) 1° »kratki ⌘al od plavetna sukna ⌘to 

;ene zimi nose oko vrata i dolje niz prsi«, 2° »das schwarze Tuch, womit die Totenbahre bedeck wird 

(Lovran, Istra)«, 3° »zu hause bemachte Bettdecke aus Wolle (Cres)«. � orhan (II, 565), rákno (III, 

103), ôrhan (ii, 229), Fauna (II, 296), Geogra⇡⇢ja (129sqq.), Das Dalmatische (II, 254, 273sq.).

QSSEA⇠TA, v. OCULA⇠TA.

*OXYRU iht. – Derivata: o-Crac m (Ka⌘tel Kambelovac) »cipol, Mugil saliens, Liza saliens«. Prema V. od 

*OXYRU < gr⇣. ÌáóẀÉqGg »o⌘tre glave«. Osamljeno u Ka⌘tel Kambelovcu. Upitno. VeZina naziva za 

Mugil saliens po⇣iva upravo na semu »koji ska⇣e«. Na primjer, sko*ac, skakavac i saltarin.  Ako je 

tako, mo;da je o-irac od gr⇣. ÌWq†fIèg »saltator« > *OSCHE⇠R- gdje je -I†g [ -ac (usp. EGFÑ-I†g i sl.). � 

o-Crac (ii, 231), Geogra⇡⇢ja (74), Fauna (258).

*PADU⇠LE onom. – B⌥val, ime o⌘trog brda i brdskog lanaca poslije VruZe rijeke (ide paralelno sa MajalCka, 

drugi izgovor Majlika). Potvrda: campo a Pual (1422). Prema S. od *PADU⇠LE < PALU⇠DE, REW 6183 

»Sumpf«. Usp. alb. pyll, rum. prdure. Kosonantska osnova s o-tematizacijom. Po pravilu treba da 

bude u a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. Vokalizam daje na *PUDA⇠LE, ne *PADU⇠LE. (To jest, ako gensg nije 



Buvla.)  Od *PADU⇠LE je onom. Padul m (Istra). V. i PALU⇠DE. � palûd (II, 594), palûd (ii, 241), AED (353).

PAGRRU iht. – p.gWr m (Krtole); p.gar, -gra m (Dubrovnik, HektoroviZ, Senj); parag m (KolombatoviZ, 

genitiv nepoznat); parag m (Skradin, Krapanj); pàgor [-;-?] m (Rivanj); pàgur [-;-?] m (Uvljan); 

p.gar m (Rab, Ra⇣i⌘Ze, genitiv nepoznat); pagar m (Unije, Nerezine, Mali Lo⌘inj, Malinska, Punat, 

Ba⌘ka Nova, Crikvenica, Klenovica, Starigrad, Jablanac, Karlobag, Barbat, Novalja, Pag, Premuda, 

Silba, Olib, Ist, Zapuntel, Molat, Rava, Bo;ava, uman, Sali, Kali, Kukljica, Nevi=ane, Tkon, Privlaka, 

Vinjerac, Novigrad, Petr⇣ane, Vrgada, Murter, Jezera, uirje, Kaprije, Zaton, Rogoznica, Sevid, Drvenik, 

Okrug, Maslinica, Grohote, Krilo, Milna, Sutivan, Supetar, Postira, Povlja, Sumartin, Bol, Hvar, Brusje, 

Starigrad, Vrboska, Jelsa, ZaraZe, SuZuraj, Ba⌘kavoda, Drvenik, Trn, Vis, Vela Luka, Brna, Ra⇣i⌘Ze, 

Kor⇣ula, Lumbarda, Lastovo, Lovi⌘te, Dra⇣e, uuljana, Trpanj, Brijesta, Duba, Hodilje, Broce, Doli, 

Gove=ari, Pro;ura, Korita, Slano, Su=ura=, Kolo⇣ep, Zaton, Moko⌘ice, Mlini, Cavtat, Molunat, Bao⌘iZ, 

Kostanjica, Strp, Dobrota, Muo, Lepetane) »Sparus pagrus«. Derivata: pâg, -ága m (Dubrovnik); fâg, 

-ága m (Budva, Dubrovnik, VetraniZ, Zore, StuliZ, Par⇣iZ); hvag m (Zore). Derivata: pàgriJ [-;-] m 

(Lepetane). Prema S. i V. od PAGRRU ~ gr⇣. ë̈ÉWGg, REW 6453 »Meerbassen«. Vulgarno-latinski 

grecizam. Na nesreZu izvori ne navode kosu osnovu. Åini se kao da postoje dva tipa: pagar, -gra i 

pagor, -gora. Usporedi cipal, -pla i cipol, -pola. Po prostiranju sve-dalmatski. � p;gar (II, 585), pàgar 

(i, 236sq.), Contributions (I, 263sq.), Fauna (II, 270), LR (273).

PA⇠GU onom. – Onom. Pâg, -ága m. Derivata: Pa6anin m (Kavanjin, Ka⌘iZ) 1°»⇣ovjek s otoka Paga ili koji 

;ivi na njemu« 2° »vrst crna gro;=a (pa6anin ili pa6an)«. Prema S. od PA⇠GU »district, canton, 

province, the country«. Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. E∂ÉGg. Od PA⇠GU + -A⇠NU je pogan 

(Vuk), slov. pogân, ks.-gr⇣. EJÉJYXg itd. � Pâg (II, 585), Pag (687), Sophocles (829), LR (258).

*PALAsMITA iht. – pòl7nda f (Dubrovnik, Cavtat, Bella, Belostenec); polanda f (Rogoznica, Sevid, Povlja, 

ZaraZe, SuZuraj, Ba⌘kavoda, Ra⇣i⌘Ze, Lastovo, Dra⇣e, Brijesta, Broce, Doli, Gove=ari, Pro;ura, 

Kolo⇣ep, Zaton, Moko⌘ice, Mlini, Cavtat); pòl7ndra f (Dubrovnik, KolombatoviZ); polônda f 

(Starigrad) »Pelamys sarda«. Derivata: polandica f (Vrbnik); palandica f (?); palandarun f (Veli Rat, 

Veli Otok). Onom. Palandi*iJ (?), prezime. Prema S. od *PALAsMITA ~ gr⇣. E†FJµóg, -óÖGg »young tunny«. 

Epihori⇣ki grecizam. Palamida i var. su pak iz mleta⇣koga. Po prostiranju sve-dalmatski. V. i 

*PALAMITA⇠RIA. � palàm<da2 (II, 591), Fauna (II, 323), Geogra⇡⇢ja (122sqq.), Das Dalmatische (II, 299).



*PALAMITA⇠RIA hal. – polandara f (Zore, Ston, Mljet) »mre;a kojom se love polande«. Ako nije analo⌘ki 

derivatum na -ara < -A⇠RIA, bit Ze prema S. od *PALAsMITA (q.v.) + -A⇠RIA (sc. RETIA). � palàm<da2 (II, 591).

PALA⇠TA – pàlata f (Dubrovnik) »nebeski svod«; na palati (ibid.) »sub divo«. Prema S. od PALA⇠TU, REW 6160 

»Gaumen«. S metanalizom roda i broja (npl > fsg). Osamljeno u Dubrovniku. � pàlata (II, 592), Das 

Dalmatische (II, 297).

 

PALATIA, -U – pòla◆a f (1403, Dubrovnik); pola◆ m (Mikalja, Kavanjin); polao◆a f (Veli Otok); polâ◆a f (stari 

ljudi, Hvar) 1° »ebenerdiges Haus«, 2° »vladarski dvor (14. v., knez Novak pola⇣e vitez)«, 3° »trijem«, 

4° »vijeZnica«, 5° »trpezarija«, 6° »prizemna zidana kuZa sa krovom od plo⇣a (Bratono;iZi)«; polac 

m (Cres). Onom. Pola◆e fpl (Mljet), Pola*ini (Cres); Polâ◆a, Polâ*ina (Ugljan). Prema S. od PALATIU, 

REW 6159 »Palast«. Po prostiranju sve dalmatski. Postoje dva tipa: pola*a i pola*. Prvi tip pokazuje 

metanalizu roda i broja (npl > fsg), a drugi ne. Tako=er balkansko latinski, alb. pëllas, cinc. prra®, ks.-

gr⇣. EJF̈ÎGY > n.-gr⇣. EJF̈Î. � pala*a2 (II, 590), Ugljan (350), Pag (688), AED (318), ∑∏πä (184), 

Sophocles (832), LR (259), Das Dalmatische (II, 254, 298, 306).

PALEA⇠CEA, v. PALEAE.

PALEA – p.lje, -âlj> fpl (Vuk, Dubrovnik, Kotor) 1° »pljeva«, 2° »mekinje, posije«. Derivata: paj;c m 

(Labin); paljavac, -vca m (?) »hljeb od mekinja ili posija«; adj. paljav (?); adj. paljast (?); adj. paljavast 

(?); v. paljiti, -im (nesigurno) »posipati paljama«; v. paljaviti (po-). Prema S. od PALEA, REW 6161 

»Stroh«. Na -A⇠CEA je od PALEA pojãca f (Komi;a) »slamnarica (naj⇣e⌘Ze na ribarskom brodu)« i pojã*a 

f (Pu⇣i⌘Za), a na -A⇠RIU + -ica poj;rica f (Brusje) i pojarCca f (Trogir). Oblici paljar m (Crna Gora, 

Hercegovina) »zgrada u kojoj se sprema slama, sijeno, kukuruz, pojata, ⌘upa« i paljarCca f (OrbaniZi) 

»straw mattress« mogu biti i domaZa derivata, od palje. Po prostiranju sve-dalmatski. � p;lje (II, 

595sq.), pojãca (iii, 58), Contributions (I, 263).

PALEA⇠RIU, v. PALEAE.

PALU⇠DE – palûd m (Cres); palûd, -Id; m (Istra) »canna«; palud m (Proroci) »bara, mo⇣vara«. Onom. 

Pòljud, Pòvud m (Split), U Poljudu (Kavanjin); Poljudi m (Split); Palît m (Rab), Palû m (Istra), PalOb 

m (Olib). Derivata: paludiJ m (?) »cannula«; paludika f (?) »arundinis genus«. Prema S. od PALU⇠DE, 



REW 6183 »Sumpf«. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom; latinski rod je ;enski. Po pravilu u a.p. 

B. Za U > iYu S. uspore=uje ko-ulja < CASULLA. No, Mulja⇣iZ dozvoljava i kontaminaciju sa s.-h. polje. 

Sjeverno- i srednjo dalmatski po prostiranju. Tako=er balansko-latinski, usp. ks-gr⇣. EJFGóÖ̂(G)Y. U 

zna⇣enju 1° »pu⇣ina, otvoreno more« (Veli Otok, PrviZ), 2° »mo⇣varno morsko dno« (Orlec) ovamo 

ide i palûd m (Veli Otok), palût m (Orlec) pal◆dina f (PrviZ-Sepurina). V. i *PADU⇠LE. Gdje zna⇣i 

»trstenik« sinonim je CANNE⇠TU, a gdje zna⇣i »pu⇣ina« PbLRGU. � palûd (II, 594), k;sula (II, 58), palûd 

(ii, 241), Contributions (III, 129), Mulja⇣iZ (2003a: 137sqq.), LR (260), Sophocles (834), Das Dalmatische 

(II, 306).

*PAMP@NA⇠TA onom. – Pupn.ta f, Pupn.t m (Kor⇣ula), ime sela. Prema S. od PAMP@NU + -A⇠TA, REW 

»Weinranke«. Od simpleksa je prema V. pampunka f (Sulek) »paprat, Asphidium philix«, paponjak m 

(Sulek) »ma⇣ja ⌘apa Heracleum spondylium«, a sa -I⇠NU [ -O⇠NE mo;da i pâmpala (Sali) »tanka grana 

na stablu smokve«. No, pâmpala Ze biti prije od P~RP~RA, usp. pampar-ot od toga etimona. � SRO (I, 

202), pampunka (ii, 242) Contributions (I, 263).

PA⇠NA⇠RIU – pònara f (sjeverna Dalmacija) »⇣etverouglast otvor uklesan u zidu u konobi, gdje se dr;e razni 

predmeti, kao te;a⇣ki alat, srpovi, vr⇣evi«; pònara f (ZablaZe) »prozor⇣iZ na potkrovlju«. Onom. 

Ponãra ol MedvCdine (Palagru;a). Prema S. od PA⇠NE + -A⇠RIU, REW 6198 »Brot«; v. i REW 6187 »Korb«. 

Kao da je srednjo-dalmatski po prostiranju. Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. EJŸŴGY. V. i 

*PA⇠NA⇠TA, *PA⇠N@CA. � pan2 (II, 598sq.), panarCJ (ii, 243), Sophocles (835), EDV (99), LR (261), Das 

Dalmatische (II, 216).

*PA⇠NA⇠TA – pàn7ta f (Dubrovnik) 1° »hljeb skuhan u gove=oj jusi, na ulju, u mljeku, pan cotto«, 2° »ka⌘a 

za djecu«. Derivata: v. panàtati, ->m (Dubrovnik) »me⇣iti na sitno«. Prema S. od PA⇠NE + -A⇠TA, REW 

6198 »Brot«. Osamljeno u Dubrovniku. Usp. i rag. pen (de Diversis), velj. pun < PA⇠NE. V. i PA⇠NA⇠RIU, 

*PA⇠N@CA. � pan2 (II, 598sq.), Das Dalmatische (II, 216, 273).

*PA⇠N@CA – p.njega f (Gorski vijenac, Crmnica, Pr⇣anj, Perast, Tivat, Bijela, Bogda⌘iZ, Rije⇣ka nahija) »rupa 

u zidu, blizu ognji⌘ta ili u konobi«. Potvrde: cum tribus panahis ili panehis (LukoviZ, kotorski sudski 

dokumenti). Prema S. od PA⇠NE + -@CA, REW 6198 »Brot«. Po prostiranju bokeljsko- i crnogorsko-

romanski. V. i PA⇠NA⇠RIU, *PA⇠NA⇠TA. � pan1 (II, 596).



*PANNA⇠LIA – pòjana f (Vuk, Kotor, sjeverni ⇣akavci) »usko platno, laneno platno, Art Leinwand, lintei 

genus«. Prema S. od PANNU (q.v.) + -A⇠LE, tj. pl -A⇠LIA. S metanalizom roda i broja (npl > fsg) i metatezom 

(*ponalja > pojana). Ne zna se gdje se to⇣no govori. Ako je pojana i na sjeveru i na jugu, onda je 

metateza vjerojatno romanska. V. i *PANNbLLU, PANNU, PANN~LU. � pan1 (II, 596), pòjana (II, 695), 

pojãna2 (ii, 58).

*PANNbLLU – pàndil m (Poljica, Smokvica, Kor⇣ula) »neka ;enska haljina, suknja«; pàndilo n (Trpanj) 

»;enska haljina, koja nije ⌘arena«; pandîl m (KuZi⌘te) »;enska suknja, gornja suknja«; pándil m 

(Kor⇣ula); péndil m (Lumbarda). Prema S. od PANNU (q.v.) + -bLLU; v. i REW 6200. Mo;e biti i 

promjenom suyzksa (-~LU [ -bLLU) od *PANN~LU, q.v. Po prostiranju ju;no-dalmatski. Za -NN- > -nd- usp. 

pêndula <P@NN~LA. V. i *PANNA⇠LIA, PANNU, *PANN~LU. � pan1 (II, 596).

PANNU – pan m (MaruliZ, Istra) »sukno«. Ako nije od tal. panno, bit Ze prema S. od PANNU, REW 6204 

»Tuch«. Usp. i velj. puon. Tako=er balkansko-latinsku, usp. ks.-gr⇣. ËYYGg. V. i *PANNA⇠LIA, *PANNbLLU, 

*PANN~LU. � pan1 (II, 596), EDV (99), Sophocles (836), LR (262), Das Dalmatische (II, 216).

*PANN~LU – h.njule fpl (Kor⇣ula) »obojci koje zemljoradnik meZe kod kopanja na noge«; hànjule fpl 

(Vela Luka, Smokvica, Pupnat) »platnene krpe ⌘to ih te;aci omotaju oko nogu kod kopanja«; hãnjula 

f (Brusje) »zavojka koju kopa⇣ navu⇣e na nogu do koljena, Stófgamasche«; hànjula f (Vis); hanjule 

fpl (Dalmacija) »dokoljenice koje te;aci nose kad kopaju«. Prema V. od PANNU (q.v.) + -~LU. Usp. 

*PANNbLLU (v.). Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. V. i PANNA⇠LIA, PANNU. � hanjule (I, 654), 

hànjule (i, 199), Contributions (II, 28).

PAPY⇠RU – p⇠pir m (Komi;a) »traka ⌘iroka oko 3 cm, od ⇣vrsta platna na koja se stavlja po rubu gajete 

falku⌘e prije nego se postav falci, da bi to platno zabrtvilo pukotinu izme=u barke i nataknutih 

falaka, a potom se pukotine nama;u kitom od katrana i pepela«. Prema S. od PAPY⇠RU < ËÈWGg, REW 

6218 »Papyrus«. Vulgarno-latinski grecizam. Osamljeno na Komi;i. No, usp. i accpl papiros (~ seu 

stopinos, Zadar). � pàp<r (II, 602), p pir (iii, 63sq.), Das Dalmatische (II, 273).

PARANYMPHU – porenj⌥ha f (Rava) »mladenkina prijateljica na svadbi«; parenj⌥ha f (JeliZ, I;) »posna⌘ica, 

pratilica na svadbi«. Prema V. od PARANYMPHU < gr⇣. EJẄỲµëGg, REW 6228b »Brautführer«. Vulgarno-

latinski grecizam. Akcenat pokazuje da je rije⇣ pro⌘la kroz romanski yzlter, tj. EJẄỲµëGg > 



PARANYsMPHU odakle je onda porenj◆ha po pravilu. Za disimilaciju vokala u protonici, usp. parestat 

(Dubrovnik) < *PARASTATU. Obrnuto je *PARIETINEA (v.) > paratinja. Samo na Ravi. � porenj◆ha (iii, 66).

*PARASTATU – parestat m (Bella, StuliZ) »stup koji dr;i vrata, prozor«; parèstata f (Dubrovnik) »dr;alo i 

naslon niza stube, perda«. Potvrde: accpl palestratas (Dubrovnik, 1361); pl palesrtate (Dubrovnik, 14. 

v.); palestrata (Zadar, 1386). Prema S. od gr⇣. EJWJfÏI†g »one that stands besides«. Epihori⇣ki 

grecizam. Za disimilaciju vokala u protonici v. s.v. PARANYMPHU. Osamljeno u Dubrovniku, ali su 

potvrde ⌘ire geograyzje. Za palestrata < *PARASTATU, usp. GENISTA > brnjestra i ENCAUSTU > ingvastar. � 

parestat (II, 608), parastât (ii, 247sq.), Das Dalmatische (II, 297).

PARENTIU onom. – Pore◆ m (13. v., narodna pjesma), ime grada u Istri. Derivata: adj. pore*ki (13. v.). Prema 

S. od PARENTIU. � Pore* (III, 11).

*PARIETINEA – paràtinja f (Trogir) »muraglia di casa vecchia, discoperta, sensa solari e derelitta (LuciZ)«. 

Prema S. od PARIETE + -I⇠NEA ili -A⇠NEA, REW 6242 »Wand«. Osamljeno u Trogiru. � p;red (II, 608).

PASSbRE orn. – Derivata: pàsara f (Vuk, Boka, Primorje, Vrbnik) 1° »ptica modrokos, Passer solitarius«, 2° 

»riba, Platessa paser, kao ⌘voja«. Ovamo ide i ihtionim pàsara f (Rabac, Volosko, Unije, Valun, Ba⌘ka 

Nova, Bakar, Bakarac, Crikvenica, Premuda, Ist, Rava, Sali, Kali, Tkon, Vinjerac, Jezera, Kaprije, 

Krapanj, Milna, Supetar, Vrboska, Jelsa, Trpanj, Moko⌘ice, Kostnjica, Perast) »iverak, Pleuronectes 

Ulesus«, pà�ara f (Martin⌘Zica, Nerezine, Malinska, Pag, Novigrad, Vrgada, uirje, Zaton, Okrug, 

Lastovo, Broce), paHara f (Premanutra, Medulin, Lovran), pasora f (Stobre⇣) i derivata pasarica f 

(Ilovik, I;) i pasareta f (Kolo⇣ep). Prema S. od PASSbRE, REW 6268 »Sperling«, »Vogel«; prema V. pak iz 

talijanskoga, usp. pàssero, pàssera. No. ⇣ini se da nije ni od PASSbRE ni od pàssera nego od PASSbRE + -IA 

> *PASSA⇠RIA. Na to ukazuje akcent pàsara. Usp. kùtara <COTIA⇠RIA i sl. Po prostiranju sve-dalmatski. � 

pasara1 (II, 612), pàsara (ii, 251sq.), Filipi (1994: 113sqq.).

PASTU⇠RA onom. – Postire fpl (Bra⇣). Derivata: adj. postirski. Prema S. od PASTU⇠RA, REW 6282 »Weide«. 

Evidentno mla=i reûüeks je Past⌥ra f (Pag), ime novaljskog pa⌘njaka. � Postire (III, 16), LR (265).

PATbRNA (sc. VILLA) – Onom. Potirna f (Kor⇣ula). Prema S. od PATbRNU, REW 6290 »väterlich«. � Potirna 

(III, 17).



PATRO⇠NU – patrûn m (Budva); pàtrMn, -úna m (Ra⇣i⌘Ze, dubrova⇣ki pisci, Mikalja) »gospodar broda, onaj 

koji upravlja barkom, posjednik od 2-3 mre;e ili 2-3 gaete ili male barke«. Derivata: adj. patrunov (?). 

Prema S. od PATRO⇠NU, REW 6300 »Schífsherr«. Usp. i velj. patraun. Po pravilu u a.p. B. Ju;no-

dalmatski po prostiranju. Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. ËIWçY > n.-gr⇣. ËIWçYJg. U 

albanskome i kao denominal, tj. ndoroj < *pantjr>re < PATRO⇠NA⇠RE. � pàtrIn (II, 623), ∑∏πä (191), 

Sophocles (866), AED (287), EDV (89), Das Dalmatische (II, 211).

PAULIA onom. – Pôvja f (Bra⇣). Prema S. od PAULU + -IA. V. i PAULIA⇠NA. � SRO (I, 173).

PAULIA⇠NA onom. – Povlj.na f (Pag). Prema. S. od PAULIA (q.v.) + -A⇠NA. � SRO (I, 68), Pag (688).

*PbCQRA⇠RIU onom. – PikulareviT (12. v., Dubrovnik), prezime; PikurareviT (13. v., Dubrovnik), prezime. 

Prema S. od PbCQRA + -A⇠RIU, REW 5325 »Schaf«; v. i REW 6326 »Hirt«. V. ovamo broji i derivatum 

pikurGjiJi (Vrgada) »sitni⌘«. No, to bi trebalo da poti⇣e od *PECUNbLLU s asimilacijom n–l > r–l. Usp. 

PECUNIA »novac«. � pegurìna (II, 631).

PECTINA⇠LE anat. – petenáli mpl (Dubrovnik, Zore, Pelje⌘ac) »;lijezde, inguines«; petinali mpl (StuliZ) 

»dio tijela izme=u slabina i spolnog uda«. Prema S. od PbCTEN + -A⇠LE, REW 6328 »Kamm«. Usp. i velj. 

piakno < PbCTEN. Ako je tako, to je kosonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu u a.p. B. No, biti 

i od PECTQRE + -A⇠LE, REW 6355 »Brust«, i to s disimilacijom r–l > n–l i asimilacijom e–o > e–e. V. i 

REW 6332. Grupa -CT- protiv obi⇣aja daje -t- za ⌘to usp. tratur < TRAJECTO⇠RIU. Ju;no-dalmatski po 

prostiranju, i to dubrova⇣ko-romanski. � petenáli (II, 650), peten,n (iii, 27), EDV (92), Das 

Dalmatische (II, 297).

*PbCUNbLLU, v. *PbCQRARIU.

*PEDIQLU, v. *PQDIQLU.

*PE⇠DO⇠TU naut. – pedut m (VetraniZ). Ako nije iz tal. pedota, bit Ze prema S. od *PE⇠DO⇠TU, REW 6360 

»Steuermann«. Vulgarno-latinski grecizam. Samo u VetraniZa. � pedut (II, 631).



*PE⇠GRNU ⇡⇢t. – pâgvica, pègvica f (Sali) »nika trava ka rûta, divlja ruta, gorska ruta«; pêgvica, pàgvica f 

(Sestrunj). Prema V. od EèÉJYGY »espèce de rue«. Epihori⇣ki grecizam. Usp. i pegan. Ako je zbilja 

odavde, bit Ze taj yztonim nastao dekompozicijom -RNU [Ø. Ako je tako, usp. i Lokrum pored 

Lokruman od *ACRU⇠M@NE. (Zavr⌘etak -an osjeZa se kao pridjevski suyzks.) Sigurno je od yztonima tako 

postao abret pored brotan od ABRQTRNU. � pâgvica (ii, 237), pegan (iii, 12).

PbLRGU naut. – pèlega f (Sipan, Dubrovnik, Zore) »mjesto daleko od kraja mora 300-400 se;anja«; pelig 

m (Mljet, u izreci baca u pelig); Derivata: v. pelegati, -am »ribati u pelezi«. Prema S. od PbLRGU < 

EµFJÉGg, REW 6369 »Meer«. Vulgarno-latinski grecizam. S reanalizom roda i broja. Po prostiranju 

ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. Ne ide ovamo pGlig m (Vrbnik, Senj) »nekakav brod koji 

ima naprvo ûüok« i var < mlet. pièlego. Sinonim je PALU⇠DE, a antonim *ASPR@GINE. � pèlega (II, 632), 

pèlig (iii, 13), LR (268).

PEND~LU, v. P@NN~LA.

PE⇠NbLLU – penil m (VetraniZ) »kist«. Prema S. od PE⇠NE + -bLLU; v. REW 6389 »Pinsel«. Pinel i var. su pak iz 

talijanskoga. Osamljeno u VetraniZa. � pGna2 (II, 635sq.).

PbPO⇠NE ⇡⇢t. – p⇡pMn m (Vuk, Boka, Rije⇣ka nahija, Pr⇣anj, Crmnica); pìpun [-I-?] m (Perast, Grbalj, 

Dubrovnik, Cavtat, Kor⇣ula); pepun m (Mikalja) »dinja, melone, cata (Sibenik)«; p⇡pMna m 

(Kor⇣ula). Derivata: pipunac, -nca m (?); pipunar m (?) »koji sadi pipun«; pipuniJ m (?); pipuni-te n 

(?); adj. pipunski (?). Prema S. od PbPO⇠NE < gr⇣. EµEçY, REW 6395 »Art Melone«. Vulgarno-latinski 

grecizam. Konsonantska osnova sa o- i a-tematizacijom. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz 

gra=e to ne vidi. Ju;no-dalmatski po prostiranju. Tako=er balansko-latinski, usp. alb. pjepër < *pepine 

< *PbPO⇠NE. � pìpun (II, 660), Fitonimija (328sqq.), AED (330), Das Dalmatische (II, 298).

PbRCA iht. – pêrka f (Kotor, Tivat, Krtole, Boka); p,rka f (Stoliv); perka f (Ra;anac, Trpanj, Bao⌘iZ, 

Kostanjica, Strp, Perast, Dobrota, Muo, Lepetane); pîrka f (Budva, Split, Ra⇣i⌘Ze, Poljica, Kor⇣ula, 

Mikalja); pirka f (Pag, Prosika, Murter, uirje, Kaprije, Zaton, ZablaZe, Krapanj, Rogoznica, Drvenik, 

Okrug, Maslinica, Split, Stobre⇣, Krilo, Omi⌘, Milna, Sutivan, Supetar, Postira, Povlja, Bol, Vela Luka, 

Brna, Kor⇣ula, Lumbarda, Dra⇣e, Gove=ari, Su=ra=, Cavtat); p⇡(j)erka f (Vuk, KosiZ); pjerka f 

(uuljana, Brijesta, Hodilje, Broce, Doli, Pro;ura, Korita, Slano, Kolo⇣e, Zaton, Moko⌘ice, Dubrovnik, 



Mlini, Molunat); �pîrka f (Vranjic); pêrga f (Medulin, Krnica, Srakane, Nerezine, Premuda, Silba, 

Olib, Ist, Zapuntel, Molat, Rava, I;, Sestrunj, Veli Rat, Bo;ava, Brbinj, uman, Sali, Rivanj, Ugljan, 

Kukljica, Nev=iane, Tkon, Vrgada); pîrga f (Skradin); pîrha f (Duba); pjêrga f (Mali Lo⌘inj, Ilovik) 

»pijerka, Serranus scriba«. Derivata: pirak m (PavlinoviZ, genitiv nije potvr=en); pirak m (Jezera, 

Hvar, Brusje, Starigrad, Jelsa, ZaraZe, SuZuraj, Ba⌘kavoda, Podgora, Drvenik, Gradac, Trn, Vis, Komi;a, 

Ra⇣i⌘Ze, Lovi⌘te); pìrak, -rka m (Pelje⌘ac); pijérak m (Lastovo); pìrah m (Vrboska); pîrga- m (Privlaka); 

prk;vac (Volosko). Prema S. i V. od PbRCA < gr⇣. EµWn†, REW 6398 »Barsch«. Vulgarno-latinski 

grecizam. Ne ide ovamo, kako hoZe V., prka f (Zore) »ovca crna na pe⇣ate bijele« nego s.v. SP~RCA, q.v. 

Sto se ihtionima ti⇣e, taj je po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: perka i perga. Tip sa 

sonorizacijom dolazi na potezu od Medulina do Vrgade. V. i CHANNE⇠. � pêrka (II, 640), pîrka (iii, 43), 

prka2 (iii, 86), Fauna (II, 262), Geogra⇡⇢ja (158sqq.), LR (269), Das Dalmatische (II, 298).

PEREXSU⇠CTU – per�utak, -tka m (Mikalja); pr'�utak, -tka m (Dubrovnik); pr'�ukat, -kta m (Dubrovnik); 

pr�útak m (Lika) »⌘unka, butina«. Prema S. od PEREXSU⇠GbRE, ppp PEREXSU⇠CTU REW 6407 

»austrocknen«. Pr-ut i var. su iz talijanskoga. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. � per-utak 

(II, 643), LR (269).

PbRG~LA – pêrguo m (Perast); pèrguo, -ula m (Dubrovnik) »trijem na kuZi«; pijergul m (Ranjina); pirgula 

f (Mikalja, Ka⌘iZ); pergola f (Istra) »neko gro;=e (sinegdoha)«; prgula f (Ko;i⇣iZ) »pod«. Prema S. od 

PbRG~LA, REW 6413 »Vorbau«. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. No, sjeverni oblici mogu biti 

i od tal. pergola. Promjena roda u ju;nim oblicima nije jasna. � pêrguo (II, 639).

*PERIDIA⇠! – 2sg imp parijâ! (Lastva, ~ se od mene) »pro=i me se, krsti se od mene!« (veli se kad neko 

nekoga gnjavi, pa da se udalji). Potvda: peregiare (Statut Kotora). Onom. Punta Peregi (dokumenti). 

Prema S. od EµWJ »jenseits« + -IDIA⇠RE < gr⇣. -Ñòr̂Y. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to bokeljsko-

romanski. � parijâ (II, 608sq.).

PbRNA – Derivata: prnjavica f (Pag, Zore, Brusina) »morska mu⌘ula na rijezove, Venus verrucosa«. Prema 

S. od PbRNA, REW 6418 1° »Schinken«, 2° »Art Muschel«, ukr⌘tenjem s prnjav »pri⌘tast, pri⌘tav«. 

Prema V. pak isklju⇣ivo od prnjav, s obja⌘njenjem da je PbRNA prvenstveno ibero-romanska rije⇣. Ako 

je tako, prnjavica je ⇣isto s.-h. rije⇣. � prnjavica (III, 47), perl,n (iii, 19), prÄnjevica (iii, 86).



PERS@CA (sc. MA⇠LU) ⇡⇢t. – pr.skva f (Budva, Perast, Pr⇣anj, Dubrovnik, Lastovo, ⌘ibenski otoci, Biograd, 

Peroj, Cres, Vrbnik, Rijeka, MaruliZ, Vran⇣iZ, Mikalja, Bella); pr.ska f (Vuk, jugozapadni krajevi, Split, 

Dubrovnik, Trpanj, Sutomore, Dobrota, Crmnica, Kor⇣ula, Lastovo, Poljica, Vrbnik); prâskva f (Rab) 

»breskva, Prunus persica«. Derivata: praskvinac m (?); praskvinjak m (?); adj. praskven (?); adj. 

praskvin (?). Onom. Praskvica f (Kotor, Pa⌘troviZi, Boka, pred Spu;em); Praskveno n (14. v., Krk). 

Prema S. od PERS@CA (sc. MA⇠LUS), REW 6427 »Pyzrsch.« Po prostiranju sve-dalmatski. Usp. i Praska 

(Sarajevsko polje), Praskovo (stara srpska dr;ava), Prakova*e (selo, Srbija, Kru⌘evac). Mo;e stoga biti i 

starija pozajmljenica. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. pjeshkë. Od PERS@CA + -~LA bit Ze pak 

pràskuló f (Kru⇣) »breskva«. � braskva (I, 198sq.), pràskuló (iii, 79), Fitonimija (132), AED (331), LR 

(270).

PERS@C~LA, v. PERS@CA.

PERSUADE⇠RE –  persvàdat, ->m (Dubrovnik, Cavtat) »nagovoriti«. Prema S. od PERSUADE⇠RE »uvjeriti, 

ubijediti«. Persù>diti i var. su pak iz talijanskoga. Osamljeno u Dubrovniku. � persvàdat (II, 643).

PbTRA – Derivata; pètrovac mpl (?); petrovci mpl (Muo) »okrugao ili dug probijen kamen kor⇣ulanski koji 

se stavlja ispod saka na mre;u, a obje⌘eni su na limu«; v. petrik;ti se (Vodice); v. petruk;ti se 

(KorleviZi, Istra) »kamenjem se igrati tako da se kamen⇣iZi ponajprije postave nadlan onda se naglo 

prebace na gornju povr⌘inu ruke i jedan dio njih rukom uhvati (igra dje⇣aka i djevoj⇣ica)«. Prema S. 

od PbTRA, REW 6445 »Stein«. Usp. i velj. pitra. Po prostiranju kao da je sjeverno- i ju;no-dalmatski. V. 

i PbTRA⇠LE, PbTRA⇠RIU. � pjetrica (II, 671), EDV (93), LR (271), Das Dalmatische (II, 213).

PbTRA⇠LE onom. – Veliki, Mali Petro, -ala m (Mljet). Prema S. od PbTRA (q.v.) + -A⇠LE. Konsonantska osnova sa 

o-tematizacijom. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. Ovamo ide i toponim 

Petrâlje n (Lepetane), od -A⇠LE [ pl -A⇠LIA. Usp. Novalja < NOVA⇠LIA. V. i PbTRA, PbTRA⇠RIU. � pjetrica (II, 

671).

PbTRARIU – pentâl m (Budva) »tvrda zemlja ispod obradive zemlje, za razliku od pGr«; pentâr m (Krtole, 

Lepetane) »kamenolom«; pent.r, pent,r m (Boka); pentar (Dubrovnik, u poslovici li6e svojno tare, a 

vu*e tupno pentare i pali mu su krila ili pentari); petrâr, -ára m (Kor⇣ula); plènt7r m (Ra⇣i⌘Ze); pretrãr 

m (Smokvica); petrâra m (Pupnat); petrôra f (Hvar, Vis, Komi;a) 1° »kamenolom«, 2° »mjesto gdje se 



vade plo⇣e za pokrivanje krovova«. Potvrda: petrer (Dubrovnik, 14. v.). Onom. Petrôra f (Hvar); 

Padrâra f (ili Vela Kâva, Premuda), ime predjela na zapad od Sentinele na kojem su se vadile -krîle; 

Pladâra f (Molat), mjesto na kojemu se vadio kamen za gradnju; Pladâre fpl (Kukljica); Padrôra, 

Padrôla f (Preko); Popadrâre, Papadrâre, Pradâre fpl (Molat); Pradara f (Veli Otok); Petrâla f 

(ui;anj); Petrâle fpl (Kornati). Derivata: petrarêz m (Blato) »⇣ovjek koji se bavi kamenarstvom«. 

Prema S. od PbTRA (q.v.) + -A⇠RIU; v. i REW 6445a. Maskulina su po pravilu u a.p. B, tj. u onim oblicima u 

kojima se paradigmatska ayzlijacija vidi. Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva generalna tipa: 

petrar i petrara (> padrara). Prvi se govori prema jugu, a drugi prema sjeveru. Tip petrara pokazuje 

metanalizu roda i broja (npl > fsg). V. i PbTRA, PbTRA⇠LE. � pjetrica (II, 671), petrãr (iii, 28), petrãr 

(Dopune II, 15), Ugljan (351), LR (271sq.).

PbTTIA – p,◆a f (Dubrovnik, Mostar, Poljica, KuZi⌘te, Bra⇣, Kor⇣ula, Rab, Vodice) 1° »komad (Dubrovnik, 

Kor⇣ula; pe*a sapuna, pe*a *ovjeka)«, 2° »poveza⇣a (Rab)«, 3° »vrst marame za lavu u staroj 

narodnoj no⌘nji (Vodice)«, 4° »bijelo platno ⇣im ;ene pokrivaju glavu«, 5° »dio zemlje (KuZi⌘te)«, 6° 

»bala platna (KuZi⌘te, bra⇣, Skradin, Kor⇣ula; Lika: pe*a platna, pe*a robe)«, 7° »glava«; peca f 

(Trogir) »komad«. Onom. VGlja P,◆a (Vrmac, Skaljari); Na Pe◆u (Stoliv). Derivata i kompozita: pè*ice, 

pè*ke fpl 1° »vrst veza na konavoskoj ;enskoj ko⌘ulji (Konavli)«, 2° »mre;ica od masti oko droba 

svinj⇣eta«, 3° »bala platna (KuZi⌘te)«, 4° »ein kleiner Stück Feld«, 5° »rukom otkinuti komad kruha 

(Åilipi)«, 6° »cijela smotka robe iz tvornice«; pe*ina f (17. v., Radov⇣iZ); pe*ova f (Vodice) »vrst 

marame za glavu«; v. pope*iti, -im (?) »pokriti glavu pe⇣om«. Prema S. od PbTTIA < kelt. kwezdi-, REW 

6450 »Stück«. Vulgarno-latinski keltizam. Usp. i velj. bie* »denari« (ali biscán, biscaun »boccone« < 

PETTIA + -O⇠NE.) Po prostiranju sve-dalmatski. Usp. i slov. pe*a. � pG*a (II, 627sq.), pG*a (iii, 10), EDV 

(8), MatasoviZ (2009: 179), Das Dalmatische (II, 174, 297).

*PHACbLLO⇠NE – pakljMn m (Labin) »koli⇣ina tijesta koja se odjednom razvla⇣i«. Prema V. od PHACbLLU 

(q.v.) + -O⇠NE. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz 

gra=e to ne vidi. Bit Ze prije od *PHAC~LO⇠NE, tj. sa zamjenom suyzksa -bLLU [ -~LU, za ⌘to v. s.v. 

*PHACbLLU. Ako je tako, od PHAC~LU + -A⇠CEA poti⇣e i cakavsko pakljâca (?) »trlica, valjak za tijesto«. V. i 

PHACbLLU. � pàkalj (i, 238sq.).

*PHACbLLU iht. – pàkalj [-;-?] m (Jablanac) »jato sardela«; pàhalj [-;-?] m (I;); pãlji mpl (Babac, Turanj, 

Sv. Filip i Jakov) »visöka trãva na kurêntu«; puâhalj m (Kali); p.halj m (Lukoran) 1° »malo jato ribe«, 



2° »mrlje morske trave koje se vide iz broda«; pâhalj m (Murter, o ribi, vuni i kosi). Derivata: pàkljiJ 

m (?). Prema V. od *PHACbLLU < gr⇣. ë̈nrF(F)Gg, REW 9703 »Bündel«. Epihori⇣ki grecizam. Po 

prostiranju sjeverno-dalmatski, i to zadarsko-romanski. No, bit Ze prije od PHAC~LU, tj. sa -~LU mjesto 

-bLLU. (Od -bLLU se o⇣ekuje -elj, usp. kurbelj < CQRVbLLU.) V. i PHACELLO⇠NE. Sinonim je ACERVU. � pàkalj (i, 

238sq.), pàkalj (Dopune I, 141).

PHAC~LA⇠CEA, v. *PHACbLLO⇠NE.

PHARU onom. – Hvâr, -ára m (15. v.). Derivata: Hváranin m (16. v.); Hvârka f (BarakoviZ); hvârka f (Danilo, 

Dalmacija) »vrsta vinove loze bijela i crna gro;=a«; Forka f (?); hvâr*ica f (Bra⇣) »suvrst smokve«; adj. 

hvârsk< (?). Prema S. od PHARU < gr⇣. ë̈WGg »svjetionik«. Mo;e biti i od PHARIA (sc. INS~LA). V. i ILLU 

*PHARALE. � Hvâr (I, 697).

PHLEGMA – hlj,ma f (Dobropoljana, Preko, Veli I;, Kukljica) »lo⌘a rakija«; hlj.ma f (Veli I;); hl,ma f (Pag); 

?@,ma f (Kolan); pl.ma f (Sv. Filip i Jakov, VuletiZ usm. saopZ.);  plema f (Poljica) »acquavite debole e 

cattiva«. Derivata: adj. hlj;mav (Veli I;); adj. hljGmav (Pa⌘man, Ugljan) »slab, klimav, mlohav«. Prema 

S. od PHLEGMA < gr⇣. ëFµÉµJ »upaljenje«. Epihori⇣ki grecizam. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to 

zadarsko-romanski. Sli⇣no je *ABLU⇠TA. � Ulegma (I, 521), hljGma (Dopune II, 11).

*PI⇠FERU – pifar m (MaruliZ, VetraniZ, genitiv nepoznat) »svirala«. Derivata: pimfarata f (VetraniZ) 

»svirka«. Prema S. od germ. PI⇠FER, REW 6486 »Pfeifer«. Vulgarno-latinski germanizam. Osamljeno u 

VetraniZa. � pifar (II, 654), HGE (292).

*PI⇠NEQLA ⇡⇢t. – p⇡njula f (Perast) »plod bora za za⇣in«; pinjolê fpl (⌘ibenski otoci) 1° »isto«, 2° metaf. 

»neka vinova loza (Dalmacija, Lumbarda)«. Prema S. od PI⇠NU (q.v.) + -QLA. S metatezom akcenta, 

*PI⇠NEsQLA > *PI⇠NEO⇠sLA. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. V. i *PI⇠NEQLU, *PI⇠NEU, PI⇠NU. � pCnjav (II, 

659), Fitonimija (82sq.).

*PI⇠NEQLU ⇡⇢t. – pìnjuo, -úla m (Dubrovnik) »plod od pinja ili ⇣empresa, ⇣e⌘er«; pìnj/l m (Sibenik). 

Derivata: pinjuliJ m (Dubrovnik) »plod bora za za⇣in«. Prema S. od PI⇠NU (q.v.) + -QLU. S metatezom 

akcenta, tj. *PI⇠NEsQLA > *PI⇠NEO⇠sLA. Po pravilu u a.p. B. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. 

(Podudara se s femininumom *PI⇠NEQLA, q.v.) V. tako=er PI⇠NU, PI⇠NEU. � pCnjav (II, 659), Fitonimija 



(82sq.).

PI⇠NEU ⇡⇢t. – pînj, -ínja m (Dubrovnik, Bella, StuliZ) 1° »drvo pinus«, 2° »plod od bora«. Prema S. od PI⇠NU 

(q.v.) + -EU. Po prostiranju dubrova⇣ko-romanski. Mo;e biti i regresivni derivatum od pìnjuo < 

*PI⇠NEQLU sa -QLU [ Ø. V. i *PI⇠NEQLA, PI⇠NU. � pCnjav (II, 659), Fitonimija (82sq.), LR (275).

PINGATO⇠RE – pengàtMr, -úra m (Dubrovnik, Mikalja, Zori⇣iZ); penjgatur m (ibidem) »⌘aralac«; pengatur m 

(BenetoviZ). Prema S. od PINGERE (q.v.) + -ATO⇠RE. Osim toga postoji i -pentur (BenetoviZ, uz pengatur) 

koji ukazuje na konkuretni nomen agentis P@NCTORE atematskoga tipa. (To jest, od osnove PING- ª P@NG-

bRE.) V. tako=er EXP@NGbRE, P@NGbRE. � pitûr (III, 558), Das Dalmatische (II, 297).

P@NGbRE – pèngati, ->m (is-, na-, po, u-, dubrova⇣ki pisci, Mikalja, Potomje); pènjgati (ibidem) 1° »slikati«, 

2° »lo⌘e crtati ili bojadisati (Potomje)«. Derivata i kompozita: penga* m (?); pên(j)ga f (Dubrovnik, 

DivkoviZ, Poljica) 1° »slika«, 2° »Ölfarbe«; (o)pen(j)galac, -aoca m (?); adj. pîngav (Imotski) »i⌘aran 

mrljama«; v. pengavati, -am (?); ppp upingan (Kavanjin). Prema S. od P@NGbRE, REW 6512 »malen«. Po 

prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. No, usp. i velj. piandro. V. i EXP@NGbRE, DEP@NGbRE, P@NGATO⇠RE. � 

pitûr (III, 558), depengôn (i, 123), EDV (92), Das Dalmatische (II, 213, 253, 297).

*PINGUENTU > *PULGENTU > – Buzet m (1275, meju Blzetom i Kostelom u Istarskom razvodu). Derivata: 

BuzeJanin m (?); Blze-Jani mpl (16 v.); adj. blzetski. Potvrda: Pinguente (1102). Prema S. od PIQUENTU Ø 

P@NGUIS, REW 6513 »fett«. � Buzet (I, 246).

*P@NNATO⇠RIU – Onom. PenàtMr, -úra m (Dubrovnik) »hridi na zapadu Dubrovnika«. Prema S. i V. od P@NNA 

+ -ATO⇠RIU, REW 6514 1° »Feder«, 2° »Flosse«, 3° »Zinne«, 4° »Mauerspitze«. V. i P@NN~LA, *P@NN~LIDIA⇠RE. 

� pGna (II, 653sq.), PenàtIr (iii, 15), Das Dalmatische (II, 306).

P@NN~LA – pêndula f (Budva, Muo, Dubrovnik, Mljet) »odmetac koji se vu⇣e za ⇣amcem, oko udice bijelo 

perce (mjesto perca stavlja se i krpa ili ;iv gambor; pendula po arduri)«; pânula f (Sutivan na Bra⇣u) 

1° »metalna riba koja se vu⇣e da se prava riba prevari, blinker«, 2 ° »kugla od konopa uz bok broda«; 

pânola f (Dalmacija); p.nula, p.nola f (Malinska, Ra⇣i⌘Ze) »tunja za zubace, lokarde«. Potvrda: 

pennula (999, Agapina oporuka). Derivata: v. pendul;ti, ->m (Budva); v. penùlati, ->m (?). Prema S. i V. 

od P@NNA + -~LA, REW 6514 1° »Feder«, 2° »Flosse«, 3° »Zinne«, 4° »Mauerspitze«; v. i REW 6516a. Po 



prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. Postoje dva tipa: j.-dalm. pendula i sj-dalm. panula. U tipu 

pendula tipu -NN- (< -NN-, -M@N-) > -nd- kao ina⇣e, usp. dundica < DOM@NA i sl. Zbog geograyzje je te⌘ko 

stoga povezati toponim Pend◆lj (Ist), ime mula, koji S. ina⇣e izvodi iz PEND~LU »viseZi« (sc. kamen). 

No, v. i geograyzju relikata tipa landa s.v. LAM@NA. Ako Pendulj stoga poti⇣e od P@NN~LU, onda usporedi 

Penatur »hrid u Dubrovniku« < *P@NNATO⇠RIU, q.v. Lat.-rom. P@NN~LA je i balkansko-latinska rije⇣, usp. 

alb. pendull. V. i *P@NNATO⇠RIU, *P@NN~LIDIA⇠RE. � pGna2 (II, 635sq.), pGna (iii, 14), SRO (I, 96), AED (315), 

LR (269).

*P@NN~LIDIA⇠RE hal. – pendulì5at, ->m (Dubrovnik). Prema S. od P@NNA~LA + -IDIA⇠RE < gr⇣. -Ñòr̂Y, REW 6514 1° 

»Feder«, 2° »Flosse«, 3° »Zinne«, 4° »Mauerspitze«. Osamljeno u Dubrovniku. V. i *P@NNATO⇠RIU, 

P@NN~LA. � pGna (II, 653sq.).

PI⇠NU ⇡⇢t. – pin m (?) »bor«. Onom. Pîn m (Tivat, 14. i 15. v. in contrada Pini). Prema S. od PI⇠NU, REW 6519 

»Fichte«. Ovamo ide i prvi element iz tautologije pîmbor m (Åara, Smokvica) »bor, Pinus halepensis« 

koji V. izvodi iz mlet. pin. Po prostiranju kao da je ju;no-dalmatski, ali nedostaje gra=e. V. i PI⇠NEU, 

*PI⇠NEQLA, *PI⇠NEQLU. � pCnjav (II, 659), Fitonimija (82sq.).

PI⇠RA⇠RIA (sc. INSULA) onom. – Purâra f (Kornati), ime dva ⌘koljiZa; Purâra f (PrviZ, Vrgada); Purâla f 

(Murter); Porâra f (I;). Prema S. od PI⇠RU + -A⇠RIA (sc. INS~LA), REW 6525 »Birnbaum«. Usp. velj. periar. 
Alternativno, moguZe su sljedeZe spekulacije: *P~LLA⇠RIA od P~LLU (q.v.), *PRO⇠RA⇠RIA od *PRO⇠RA (q.v.), pa 

⇣ak i *LEPORA⇠RIA od LEPUS »zec« (sa LE- [ Ø). � SRO (I, 128), EDV (90), Kornati (477sq.) Das 

Dalmatische (II, 212).

*P@SCA⇠RIA onom. – Piskara f (Budva). Prema S. od P@SCE + -A⇠RIA, REW 6532 »Fisch«. V. i P@SCbLLU. � pe- (II, 

646).

P@SCbLLU iht. – pe�kelj m (KolombatoviZ, Brusina, Hirtz, Hercegovina) 1° »Leuciscus rubella«, 2° »keljavac, 

Scardinius erithrophthalmaus scardafa«. Prema S. i V. zamjenom suyzksa (-~LU [ -bLLU) od P@SC~LU, 

REW 6533a »Fischenen«. Ovamo stoga idu i oblici pi�kul m (Lukovo), pi�kur m (Senj, Karlobag) i 

derivatum pi-kuriJ m (Stara Ba⌘ka). Po prostiranju sjeverno- i srednjo-dalmatski. Usp. i velj. pask, alb. 

peshk < P@SCE. V. i *P@SCA⇠RIA. � pe- (II, 646), pe-kelj (iii, 25), Contributions (I, 264), AED (316sq.), EDV 

(88), LR (276), Das Dalmatische (II, 211).



P@SC~LU, v. P@SCbLLU. 

*PISTO⇠RIA onom. – Pistura f (Split). Prema S. od P@STO⇠RE, REW 6539 »Bäcker«. V. i P@STRI⇠NU. � ⇡⇢-tar (I, 520).

P@STRI⇠NU – pu�trîn, -ina m (Buzet, Sovinjsko polje) 1° »;rvanj kojim se gnje⇣e masline«, 2° »;rvanj ru⇣nog 

mlina za kukuruz«. Ako nije od njem. p⇡⇢ster, bit Ze prema S. od P@STRI⇠NU, REW 6451 »zur Bäckerei 

oder Mühle gehörig«. Za i–i > u–i usp. u–e < e–e u funjestra < FENESTRA. Ovamo ide i pèstrna f 

(Istra) »gerula, nosilica« i derivata péstrnica f (Istra) i pestrnja*a f (Istra). Istarska rije⇣. V. i *PISTO⇠RIA. 

� ⇡⇢-tar (I, 520).

PITHARIU – pìt7r, -ára m (Perast, Dubrovnik); pitâr m (Potomje, Bo;ava); pitãr, -ára m (Kor⇣ula) »lonac za 

cvijeZe«; p⇡ter, -a, pitõr, -jr; m (Brusje); pitjêr m (Jelsa); pitêr m (Vis); pitoãr m (Vrgada); pitîr m 

(Susak) »;ara za vodu«; pit.ra f (Istra, ⇣akavski) »tabula in qua massam depsunt (prema NemaniZu, 

prema Strekelju sumnjivo)« 1° »noZna posuda«, 2° »lonac za cvijeZe«, 3° »kamena posuda za 

⇣uvanje ulja, okrugla oblika«. Onom. PitareviJ, prezime. Prema S. (i V., s rezervom) od PITHARIU < gr⇣. 

Ê_̈ŴGY, REW 6544b »Fäßchen«. Po pravilu u a.p. B. Sve-dalmatski po prostiranju. Postoje dva tipa: 

pitar i piter. Drugi tip je srednjo-dalmatski. Usp. kônter < CANTHRRU, tako=er srednjo-dalmatske 

geograyzje. No, ovdje se bit Ze radi o palatalizaciji a ne slabljenju vokala. Ako je tako, valja razmotriti 

⌘to se ka;e o mleta⇣kom porijeklu nesonima Murter. V. vi⌘e s.v. MQRTA⇠RIU. Sto se oblika pitara ti⇣e, on 

kao da pokazuje metanalizu roda i broja (npl > fsg). � pìt>r (II, 666), pitãr (iii, 45).

*PI⇠TSbLLU – pìcilj m (Dubrovnik, Zore) »⇣ipka, ⌘pice, mêrlo«. Derivata i kompozita: v. napiciljiti, -im 

(Dubrovnik) »nakititi se piciljima = ⇣ipkama«. Prema S. od PI⇠TS- + -bLLU, REW 6545 »Spitze«. Mo;da s 

metatezom *pits- > *tsip- ovamo idu i potvrde zepeya (1235) i cipea (1328) »orale de seta, velum 
capitis«. Osamljeno u Dubrovniku. Mo;e biti i od PITZ-, REW 6550 »klein«. V. stoga i PITZINNU. Sli⇣no je 

RbG~L@TTU. � pCc (II, 653).

P@TUI⇠TA > *PIPI⇠TA – pòpBta f (Vuk, Dubrovnik) »koko⌘inja bolest pijuk«. Prema S. od P@TUI⇠TA, REW 6549 

»Pips«. P@TUI⇠TA > *PIPI⇠TA kao AR~LA < ARV~LA, q.v. Osamljeno u Dubrovniku. � pòp<ta (III, 9).

PITZINNU – Derivata: picìniJ m (Istra) »pile, pullus gallinae«; piciJ, pì*iJ m (?) »malo mu⌘ko dijete«; Onom. 



PeciniJ (Susak), prezime. Prema S. od PITZINNU, REW 6550 »klein«. Usp. i Za zavr⌘etak usp. CINCINNU. 

Nije jasno ide li ovamo intrj. ìpic! (Dubrovnik) »popola!«, ìmpic! (Dubrovnik, kad dijete ⌘to na=e ili 

dobije, onda drugo odmah zavi⇣e ove uzvike, ⌘to zna⇣i da Ze trebati dijeliti) i adv. ìpacno 

(Dubrovnik) »malo«. V. i *PI⇠TSbLLU. U zna⇣enju »mlâdfl« sinonim je P~LLU. � picìniJ (II, 654).

PLACA – plôjka f (Crna Gora, Bra⇣); plôvka f (Vuk, Dubrovnik, Ston, Sinj); plôka f (Supetar, Poljica, 

Mikalja, Bella, napeti ploku, igrati se ploke) »okrugla i glatka kamena plo⇣ica«; plônga f (urnovo) 

»plosnat kamen«; plôjka f (Vrisnik, Hvar) »kamena plo⇣(ic)a, zamka za lov ptica«; plûjka f (Komi;a) 

»mala kamena plo⇣ica za svakog igra⇣a i uz to jedan bulîn«; plôka f (Vini⌘Ze) 1° »plo⇣a kao stupica«, 

2° »plo⇣ica u dje⇣joj igri«; splôke f (Mali Lo⌘inj). Derivata i komopozita: plj *ka f (Vodice) »plosnat 

kamen«; plo*ka f (Krtole); plóva f (Kistanje, Bukovica) »plo⇣ica, kamen za ga=anje, ;abica«; plokata f 

(Split, Kor⇣ula, Istra, narodna pjesma) »poplo⇣en trg u gradu«; v. plo*kati se (Krtole) »igrati se 

plosnim kamenom«; v. poplokati se (?); v. plóvati se, -ôv>m (is-, Kistanje, Bukovica, Lika); v. 

poplongávat (KuZi⌘te). Prema S. i V. od PLACU < gr⇣. EF̈á, -nXg »anything ûüat and broad«. Za -A- > -o- 

usp. bokva < BACA. Ovamo idu i splinge fpl (Mali Lo⌘inj). Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva 
tipa: ploka i plonga (> plojka > plovka). Od tip plonga je pozajmljenica velj. plunka. Na -O⇠NE od PLACU 

je plakûn,-In; m (Vis) »odvaljen komad kamena ili ;buke«, a na -@TTA Plokita f (Split). � plôka (II, 

674), plôjka (ii, 53), EDV (94), Das Dalmatische (II, 214). 

PLACbNTAE onom. – Plagênte f (Muo); Plagênti, -Gn>t> m (s prijedlozima iz, iza, preko) »po 1 km dug dio 

obale kod Svet•lje u Dobroti (Boka), gdje su kuZe bratstava Radöni⇣iZi«. Prema S. od PLACbNTA, REW 

6556 »Küchen«. � pala*ínka (II, 590).

PLACE⇠RE – plakir m (M. Dr;iZ, Kavanjin); plakijer m (D;. Dr;iZ, GradiZ, Zore, objekt od uzimati) »radost, 

naslada«; Plakir m (M. Dr;iZ) »Kupidon, bog ljubavi«. Derivata: v. plakirati (BenetoviZ). Prema S. i V. 

od PLACE⇠RE, REW 6557 »gefallen«. Supstantivizirani iniyznitiv kao divir < DE⇠BE⇠RE. Ako je tako, to je 

konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. 

Dubrova⇣ko-romanski po prostiranju. No, usp. i velj. placar. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. 

pëlqej. � plakir (II, 475), plakirati (iii, 49), AED (318), LR (276sq.), Das Dalmatische (II, 214, 298).

PLAC@TTA, v. PLACU.



PLACO⇠NE, v. PLACU.

PLAGA – plãk m (Orlec) »velika rana od sedla ili samara, sedno«. Prema V. od PLAGA, REW 6562 »Wunde«. 

Za promjenu roda usp. kure6 < CORR@GIA. To mo;e biti i posljedica naopake metanalize (fsg > npl). Po 

prostiranju sjeverno-dalmatski, i to osorsko-romanski. Tako=er balkansko-latinski, usp. rum. plagr. 

V. i *PLAGA⇠RE. � plãk (iii, 49), LR (277),

*PLAGA⇠RE – plogâr m (Rab) »Abhang, versante«. Onom. Plogâr m, na Rabu. Prema S. od *PLAGA⇠RE, REW 

6563 »verwunden«. Ako je tako, to je supstantivizirani inyznitiv. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali 

se iz gra=e to ne vidi. Alternativno je od PLAGA (q.v.) + -A⇠RIU. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to 

rapsko-romanski. � plogâr (II, 687).

 

*PLAGIA – pl.5a f (Sutivan) »;alo«; plã5a f (Brusje, Dra⇣evica) »predio prema suncu blizu mora«; plãoa f 

(Komi;a) »nezlavurôn ter̃n pri bond•«; Onom. Pla5a f (Jelsa, Hvar), sve ⌘to je na ju;noj obali Hvara; 

Pla5a f (Hvar, Stara ~), ime sela; Pl.5a f (Selca), ime male uvale na ju;noj strani Selaca u pravcu Bola; 

Plãoa f (Komi;a); Splâ5a f (udrelac); Plã6ine f (Tkon); Splâ6ine f (Lukoran). Derivata: Pla6anin m 

(Hvar); pl;6ar m (Sutivan); plã6arica f (Dra⇣evica) »gelbliche, steinige Bodenart (vorwiegend an 

Hängen)«; Plo-ka f (Hvar). Prema S. i V. od PLAGIA < gr⇣. EF̈É̂J, REW 6564 1° »Seite«, 2° »Küste«. 

Vulgarno-latinski grecizam. Ovamo od EF̈É̂Gg ide i Plaj m (Rab) i Plaj m (Krk). Potvrda: Play (1398). 

Zbog j mjesto 6 S. uzima da su ti toponimi pozajmljeni neposredno iz gr⇣koga. Ali usp. i mujal < 

MUG@LE. Po prostiranju sve-dalmatski. Sli⇣no je AEGIALU. � Plaj (II, 673), pl;6a (iii, 51), pl;6a (Dopune 

II, 16), LR (277sq.), Das Dalmatische (II, 246).

PLANA – plána f (Potomje) »greda ispod krova na zidu kuZe«; plana f (StuliZ) »puntello che sostiene il 

colmo della casa«. Derivata: plan, -i f (VetraniZ). Prema S. od PLANA, REW 6567 »Hobel«. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. Mo;da ovamo ide i nesonim Pl>n;c m 

(Pa⌘manski kanal). V. i *EXPLANIA, *PLANIA. � plána (II, 675), Das Dalmatische (II, 298).

*PLANIA – pl.nja f (Dubrovnik, Perast, Stoliv, Bo;ava) 1° »strug, öbliZ«, 2° »dlijeto (Budva)«; plànja [-;-?] 

f (~ grò-eca, Kor⇣ula, nekada); blânja f (Rab, Punat, Krk). Derivata i kompozita: v. planjati, -a (is-, o-); 

v. blànjati, ->m (iz-, o-, po-, Lika); v. isplanjavati, -njivati (?); v. blanati, -am (?). Prema S. od PLANA (q.v.) 

+ -IA. Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: planja i blanja. Za drugi tip, koji dolazi samo na 



sjeveru, usp. i slov. blanja. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. pllanjë. V. i *EXPLANIA, PLANA. � plána 

(II, 675), zgrosati (iii, 321), AED (336), LR (278sq.), Das Dalmatische (II, 298).

PLANCTU – Derivata: plînto m (Boka) »meku⌘ac, osoba koja uvijek pla⇣e«; plînta f (Boka); plinto m 

(Kor⇣ula) »meku⌘ac, efeminiran ⇣ovjek«; plinte f (Dubrovnik) »;ensko koje uvijek pla⇣e«; plCntura f 

(Janjina) »cmizdrava, priglupa ;ena«; adj. plCntas(t) (Janjina) »priglup, cmizdrast«; adj. plînkav 

(Trogir) 1° »koji je slaba apetita«, 2° »izbirljiv«; v. plíntit, -<m (Dubrovnik) »uvijek plakati«. Prema S. i 

V. od PLANCTU, REW 5670 »Klage«. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. Ali usp. i velj. plant. � 

plíntit (II, 684), plînto (iii, 53), Das Dalmatische (II, 214).

PLANTA ⇡⇢t. – plânda f (Perast, Pr⇣anj) »struk karanyzla, karanyzl, Nelkenstock«; planta f (VetraniZ, narodna 

pjesma) 1° »struk kakve biljke«, 2° »particella vineae (upor. sli⇣no zna⇣enje specijalizirano na 

vinograd u port. chanta »Setzling, greben•ca«)«. Prema S. od PLANTA, REW 6575 »Pûüanze«. Usp. i velj. 

planta. Po prostiranju ju;no-dalmatski. Sonorizacija u bokeljskom planda dolazi kao ina⇣e, usp. 

okendriti se (Boka) ª CENTRU. Mo;da je od PLANTA i plánta f (Istra), a od PLANTA + -A⇠CEA i Plantâ6a f 

(Pag). Ako je tako, PLANTA je i sjeveno- i ju;no-dalmatska rije⇣. U albanskome dolazi denominalni 

kompozitum mbëltoj (< IM-PLANTA⇠RE). � planta (II, 676), pjàntat (iii, 48), Das Dalmatische (II, 298), 

Das Dalmatische (II, 214).

PLANTA⇠CEA, v. PLANTA.

*PLATAMO⇠NE onom. – Platamûn, -úna m (ponta od Platamúna, banda Platamúna, po⌘ta od trata, Budva, tu 

ima plo⇣a koja str⌘i van iz mora; mo;e se na njoj spavati). Prema S. od gr⇣. EFJIJµŒY »breiter Raum, 

breiter Stein«. � Platamûn (II, 678).

PLATRNU ⇡⇢t. – platan m (Dubrovnik, LaziZ, Sulek); plàtanj, -tnja m (Dubrovnik). Prema S. od PLATRNU < 

gr⇣. EF̈IJYGg, REW 6582 »Platane«. Vugarno-latinski grecizam. Ovamo sa sinkopom i metatezom ide 

i onom. Plavda (Kotor, u dokumentima Pladanus) »mlini izme=u Lepetana i Donje Lastve«, usp. 

plovka pored plonga. Razli⇣ito je *PLATHANU⇠CEU > pladu* (Pr⇣anj). Po prostiranju ju;no-dalmatski. 

Tako=er balkansko-latinski, usp. rum. paltin < pra-alb. *paltën < PLATRNU. � platon] (II, 679), AED 

(309), LR (279sq.).



PLATEA – pl.ca f (Mikalja, Rab, Dubrovnik, Lika) »ravno mjesto gdje se dr;i sajam; sinonim: trg, ⇣ar⌘ija, 

tr;nica«. Derivata: placar m (Dalmacija) 1° »glasnik, telal«, 2° »pandur«; pla*ar m (hapaks). Prema S. 

od PLATEA < gr⇣. EFJIrôJ, REW 6583 »Platz«. Vulgarno-latinski grecizam. Po prostiranju kao da je sve-

dalmatski. � pl;ca (II, 672sq.), LR (280sq.), Das Dalmatische (II, 253).

PLATbSSA iht. – platu�a f (Poljica, Omi⌘) »plosnavica, Pleuronectida«. Derivata: platu-ica f (?) »Citharus 

lignatula«. Prema S. zamjenom suyzksa (-bSSA [ -u-a) od PLATbSSA, REW 6584 »Scholle«. No, mo;e biti 

i od PLATTU (q.v.) + -U⇠CEA. Po prostiranju srednjo-dalmatski. V. i *PLATTEU, PLATTU, *PLATTULU. � platu-a 

(II, 679), plât (iii, 50), Geogra⇡⇢ja (72sqq.), LR (280), Das Dalmatische (II, 298).

*PLATHANU⇠CEU – plad⌥◆ m (Pr⇣anj) »daska na kojoj se pore=aju hljebovi, prije nego se lopatom meZu u 

peZ«. Prema S. ±d gr⇣. EF̈_JYGY + -U⇠CEU, REW 6585 »Brotschaufel«. Vulgarno-latinski grecizam. 

Osamljeno u Pr⇣anju. � pládanj (II, 673).

*PLATTEU iht. zoo. – ploãT m (Vrgada) »plosnatica, Eucitharius linguatula«; plâ◆ m (Tkon); plaT m (Sali) 

»neki kukac«. Prema S. od PLATTU (q.v.) + -EU. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to zadarsko-

romanski. V. i PLATTU, *PLATTU⇠CEA, *PLATT~LU. � plât (iii, 50), LR (280sq.).

PLATTU – plât m (Dubrovnik, okolica) 1° »(kulinarski termin) ein Blatt Teig, juû̄a kojom se pravi 

nadjevena pita«, 2° »Metallblech, lim, teneZe«; plât m (Moko⌘ice) »plosnavica, Pleuronectida«; plât 

m (Smokvica) »zaravan, ravni teren«. Derivata: plátak m (Moko⌘ice) »plosnavica«; platak m 

(KolombatoviZ) »Rhombus maximus«; platika f (Pan⇣iZ); platica f (?) »Zobelpleinze«. Onom. SlàviJa 

Plât, ime zaravni u Smokvici; Vèli Plât, ime doline ispod brda Kôm kraj Smokvice. Prema PLATTU < gr⇣. 

EFJIóg »⌘irok«, REW 6586 »ûüach«. Vulgarno-latinski grecizam. Po prostiranju prvenstveno ju;no-

dalmatski. Ako nije analo⌘ki derivat, bit Ze na -O⇠NE od PLATTU i platun m (KosiZ) »cipol, Mugil chelo« . 

V. i *PLATTEU *PLATTU⇠CEA, *PLATT~LU. � plât (II, 677sq.), plât (iii, 50), Das Dalmatische (II, 298), 

Contributions (II, 29).

PLATTU⇠CEA, v. PLATbSSA.

*PLATT~LU, -A – plâtul m (Sutivan) »daska za pranje rublja, za valju⌘ke, za mrtvaca«; plàtula f (Split) 

»viereckiges Brett womit man die Mehltruhe bedeckt und worauf man den Teig zerdeht und 



bearbeitet«; platul m (Trogir) »planche à linge«. Prema S. od PLATTU (q.v.) + -~LU. Po prostiranju 

srednjo-dalmatski. V. i *PLATTEU, PLATTU, *PLATTU⇠CEA. � plât (II, 677sq.).

PLECTbRE – plèjtUr m (sela na Kor⇣uli) »privremena pregrada koja dijeli na dva dijela jedinu sobu u 

selja⇣kim kuZama«. Prema V. od PLECTbRE »to plait, braid, interweave«. Ako je tako, to je 

suspstantivizirani inyznitiv kao plakir, plogar, divir i sl. Akcent plèjt+r ukazuje na -bRE [ -E⇠RE. (Ali u 

Vinje ⇣esto stoji kratki uzlazni mjesto kratkoga silaznog. Nesigurno.) Samo na Kor⇣uli. � plèjter (ii, 

52), Contributions (II, 29).

PLE⇠M(M)A naut. – plima f (Vuk, Crna Gora; BarakoviZ: plimami vodnimi obti*e obtoka) 1° »poplava«, 2° 

»accessus aquarum (protivno oseka, rekesa), pravilno dizanje morske vode (Vuk, Mikalja, Bella, 

StuliZ, Solin, Senj, Sibenik, danas opZenita rije⇣ u knji;evnom i saobraZajnom govoru)«, 2° 

»(Potomje) ;enska baglama za vrata, prozore (trebalo bi i drugih potvrda za to zna⇣enje)«. Derivata i 

kompozita: plimica f (?) »mala, neznatna plima«; otplima f (StuliZ) »recessus maris, oseka«; aplîma f 

(Smokvica, Kor⇣ula, primjer: do-l; je aplîma i odvukla ◆ more drÄva); oplima f (Sasso, u prijevodu 

Foscola); v. plCmati, -â (subjekt more, VetraniZ: more ose*e i plima); v. otplimati (StuliZ) »exeuntes 

aquas recedere«; v. oplìmati (Potomje) »narasti (o vodi)«; v. oplimiti (?) »poplaviti«; v. opliniti (?) »biti 

poplavljen«; v. aplim;lo je (Smokvica, Åara) »voda je narasla (protivno osek;lo je = sek;lo je, 

Kor⇣ula)«. Prema S. i V. od PLE⇠M(M)A < gr⇣. EFèµ(µ)†, REW 6594 »Flut«. Vulgarno-latinski grecizam. 

Po prostiranju sve-dalmatski. Antonim je RbCbSSA.  � plCma (II, 683sq.), kûlma (ii, 113).

PL~MBU hal. – Derivata: pljûm*a f (Meljine); pljûn*a f (Sutomore); pjûn*a f (Spi⇣, Ïen=inoviZi) »riZak, 

rendak«. Prema S. od PL~MBU, REW 6615 »Blei«. Zavr⌘etak -*a nije jasan. Po prostiranju ju;no 

dalmatski, i to bokeljsko romanski. No, usp. i velj. plonb. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. plumb. 

� pjônbo (II, 672), riJ;glo (III, 137sq.), AED (336), EDV (94), Das Dalmatische (II, 214).

PL~VIA – plôjba f (Vis, primjer: kolCku je plôjbu ucinîl dô-!) »veZa koli⇣ina vode, koju prolije ki⌘a, po podu, 

na tavanu ili po kojoj drugoj povr⌘ini, ako je na kuZi slab krov«; pjôjba f (Vis, A. Roki) »nakupina 

vode poslije ki⌘e«. Derivata: plôjbina f (Vis); pjôjbina f (Vis, A. Roki). Prema S. i V. od PL~VIA, REW 6620 

»Regen«. Usp. rujba < RUBEA. Samo na Visu. (Veljotski pluaia poti⇣e od *PLOIA, za ⌘to usp. i rum. 

ploaie) � plôjba (II, 687sq.), pjòveri (iii, 48), EDV (94), LR (282), Das Dalmatische (II, 214).



PODAGRA zoo. – bùlierga f (Bijela, Boka); buli,rga f (Kotor, Dobrota, Muo, Lastva) 1° »meduza, okrugla i 

raznovrsne boje kao klobuk (ne mo;e se uhvatiti rukama, muZka se kao ;ivo srebro, nema ih po dnu 

mora; kad se opaze na moru, kad pliju po moru, biva to najvi⌘e za ki⌘ljiva vremena, zimi kad isko⇣e 

na kraj, nije dobar znak za obilat lov; ribari vele da bulierga truje ribe, ⌘kodi mre;ama, sta=un je 

njihov u mar⇣u)«, 2° metaf. »⇣ovjek bez smisla (Kotor)«. Prema S. od PODAGRA < gr⇣. EGÖ̈ÉWJ, REW 

6624 »Podagra«. Vulgarno-latinski grecizam. Sto se ti⇣e disimilacije p–d > p–l, usp. Buval < *PADU⇠LE 

~ PALU⇠DE. Za -GR- > -rg- usp. kùrtio < *QUADRbLLU. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to bokeljsko-

romanski. � bùlierga (I, 233), LR (370).

*POsDIA – p⇠5a f (Vrgada) »konop na krmi na kutu jedra«; pô5a f (Kukljica) »⌘koda, zateka u jedrilju«. 

Derivata: v. po6ati (Vrgada) »okrenuti brod niz vjetar«. Prema V. EGóg, -GÖXg + -IA, REW 6625 »Seil am 

unteren Zipfel des Segels«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to zadarsko-romanski, ali se Skok-

Vinjin materijal mo;e pro⌘iriti dopunama sa srednjo-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u 

Apendiksu. V. i PODAGRA. � pódlja (II, 693), p ja (iii, 57).

*PQDIA⇠RE – v. po5.ti (Sali) »polo;iti, prisloniti, spustiti«. Prema V. od denominal of PQDIU, REW 6627 1° 

»Tritt«, 2° »Anhöhe«; prema Ligorio-VuletiZ pak od mlet. pozàr, puzàr »deporre«. Ako je tako, to je 

mleta⇣ka rije⇣. V. i *PQDIQLU. � p ja (iii, 57), po6;ti (Dopune III).

*PQDIQLU (> *PEDIQLU) – po5ôv m (Jezera, Murter) 1° »Steinblock«, 2° »steinerne Türschwelle«; pozol m 

(Molat); po5jôl m (Sali) »kameno sjedi⌘te pred kuZom ili lö;om«; po5ul m (?) »kor u crkvi«. Prema S. 

od PQDIU + -QLU, REW 6627  1° »Tritt«, 2° »Anhöhe«; v. i REW 6626. Po prostiranju sjeverno-dalmatski. 

Usp. i velj. po6iaul. Ovamo zatim idu i ju;ni oblici s disimilacijom o–o > i–o, tj. pi5⌥o, -úla m 

(Bogda⌘iZ, Dobrota, Pr⇣anj, Krtole, Budva, Sutomore); pi5ûn, -ûna m (Crmnica); pì5uo, -úla m 

(Perast, Risan, Dubrovnik, Cavtat, Konavli, Åilipi, Janjina, ⇣akavski); piguo, -ula m (Bella); pi5uj m 

(Mljet); pi5ûl m (KuZi⌘te, Lumbarda, Kor⇣ula, Hercegovina); pi5Ol, -úla m (Kor⇣ula, Lumbarda); 

=>5Ol, -úla m (Smokvica, Blato); =>5ûl m (Smokvica) »kameno sjedi⌘te pred kuZom, duZanom, oko 

gumna ili tarace, slâr« i onom. Pi6uliJ m (ribarska po⌘ta, Budva) i Pi6ula, Pid6ula f (Hercegovina), 

prezime. V. te oblike izvodi iz sr. gr⇣. EròGóF̂GY. To mo;e biti, ali ne isklju⇣uje disimilaciju. Oblici s 

disimilacijom su srednjo- i ju;no-, a bez disimilacije sjeverno-dalmatski. Po pravilu u a.p. B. V. i 

*PQDIA⇠RE. � po6ôv (III, 20), ⇡⇢6ul (i, 151sq.), pi6Fl (iii, 47), AED (96), LR (283sq.), Das Dalmatische (II, 

215, 298).



*POLANGARIU > *PALANGARIU hal. – parangâl m (Budva, Lepetane, Cres, Ulcinj); parang.o m (Lastva); 

paràngao, -ála m (Zore, Dubrovnik, 17. v.); paràng/, -ála m (Potomje, Mljet); parangãl m (Kor⇣ula); 

parangâr m (Vrgada); parangoã, ->l; m (Vrgada); parangâr m (Bo;ava); palangâr, ->r; m (Malinska, 

Rab); palingar m (Senj, Vrbnik); palingôr, parangôl m (Labin) »dug konopac na koji se privezuju 

udice, strukovi«. Derivata: parangàlet m (Kor⇣ula) »mali parangal«; v. parangal;ti (Vrgada) »lovirit 

parangalom«. Prema S. od gr⇣. EGF̀ É̈n̂fIWGY »s mnogo udica«; prema V. pak od mlet. parangàl < 

gr⇣. EJŸÉWGY »koji lovi sve«. Ako je tako, to je mleta⇣ka rije⇣. No, evidentno postoje dvije varijante: 

parangal i parangar. (Prvi je prete;no ju;ne, a drugi prete;no sjeverne geograyzje. Na samome 

sjeveru se ka;e i palingar.) Ako je V. u pravu, ⇣udnovato je ⌘to se ba⌘ na mleta⇣kome teritoriju oblici 

razlikuju od mleta⇣kog etimona. � palangâr (II, 591sq.), parangãl (iii, 246).

PQLbNTA – pùlUnta f (Perast); pulênta f (Hvar, Rab); pulentra f (Kralje); pulînta f (Bo;ava) »jelo od 

kukuruznog bra⌘na, pura, ;ganci«. Prema S. od PQLbNTA, REW 6634 »Gerstengraupen«. Usp. i velj. 

polianta. Usp. tako=er pàl+nta (?), palêntra (uK). Sto se oblika pulentra ti⇣e, usp. i polandra < 

*PALAsMITA. Po prostiranju sve-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. pulendër, cinc. 

purindari. � pàl+nta (II, 592), AED (349), Das Dalmatische (II, 213).

PQNTE – p⌥nat, -ûnta m (Kor⇣ula) 1° »most za prelaz sa la=e«, 2° »mali molo za pristajanje la=e«, 3° 

»zapovjedni⇣ki most na parobrodu«; p⌥nat, -ûnta m (Sibenik, otoci). Onom. P⌥nat, -ûnta m, na 

Krku. Derivata: Pûntar m (?); adj. pûntarski (?). Ako nije od tal. ponte, bit Ze prema S. od PQNTE, REW 

6649 »Brücke«. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom; latinski rod je mu⌘ki. Ponat i var. su prema 

S. iz talijanskoga. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. V. i *PQNTELLU. � p nat (II, 700).

*PQNTbLLU onom. – PûnTele fpl (Lastva, Mr⇣evac). Prema S. od PQNTE (q.v.) + -bLLU. V. i PQNTE. � p nat (II, 

700).

PORCA⇠TU, v. *PQRCQSPI⇠NU.

PORCIA⇠NA onom. – Pqr'◆anj, -anja m (Boka). Derivata: Pr*anjanin m (?); Pr*anje, Pr*anci, -anaca mpl 

(Hercegovina). Potvrde: Parçan(n)a (1331), Perçana (?), Parsiana (1326). Prema S. od PORCIU ili PORTIU 

+ -A⇠NA (sc. VILLA). � PrÄ*anj (III, 29).



*PQRCQSPI⇠NU – procipina f (Poljica) »prase«. Prema S. od *PQRCQSPI⇠NU, REW 6665 »Stachelschwein«. 

Osamljeno u Poljicima. Upitno. Od PQRCU na -A⇠TU bit Ze prkat m (Istra) »partie de l’étable destinée 

aux porcs«. V. i REW 6666 »Schwein«. � procipina (III, 48).

PQRRU ⇡⇢t. – Derivata: purjak m (?) »Allium porrum«; pùrjan m (Vuk, Podgorica); puriJ m (?); puriJ m 

(Bra⇣) »morsko dno obraslo lu;inom«; purìJ>- m (Omi⌘) »Gobius sp.«; adj. purji (~e zelje, ~a trava, 

oko »verbascum«). Prema S. i V. od PQRRU, REW 6670 »Lauch«. Po prostiranju kao da je srednjo- i 

ju;no-dalmatski. U zna⇣enju  »morko dno obraslo lu;inom« sinonim je *BRT@LE. � p r (III, 10), 

valu6Cna (iii, 298).

*PQRTbLLU, -A naut. – pùrtela f (Mljet, Ra⇣i⌘Ze) »poklopac na otvoru na palubi, na ⌘kafu blizu prove na 

kuvijerti, na njoj stoji ribar, kad baca i salpava mre;u i kad hita ribu na dokec«; purtê m (Bo;ava) 

»sportello che chiude il boccaporto o la cameretta di poppa«; purtêl m (Silo, Krk) »⇣etverouglast 

otvor kroz koji se silazi pod palubu«; purtela f (Draga Ba⌘Zanska) »vrata⌘ca, otvor, kroz koji se pu⌘ta 

voda na kota⇣e«. Derivata: purteliJ m (?). Prema S. od PQRTA + -bLLU, -A, REW 6671 »Tür«. Po 

prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. Usp. i velj. puarta, alb. portë, ks.- i n-gr⇣. EXWIJ < PQRTA. V. i 

AD PQRTULAS. � pôrta (III, 11sq.), AED (339), ∑∏πä (204), Sophocles (911), EDV (98), Das Dalmatische 

(II, 216).

PQRTU LQNGU onom. – Prklj⌥g m, razvedena uvala na Ugljanu; Prklog m, uvala kraj Labina. Potvrda: 

Prechluch sive Porto Longo (za Ugljan, 1367). Prema VuletiZu univerbacijom od PQRTU LQNGU, REW 

6680 »Hafen« + 5119 »lang«. Element PQRTU je i balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. EXWIGg. V. i LQNGA. � 

Prklj◆g (Dopune II, 16), Ugljan (351sq.), Sophocles (911).

PQSTbR~LA onom. – Pustierna f (Dubrovnik, Zore) »(danas) ju;ni dio grada Dubrovnika, nekada u 

srednjem vijeku: mala vrata grada (opozicija Pile)«. Prema S. od PQSTbR~LA, REW 6689 »Hintertür«; 

prema Schuchardtu pak od *POSTERNU analogijom prema INTERNU ili EXTERNU. Ako je tako, sli⇣no je 

*bXTRA⇠NEA. � Pustierna (III, 85), pustî©je (iii, 98sq.), LR (286).

POSTUMIA⇠NA onom. – P.�man, Pâ�man m (15. v., Dalmacija). Prema S. od POSTIUMIU + -A⇠NA (sc. INS~LA). � 

Pa-man (III, 618sq.).



*POTE⇠RIU – put⇡er m (Budva, SZepan, Pa⌘troviZi, Sutomore, Crmnica) »⇣a⌘a, got«; p⌥tijer m (?). Derivata: 

Prema S. od gr⇣. EGIèŴGY. Usp. pùt<r, -íra (Vuk, pravoslavni crkveni termin) »kale;«. Po prostiranju 

ju;no-dalmatski, i to bokeljsko-romanski. V. i *PQTTU. � p◆tijer (III, 89).

*PQTTU – p⇠t, -; m (Pr⇣anj, Sutomore, Dobrota, Krtole, Tivat, Dubrovnik, Cavtat, KuZi⌘te, Sibenik i otoci, 

Kor⇣ula, zadarski otoci, Molat, Silba) 1° »konata«, 2° »mjedena ili limena ⇣a⌘a s ru⇣icom, kuto 

(Zore)« 3° »ein Flüssigkeitsmass und das entsprechende Gefäss (Pr⇣anj), kvartƒ;in, mjera za vino 

(Sibenik)«, 4° »lonac za kuhanje vode«, 5° »⌘alica za kavu«; p⇠t, -a m (Dubrovnik, poslovica toduri 

manjaturi, a pitropi potovi). Derivata: pòt<J, -íJa m (Pr⇣anj); potîJ m (Tivat); puJèrica f (Vuk, Crna 

Gora, Ljubi⌘a) »mali sud od duga«. Prema S. od *PQTTU, REW 6705 »Topf«. Po prostiranju ju;no-

dalmatski, ali se Skokov materijal mo;e pro⌘iriti dopunama sa srednjo-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. 

bibliograyzju u Apendiksu. V. i *POTE⇠RIU. � p◆tijer (III, 89), LR (286sq.), Das Dalmatische (II, 299).

PRAEI⇠RE – v. p⇡riti, -<m (iz-, StuliZ, Ljubi⌘a, Vr⇣eviZ, Dubrovnik, Ston) »rasti napredovati«. Prema S. od PRAE 

+ I⇠RE, REW 6707 »vor« + 4545 »gehen«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, 

usp. alb. prij. V. i *EXI⇠TO⇠RE. � introit (I, 723), AED (345).

PRAEJECTO⇠RIU – pretûr m (?) »posuda koja slu;i za preno⌘enje masta iz vinograda u vrijeme jematve«; 

prBtûr m (Komi;a); pritûr (Komi;a) »otvorena manja ba⇣va«; prBtôr m (Vis) »otvoreni drveni 

stolitreni sud za skupljanje i gnje⇣enje gro;=a«. Derivata: prítarak, ->rka m (Ka⌘teli) »kôca«. Prema S. 

od PRAJECTO⇠RIU »posuda za pretakanje vina«; prema V. pak od pri- Ø tra(k)tur < TRAJECTO⇠RIU »lijevak«. 

Oblici pr<tûr i pr<tôr kao da upuZuju na *prijtôr odakle je < postalo kontrakcijom ij. Ako je tako, -jt- je 

o⇣ekivan ihod lat.-rom. -CT-. Usp. i alb. taftar < TRAJECTO⇠RIU sa -O⇠RIU [ -A⇠RIU. V. i PRAE-I⇠RE, PRAE-TENDERE. 

V. tako=er RE⇠TE JAC~LU. � pretûr (III, 38), pr<tûr (iii, 85), AED (447).

PRAETENDbRE – v. pretènd5ati, ->m (Dubrovnik, Cavtat) »iskati, tra;iti, zahtijevati«. Prema S. od PRAE + 

TbNDbRE, REW 6707 »vor« + 8640 »spannen«. Pretenditi i var. su iz talijanskoga. Samo u Dubrovniku. 

� prèd+ndit (III, 37).

PRATA⇠CEA onom. – Pr'd7◆ m, Prdá◆i mpl (Barsko polje, uz Banjol, voda iz rijeke Bunara, koja izvire ispod 

Rumije, u sredini Prda*a je Tábija, turski artiljerijski polo;aj iz 1878, za vrijeme crnogorske opsade 



Bara). Potvrde: terra de Pradoça (1327), gensg Pradoçe (1326, 1334), Pradocia (do konca 15. v., danas 
Plâzno, Skaljari). Prema S. od PRATU + -A⇠CEA, REW 6732 »Wiese«. Usp. i velj. prut < PRATU. Sli⇣no je 

PASTU⇠RA. � PrÄd>* (III, 29), EDV (98), Das Dalmatische (II, 216).

*PROCAPTIA⇠RE – v. prka◆at (Dubrovnik) »trgovati«. Prema S. od PRO + CAPTIA⇠RE (q.v.). Osamljeno u 

Dubrovniku. V. i *CAPTIA, CAPTIA⇠RE, *EXCAPTIA⇠TORIU. � k;*a2 (II, 10sq.).

PROMONTO⇠RIU onom. – Premant⌥ra f (Istra), ime rta; PrantOr, Plantur m (Cres), ime brda; Printûr, 

Prentûr m (Pag). Prema S. od PROMONTO⇠RIU »Vorgebirge«. � Premant◆ra (III, 34), LR (287sq.).

*PRONI⇠VIA onom. – Prniba f, ime poluotoka kod Krka prema Puntu, ima vi⌘e tako nazvanih lokaliteta. 

Potvrda: Pornibo, velj. Pornaijb (14. i 15. v.). Prema S. od PRO⇠NU »nagnut« Ø PROCLI⇠VE »strm« + -IA; v. i 

REW 6779 »nach vorn geneigt«. � Prniba (III, 47).

PRO⇠RA naut. – p⌥ra f (Mikalja, Bella, dalmatinski pisci, 17. v. GazaroviZ, Bettera, Ïor=iZ, dubrova⇣ka 

poslovica) »prova, kljun«; p⌥ra f (Sali) »poklopac na purtelu na leutu, zatvara purtel da voda doli ne 

ulazi«. Prema S. od PRO⇠RA < gr⇣. EW̆WJ, REW 6784 »Vorderteil des Schífes«. Vulgarno-latinski 

grecizam. Pokazuje r–r > r–Ø. Po prostiranju kao da je sve-dalmatski, ali nedostaje gra=e. Upitno. 

Antonim je *P~PPA. � p◆ra1 (III, 80), p◆ra (iii, 98).

*PRUSUIN⇠A – bersîna f (Cres) »brina, slana, inje, mraz, sri⌘«; br�ina f (Par⇣iZ). Prema S. od vlat. *PRUSUI⇠NA 

»slana«, supstratnoga porijekla. Usp. i velj. bersaina. Za PR- > br- usp. blanja < PLANIA. Po prostiranju 

sjeverno-dalmatski. U zna⇣enju  »slana« sinonim je *RO⇠SA⇠TA. � bersîna (I, 140), EDV (7), Das 

Dalmatische (II, 173).

*P~LLICbLLA – pùncjela f (Dubrovnik) 1° »djevojka«, 2° »dumna reda sv. Franje, ulica od pùncj+l>«. Onom. 

Puncjelino n (polo;aj, Pr⇣anj). Prema S. od P~LLU (q.v.) + -@CbLLA. Za -@CbLLA > -cjela usp. Trcela < 

T~RRICbLLA. Nije isto funkjela < FQLLICbLLA. Po prostiranju ju;no-dalmatski. V. i *P~LLIU, P~LLU. � pulac 

(III, 72), LR (288).

*P~LLIU – pulj m (Par⇣iZ) »uccello di nido, pulcino«. Prema S. od P~LLU (q.v.) + -IU; v. i REW 6286 »junges 

Tier«. Mo;e biti i od P~LLU. Ne zna se gdje se to⇣no govori. V. i *P~LLAMEN, *P~LLU. � pulac (III, 72), LR 



(288sq.).

P~LLU zoo. – Derivata i kompozita: pulac, -lca m (Kavanjin); pùl>k, -áka m (Vuk); p◆liJ m (Zadarski 

lekcionar, Bernardin, Ka⌘iZ, Ranjina, Par⇣iZ); puliJ m (Istra) »pile«; pul*iJ m (Poljica); puli*ak, -Jka f 

(?); pulCca f (?) »mlad magarac, tovar, osao«; pùl<cija f (Lika) »mnogo djece«; pulinja f (VitezoviZ) 

»mati⇣njak, melisa, Melissa oê⇡⇢cinalis«; p◆lad, -i f (Vuk); p◆le, -eta n (Smokvica, Kor⇣ula) »magare«; 

pulenje n (Hvarkinja, Ka⇣iZ); adj. pulinji (~a trava »melissa«, Mikalja); v. (o)p◆liti (Poljica, subjekt 

magarica) »okotiti«. Ako nije iz tal. pollo, bit Ze prema S. od P~LLU, REW 6828 »junges Tier«. Ako je 

tako, po prostiranju sve-dalmatski. Tako=er-balkansko-latinski, usp. alb. pul-isht. V. i *P~LLICbLLA, 

*P~LLIU. Sinonim je PITZINNU. � pulac (III, 72), puljinja (iii, 96sq.), AED (349), LR (289).

P~LSU – p⌥las m (Bo;ava, gen. nije zabilje;en); pulac, -lca m (Ba⌘ka Draga, Poljica) »bilo (na ruci)«. Ako 

nije od tal. polso, bit Ze prema S. od P~LSU, REW 6839 »Schlag«. Ako je tako, po prostirnanju sjeverno-

dalmatski. � puls (III, 74).

P~LVERA⇠RIA onom. – Prvorâda f, naziv njiva u Banjolu na Rabu. Potvrda: Pulveraria (1229). Prema S. 

disimilacijom od P~LVERE + -A⇠RIA, REW 6842 »Staub«. Usp. i velj. pulvro < P~LVERE. To je tako=er 

balkansko-latinska rije⇣, usp. ks.-gr⇣. EGóFVrŴg, sr.-gr⇣. EGóFVrW†. � SRO (I, 62), EDV (99), ∑∏πä 

(205), Das Dalmatische (II, 216).

PU⇠PA – pûpa f (Vuk, Dubrovnik) »lutka«. Derivata: pupica f (Mikalja, StuliZ). Prema S. od PU⇠PA, REW 6854 

1° »Mädchen«, 2° »Puppe«. Prema Skokovim podacima samo u Dubrovniku, ali se taj materijal mo;e 

pro⌘iriti dopunama sa srednjo- i sjeverno-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u Apendiksu. V. 

i *P~PPATO⇠RIU. � pûpa3 (III, 79).

*P~PPA naut. – p⌥pa f (Bo;ava, Cronia); p⌥pa kvadra f (Kor⇣ula) »odsje⇣ena, zrcalna, ⇣etvrtasta krma«. 

Derivata: pup,6 m (Kor⇣ula) »krmena pripona«; pupî6 m (Komi;a); pupâna f (Kor⇣ula) »bo⇣no 

pasmo kod veZih brodova«; adj. apupân (Trogir) »koji je urenjen vi⌘e krmom«. Prema S. od P~PPI > 

*P~PPA, REW 6855 »Hinterteil des Schífes«; prema V. pak iz stmlet. popa. Ako je tako, to je mleta⇣ka 

rije⇣. No, dolazi i u balkanskom latinitetu, usp. alb. pupë. Mo;e stoga biti i starija, osobito s u-

vokalizmom. Antonim je PRO⇠RA. � p◆pa1 (III, 79), AED (350).



*P~PPATORIU ⇡⇢t. – pùpator m (Dubrovnik, Zore) »cvijet od tikve, vrh«. Prema S. od PU⇠PA > P~PPA (q.v.) + 

-ATO⇠RIU. Za ekspresivnu geminaciju usp. tal. poppina. No, na⌘ je oblik ni⇣im ne pretpostavlja. 

Osamljeno u Dubrovniku. V. i PU⇠PA. � pûpa3 (III, 79), Fitonimija (230sqq.).

P~RP~RA > *P~RP~RU zoo. – p"por m (Pr⇣anj, Bijela, Muo, Poljica, StuliZ) »mu⌘lja, ⌘koljka, koja ;ivi na dnu 

mora (ima ih raznih vrsti, nalaze se po 200 do 300 zajedno na jednoj spu;vi), lumaca grande 

marina«; pr'mpor m (Krtole); prpolj m (Vuk) »spu;«; pr̂por [-@-?] m (Dubrovnik) »⌘koljka, glühender 

Aschenstaub (Re⌘etar)«; pûmpar m (Okrug, Drvenik Velik); vr'palj m (Pirovac, Kaprije, Tribunj, PrviZ, 

ZablaZe) »volak, Murex trunculus«; vr'pal m (Fontana); kr'pal m (Prosika); vr'paj m (Vabriga); vr'p7, 

pja m (Krapanj); vr'por m (Rava). Derivata: vrÄpa mu-ka f (Nevi=ane). Prema S. i V. od P~RP~RA, REW 

6862 »Purpur«. Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: prpor i vrpalj. Prvi je srednjo- i ju;no-

dalmatski, a drugi sjeverno-dalmatski. Tip vrpalj pokazuje P~RP~RA > *~RP~LU. Me=u relikte lat.-rom. 

P~RP~RA ide i pampar t m (Barban, Istra) i parpar tina f (Brbinj) »zemlja dobra za sadnju loze«; tu 

tako=er ide onom. Parpar tina f (Ugljan). � por⇡⇢ra (III, 11), porpòrela (iii, 66), Contributions (I, 264), 

Geogra⇡⇢ja (179sqq.), Ugljan (350), LR (290).

P~TEQLU – pò◆uo, -ula m (Vuk, Boka, Vr⇣eviZ, Risan) 1° »ogra=en prostor blizu mora za vodu, koja nije 

sasvim slana, slu;i za pojenje stoke i poljevanje ba⌘tina«, 2° »;iva voda u dubini 10-11 m«; po◆⌥o, -úla 

m (Pr⇣anj, Dobrota, Lepetane) »isto ⌘to u Dubrovniku p◆*, izvor, isto kao bistijerna u koju ide 

kapavica, a u po*◆o iz mora i ispod brda«. Onom. Po◆úli m (Bogda⌘iZ). Prema S. od P~TEU (q.v.) + -QLU. 

S metatezom akcenta, tj. PUTEsQLU > PUTEO⇠sLU. Po pravilu u a.p. B. Ju;no-dalmatski po prostiranju, i to 

bokeljsko-romanski. No, usp. i Pu◆ul m (Razvod istarski, in una ripa quae nominatur Puchull). V. i 

P~TEU. � p◆* (III, 65sq.), Contributions (III, 129).

P~TEU – p⌥◆ m (13. v., Vuk, objekt uz dupsti, ulesti u pu*, D;. Dr;iZ, Orbini, Mikalja, Ka⌘iZ, Muo, KuZi⌘te, 

Istra); puT m (Potomje?) 1° »studenac, bunar«, 2° »jama ispod morske razine gdje je voda 

salàmastrana, nije za piZe nego za kuhanje (par metara daleko od mora)«; pu◆ m (Istra, Vodice, 

Buzet, Kastav⌘tina, Medulin) 1° »bunar«, 2° »lokva«; Potvrda: quaedam aqua vocata Puch (Razvod 

istarski, 1274w1276). Onom. Pot k od P⌥◆a (Muo), ime ribarske po⌘te; P⌥◆ m (Skaljari); Ponta od Pu◆a 

(?), izme=u KuZi⌘ta i OrebiZa; P◆tevac m (Zadar); PutCne fpl (Pa⌘man, Murter), ime zemlje; Pùtalj m 

(Ka⌘tel-SuZurac). Derivata: pu*ênka f (Krtole) »riba ne⌘to veZa od =Æstre, mala ⌘arena ribica«. Prema 

S. i V. od P~TEU, REW 6877 »Ziehbrunnen«. Na sjeveru dolazi bez i palatalizacije, kao u putevac i 



putine, za ⌘to usp. okruliJ < URCEQLU i sl. Po prostiranju sve dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. 

alb. pus. V. i P~TEQLU. � p◆* (III, 65sq.), pocîj (iii, 55), Contributions (III, 129sq.), Murter (339), AED 

(351), LR (291), Das Dalmatische (II, 299, 306).

*QUADRbLLU – kûrtel m (Kor⇣ula), »u;a strana nekog predmeta« (samo u urazu stàvit [-;-?] na kûrtel); 

kùrtio m (Solta), samo u izrazu na kùrtio »na bandu, stranu«. Prema S. od QUADRU + -bLLU, REW 6912 

»vierckig«; prema V. pak od mlet. cortel »no;«. Ako je tako, to je mleta⇣ka rije⇣. � kvâdar (II, 250), 

kûrtel (ii, 119sq.).

*QUASI AURU – kòzar, -ára m (18. v., Vuk, Dubrovnik), u vezi sa zlato: zlato-kozar (StuliZ), zlato od kozara. 

Prema S. univerbacijom od QUASI AURU, REW 6937 »als ob« + 800 »Gold«. Samo u Dubrovniku. Za 

element AURU usp. i velj. jaur, alb. ar. V. i AURA⇠TA, AURA⇠TU, AUREA. � kvâzi (II, 252), AED (7), EDV (38), 

Das Dalmatische (II, 189).

QUATbRNU – kvatiran, -irna m (14. i 15. v.) »notarska knjiga«. Od QUATbRNU, REW 6944 »jeder vierte«. No, 

pokazuje kv- mjesto o⇣ekivanog k-. Ne zna se gdje se to⇣no govori. � kvaderna (II, 250).

*QUIE⇠TIA⇠RE – v. kì◆iti, -am (Dubrovnik, StuliZ, Ston, Par⇣iZ) »⇣amiti, npr. ⇣ekajuZi ⌘to ili koga ⌘to ne dolazi, 

ad fastidium usque expectare (StuliZ), biti osamljen (Milan), stare in atesa, aspettare a lungo 

(Par⇣iZ)«; v. ki◆iti (Split) »biti tiho, mu⇣ati«; v. kétiti (Dalmacija, PavlinoviZ, MartiZ, Par⇣iZ) »⇣amati, 

⇣amiti, starsene odioso, inoperoso«; v. kéntati, -êntam (Lika, do-). Derivata: kî*ak m (Smokvica) 

»komad drveta koji se mazgi turi u usta da se umiri«; kente-a m (Lika?); kentavica f (Lika?); keJevo n 

(stati na ~u) »⇣ekati s re⇣ijakom na ramenu«; adj. kGJav (?) »slabunjav, bole;ljiv (djeca)«; adj. kentav 

(Lika?) »spor«. Onom. KeJevo n (?). Prema S. od *QUIE⇠TIA⇠RE, REW 6958 »beruhingen«. Po prostiranju 

sve-dalmatski. Postoje dva tipa: ki*iti i ketiti. Prvi je prete;no ju;ne, a drugi prete;no sjeverne 

geograyzje. Tako=er, prvi poti⇣e od *QUIE⇠TIA⇠RE [ *QUIE⇠TIO⇠ do⇣im drugi poti⇣e od *QUIE⇠TI⇠O [ *QUIETI⇠RE > 

QUE⇠TI⇠RE, za ⌘to usp. i alb. qet(em). Tako=er u unutra⌘njosti, usp. kétiti, -<m (Bosna, Banja Luka). Ako se 

pretpostavi da su oblici iz Like i Dalmacije balkansko-latinski, onda je dalmato-romanski isklju⇣ivo 

tip ki*iti a prostire se od Splita do Dubrovnika. � kétiti (II, 76sq.), kvC*it (i, 122), Contributions (I, 264), 

AED (359), LR (293).

QUI⇠RI⇠NU onom. –KìrBn, -ína m (1491, prvotisak glagoljskog brevijara) 1° »li⇣no mu⌘ko ime«, 2° »toponim«; 



Karin m (1444, 1490, 1495, 1497, 1513, ) »ime fratra«; Kurin m (1265, Dubrovnik). Derivata: K<r;c, -<rcC 

(Vinodol, izgovor u Kastvu); Kari*niJ (1592); Kirin*iJ (Krk); Kerin*iJ (Krk); KirCca (Vinodol); KirCja 

(Kastav); KiradCja (Gri;ane, Kaminjak), ime kraja od Kraljevice do Novoga. Prema S. od QUI⇠RI⇠NU. � 

Kìr<n (II, 84), Pag (684sq.).

RACRN⁄, v. *ORPH(N)@NU.

RADIA⇠TU (sc. MONTE) onom. – Rò5at, -a, m, Ro5ato n, ime mjesta u Rijeci dubrova⇣koj. Prema S. od 

RADIA⇠RE, ppp RADIA⇠TU, REW 6988 »strahlen«. V. i RADIU. � ra61 (III, 116), Das Dalmatische (II, 306).

RADI⇠CE – râdig m (Cres) »Díferenz«; rãdig m (Orlec) »razlika«, samo u izrazu smo rãdiga jen  l[to 

»me=u nama je razlika godinu dana«. Prema S. od RADI⇠CE, REW 7000 »Wurzel«. Usp. velj. radaika. No, 

prema V. od mlet. ràdego »díferenza«. Bit Ze prije mleta⇣ka rije⇣. Uostalom, rije⇣ RADI⇠CE je u 

balkanskom latinitetu rano pre⌘la u a-osnove, usp. bug. {g†zÑg i alb. rrikë.  (Rotkva i var. je starija, 

sve-slavenska pozajmljenica.) � r;dika (III, 96), rãdiga (iii, 102), AED (386), EDV (101), Das 

Dalmatische (II, 217).

RADIU – ra5 m (1520, ~ od sunca) »zraka, zrak«. Prema S. od RADIU, REW 6999 »Strahl«. Usp. i velj. russ. 

Oblik râj m (~ u bucjelu, Lastva, Mljet) naut. »oko njega dolazi korda, preko njega provu*en je gindac«, 

koji S. uspore=uje, bit Ze pak od mlet. ragio »strumento di legno con una girella scanalata, a cui 

s’adatta fune o canapo per tirar pesi«. (Tako i Vinja.) Sa ra6 mo;e biti srodan oblik r.5a f (?), ali su 

njegovo zna⇣enje i geograyzja nepoznati. Lat.-rom. RADIU je i balkansko-latinska rije⇣, usp. alb. rreze 

(_ *rraz). V. i RADIA⇠TU. � ra61 (III, 116), r;j2 (iii, 105), AED (382), EDV (106), Das Dalmatische (II, 219).

RAD~LA – râlj, -álja m (StuliZ, PavlinoviZ, Dubrovnik, Re⌘etar) »duga⇣ki kolac kojim se peZ ravnomjerno 

;ari«; rej m (Lumbarda) »komad drveta kojim se poti⇣e oganj«; ráj m (Smokvica, Kor⇣ula) »naprava 

za guranje ⌘ume u kla⇣inu sa dr⌘kom 4-5 m dugom i gvozdenom vilju⌘kom 1,50-2m«; râj m 

(Smokvica, Potomje, Trpanj, KuZi⌘te) 1° »duga ;eljezna ⌘ipka s isto tako duga⇣kom ru⇣kom kojom se 

poti⇣e vatra u vapnenici (Smokvica)«, 2° »komad drva kojim se poti⇣e oganj (Potomje)«, 3° 

»neobdjelani grubi ⌘tap (Trpanj)«, 4° »plosnat i okruga komad drva s ru⇣icom za bucanje«; rõj, -jj; 

m (Brusje) »gvozdena ⌘ipka sa dva roguljka nataknuta na drvenu ru⇣icu, njim se tiska kCJe u 

vapnenicu«; roâj m (Premuda) »buc, ⌘tap za pla⌘enje ribe«. Derivata: râjak m (Kor⇣ula); râjalo n 



(Kor⇣ula) »komad drva kojim se potpiruje vatra pri paljenju i savijanju madira«; v. raljati, -am 

(StuliZ) »raljem ;eravicu poravnati, jariti«. Prema S. i V. od RAD~LA, REW 7001 »Kratzeisen«. Po 

prostiranju sve-dalmatski. � râlj (II, 104), râj1 (iii, 104sq.).

RAJA zoo. – r.5a f (Perast, Boka, Muo, Ra⇣i⌘Ze, Poljica); ràga [-;-?] f (Vuk, Dubrovnik, Doli, Pro;ura, 

Korita, Su=ura=) »ra;a, Rajida«; râ5a f (Bo;ava) »Raia punctata«; ra5a f (Vabriga, Medulin, Krnica, 

Rabac, Lovran, Srakane, Martin⌘Zica, Nerezine, Ilovik, Malinska, Punat, Stara Ba⌘ka, Barbat, Lun, 

Novalja, Pag, Premuda, Olib, Zapuntel, Rava, Sestrunj, Veli Rat, Bo;ava, Sali, Rivanj, Ugljan, Kali, 

Kukljica, Nevi=ane, Tkon, Tribanj, Paklenica, Ra;anac, Privlaka, Vinjerac, Novigrad, Petr⇣ane, 

Prosika, Murter, Jezera, uirje, Zaton, Skradin, Sibenik, ZablaZe, Krapanj, Rogoznica, Drvenik, Okrug, 

Maslinica, Grohote, Stobre⇣, Krilo, Milna, Supetar, Bol, Hvar, Starigrad, Vrboska, Jelsa, ZaraZe, 

SuZuraj, Ba⌘kavoda, Podgora, Drvenik, Viganj, OrebiZ, Trstenik, Vela Luka, Ra⇣⌘Ze, Kor⇣ula, 

Lumbarda, Lovi⌘te, Dra⇣e, uuljana, Trpanj, Brijesta, Hodilje, Gove=ari, Slano, Lopud, Kolo⇣ep, 

Moko⌘ice, Mlini, Meljine, Bao⌘iZ, Kostanjica, Strp, Pertast, Dobrota). Derivata: ra6ica f (?) »Raia 

miraletus«; ra6ina f (Zore, Zlarin, Povlja, Sumartin, Brusje, Gradac, Vis, Brna); rã©ina f (Vis); r;6ina f 

(Zlarin, Selca, Gradac, Brna). Prema S. i V. od RAJA, REW 7016 »Rochen«. Po prostiranju sve-dalmatski. 

� ràpa (III, 97), rã©ina (iii, 115), Geogra⇡⇢ja (152sqq.).

RANC@DU > *RANC@TU – Derivata i kompozita: adj. rânkotav (Boka); adj. rânketiv (Dubrovnik, na-); adj. 

rânketljiv (Dubrovnik); adj. rànketljiv (Cavtat); adj. ranketiv (Mikalja); adj. ranketan (~ orah, 

VetraniZ); adj. rânkav (Kor⇣ula) »upaljen (o slanini, masti, ulju, itd.), u;e;en«; adj. rôngov (Brusje, 

Vis); adj. rongavîn (Vis) »u;e;en, pokvaren«; adj. rangljetiv (Ugljan); adj. rângovit (Kukljica) 

»u;egnut«; rânka f (Smokvica) »u;e;ena riba ili slanina«; rânkavost f (Kor⇣ula) »u;e;enost«; v. 

uzrânkotati se (Pr⇣anj) »u;eZi se, pokvariti se«; v. izrânkinjat se (Boka); v. izrôngavit se (Vis) »u;eZi se, 

pokvariti se, uzranketiviti se«. Prema S. i V. od RANC@DU, REW 7040 »ranzig«. Po prostiranju sve-

dalmatski. Postoje dva tipa: ranketljiv i rangljetiv. Prvi je ju;no-, a drugi srednjo- i sjeverno-dalmatski. 

I jedan i drugi tip pokazuju -D- > -T-, za ⌘to usp. i sic. rant-itu. U srednjoj Dalmaciji pak dolaze oblici 

koji odbaci⌘e -@DU, tj. *-@TU. Sli⇣no je GURG@TE > *GURGU, TbRM@TE [ TbRMO⇠NEU. � rânketiv (III, 107sq.), 

grânk (i, 187), râncidav (iii, 107), Contributions (II, 30), LR (296), Das Dalmatische (II, 299).

RAPI⇠NA – rapina f (druga polovica 14. i prva 15. v.) »kra=a, furto, latrocinio«; rampina f (M. Dr;iZ) 

»otima⇣ina, grabe;«. Ako nije od lat. RAPI⇠NA, bit Ze prema S. od RAPI⇠NA, REW 7045a »Raub«. Nema 



potvrda iz narodnih govora. � rapina (III, 109).

*RAS~LA – rêsula f (grad Kor⇣ula) »ribe;, ribalica, strugalica, grakate;«. Derivata: rêsulica f (grad 

Kor⇣ula). Prema V. od RADbRE, ppp RASU + -~LA, REW 6987 1° »schaben«, 2° »kratzen«. Samo u Kor⇣uli. 

� rêsula (iii, 121).

RATIO⇠NE – r7◆Mn, -úna m (1400, Dobrinj, Vuk); ra◆ûn m (Bo;ava) 1° »razbor«, 2° »razlog«, 3° »na⇣in«, 4° 

»uvjet«, 5° »skup⌘tina«, 6° »Rechnung, conto«. Potvrda: rasson (Dubrovnik, 14. v.). Derivata i 

kompozita: ra*ùn>r, -ára m (?); ra*ùnd6ija m (Vuk);  bra*In m (?); prGdra*In m (?); prora*un m (?); 

prir*aun m (?); ra*ùnica f (?) »knjiga iz koje se ra⇣un u⇣i«; ra*unstvo n (?); adj. ra*ùn>rsk< (?); v. 

ra*ùnati (iz-, na-, on-, od-, por-, pred-, pri-, raz-, s-, za-, 16. v., Vuk); v. ra*úniti (?). Prema S. od RATIO⇠NE, 

REW 7086 »Vernunft«. Usp. i velj. rasaun. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu u a.p. 

B. Sve-dalmatski po prostiranju; v. vi⌘e u bibliograyzji u Apendiksu. Tako=er balkansko-latinski, usp. 

slov. ra*ûn, alb. arsye, ks.-gr⇣. ̇JÎŒY. � rà*In (III, 93), AED (10), Sophocles (967), EDV (102), LR 

(297sq.), Das Dalmatische (II, 217, 253, 299).

RbCbSSA – rèkesa f (Dubrovnik, Cavtat) »oseka«; reke�a f (VetraniZ, Mikalja); rek,s m (Vrgada). Derivata: 

v. rekèsati, ->m (Trpanj) »oseknuti, useknuti«. Prema S. i V. od RbCbSSA, REW 7113a »Ebbe«. Ovamo 

zacijelo ide i rekaj⇡s m (PrviZ-Sepurina) »odbijanje valova od kamenja i pristani⌘ta«. V. izvodi od 

RbCbSSA⇠T@CIU, ali to ne stoji fonetski. Mo;da je zavr⌘etak -bSSA shvaZen kao suyzks (usp. PLAT-bSSA < gr⇣. 

-̂ffJ) i zamijenjen s tal. -aizzo < -A⇠T@CIU, usp. rebatajic. Ali usp. i Sukoji-an pored Suko-an od SANCTU 

CASSIANU, q.v. Ako je tako, bit Ze -SS- > *-iYs-. Usp. *-iYt- < -CT- u TRACTA > trajita. V. vi⌘e o -CC- > *-i›C- s.v. 

*CANIsA. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. U sj.-dalm. do⌘lo je do promjene roda (f > m). V. i 

*CESSbRE. Antonim je PLE⇠M(M)A. � rèkesa (III, 125), rekajCs (iii, 118), rebatàjic (iii, 116), LR (300), Das 

Dalmatische (II, 300).

RbGbNTE hal. – ràgUnta f (Sustjepan) »uzica na mre;i za bacanje zvanoj ri-njak ili riJaglo«. Prema S. i V. 

od RbGbRE, ppa RbGbNTE, REW 7168 1° »richten«, 2° »leiten«. Konsonantska osnova sa a-tematizacijom. 

Osamljeno u Sustjepanu. No, v. i *TRAGI⇠NA⇠RIU. � ràg+nta (iii, 103sq.).

RbG~L@TTU – rigulet m (Dubrovnik) »vrsta ;enske kapice ili poculice, sinonim kli*ak«. Prema S. od RbG~LA 

+ -@TTU, REW 7177 1° »Stab«, 2° »Schiene«, 3° »Regel«, 4° »Weberkamm«. Osamljeno u Dubrovniku. 



Usp. i alb. rregull, ks.-gr⇣. ̇∫ÉFJ < RbG~LA. V. i RbGbNTE. Sli⇣no je *PI⇠TSbLLU. � rGgula (III, 125), AED 

(380), Sophocles (969).

*RENDbRE – v. rèndati (Dubrovnik) »taumeln (von Betrunkenen), teturati«. Prema S. od *RENDbRE, REW 

7141 »zurückgeben«. Osamljeno u Dubrovniku. � àr+nda (I, 57).

*RE⇠NIQLU anat. – arnj⌥l, -Il; m (Molat); arnjûl m (Sali) »bubreg«. Prema S. od RE⇠NE + -QLU, REW »Niere«. 

S metatezom akcenta, tj. *RE⇠NIsQLU > *RE⇠NIO⇠sLU. Po pravilu u a.p. B. Sjeverno-dalmatski po prostiranju, i 

to zadarsko-romanski. � arnj◆l (I, 62), arnjûl (i, 24), Contributions (III, 130), LR (300).

RbPO⇠S@TU onom. – Rapõst m (Rab), ponor iza Tinjarose. Prema S. od RbPO⇠NbRE, ppp RbPO⇠S@TU, REW 7225 

»zurücklegen«. Ovamo prema S. ide i rapoTa m (Lo⌘inj, Malo Selo, Lussinpiccolo) »ponor, provalija«. 

No, ovaj oblik V. izvodi iz RU⇠PU⇠CEA, q.v. Od RU⇠PU⇠CEA sa -t excrescens mo;e kona⇣no da bude i oblik 

Rapost. No, ⇣udi ⌘to Rapõst nije pre⌘ao u i-osnove. � rapõst (III, 109).

RbPRE⇠HbNDbRE – v. reprend5ati, -am (Dubrovnik, M. Dr;iZ) »ukoriti«. Prema S. od RbPRE⇠HbNDbRE, REW 7227 

»zurücknehmen«. Osamljeno u Dubrovniku. � reprend6ati (III, 129sq.).

RbP~TA⇠RE – v. repùtat se, ->m (Åilipi) »zapustiti se«. Prema S. od RbP~TA⇠RE, REW 7232 1° »anrechnen«, 2° 

»zurechnen«. Semanti⇣ki upitno. � repùtat se (III, 130).

RbSTE – rêst, -i f (Cres) »Seil«; resta f (?). Prema S. od RbSTE, REW 7251 »Seil«. Konsonantska osnova sa a- i 

i-tematizacijom; latinski rod je ;enski. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, ali nedostaje gra=e. Ako 

nije od tal. resta, mo;e ovamo iZi i r,�t m (~ l◆ka, kap◆le, Brusje, Hvar) »vijenac« i r,�ta f (Vrbnik, 

Bukovica, Donji Kosinj). � rêst2 (III, 132).

RE⇠TE hal. – r,ta f (Rije⇣ka nahija, Crna Gora) »mre;a za hvatanje ribe, grib«. Prema S. od RE⇠TE, REW 7255 

»Netz«. Usp. i velj. raita. Konsonantska osnova sa a-tematizacijom; latinski rod je srednji. Mo;e biti i 

od pl RE⇠TIA kao ⌘to su brenke pored bran*e od BRANCIA. Po prostiranju crnogorsko-romanski. Tako=er 

balkansko-latinski, usp. alb. rrjetë. V. i RE⇠TE JAC~LU, RE⇠TIA. � art (I, 63sq.), AED (338), EDV (101), Das 

Dalmatische (II, 217). 



RE⇠TE JAC~LU (> *RETIACU) hal. – riT.glo m (Muo, Boka) »(ribarski termin) mre;a koju jedan ⇣ovjek baca na 

dubine 1 i pol m (opis: po⇣inje cvijetom, tj. malim konop⇣iZima okolo spletenim; mre;a je na konce, s 

olovnim kuglicama; vadi se rukom iz vode, u koju treba zagaziti do koljena; ako je slabo riZaglo, riba 

pobjegne; ako mjesto olova stoje vèreta, zove se riZaglo na ìmbrulj; baca se na cipole)«; rB◆ak [-;-?], 

-*k; m (Budva, Ulcinj); rîj◆ar m (Lepetane); rí◆ak, -*ka m (Risan, Lastva, Lepetane, Stoliv, Bijela); 

ríTak, -Jka m (Strp, Kostanjica, Morinje, sv. Sr=, Perast); ri◆.ga f (Dobrota); rind5.k, -;ka m (Krtole); 

rand5.k m (Spi⇣); ri◆âk, -áka m (Pr⇣anj); re◆ìj7k, -áka m (Dubrovnik, Zore) »kru;na mre;a s olovnim 

rubovima za bacanje rukom na ribu u pliZacima«; ri◆jak m (StuliZ, dubrova⇣ki psaltir); ru◆ijak m 

(Dubrovnik, Zore ka;e da je narodna rije⇣ za tu mre;u pritisak); rije◆ak m (Lapad); ri◆ijak m (Blato, 

Mljet) »mre;a na vrhu skupljena, a na dnu olovo (konopi se pritegnu, a mre;a se zatvori)«; rin◆ak n 

(Pelje⌘ac); riTnjak, ri�njâk m (Kor⇣ula); ruciôk, rucjók [-õ-?] m (Komi;a); ru◆jâ� m (Split). Potvrde: 

cum riçaglo (1307); cum... ovegis vel riçaglis (1307); rixaius, rixaium (mleta⇣ke isprave). Prema S. od 

RE⇠TE + JAC~LU, REW 7255 »Netz« + 4570 »Wurfnetz«. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. 

Postoje dva tipa: riJaglo i re*ijak. Samo tip riJaglo poti⇣e od RE⇠TE JAC~LU. Re*ijak pak poti⇣e od 

regresivnoga derivata RE⇠TE JACU ª RE⇠TE JAC~LU gdje je u elementu JAC~LU odba⇣en deminutivni suyzks 

-~LU. Odavde je ukr⌘tenjem s ruka onda ru*jak i sl. To je ukr⌘tenje najvi⌘e srednjo-dalmatske 

geograyzje. V. i RE⇠TE, RE⇠TIA. � riJ;glo (III, 137sq.), rè*ijak (iii, 116sq.), LR (301sq.), Das Dalmatische (II, 

299).

RE⇠TIA hal. – r,Ta f (Stoliv); r,◆a f (Dubrovnik, okolica) »cijetka, vreZa opletena od ;uke, u koju se meZe 

tijesto od masline u tisak«; koliti riTe (Zore) »⇣initi u lijevoj ruci jednake kola⇣e riZom (senjal slu;i a 

se dr;i mre;a na onoj visini koju hoZemo)«; r⇡◆a f (Neretva, PrviZ-Luka, Potomje, Ston); r⇡ca f 

(Komi;a); r⇡Te fpl (Vrgada) »dio mre;e ⌘abake (sa svake strane su tri)«. Prema S. i V. od RE⇠TIA, a to je 

pl od RE⇠TE (q.v.). S metanalizom roda i broja (npl > fsg). Po prostiranju sve-dalmatski. V. i RE⇠TE, RE⇠TE 

JAC~LU. � rG*a (III, 120), rCca (iii, 123), rè*ijak (iii, 116sq.).

*RbTINA – r,nja f (Bogda⌘iZ, Boka) »ko;a koja spaja r”lo s jarmom (od gvo;=a; na nju do=e ;eljezni prsten 

kroz koji ide rudo)«. Prema S. postverbal od RETINbRE, REW 7263 »zurückhalten«; v. i REW 7261. Samo 

u Boci. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. rretër. � rGnja (III, 128), AEW (381).

*RHINA zoo. – rêna f (smokvi⇣ki ribari u Brni); rîna f (ibidem) »sklat, Squatina laevis«. Prema V. od gr⇣. 

Ñ̇Y† »poisson ange«. Usamljeno. Sinonim je *SQUAT~LU.  � rêna (iii, 119), Geogra⇡⇢ja (150sq.).



RHOMBU1 iht. – rub m (Starigrad, Hvar) »plosnatica Rhombus maximus«. Derivata: rúbac m (Moko⌘ice); 

rubec, -eca m (Krk). Prema S. i V. od RHOMBU < gr⇣. ̇XµVGg, REW 7291 1° »Kreisel«, 2° »Steinbutte 

(Pleuronectes rhombus)«. Vulgarno-latinski grecizam. Rumb i var. su pak iz mleta⇣koga rombo. Po 

prostiranju sve-dalmatski (tj. ako nije nastao denazalizacijom mleta⇣koga oblika). V. i RHOMBU2. � 

romb (III, 157), rômbo (iii, 128sq.), Contributions (I, 265), LR (303), Das Dalmatische (II, 300).

RHOMBU2 > *TROMBU iht. – trûp, tr⌥p m (Dubrovnik) »rumbac, Auxis bisus«; tr⌥p m (Trpanj, Su=ura=, 

Kolo⇣ep); trup m (Sevid, Drvenik, Maslinica, Grohote, Split, Stobre⇣, Krilo, Sutivan, Supetar, Povlja, 

Sumartin, Bol, Hvar, Brusje, Starigrad, Vrboska, Jelsa, SuZuraj, Ba⌘kavoda, Podgora, Vis, Komi;a, Vela 

Luka, Brna, Lumbarda, Lastovo, Lovi⌘te, uuljana, Slano, Strp, Muo); tr⌥f m (Premuda, Veli Rat, 

Molat); trut m (Okrug). Derivata: tr◆pac m (Drvenik pod Biokovom); trúpac m (uuljana); trùp>* m 

(Ra⇣i⌘Ze, Trpanj, Duba, Su=ura=, Broce, Korita, Su=ura=, Moko⌘ice); trupà*iJ m (uuljana, Brijesta, 

Doli, Pro;ura, Cavtat, Molunat); trupCJ, trùpiJ m (Milna, Postira, ZaraZe, Meljine, Dobrota); trupiJ m 

(Milna, Postira, ZaraZe, Meljine, Bao⌘iZ, Kostonjaca, Perast, Dobrota); trù⇡⇢J m (Premuda); tru⇡⇢J m 

(Mola); trùpina f (Kor⇣ula). Prema V. od RHOMBU < gr⇣. ̇XµVGg, 1° »Kreisel«, 2° »Steinbutte, 

Pleuronectes rhombus«. Vulgarno-latinski grecizam. Za protezu usp. i trapâti < RU⇠PE. U zna⇣enju 

»tuna, Thunnus, thynnus« ovamo ide i trup m (Nevi=ane, Tkon, Rogoznica, Drvenik, Brijesta, Hodilje, 

Ston, Broce, Doli, Pro;ura, Slano, Dubrovnik, Cavtat). Po prostiranju sve-dalmatski. V. i RHOMBU2. � 

trûp (III, 516), tr◆p (iii, 283sq.), Fauna (II, 324, 327), Das Dalmatische (II, 300).

*RI⇠PANEU onom. – Rip.nji mpl (Krk). Prema S. od RI⇠PA + -A⇠NEU, REW 7328 »Ufer«. Usp. i Rivanj m (zadarski 

otoci) s mleta⇣kim -P- > -v-. Usp. tako=er velj. raipa, alb. rripë, ks.-gr⇣. ̇ôEJ < RI⇠PA. Potvrda: ripa, rippa 

(Dubrovnik, 14. v.). � rîva (III, 148), AED (386), Sophocles (971), EDV (101), Das Dalmatische (II, 217).

RISINI⇠ onom. – Risan m, ime mjesta u Boci. Prema S. od uko⇣enoga locsg RISINI⇠, nomsg RISINIU. � Dúmno 

(I, 456sq.), Das Dalmatische (II, 306).

RQGATA – rogàdija f (Vuk, Perast, Boka) »dar koji se po⌘alje kome s mora«; rogàtija f (?) »darovi kad se 

djevojka isprosi«. Od RQGA⇠RE, ppp RQGA⇠TA (sc. DONA), REW 7361 1° »bitten«, 2° »fragen«. Za -A -ija v. 

*AERIsA. (Dodu⌘e, -ija mo;e biti i prema prÄJija.) Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to bokeljsko-

romanski. � rogàdija (III, 155).



RO⇠SA ⇡⇢t. – rôsa f (Perast, Boka); rûsa f (16. v., Vuk, Dubrovnik, Ranjina; dubrova⇣ka poslovica: na trnu se 

rusa ne rapa; Pelje⌘ac). Derivata: rusnica f (Dubrovnik) »biljka fumaria«; rosica f (15. i 16. v., Perast); 

rûsica f (Dubrovnik); adj. rusan (~sno ulje, zelje, Dubrovnik); adj. rosat (~a kvasina, Perast); adj. rusat 

(ocat, vodica, Dubrovnik). Onom. Ruse f (Dubrovnik), ;ensko ime. Prema S. od RO⇠SA, REW 7375 

»Rose«. Roza, ru6a i var. su pak iz talijanskoga. Po prostiranju ju;no-dalmatski. V. i *RO⇠SA⇠LIA, *RO⇠SA⇠RIU, 

*RO⇠S~LA. � rûsa (III, 174), Fitonimija (182sq.), LR (304), Das Dalmatische (II, 300).

*RO⇠SA⇠LIA – rusalji mpl (Vuk, Boka); rùsalje fpl (Vuk, Dubrovnik, Kotor); rus.je fpl (Smokvica, Kor⇣ula) 

»Duhovi, Trojica, Trojáki«; rusalja f (?) »trava koja se bere na Troji⇣inski petak«. Derivata: rusâjak m 

(Srobre⇣) »vrsta cipola koji se lovi od aprila, travnja dalje«; adj. rùs>ljan (~na nedjelja, StuliZ); adj. 

rusalan, rùsjna/rusana (nedjelja, *etvrtak, ponedeonik, ?); adj. rusàjski (~ cipo, Duba) »Mugil chelo«. 

Prema S. od RO⇠SA (q.v.) + -A⇠LE, pl -A⇠LIA, REW 7375 »Rose«. Mjestimice s metanalizom roda i broja (npl 

> fsg). Po prostiranju ju;no-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. rusalnica (Srbija), bug. 

{e™gfùc, slov. rusâle, alb. rrëshajë, sr.-gr⇣. ̇G̀f̈F̂J. V. i RO⇠SA, *RO⇠SA⇠RIU, *RO⇠S~LA. � rùsalje (III, 175), 

rusâjak (iii, 133), AED (385), Ωij (VI, 349sq.), LR (304sq.), Das Dalmatische (II, 300).

*RO⇠SA⇠RIU – rusar (Ranjina) 1° »ru;a«, 2° »ru;i⇣njak«; rùs7r, -ára m (Dubrovnik) »krunica«. Prema S. od 

RO⇠SA + -A⇠RIU, REW 7375 »Rose«. Po pravilu u a.p. B. Postoje dva semanti⇣ka tipa: »ru;i⇣njak« i 

»kralije⌘«. Rusar predstavlja narodni oblik. Crkveni Ze biti rusarij (VitaljiZ). Usp. sudarij (Ranjina) < 

SUDA⇠RIU. Usp. tako=er pu⇣ko kalvara prema crkvenom kalvarija < CALVA⇠RIA. Dubrova⇣ko-romanski po 

prostiranju. V. i RO⇠SA, *RO⇠SA⇠LIA, *RO⇠S~LA. � rûsa (III, 174), luzûr (ii, 154).

*RO⇠SA⇠TA – ròs7da f (Vuk, Risan) »slana, prikala«; ròs7ta f (Dubrovnik, Andrija⌘eviZ, Potomje) »jutarnja 

rosa«; rosâda f (Lepetane) »rosa«. Prema S. od RO⇠S + -A⇠TA, REW 7374 »Tau«. Po prostiranju ju;no-

dalmatski. Sonorizacija u Boci dolazi kao ina⇣e, usp. fran*ada (Pr⇣anj) < *FRQNDIA⇠TA. V. i RO⇠S MARI⇠NU. 

U zna⇣enju »slana« sinonim je *PRUSUIN⇠A. � ròs>ta (III, 159), LR (3o3sq.), Das Dalmatische (II, 300).

RO⇠S MARI⇠NU ⇡⇢t. – rusmalîn m (Crmnica); r⌥smarin m (Dubrovnik). Prema S. univerbacijom od RO⇠S + 

MARI⇠NU, REW 7374 »Tau« + 5359 »zum Meere gehörig«. Element ROS je u uspravnoj osnovi. To je 

okamenjen nominativ kao i SAL u SAL MURIA. Oblik iz Crmnice i oblik iz Dubrovnika razlikuju se po 

akcentu. U prvome je uzet akcent durgog, a u drugom akcent prvog elementa. Po prostiranju ju;no-



dalmatski. (Ruzmarin i var. su iz talijanskoga.) Tako=er balkansko-latinski, usp. ks-gr⇣. ̇çfµJWôYGY. V. 

i *RO⇠SA⇠TA. � r◆smarin (III, 175), Fitonimija (92sq.), Sophocles (974).

*RO⇠S~LA ⇡⇢t. – rûsula f (Split, Perast) »ru;ica«. Derivata: rûsulica f (Split, Perast). Prema S. od RO⇠SA (q.v.) + 

-~LA, REW 7375 »Rose«. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. V. i RO⇠SA, *RO⇠SA⇠LIA, *RO⇠SA⇠RIU. � rûsa 

(III, 174), Fitonimija (182sq.).

RQTA – r⇠ta f (1520, Dubrovnik, Cavtat, Kor⇣ula); rôda f (Perast) »kolo, kota⇣«. Prema S. od RQTA, REW 

7387 »Rad«. Roda i var. su iz mleta⇣koga. (To jest, van Boke gdje je sonorizacija dalmato-romanska.) 

Po prostiranju ju;no-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. rrotë. V. i *RQTA⇠LE, RQT~LU. � 

r ta2 (III, 160), AED (389sq.), LR (305sq.).

*RQTA⇠LE – Derivata: rotaljka f (PavlinoviZ, Sinjska krajina) 1° »kota⇣iZ, kola⌘ce«, 2° »kolce na krosnama, 

kroz koja se nita podi;u i spu⌘taju«, 3° »dulac, drena okrugla plo⇣ica na diplama«. Prema S. od *RQTA 

(q.v.) + -A⇠LE + -ka. V. i RQT~LU. � r ta2 (III, 160).

RQT~LU – ráklo n (Dubrovnik, Zore u izrazu kako *elo po raklu koje tuma⇣i »u;e na nekoj drvenoj spravi, 

po kojoj puze«); ráklo n (Kor⇣ula, urnovo, Trpanj); rôklo n (Drum kod Imotskoga) »klupko konca«; 

laokr⇠ n (Vrbanj, Hvar); rokl⇠ n (Vis, Komi;a); r/k⇠, -; m (Komi;a, Brusje, Hvar); r/k⇠, -òla m 

(Komi;a) »malo kolo« 1° »kolo, kota⇣ (ali se u Kor⇣uli ne mo;e zamijeniti sa rôta u karu)«, 2° »raklo 

konca, rokêl (Rab), tal. rocchetto di yzlo«. Derivata: adv. porjk◆ (Komi;a, Bo;aniZ) »u krug«. Prema S. 

i V. od RQTA (q.v.) + -~LU, REW 7387 »Rad«; v. i REW 7397. Ne ide ovamo, kako hoZe V., rukelj m (Labin, 

Ø ruka?). Taj oblik, naime, poti⇣e od -bLLU ª -~LU kako u⇣i -elj mjesto -al ili -lo, usp. kurbelj (Bakar) < 

CQRVbLLU. Po prostiranju sve-dalmatski. Dolazi tako=er u unutra⌘njosti, usp. ráklo (sela Pisanica, 

Gr=evac, Gudovac, Prgomelji, Sretce, pregra=e Bjelovara). Usporedi i alb. rrokull, rottull < RQT~LA. V. i 

RQTA, *RQTALE. � ráklo (III, 103), rôklo (iii, 127), Contributions (I, 265), AED (390), LR (306sq.).

R~BEA, -U – rûjba f (Vuk, Dubrovnik, Cavtat, Ston, Kor⇣ula); rûjbe fpl (Potomje) »upala i otvor na rukama 

i nogama od studeni, va⌘ica, nazebine, bugance, buganci«; rûjbi mpl (Trpanj) »ozebline, raspuknuta 

ko;a na rukama i nogama zbog studeni«. Derivata: rujbac m (?); rujbica f (?); rujbina f (?) »rana od 

prozebe, promrzlost, ozeblina«; adj. rujbast (?); adj. rujbav (?). Prema S. i V. od R~BEU, REW 7408 

»rot«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. V. i RUBRICA⇠TA. � rûjba (III, 168), rûjbi (iii, 132), Contributions (I, 



265), LR (307).

RUBRICA⇠TA (sc. INS~LA) onom. – Lapkat, Lavk.t m (Pa⌘man, 17. v.) »Vrgada«. Derivata: LavkaT.ne mpl 

(Sali). Potvrda: ∏G̀µVŴn̈IGY (Poryzrogenet), Lubricata (1096), insula Lapcate (1390). Prema S. od 

RUBRICA⇠TA »red painted«. V. i R~BEA. � Lapkat (II, 270), Vrgada (111w117), LR (307sq.).

RU⇠PE – rãpa f (Vis) »prirodni prosjed, rupa u kr⌘evitu tlu«; rãpa f (Komi;a) 1° »prosjed«, 2° »rupa u 

mre;i, ⌘kuja, bu;a«; rãpa f (Dra⇣evica) »rupa«; r.pa f (Vrgada) »duboka jama u kopanju«; râpa f 

(Sali) »iskopani jarak za rigolanje zemlje«. Derivata i kompozita: rãpanjak m (Milna) »glavo⇣, Gobius 

sp.«; porãpnjok m (Brusje, Vrboska, Jelsa); pohràpnjak m (Omi⌘); parapnjâk m (Lovi⌘te); adj. rãpov 

(Vis, Komi;a) »koji na sebi ima rupe«; adj. rãpjev (Brusje) »pun rupa«; v. r;pati (Vrgada); v. rap;ti 

(Unije, Premuda, Veli I;, Mali I;) »duboko kopati«; v. rap;ti (Sali) »rigolati«; v. rap;ti (Dobropoljana, 

Nevi=ane, Tkon, Sv. Filip i Jakov, Vodice) 1° »duboko kopati«, 2° »pripremati teren za vinograd«; v. 

rap;ti (Murter) »pripremati teren za vinograd«; v. trapâti (Kali, Kukljica, Preko, Ugljan); v. tr;piti 

(Lukoran, Sutomi⌘Zica). Onom. Rãpe fpl (Hvar); R;pina f (Hvar); Rãpnja*a f (Hvar); Rãpje n (Hvar). 

Prema S. i V. od RU⇠PE, REW 7451 »Fels«. Kosonantska osnova sa a-tematizacijom. Po prostiranju 

sjeverno- i srednjo-dalmatski. V. i RbPO⇠S@TU, *RU⇠PUCEA. � rãpa1 (iii, 109), SRO (I, 218).

*RU⇠PU⇠CEA – r.poTa f (Lo⌘inj) »izlomljena, hridinasta obala«; r.poTa f (Malo Selo, Lussinpiccolo) »ponor, 

provalija«; rãpoTa f (Susak) »u udubini zemlja s kosim bo⇣nim stranama«. Onom. R.poTa, ime 

uvalice izme=u Osora i Nerezina. Prema V. od RU⇠PE (q.v.) + -U⇠CEA. No, akcent govori protiv te 

etimologije, usp. kalàmuJa < CRLRM~CEA i sl. Postoji  i Rop;*a f (VGla, Mãla ~, Veli Otok) koja mo;e biti 

od RU⇠PE + -A⇠CEA. Od *RU⇠PA⇠CEA + -ina je Pûnta Rop;*ine (Ugljan). V. i RbPO⇠S@TU, RU⇠PE. � rapõst (III, 109), 

rãpa1 (iii, 109), Ugljan (350).

*RUSCE⇠TU onom. – Bru�kit m (Rab). Potvrde: lacus de Ruschellis (14. v., -bLLU ª -E⇠TU). Prema S. od RU⇠SCU 

(q.v.) + -E⇠TU, REW 7460 »Mäusedorn«. Broscaijto (15. v.) i Bruscait (16. v.) su veljotske potvrde, usp. 

Kanajt < CANNE⇠TU. Za b-protezu usp. slov. Bri-Je (I, 175) < RUSTEU. U albanskome ima i derivatum na 

-~LU, tj. rrushkull < *RUSCE⇠T~LU. V. i *ACANTHARU⇠SCU. � brù-k<n (I, 221), ESSJ (I, 45).

*RUSSI⇠NU onom. – Derivata: R◆sko (14. st., Dubrovnik, Kurelac za ime psa). Od lat. RUSSEU »crven, 

nXnn̂YGg« + -I⇠NU. Prema S. posredstvom gr⇣. ̇GHfGg, ̇Góff̂Gg, ̇GóffrGg »blond, áJY_Xg«, ali to ne mora 



biti. Usp. i adj. rus, rusan, rusav (Bella, StuliZ) »rosso, rosco«, velj. ruas < RUSSEU. �  R◆sko (III, 175), 

EDV (105), ∑∏πä (218), Sophocles (972), Das Dalmatische (II, 219, 300).

*SAB~LO⇠NA⇠CEA (sc. VALLE) onom. – Sabunj.◆e fpl, ime uvalice u uvali Vela Slatina i istoimeno obradivo 

zemlji⌘te na Olibu. Prema V. od SAB~LO⇠NE (q.v.) + -A⇠CEA. V. i *SAB~LO⇠NA⇠RIA, *SAB~LO⇠NATA. � sabijûn (iii, 

135).

*SAB~LO⇠NA⇠RIA (sc. VALLE) – salbunôra f (Komi;a) »pje⌘⇣ana uvala, obala«. Onom. Saplunara f (Mljet); 

Salbunara f (?). Od S. i V. od SAB~LO⇠NE + -A⇠RIA. Ovdje sa zamjenom suyzksa (-ara [ mlet. -era < -A⇠RIA) 

ide i Sambunêra f (Molat). Po prostiranju sve-dalmatski. V. i *SAB~LO⇠NATA, SAB~LO⇠NE, *SAB~LU⇠CEA. � 

sablûn (III, 181), sabijûn (iii, 135), Das Dalmatische (II, 306).

*SAB~LO⇠NA⇠TA – salbunâda f (?); sarbunâda f (?). Prema V. od SAB~LO⇠NE (q.v.) + -A⇠TA. Pokazuje zamjenu 

suyzksa, tj. -ata [ mlet. -ada < -A⇠TA. Ne zna se gdje se to⇣no govori. V. i *SAB~LO⇠NA⇠RIA, SAB~LO⇠NE, 

*SAB~LU⇠CEA. � sabijûn (iii, 135).

SAB~LO⇠NE – sàplMn, -úna m (Dubrovnik, 16. i 17. v., VetraniZ); sarbûn m (Sutivan, Selca); sabun m 

(Kavanjin); salbûn, -In; m (Rab, Split, MaruliZ); sambûn, -In; m (Molat); sanbûn, -un; m (Bo;ava); 

sablûn m (Cres, Istra); salpun m (Belostenec, s napomenom da je iz Dalmacije); sablôn m (Labin) 

»pijesak koji se upotrebljava za pravljenje maltera, pr;ina (razlika prema -ljunak -kalja)«. Onom. 

Sabûni mpl, kraj na uutu; Sambun*CJ m, po⇣etak istog pjeskovitog podmorja; SabunCna f, pjeskovito 

podmorje u uvali Sakarun na Dugom otoku; SambêJina f, pjeskovito brdo iznad sela Suska. Derivata: 

sambunjâk m (Privlaka, Nin) »onaj koji vadi pijesak«; sambunjâk m (Ist) »vrsta glavo⇣a, Gobius 

minutus«; sabunCka f (zadarski otoci) »vrsta pjeskovite zemlje«. Prema S. i V. od SAB~LO⇠NE, REW 7484 

»Kies«. Usp. i velj. salbaun. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu u a.p. B. Sve-

dalmatski po prostiranju. V. i *SAB~LO⇠NARIA, *SAB~LO⇠NA⇠TA, SAB~LO⇠NE. Sinonim je ARE⇠NA. � sablûn (III, 

181), sabijûn (iii, 135), Contributions (I, 265), Ugljan (351), EDV (107), LR (309sq.), Das Dalmatische (II, 

220, 253, 300).

*SAB~LU⇠CEA onom. – Sâbu�a f, ime uvale s pje⌘⇣anom pla;om na Molatu. Derivata: Sabu-ica, na Ugljanu. 

Ako nije od -u-a, bit Ze prema S. od SAB~LU + -U⇠CEA, REW 7846 »Sand«. � sabijûn (iii, 135).



*SABURNA – sòvrnja f (Vuk, Sutomore, Dubrovnik, Sasin, Konavli, Sibenik, Ra⇣i⌘Ze, objekt uz krcati na 

brod, za odr;avanje ravnote;e) 1° »balast«, 2° »smeZe otpaci«. Derivata i kompozita: sovrnj;ga f 

(Boka) »nevrijedna zemlja puna kamenja«; v. sovrnjati (Zuzeri: drvo sovrnjano); v. nasvurnati se 

(BenetoviZ) »napiti se, nalokati se«. Prema S. i V. zamjenom -URRA [ -URNA od SAB~RRA, REW 7487 

»Ballast«. Mo;e biti i disimilacija, usp. *T~RRI > *T~RNU.  Bez zamjene, tj. disimilacije i sovura f 

(Poljica) »nepotrebno kamenje«. Usp. tako=er Havùra f (Komi;a) »⌘ljunak, ⌘oder, tucanik«, i havùrica 

f (Komi;a) »sitno kamenje za posipanje cesta«, ppp nasavùren (Komi;a) »zatrpan kamenjem«. Ako 

nisu iz mlet. saorna, ovamo mogu iZi i oblici sa a mjesto o: sagûrna f (Nerezine, Cres) 1° »brodski 

balast«, 2° »odba⇣eno kamenje«, saûrma f (Kukljica), saûrna f (Sali), sabûrna f (Betina) i derivata, 

adj. saurân (PrviZ-Sepurina) »pretrpan (o brodu)«, v. saurmâti (Kukljica) »brod opteretiti balastom«, 

v. saurn;ti (Sali). Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. zhur, shur, ks.- i n-gr⇣. fJVGóWJ. V. i 

*SABURNA⇠RIU. � sòvrnja (III, 307), nasavurnati se (ii, 214), sagûrna (iii, 137), AED (597), ∑∏πä (219), 

Sophocles (975), LR (310).

*SABURNA⇠RIU onom. – Sovurnõr, -jr; m (Hvar), naziv ⇣estice na kojoj se nalazi sitno kamenje. Prema S. d 

*SABURNA (q.v.) + -A⇠RIU. Po pravilu u a.p. B. Sa a mjesto o i Savurnõr m (Brusje). Mo;da ovamo s 

disimilacijom r–r > l–r ide i Saulâr (Veli Otok, 4 lokacije), Saul7r⇡ mpl (Molat) i Sauloãr m 

(Vrgada). Ako je tako, ti oblici pretpostavljaju simpleks tipa SAB~RRA, ne *SABURNA, tj. derivatum 

*SABURRA⇠RIU. V. i * SABURNA. � sòvrnja (III, 307), sagûrna (iii, 137).

*SACCIU – soT m (PavlinoviZ, Par⇣iZ) »sessitura o ripiegatura (sulla veste da donna)«; s⇠◆ m (Solta); s⇠c, 

-; m (Vrgada, Kukljica) »u⌘itak (na fu⌘tanu, na traversi)«; sôc, s⇠c m (Sali) »vodoravni nabor na 

haljini, krklo, alceta«. Derivata i kompozita: so*ica f (Lo⌘inj); adj. nasoJan (Poljica) »nabran, ure⌘en 

naborima«; v. opso*iti (StuliZ) »obmre;iti, mre;om zastrijeti«; v. posoJati (Dalmacija) 1° »u⇣initi soZ, 

tj. u⌘tedjeti, ustegnuti, otkinuti od kakva tro⌘ka«, 2° »(prelazno) pokarati koga, npr. ;enu radi duga 

jezika«. Prema S. (i V., s rezervom) od SACCU < gr⇣. f̈nnGg + -IU, REW 7489 »Sack«. Vulgarno-latinski 

grecizam. Po prostiranju sjeverno- i srednjo-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. bisage, 

bisáci, bizázi i sl. od B@-SACCIU, REW 1121 »Quersack«. V. i *SACCULI⇠NU. Sinonim je C@RC~LU. � soJ (III, 

300), s c (iii, 180), LR (311sq.), Das Dalmatische (II, 289).

*SACCULI⇠NU – sòklBn, -ína m (Dubrovnik, Åilipi) »pletena vreZica, sachetto«. Od SACCU + -~LU + -I⇠NU, REW 

7489 »Sack«. Po pravilu u a.p. B. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. Sa 



zamjenom suyzksa (-~LU [ -bLL⁄) usp. i ks.-gr⇣. f̈nr°J. � sak (III, 189sq.), Sophocles (976), Das 

Dalmatische (II, 301).

SAEC~LU iht. – Derivata: sGkulica f (Ist, Zverinac, St. Novalja, Novalja, Mi⌘koviZi); -Gkulica f (Molat); 

-êkulica f (Veli Otok); sêkulica f (Karlobag, Ra;anac, Bo;ava) »mala ovrata, komar⇣a, Chrysophris 

aurata«. Prema V. od SAEC~LU, REW 7494a 1° »Zeugung«, 2° »Junges von Tieren«, 3° »Jahrhundert«, 

4° »Welt«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to zadarsko-romanski. Tako=er balkansko-latinski, 

usp. alb. shekull. Sinonim je GEN@C~LU. � sêkulica (iii, 158), sêkulica (Dopune III), Fauna (II, 269), 

Geogra⇡⇢ja (55sqq.), AED (410), LR (312).

*SALIA⇠TO⇠RIU – saladûr m (Muo, nalazi se izvan na vratima, ska⇣e i zatvara); sajàtMr, -úra m (Åilipi); 

saljàtMr, -úra m (Dubrovnik) »klju⇣anica, mandal, brava, saliscendi, krak̊n«. Derivata i kompozita: 

v. os;ljati [-à-], osàjat (Dubrovnik) »otvoriti«; v. zasàljati, zasàjati (Kor⇣ula) »zatvoriti, zakrakunati«. 

Prema S. od *SbRRA⇠RE Ø SALI⇠RE + -A⇠TO⇠RIU, REW 7867 »schließen« + 7540 »springen«. Po prostiranju 

ju;no-dalmatski. Sinonim je *CHARACIO⇠NE. � serati (III, 223), LR (312sq.), Das Dalmatische (II, 300).

SALI⇠NA – soline fpl (Dalmacija, Par⇣iZ) »saline«. Onom. Soline fpl, ⇣esto u Dalmaciji (npr. na Dugom 

otoku, kraj Bo;ave, na Murteru, na Kor⇣uli, itd.). Prema S. od SALE + -I⇠NA, REW 7521 »Saltz«; v. i REW 

7535. Po prostiranju sve-dalmatski. � soline (III, 305), Murter (339).

*SALMU⇠RIA – salamûra f (Perast); salàmMra f (Vuk, Dubrovnik, Potomje, Krk); salam⌥ra f (Cres, Vodice, 

Lepetane) »rasol«. Ako nije iz mlet. salamora, bit Ze prema S. s umetnutim A od *SALMU⇠RIA, REW 7545 

»Salzbrühe«. Usp. salapuJ < SALPUCEU i skorovajta < SKARWAHTA. No, prema V. ipak iz mleta⇣koga. Iz 

mleta⇣koga su i var. tipa salamora. � salàmIra (III, 193).

SALO⇠NAE onom. – SòlBn, -ína m, mjesto kraj Splita. Potvrda: Salona, Salonae (rimski pisci). Prema S. od 

SALO⇠NAE. � Sòl<n (III, 304sq.).

SALPA iht. – sâpa f (Budva, Bra⇣, Bo;ava, Ljubi⌘a); sapa f (Silba, Rava, Sestrunj, Veli Rat, Bo;ava, uman, 

Sali, Rivanj, Ugljan, Kali, Kukljica, Nevi=ane, Tkon, Ra;anac, Murter, Jezera, uirje, Zaton, ZablaZe, 

Krapanj, Jadrtovac, Rogoznica, Okrug, Grohote, SuZuraj, Lastovo, Lovi⌘te, Duba); saopa f (Mikalja); 

sàopa [-;-?] f (Krtole); sôpa f (Vuk, Dubrovnik, Perast, Muo); sôlpa f (Vrboska, Jelsa, ZaraZe); sopa f 



(Dra⇣e, Trpanj, Brijesta, Hodilje, Broce, Doli, Gove=ari, Pro;ura, Korita, Slano, Su=ura=, Kolo⇣ep, 

Zaton, Moko⌘ice, Dubrovnik, Mlini, Cavtat, Molunat, Kostanjica, Strp, Perast, Dobrota, Lepetane); 

soalpa f (Premuda); soapa f (Ist); sâlpa f (Rab, Sutomore, Ra⇣i⌘Ze, splitska okolica, Poljica, Vrbnik, 

HektoroviZ, Krk, Duba⌘nica); salpa f (Peroj, Medulin, Krnica, Rabac, Mo⌘Zeni⇣ka Draga, Volosko, 

Unije, Srakane, Valun, Martin⌘Zica, Nerezine, Omi⌘alj, Malinska, Punat, Ba⌘ka Nova, Stara Ba⌘ka, 

Bakar, Bakarac, Crikvenica, Klenovica, Starigrad, Lukovo, Jablanac, Karlobag, Lopar, Barbat, Lun, 

Novalja, Pag, Olib, Zapuntel, Kukljica, Tribanj, Paklenica, Privlaka, Vinjerac, Novigrad, Petr⇣ane, 

Prosika, Kaprije, Skradin, Sibenik, Drvenik Veli, Maslinica, Stobre⇣, Krilo, Milna, Sutivan, Supetar, 

Postira, Povlja, Sumartin, Bol, Hvar, Brusje, Starigrad, Vrboska, Ba⌘kavoda, Podgora, Drvenik, Gradac, 

Vis, Komi;a, Brna, Vela Luka, Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, Lumbarda, uuljana, Bao⌘iZ, Ulcinj); »morska riba Box 

salpa«. Derivata: sôpica f (Dubrovnik, Mlini, Cavtat, Molunat); sâpica f (Olib, Rivanj, Kukljica, 

Nevi=ane, Paklenica, Privlaka, Novigrad, Kaprije, Drvenik Veli); sâpka f (Drvenik Veli). Onom. Sapãr 

m (Lavsa), kamen s kojega su se bacale mine na sãpe; Sãparice fpl, hrid koju tako zovu Saljani, 

Murterani je zovu Kalahat,n a na Vrgadi Soaparice od Ra-ipov. Prema S. i V. od SALPA < gr⇣. f̈FE†, 

REW 7549 »Art Meeryzsch«. Vulgarno-latinski grecizam. Usp. i sápa f (Sarajevo) »sitna riba u 

Miljacki«. Po prostiranju sve-dalmatski. V. i SALPA⇠RIA, SALPU⇠CEU, SALP~LI⇠NU. � sâlpa (III, 159sq.), sâlpa 

(iii, 142sq.), Fauna (II, 279), LR (313), Das Dalmatische (II, 254, 301).

SALPA⇠RIA hal. – salpâra f (Trogir); salpôra f (Brusje) »mre;a za sope«. Ako nije analo⌘ki derivatum na -ara 

-A⇠RIA, bit Ze prema V. od SALPA (q.v.) + -A⇠RIA (sc. RE⇠TIA). Po prostiranju srednjo-dalmatski. V. i SALPA, 

SALPU⇠CEU, SALP~LI⇠NU. � sâlpa (iii, 142sq.).

SALPU⇠CEU, -A iht. – sap⇠◆i mpl (Muo); sàlpo◆ m (Smokvica, Kor⇣ula); salapuT m (Brna); salpu�a f 

(Kor⇣ula, Podgora); salpùca [-◆-?] f (Vis); sapo◆ m (Sali); sap⌥◆ m (Zapuntel, Okrug); sapu� m (uirje); 

sapoc m (Sestrunj); salpo◆ m (Jablanac, Lun); salpuc m (Rabac, Mo⌘Zeni⇣ka Draga, Unije, Mali 

Lo⌘inj, Ilovik, Molat); sapu�a f (Maslinica); salp⌥T m (Krnica). Derivata: salpu*CJ m (Nerezine); 

salpò*iJ m (Klenovica, Jablanac, Starigrad); sapo*iJ m (Veli Rat, Bo;ava); sapùciJ m (Ist); sàlpu-ica f 

(Starigrad, SuZuraj, Ba⌘kavoda, Podgora, Drvenik, Ra⇣i⌘Ze, Brna, Kor⇣ula); sapù-ica f (uirje); sàpu*ica 

f (Rogoznica); sapò-kica f (Rava). Prema S. i V. od SALPA (q.v.) + -U⇠CEU. Po prostriranju sve-dalmatski. V. 

i SALPA, SALPA⇠RIA, SALP~LI⇠NU. � sâlpa (III, 159sq.), sâlpa (iii, 142sq.), Fauna (II, 279).

SALP~LI⇠NU, -A – salpulîn m (uman); sa(l)pulîna m (Medulin). Prema V. od SALPA (q.v.) + -~LU + -I⇠NU,-A. Po 



prostiranju sjeverno-dalmatski. V. i SALPA, SALPA⇠RIA, SALPU⇠CEU. � sâlpa (iii, 142sq.).

*SALU⇠CEA – sàlo◆a f (Dubrovnik, Cavtat); sal⇠◆a f (KuZi⌘te); sàlot’a f (urnovo) 1° »predsoblje, dvornica«, 

2° »poplo⇣en pod, soba u koju se ulazi izvana«. Prema S. od germ. SAL + -U⇠CEA, REW 7522 1° 

»Wohnung«, 2° »Saal«. (To jest od germ. *salaz.) Vulgarno-latinski germanizam. Po prostiranju 

ju;no-dalmatski. Mo;e biti i talijansko-dalmatski hibrid. � sála (III, 192), HGE (315sq.).

SAMBU⇠CU ⇡⇢t. – �ambik m (Lo⌘inj) »bazga, Sambucus nigra«; �àmbuk m (Kor⇣ula). Prema V. od SAMBU⇠CU, 

REW 7651 »Holunderbaum«. Usp. i sanbak m (Sulek, Cres) »Sambucus nigra« i sambak m (Dubica) 

»Iris germanica«. Oblici na -ak stoje mo;da mjesto -U⇠CU > -ik, tj. zamjenom -ik [ -ak, jer -ik ima drugo 

zna⇣enje s yztonimima, usp. Drvenik, Trstenik, èibenik i sl. Rije⇣ SAMBU⇠CU je i balkansko-latinska, usp. 

ks.-gr⇣. fJµVGHnGg. � -ambik (iii, 206), Contributions (I, 265), Sophocles (978).

SANCTU, -A onom. – Prema S. od SANCTU, REW 7569 »heilig«. Poput MONTE, *GURGU ili CAPUT veoma ⇣esto 

kao prvi element u toponomasti⇣kim kompozitima. Na primjer, SutomC-Jica f (Ugljan) < S. EUFEMIA, 

Sutomore f (Boka), Stomôrska f (Solta) < S. MARIA, Stòm(b)rate fpl (Trogir) < S. MARTHA, Stivân m 

(Ugljan), < S. JOHANNE, Sumratin m (Lapad) < S. MARTI⇠NU, itd. Sve-dalmatski po prostiranju. Tako=er 

balkansko-latinski, usp. alb. shenjtë. V. i SANCT~LU. � Sut- (III, 365sq.), AED (411).

SANCTU CASSIANU onom. – Suko�an m (Zadar); Sukoji�an m (Split). Prema S. univerbacijom od SANCTU i 

CASSIANU. Pokazuje -SS- > *-iYs- kao rekajis s.v. RbCbSSA. V. vi⌘e s.v. *CANIsA. V. i SANCTU. � Sut- (III, 365sq.).

SANCT~LU, -A – sutl[ (14. i 15. v., u glagolja⌘koj knjizi); sutli m (Krk); s⌥tal, -◆tla m (Krk, Punat, Ba⌘ka); 

s⌥tla f (Rab, Krk, Malinska) 1° »kum, kuma na krstu ili yzrmi«, 2° »iz po⌘tovanja mla=i zove starijega 

mu;a ili ;enu«. U vocsg: s⌥tla Ive (starije), s�tle Ive (mla=e), tako=er sla Ive! Prema S. od SANCTU + 
-~LU, REW 7569 »heilig«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to kr⇣ko- i rapsko-romanski. Santul i 

var. su iz mleta⇣koga. V. i toponime sa SANCTU. � s◆tal (III, 366), LR (314), Das Dalmatische (II, 254, 

302).

SANSAGU onom. – Susak, -ska m, ime otoka. Derivata: Sujcan m. Potvrda: Sansagu (844). Prema S. od 

SANSAGU ~ gr⇣. f̈µ]G̀qGY »Origanum majorana«. � sànseg (III, 201), LR (313sq.).



SAPO⇠RE – sàpMr, -úra m (Dubrovnik, VetraniZ) »miris«; sapur m (15. v., ali ribe ali ini sapuri, glagoljski 

spomenik). Derivata: sapuriJ m (M. Dr;iZ); adj. sapòr<t (Kor⇣ula) »ukusan, te⇣an« Ako nije iz 

toskanskoga, bit Ze prema S. i V. od SAPO⇠RE, REW 7590 »Geschmack«. Savur i var. su pak iz 

mleta⇣koga. Sto se varijanata sa -v- iz Crne Gore ti⇣e, i one mogu iZi ovamo s obzirom na onda⌘nju 

sonorizaciju. To su: saur m (Rije⇣ka nahija, Crna Gora) 1° »neugodan zadah«, 2° »neugodan zadah 

od stare slanine (koja se ne da jesti)« i derivatum saurit (ibidem, o slanini, salu) »koje pregodi⌘nji, te 

je te⌘ka i neukusna vonja«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. � sapur (III, 203), saur (III, 207), sàpIr 

(iii, 149).

*SAPSA – sânsa f (Dubrovnik, StuliZ, Zore, Re⌘etar) »drveni ispolac, palj«. Prema S. i V. od SAPA Ø CAPSA, 

REW 7585 »Saft« Ø 1658 1° »Kapsel«, 2° »Schachtel«; v. i REW 7881. Ako je tako, *SA(M)PSA > sansa kao 

⌘to  SANSAGU < f̈µ]G̀qGY. Osamljeno u Dubrovniku. èe-ula i var. su pak iz talijanskoga. � sânsa (III, 

201), p;lj (II, 594sq.), -è-ula (iii, 213).

SARACE⇠NU onom. – Sracin m (1188), li⇣no ime u Dalmaciji; Sarakîn m (Rab), ime lokaliteta; Srakane fpl, 

ime mjesta. Derivata: sracînka f (Sutomore) »;uta tikva od koje se ⇣ini slatko«. Potvrde: Saracenus, 

⇡⇢lius Saraceni (Dalmacija, 1201); Saracino (Dubrovnik, 1278), ser Sarachinus (1440). Prema S. od 

SARACE⇠NU, REW 7595 »Sarazene«. � Sracin (III, 314), LR (314sq.).

*SARAC~LA iht. – sàragla f (Muo); sàraglja f (Kostanjica) »Papalina«. Prema V. od SARACA »Clupea sprattus« 

+ -~LA. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to bokeljsko-romanski. � sàraga (iii, 150).

*SARDbLLA iht. – sardjela, sargela f (Perast, Bijela, Kostanjica); sargela f (uuljana, Brijesta, Molunat); 

sr'djela, srdjelja, srgela f (Dubrovnik, Pelje⌘ac); srdjela f (Hodilje, Broce, Doli, Korita, Slano, Su=ura=, 

Zaton, Mlini, Cavtat, Strp); srgela f (Kolo⇣ep, Moko⌘ice, Dubrovnik); sardila f (Ra⇣i⌘Ze, Trpanj) 

»morska riba Clupea pilchardus«. Onom. Potvrda: sardellas (1355). Prema S. od SARDA + -bLLA, REW 

7603 »Art Sardelle«; prema V. pak od mlet. sardela. No, ju;ni oblici pokazuju o⇣ekivani dalm.-rom. 

ishod suyzksa -bLLA, tj. -jela/-ila usp. *FRONTICbLLA, *MYRT@CbLLA, QFFbLLA itd. Usp. i velj. sardiala. Bit Ze 

stoga makar ti oblici dalmato-romanski. Varijante srdela (od Peroja do Ulicnja) i sardela (od 

Medulina do Lepetana) su pak mleta⇣ke. V. i *SARDbLLA⇠RIA, *SARDO⇠NE. � srÄdjela (III, 318), sàrdela (iii, 

152sqq.), Fauna (II, 225), EDV (109), Das Dalmatische (II, 221, 301sq.).



*SARDbLLA⇠RIA hal. – srdelâra f (Budva, ima senjáli, velika pluta, svaki senjal ima riZelu od tri pa⌘a); 

sardelâra f (Spi⇣); sadèl7na f (Bijela, kojom se zakòli ili agèra; Muo, »ili sviZarica«); sardenara f 

(Mljet, Dubrovnik) »mre;a za sr=ele«. Prema S. od SARDbLLA⇠RIA (q.v.) + -A⇠RIA (sc. RE⇠TIA). Po prostiranju 

ju;no-dalmatski. Ovamo mo;da ide i srdjelara f (Bo;ava). Ako je tako, to je za razliku od gornjih 

oblika analo⌘ki derivatum na -ara (usp. salpara od salpa) kao ⌘to u⇣i -bLL- > -jel- (mjesto -el-) u 

atoni⇣koj poziciji. V. i *SARDbLLA, *SARDO⇠NE. � srÄdjela (III, 318), sàrdela (iii, 152sqq.).

*SARDbLLO⇠NE, v. *SARDO⇠NE.

*SARDO⇠NE iht. – sardûn m (Krtole); sàrdMn, -úna m (Perast, Kostanjica, Muo) »Zepa, Clupea ⇡⇢nta«. Prema 

S. od SARDA + -O⇠NE, REW 7603 »Art Sardelle«. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu u 

a.p. B. Ovamo ide i sardun m (Bao⌘iZ, Kostanjica, Strp, Perast, Dobrota, Lepetane, Peroj) u zna⇣enju 

»minZun, Engraulis encrasicholus«. S obzirom na ono ⌘to je re⇣eno s.v. *SARDbLLA te⌘ko je znati idu li 

ovamo i sardun m (Lun), sardûn m (Malinska), srdun m (Barbat, Sali, Vrgada, Zaton), sardun m 

(Par⇣iZ) »Zepa, Clupea ⇡⇢nta«. Od *SARDbLLA na - O⇠NE je pak sardèlun m (Korita), -ardelun m (Pag), 

sardelûn m (Brusje), srdelûn m (Murter, Kaprije). Ni o ovim se oblicima ne mo;e ni⌘ta sigurno kazati. 

V. i *SARDbLLA, *SARDbLLA⇠RIA. � srÄdjela (III, 318), sàrdela (iii, 152sqq.), sardFn (iii, 154).

SARGU iht. – s.rWg m (Krtole, »plosnata riba«); s.rag m (Budva, »;ivi pri kraju«); s.rgovi mpl (Sutomore); 

s.rak, -ârka m (Dubrovnik, Perast, Ston, Muo: fanfan je vrsta sârka, sârku je sli⇣an kântor); �arg m 

(HektoroviZ); �.rag, -ârga m (Split, Kor⇣ula, Ra⇣i⌘Ze, Hrvatsko primorje); s,rag m (Bo;ava); �èrag [-

G-?] m (Rava, Bol); sèrah [-G-?] m (Olib, Premuda, Nerezine, Olib); �èrah [-G-?] m (Ilovik); �àrah [-;-?] 

m (Rabac, Lovran); �ark m (Trn); sârk m (Prizna); sàrag [-⇠-?], -ârga m (Rab); sàreh [-à-?] m (Valun); 
sêrg m (Privlaka); sârg m (Crikvenica, Nevi=ane); serg m (Vrbnik) »sarak, Diplodus sargus«. Derivata: 

-àrga- m (Zaton kraj Sibenika); -àr6iJ m (Jablanac). Prema S. i V. od SARGU < gr⇣. f̈WÉGg, REW 7605 

»Brasse«. Po prostiranju sve-dalmatski. èargo i var. su iz talijanskoga. � s;rak (III, 204), sàrag (iii, 

149sq.), sàraga (iii, 150sq.), Fauna (II, 276), Das Dalmatische (II, 300).

SARTO⇠RE – sartûr, -Ir; m (Rab, Bo;ava); saltûr m (Cres). Derivata: -artôra f (Milna); -alturica f (Sibenik) 

»kroja⇣ (kroja⇣ica)«; -arturica f (?). Ako nije od tal. sartore, bit Ze prema S. od SARTO⇠RE, REW 7614 

»Schneider«. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu u a.p. B. Sjeverno-dalmatski po 

prostiranju. No, usp. i potvrdu sortor (Dubrovnik, 14. v.) � sartûr (III, 205), Das Dalmatische (II, 275).



SAURO⇠NE > *SORO⇠NE iht. – �ìrMn, -úna m (Omi⌘alj, Stara Ba⌘ka, Bakar, Bakarac, Crikvenica, Klenovica, 

Starigrad, Lopar, Barbat, Lun, Novalja, Broce, Doli, Pro;ura, Korita, Slano, Su=ura=, Kolo⇣ep, Zaton, 

Moko⌘ice, Dubrovnik, Mlini, Molunat, Budva); �àrMn m (Muo); �nûr m (Lastva); �nur m (Poljica); 

�njûr, -úra m (Supetar, Postira, Povlja, Sumartin, Bol, Hvar, Brusje, Starigrad, Vrboska, Jelsa, ZaraZe, 

SuZiraj, Ba⌘kavoda, Drvenik, Gradac, Trn, Vis, Komi;a, Vela Luka, Brna, Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, Smokvica, 

Lumbarda, Lastovo, Lovi⌘te, Dra⇣e, uuljana, Trpanj, Brijesta, Dubra, Hodilje, Gove=ari, Mljet, 

Meljine, Bao⌘iZ Perast, okolica Mula, Lepetane, Bijela); �injur m (Sutivan); strun m (Zaton, Sibenik, 

Skradin, Primo⌘ten); sarun m (Mo⌘Zeni⇣ka Draga, Valun, Ilovik, Premuda, Ist, Sestrunj,Drvenik, 

Okrug, Maslinica, Vranjic, Grohote); srun m (Lukovo, Jablanac, Prizna, Karlobag, Murter, uirje, 

Kaprije, Zlarin, Krapanj, Rogoznica, Sevid); �arun m (Volosko, Unije, Srakane, Martin⌘Zica, Mali 

Lo⌘inj, Pag, Olib, Zapuntel, Molat, Rava, Veli Rat, Brbinj, uman, Sali, Rivanj, Ugljan, Kukljica, 

Nevi=ane, Tkon, Tribanj, Paklenica, Ra;anac, Novigrad, Petr⇣ane, Prosika, Vrgada, Murter); �arûn m 

(Bo;ava) »acciuga, sardon«; sirun m (Ba⌘ka Nova, ZablaZe); sirOn, -In; m (Senj); �imun m (Punat) 

»morska riba Trachurus sp.«. Derivata: -ur m (Peroj, Medulin, Krnica, Rabac, Lovran); -ûro m 

(Malinska). Prema S. od SAURU < gr⇣. fJHWGg + -O⇠NE, REW 7627 1° »Eidechse«, 2° »Makrele«. Vulgarno-

latinski grecizam. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu u a.p. B. Sto se etimologije 

ti⇣e, vjerojanto je *SAURONE > *SORO⇠NE kao CODA < CAUDA. Grosso modo postoje dva tipa: -irun, sa 

disimilacijom O–O⇠ > I–O⇠, i -arun, sa O–O⇠ > A–O⇠. Tip -irun je prete;no sjeverne i ju;ne, a tip -arun 

prete;eno sjeverne geograyzje. Podvrsta tipa -irun je -injur, sa metatezom R–N > N–R > nj–r (zbog 

asimilacije sa -). Ta je podvrsta srednje i ju;ne geograyzje. Tip -arun ne mora biti od  O–O⇠ > A–O 

nego mo;e biti i od O–O⇠ > I–O⇠ (sa I > ]). Od SAURU > savar, -vra m (?) je prema S. i onom. Savar m 

(Veli Otok). No, ako je istina da *SABURRA⇠RIU > Saular i sl. (q.v. s.v. *SABURNA⇠RIU) onda Savar (gen 

Savra?) mo;e biti od Saular, i to regresivnom derivacijom -ar [ -Ø. Isto ⌘to i fJHWGg je *LACERT~LA. � 

sarun (III, 206), sarun (iii, 155sq.), Fauna (II, 294), Geogra⇡⇢ja (126sqq.), LR (316).

SCAMNbLLU – �kàmUl m (Smokvica, Kor⇣ula) »klupa za sjedenje u kominu (kuhinji)«. Tobo;njom 

zamjenom suyzksa (-~LU [ -bLLU) od SCAMN~ (q.v.) > *skamlu (= *SCAMN~LU). Samo na Kor⇣uli. V. i 

*SCAMN~. � -k;nj (I, 398sq.), Contributions (I, 265), LR (316).

SCAMNU – skamao, -mla m (Nauke Brnarda, 16. v., skamao nogu sc. bo6ijih) »podno;je«; �k.mo7 m 

(Vrgada) »prijenosna drvena klupica«; �kâmo, -mla m (Kukljica); �kamã, -âmla m (Bo;ava) »banco«; 



�kômbal m (Susak) »klupica«; skamblja f (Rijeka) »malena niska stolica«. Derivata: -kamliJ m 

(Kukljica); skambljica f (Rijeka). Onom. èkamlCJ, hrid uz more iznad Luke na Vrgadi; èkamica, na 

Pagu. Prema S. od SCAMNU > *SCAMLU, *SCAMBLU, REW 7649 »Bank«. Mo;e biti i od SCAMNU + -~LU. Za 

SCAMLU > *skamblu usp. *astla < ASS~LA i *kantla < CANN~LA. èkanj i var. su pak iz talijanskoga. Po 

prostiranju sjeverno-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. shkëmb, ks.-gr⇣. fn̈µYGY. sr.-gr⇣. 

fnJµYÑGY, n.-gr⇣. fnJµYÑ. V. i SCAMbLLU. Sinonim je TABbLLA. � -k;nj (I, 398q.), skanj (iii, 166), SRO (I, 

75), Sophocles (991), AED (420), ∑∏πä (228), LR (317).

SCAND~LA – skudla f (Vuk, Crna Gora) »⌘indra, jedna od dasaka kojima se pokrivaju kuZe«. Prema S. od 

SCAND~LA, REW 7652 »Schindel«. Ju;no-dalmatski, i to crnogorsko-romanski. No, usp. i skudla f 

(Istra) »planch pour la toiture«, �kudla f (Sulek) »assicella da coprir i tetti«. Ako je tako, onda je i 

sjeverno- i ju;no-dalmatski. � kàpakl<s (II, 39sq.), Contributions (I, 266), Das Dalmatische (II, 224), 

LR (317sq.).

*SCARABA⇠CEA zoo. – skorova◆a f (Vran⇣iZ); �korova◆a f (Zaostrog) »gusjenica«. Rekompozicijom (-AEU [ 

-ACEA) od SCARABAEU, REW 7658 »Käfer«. Po prostiranju sjeverno- i srednjo-dalmatski. V. i 

*SCARA(M)FA⇠JU, *SCARA(M)FA⇠CEU, *SCARA(M)FbLLA. � skaràmb+6 (III, 257).

*SCARA(M)FA⇠JU zoo. – skaràmbU5, -é6a m (Dubrovnik) »;ohar«; skarabe5 m (Dani⇣iZeve poslovice) 

»govnovalj«. Derivata: skaranbe6ac, --ca m (StuliZ); skaranbe6a f (VetraniZ); -k;rambe6a f (Smokvica). 

Prema S. od SCARAFA⇠JU, REW 7658 »Käfer«. Za palatalizaciju vokala usp. grakate6 < *GRATTA⇠ CASEU. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. V. i *SCARABA⇠CEA, *SCARA(M)FA⇠CEU, 

*SCARA(M)FbLLA. � skaràmb+6 (III, 257), -karàmbela (iii, 219), Das Dalmatische (II, 301).

*SCARA(M)FA⇠CEU zoo. – skaràmbU◆ m (Vuk, Perast, Crna Gora) »nekaka bubina«; �karambê◆ m (Budva, 

Pr⇣anj, SZepan, Pa⌘troviZi) »crni ;ohar«; �karambê◆ m (Boka). Rekompozicijom (-A⇠JU [ -A⇠CEU) od 

SCARAFA⇠JU (q.v.). Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to bokeljsko-romanski. V. i *SCARABA⇠CEA, 

*SCARA(M)FA⇠JU, *SCARA(M)FbLLA. � skaràmb+6 (III, 257), -karàmbela (iii, 219).

*SCARA(M)FbLLA zoo. – �karàmbela f (Kor⇣ula) »;ohar, pòpÓZ, Periplaneta orientalis«; Hkarambèla [-G-?] f 

(Vis). Prema S. rekompozicijom (-A⇠JU [ -bLLA) od SCARAFA⇠JU (q.v.). Po prostiranju srednjo- i ju;no-

dalmatski. V. i *SCARABA⇠CEA, *SCARA(M)FA⇠JU, *SCARA(M)FA⇠CEU. � skaràmb+6 (III, 257), -karàmbela (iii, 



219).

*SCARDbLLU onom. – bkrd⇡o, -pGla m »ribarske po⌘te Muljana«. Potvrda: in contrata Scardelli (1435w1440, 

kraj Dobrote). Prema S. od SCARDA + -bLLU, predrimskog porijekla. V. i SCARDO⇠NA. � Skràd<n (III, 268).

SCARDO⇠NA onom. – SkràdBn, -ína m (Vuk, BarakoviZ). Derivata: Skradinjanin m (?); Skràd<nka f (?); 

Skradin*anin m (VitezoviZ); adj. skràd<nski (Kavanjin). Prema S. od SCARDA + -O⇠NA, predrimskoga 

porijekla. U svjetlu potvrdâ ̋nXWÖGYJ (Poryzrogenet), Scordus mons (Livije) i ̋nXWÖGY (Polibije) ovamo 

mo;e iZi i Skûrda f (Muo) kraj Kotora i Skûrda f (?) kraj Crvene stijene (izbacuje vodu kad je velika 

ki⌘a) od simpleksa SCARDA. Mo;e li se usporediti i Sk@da kraj Paga? Potvrda: ̋n†WÖJ- (Poryzrogenet). V. 

i *SCARDbLLU. � Skràd<n (III, 268), Pag (688), Das Dalmatische (II, 306).

*SCARDYL~LA > *SCARDYN~LA iht. – skardînula f (Rab, Pag, Zapuntel, Veli Rat, Molat, Bo;ava); skrdînula f 

(Rava, Sestrunj, uman, Sali, Kali, Kukljica, Lukoran, Rivanj, Ugljan); skardirula f (Nova Novalja) 

»sku⌘a, Scomber scomber«. Prema S. od mlet. scardinola; prema V. pak od gr⇣. fnGWÖóF† »thynnus, qui 

yzt ex ovo«. Epihori⇣ki grecizam. Ako je tako, bit Ze prije od fnGWÖóF† + -~LA. Po prostiranju sjeverno-

dalmatski. Upitno. � skardula (III, 267), skardînula (iii, 168sq.), Fauna (II, 321), Geogra⇡⇢ja (120sqq.).

SCH@DIA > *SCHL@DIA – skl,nza f (Vuk, Pa⌘troviZi) »sva=a«. Prema S. od SCH@DIA ~ gr⇣. fqÑòç, REW 7689 

»Splitter«. Vulgarno-latinski grecizam. èJenza i var. su pak iz mleta⇣koga. Za SCH@DIA > *SCHL@DIA usp. 

furl. skleze. Mo;e biti od *SCH@D~LA > SCHLIDA (+ -IA), usp. BLE⇠TA < BE⇠T~LA. Po prositranju ju;no-

dalmatski. � sklGnza (III, 261), Contributions (I, 265).

SCHQLA – sk⌥la f (15. v., Dubrovnik, Vuk, Ra⇣i⌘Ze, Sibenik, Rab, Cres, Bo;ava, MaruliZ, BarakoviZ, Ka⌘iZ, 

objekt uz u*iti); �k⌥la f (Cres). Derivata: skÆlar m (Vuk, Dubrovnik, Rab, Cres, MargetiZ); skul;rica f 

(Vuk); adj. skulan (~lne regule); v. skular;t (Bo;ava) »insegnare, battere«; v. skulariti se (?) »⌘kolovati 

se«; ppp sk◆l>n (Potomje) »⌘kolovan«. Prema S. od SCHQLA < gr⇣. fqGFè, REW 7703 1° »Schule«, 2° 

»Heeresabteilung«. Vulgarno-latinski grecizam. Skola i var. su pak iz talijanskoga. Po prostiranju sve-

dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. shkollë. V. i *SCHQLA⇠NU. � sk◆la (III, 272), AED (421), 

Das Dalmatische (II, 301).

*SCHQLA⇠NU – skulan m (MaruliZ) »u⇣itelj«. Prema S. od SCHQLA (q.v.) + -A⇠NU. Samo u MaruliZa. V. i SCHQLA. 



� sk◆la (III, 272).

*SCLATIU, v. *SQUAT~LU.

*SCOPbLLU – Skupio, -pjela m, kraj Lapada. Prema S. od SCOP~LU, REW 7738 »Klippe«. No, bit Ze prije 

zamjenom suyzksa (-~LU [ -bLLU) od *SCOPbLLU. Ovamo s umetnutim r (Ø SCRU⇠PULU »kamen⇣iZ«?) ide i 

�kr'pio, -pjela m (Dubrovnik) »prag od prozora i vrata«, �krpio m (Potomje) »bijeli kamen« i onom. 

bkrpio, -pjela m (Gospa od èkrpjela, narodna pjesma, Bogi⌘iZ; u Mulu od SkrpjGla) »dva oto⇣iZa kraj 

Perasta«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. � Skupio (III, 273), LR (320), Das Dalmatische (II, 306).

SCO⇠P~LU – skubanj, -bnja m (Sipan, Par⇣iZ) 1° »pennello da impeciare le navi, kirla, runasta mje⌘ina 

kojom se brod pakli (PavlinoviZ)«, 2° »na manjim brodovima glava oblo;ena runastom mje⌘inom«; 

skûpanj, -pnja m (Bra⇣) »dr;ak kome je na vrhu privezan komad jagnjeZe ko;e (slu;i za 

podmazivanje broda katranom i paklinom)«; skûbal m (Brusje) »veliki kist za ma⌘tenje broda 

katranom«; �kûbal m (Sutivan) »kista za pakljenje«; �kûpal m (Komi;a) »alat za kalafatavanje«. 

Prema S. i V. od SCO⇠PA + -~LU, REW 7734 »Besen«; v. i REW 7737. Po prostiranju srednjo- i ju;no-

dalmatski. Postoje dva tipa: skubal i skubanj. Za drugi usp. Kopranj < CAPR~LU. Sinonim je C@RR~LA. � 

skubanj (III, 271), skûpanj (III, 273), skûbal (iii, 176), Contributions (II, 32), LR (319).

SCORPAENA iht. – �krpin. f (Krtole); �karpîna f (Pa⌘troviZi); �karpina f (Martin⌘Zica, Nerezine, Ilovik, 

Omi⌘alj, Malinska, Pag, Novigrad, Sibenik, ZablaZe, Krilo, Sutivan, Hvar, Starigrad, Jelsa, ZaraZe, Vis); 

�krpìna f (Kostanjica); �krp⇡na f (Stoliv, Muo, Malinska, HektoroviZ); �kr'pina f (Perast, Dubrovnik, 

Mljet, ⌘ibenski otoci); �krpina f (Peroj, Rabac, Stara Ba⌘ka, Bakar, Bakarac, Klenovica, Lukovo, 

Jablanc, Prizna, Karlobag, Lopar, Barbat, Lun, Novalja, uman, Rivanj, Ugljan, Kali, Kukljica, Nevi=ane, 

Tkon, Paklenica, Ra;anac, Privlaka, Vinjerac, Petr⇣ane, Prosika, Vrgada, Murter, Jezera, Kaprije, 

Zaton, Krapanj, Rogoznica, Sevid, Drvenik, Okrug, Maslinica, Grohote, Stobre⇣, Milna, Postira, Povlja, 

Sumartin, Bol, Brusje, SuZuraj, Podgora, Drvenik, Trn, Komi;a, Brna, Lastovo, Lovi⌘te, Hodilje, Doli, 

Korita, Su=ura=, Kolo⇣ep, Moko⌘ice, Mlini, Dobrota); skrpina f (Krnica, Sestrunj, Zaton); skarpina f 

(Mikalja, GazaroviZ, Unije, Srakane, Valun, Premuda, Olib, Zapuntel, Molat, Veli Rat, Bo;ava, 

Supetar); skarpîna f (Bo;ava); �krpîna f (Rab, Budva); Hkarpêna f (Lovran) »⌘krpina, Scorpaena 

scrofa«. Derivata: -kàrpin m (Ulcinj); -krÄpin m (Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula); skorpinja*a f (Brusina); skârpica f 

(Omi⌘). Prema S. i V. od SCORPAENA < gr⇣. fnXWEĴYJ, REW 7740 »Drachenkopf«. Vulgarno-latinski 



grecizam. Ovamo u zna⇣enju »⌘krpun, Scorpaena porcus« ide i skarpina f (Meljine), �kr'pina f 

(Kostanjica, Strp, Perast, Lepetane), skrpina f (Zaton), �karpina f (Novigrad) i derivatum -krpin m 

(Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula). Po prostiranju sve-dalmatski. Sa zamjenom -AENA [ -@TTU je -kropCt, -tropCt m 

(Sutomore), a na -bLLU -krpelj m (Gove=ari, Korita). V. i *SCORPO⇠NE, *SCORPU⇠CEU. � skarpina (III, 258), 

skorpion (iii, 173), Fauna (II, 346), LR (321), Das Dalmatische (II, 301).

*SCORPbLLU1, v. *SCOPbLLU.

*SCORPbLLU2, v. *SCORPAENA.

SCORPIO⇠NE zoo. – �krpijOn, -úna m (Perast, Dubrovnik) »⌘korpion, akrap, Scorpio europaeus«; �korpìjMn, 

-úna m (Dubrovnik); �karpjûn m (Bo;ava); �krpiûn, -In; m (Rab); skarpun m (Bernardin). Prema S. i 

V. od SCORPIO⇠NE, REW 7741 »Skorpion«. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu u a.p. B. 

Ovamo ide i skorpiun m (HektoroviZ) metaf. »bi⇣ sa ;eljeznim ⌘iljcima«. Regresivnom derivacijom 

-O⇠NE [ Ø ovamo tako=er ide *-kurap, -rpa > �púrak, -rka m (Vuk, Crna Gora, StuliZ) »⌘korpion«. Po 

prostiranju sve-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. shkrap. Na -ÑÖ̂GY od SCORPIO je i ks.-

gr⇣. fnGWEÑÖ̂GY. � àkrap (I, 21sq.), skrap (III, 269s), Sophocles (997), skorpion (iii, 173), AED (423).

*SCORP@TTU, v. SCORPAENA.

*SCORPO⇠NE iht. – skr'pMn, -úna m (Ra⇣i⌘Ze); skrpun m (Olib, Rava); skarpun m (Bo;ava, Srakane, 

Premuda, Ist, Zapuntel, Molat, Milna, Supetar, Bol, Starigrad, Vrboska, Jelsa); �krpun m (uman, 

Rivanj, Ugljan, Kali, Kukljica, Nevi=ane, Tkon, Tribanj, Ra;anac, Vinjerac, Petr⇣ane, Prosika, Vrgada, 

Murter, Jezera, uirje, Kaprije, Zaton, Jadrtovac, Rogoznica, Drvenik, Maslinica, Grohote, Kambelovac, 

Split, Stobre⇣, Positra, Sumartin, Brusje, Ba⌘kavoda, Podgora, Drvenik, Trn, Komi;a, Lumbarda, 

Lovi⌘te, Brijesta, Hodilje); �karpun m (Unije, Mali Lo⌘inj, Ilovik, Veli Rat, Bo;ava, Sali, ZablaZe, 

Krapanj, Krilo, Sutivan, Hvar, ZaraZe, Bao⌘iZ) »⌘krpun, Scorpaena porcus«. Derivata: -krpunCJ m 

(Nevi=ane, Tkon, Vrgada); -karpùn*iJ m (Broce). Prema S. i V. rekompozicijom (-AENA [ -O⇠NE) od 

SCORPAENA (q.v.). Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu u a.p. B. U zna⇣enju »⌘krpina, 

Scorpaena scrofa« ovamo ide i �krpun od dubine (Lumbarda) i �krpun od Ulake (Povlja). Po 

prostiranju sve-dalmatski. Na -A⇠TA > mlet. -ada od *SCORPO⇠NE postoji i hibrid -karpunâda f (Vranjic) 

»Scorpaena notata«. V. i SCROPAENA, *SCORPbLLU2, *SCORP@TTU, *SCORPU⇠CEU. � skarpina (III, 258), skorpion 



(iii, 173), Fauna (II, 347).

*SCORPU⇠CEU iht. – skarpo◆ m (Hrvatsko primorje) »mala ⌘krpina«; �karpoc m (Rab); skarpoT m (Bakar); 

skrp⇠c m (Rabac, Valun, Lovran); skarp⇠c m (Krnica, Ba⌘la Nova); �karp⇠T m (Martin⌘Zica, Omi⌘alj, 

Nerezine, Malinska, Kraljevica); �kàrpoT m (Ulcinj); skrp⇠◆ m (Krk, Budva). Prema S. i V. 

rekompozicijom (-AENA [ -U⇠CEU) od SCORPAENA (q.v.). Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. V. i 

SCORPAENA, *SCORPbLLU2, *SCORP@TTU, *SCORPO⇠NE. � skarpina (III, 258), skorpion (iii, 173).

SCRINIA – skrina f (1466); skr⇡na f (Potomje); skr⇡nja f (Vuk, narodna pjesma, zapadni krajevi, Perast, 

SZepan, Krtole, Hvar, Dubrovnik, Cavtat, Crmnica, Smokvica, Kor⇣ula); skr⇡nja f (Vuk, jugozapadni 

krajevi, Istra); �krínja f (Rab, Bo;ava): i�krinja f (Vrbnik?) »kov⇣eg, sanduk« Derivata i kompozita: 

skrCnjica f (?); -krinjica f (1566); i-krCnjica f (Vrbnik); skrinjeno-a m (Dubrovnik) »Kistenträger«. Prema 

S. od SCRINIU, REW 7746 »Schrein«. S metanalizom roda i broja (npl > fsg). Prema Skokovim podacima 

sjeverno- i ju;no-dalmatski po prostiranju, ali se Skokov materijal mo;e pro⌘iriti dopunama sa 

srednjo-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u Apendiksu. Tako=er balkansko-latinski, usp. 

krina (Srbija), ks.-gr⇣. fnŴYÑGY, n.-gr⇣. nŴYÑ. � skrCnja (III, 269sq.), ∑∏πä (116), Sophocles (998).

SCY⇠PHU – skip m (Nalje⌘koviZ, Bella, StuliZ); �kîp, -ípa m (Vuk, Hercegovina, Crna Gora, Boka, KuZi⌘te) 

»kopanja, ⌘mur, karlica, poveZa drvena zdjela, korito za pranje rublja, korito za odno⌘enje ⌘kalje, za 

pranje djece (Lika)«. Derivata: skipac, -pca m (Ranjina) »piatto grande, vaso largo e cupo«. Prema S. 

od SCY⇠PHU < gr⇣. fnóëGg, REW 7760 1° »Becher«, 2° »Trog«. Vulgarno-latinski grecizam. Po pravilu u 

a.p. B. Ju;no-dalmatski po prostiranju, ali se Skokov materijal mo;e nadopuniti potvrdama sa 

sjeverno-dalmatskoga podru⇣ja. V.  bibliograyzju u Apendiksu. � skip (III, 260), LR (322).

SbC~NDA⇠RE – sekùnjat, -am (KuZi⌘te) »poduprijeti«. Prema S. od SbC~NDA⇠RE, REW 7772 »begünstigen«. 

Samo u KuZi⌘tu. � sakundjed (III, 192).

*SbDIA – s⇡5a f (Pa⌘troviZi) »vrsta, fela, ruka, sorta, struka (otvoriJe ti se silnovite i od svake si6e aspre, 

narodna pripovjetka)«. Prema S. postverbal na -IA od SbDE⇠RE, REW 7780 »sitzen«. Osamljeno u 

Pa⌘troviZima. V. i *SEDI⇠TA. � sC6a (III, 247), hîdija (iii, 160).

*SEDI⇠TA – sidîta f (KuZi⌘te) »klupa pred kuZom na obali«. Prema S. od SbDE⇠RE + -I⇠TA, REW 7780 »sitzen«. 



Mo;e biti i slabi particip na -U⇠TU, usp. *FRQNDU⇠TA i MANUTENU⇠TA. Osamljeno u KuZi⌘tu. V. i *SbDIA. � 

sC6a (III, 247), sîda (iii, 160), LR (322sq.).

SENIA onom. – S,nj, -a m (15. v., Vuk, v Senji, 1409, 1445), ime grada. Sênje, S⇡jenje n (narodna pjesma). 

Potvrda: Senia (Ptolomej, Plinije, Tabula Peutingeriana, Itinerarium Antonini, natpisi). Derivata: 

Sènjanin m (16. v., narodna pjesma) 1° »⇣ovjek iz Senja«, 2° »=ogat iz istoga grada«; Sènj>nka f (?); 

Sênjka f (Vuk); Senkinja, Senkinjica f (istarska narodna pjesma); adj. sênjsk<, sCjensk< (16 v., Vuk). Prema 

S. od SENIA. � SGnj2 (III, 222), Das Dalmatische (II, 306).

SENTI⇠NA hal. – sintîna f (Boka); sìntBna f (Perast); santîna f (Muo, Kor⇣ula, Betina Punat, Hrvatsko 

primorje) 1° »dno kod ⇣amca ili la=e«, 2° metaf. »olo⌘«. Prema S. od SENTI⇠NA »yzlthy water that collects 

in the bottom of a ship, bilgewater«; prema V. iz tal. sentina. Iz tal. su zacijelo sentina i var. Prema 

Skokovim podacima ju;no- i sjeverno-dalmatski, ali se taj materijal mo;e nadopuniti i podtvrdama 

sa srednjo-dalmatskog podru⇣ja. V. bibliograyzju u Apendiksu. � sentîna (III, 221), santîna (iii, 148).

SbNTI⇠RE – v. sèn◆ati, ->m (Dubrovnik, StuliZ, Zore, Par⇣iZ) »prepasti se, portarsi curvo (per malatìa)«. 

Derivata: sen*a f (StuliZ) »horror«. Prema S. od SbNTI⇠RE, REW 7824 1° »fühlen«, 2° »wahrnehmen«. 

Odavde je kompozitum na CON- konsèn*ati, -am [->-] (17. v., jedan Dubrov⇣anin) »pristati na ⌘to«. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. � sèn*ati (III, 220), -antCti (iii, 207).

SE⇠PIA zoo. – s⇡pa f (Vuk, Budva, Bijela, Krtole, Muo, Dubrovnik, VetraniZ, Ra⇣i⌘Ze, Sibenik, Krk, Senj) 

»vrsta morske ribe (hvata se na ulignjâre, vele u Mulu), crnilica, crnokrvka, krakatnica, Sepia 

oê⇡⇢cinalis«. Derivata: sipec, -pca m (Vrbnik); sipac, -pca m (Bra⇣) »meko od sipe«; sîpac m (Privlaka) 

»sipica, varalica, hinac«; sCpica f (Omi⌘alj); sipica f (Krnica, Lovran, Omi⌘alj, Susak, Martin⌘Zica, 

Nerezine, Omi⌘alj, Ba⌘ka Nova, Stara Ba⌘ka, Kru⌘Zica, Lun, Sali, Silba, Ist, Zapuntel, Molat, Veli Rat, 

uman, Ugljan, Kali, Kukljica, Nevi=ane, Tkon, Ra;anac, Vinjerac, Vrgada, Murter, Jezera, uirje, 

Kaprije, Tribunj, PrviZ, Hvar, Brusje, SuZuraj, Gradac, Komi;a, Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, Lumbarda, Lovi⌘te, 

Dra⇣e, Brijesta, Duba, Broce, Doli, Pro;ura, Slano, Cavtat, Kotor) »Sepiola rondoleti«: v. sipati, -am 

(Bra⇣) »vabiti sipe sipcem«. Prema S. i V. od SE⇠PIA < gr⇣. f†EÑJ, REW 7828 »Tintenyzsch«. Vulgarno-

latinski grecizam. Po prostiranju sve-dalmatski. V. i *SE⇠PIUCEU. � sCpa (III, 240), sCpa (iii, 162), Das 

Dalmatische (II, 300).



*SE⇠PIU⇠CEU iht. – Derivata: sipo*CJ m (Bakarac, Crikvenica); spo*iJ m (Starigrad); sipù*iJ, sipu*CJ m 

(Jablanac, Karlobag, Pag, Novalja). Prema V. od SE⇠PIA (q.v.) + -U⇠CEU. Na -O⇠NE od SE⇠PIA mo;e jo⌘ biti 

sipun m (Viganj) i derivatum sipun*iJ m (Jablanac, Karlobag, Pag, Novalja), a na -~LU + -I⇠NU i sipulin 

m (Klenovica, Kostanjica, Muo). � sCpa (iii, 162).

SERGIU onom. – Sr̂g [-@-?] m, brdo povi⌘e Dubrovnika. Derivata: Zr]zovik] (1253), prezime; Srugovica f, kraj 

Dobrote. Prema S. od SERGIU. � Srup (III, 318).

SbRRA⇠C~LU, v. SERRATI⇠CEA.

SERRATI⇠CEA – sàrati◆ m (18. v., Ka⇣iZ, Zore, PavlinoviZ) »jelova daska, upravo piljenica, ;âganica« Prema S. 

od *SbRRA⇠RE, ppp *SbRRA⇠TA + -I⇠CEA, REW 7867 »schließen«. Na -C~LU su od *SbRRA⇠RE jo⌘ -araglje fpl 

(Par⇣iZ) »graticolato sul carro da yzeno«. Ni za jedno ni za drugo nema potvrda iz narodnog govora. 

� serati (III, 223), sar;ja (iii, 152), Contributions (I, 265).

SbRTA ⇡⇢t. – sr⇡tva f (Lumbarda, PavlinoviZ, Poljica) »crvena trava, beskorisna boljka, troskot«. Prema S. od 

SbRbRE, ppp SbRTU, REW 7844 1° »säen«, 2° »erzeugen«. S metanalizom roda i broja (npl > fsg). Po 

prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. � srCtva (III, 321).

SbXTA⇠RIU – st7r. f (Perast, Pr⇣anj, Budva, Lastva, Rab, Malinska, Cres, Statut Senja, Vodice) »1 star = 4 

kvarta«; stâr, -ára m (Vuk, Dubrovnik); stõr, -or; m (Brusje); star m (Poljica); stâr m (Sali) »60 kg 

te;ine«; stãr m (Orlec) »16 kg zrna«; genpl starih (500 ~, 1558, Martin⌘Zica); star muke p-eni*ne, 

ozim*ene (1583, Martin⌘Zica); star p*enice (1632, Lo⌘inj). Potvrda: starius (dalmatinski dokumenti). 

Derivata i kompozita: starCJ m (Buzet, Sovinjsko polje) »1 brenta = 4 stariZa (Sovinjak), 12 kg (Labin), 

1 brenta = 4 stariZa (Rukavac)«; stàriJ m (Janjina) »mjera za masline«; polusÄtarica f (Ston, 

Hercegovina). Ako nije iz mlet. staro, bit Ze prema S. od SbXTA⇠RIU, REW 7886 »Getreidemaß«. 

Mjestimice s metanalizom roda i broja (npl > fsg). Po pravilu u a.p. B. Sve-dalmatski po prostiranju. 

� se-ta (III, 226sq.), stõr (iii, 193), Das Dalmatische (II, 302).

*S@CCARIA⇠TA onom. – Sv. Grgur Sakar.ta (Rab), ime oto⇣iZa; Sakar.ta, St;ra Sakar.ta (Pag). Prema S. od 

S@CCU + -A⇠RIA + -A⇠TA, REW 7897 »trocken«. V. i *S@CCA⇠RIO⇠NE, *S@CCATO⇠RIU. � SRO (I, 60), Pag (688).



*S@CCA⇠RIO⇠NE onom. – Sakarun m (Veli Otok), ime uvale kraj Solina. Prema S. od S@CCU + -A⇠RIU + -O⇠NE, REW 

7897 »trocken«. V. i *S@CCARIA⇠TA, *S@CCATO⇠RIU. � SRO (I, 121).

*S@CCA⇠TO⇠RIU onom. – Sakatûr, SakatOr m (Kali, Pag), izraziti kamen na Velom Skolju; Sakatûr m (Veli 

Otok), teren podalje od mora na kojem su se navodno su⌘ile mre;e; Sakatûr m (Premuda), sjevero-

isto⇣ni rt uvale KalpiZa. Derivata: Sakatur⇡na f (Molat), teren uz more. Prema S. od S@CCU + -A⇠TO⇠RIU, 

REW 7897 »trocken«. Ovamo sa sonoriziranim okluzivom ide i Sakadûr m (Molat), improvizirani tor 

za ovce na oto⇣iZu Tramerka. Ime Sakatur koje ozna⇣uje rtove i stijene mo;da stoji u nekoj vezi s 

MORSICATO⇠RIU »gdje more izjeda« > Maskatûr m (Krk, velj. Maskataur). V. i *S@CCARIA⇠TA, *S@CCA⇠RIO⇠NE. � 

sekati (III, 215), Sakatûr (Dopune II, 16sq.), Ugljan (353), Pag (688), EDV (74), LR (323).

*SIDbRU naut. – s⇡dro n (1451, Vuk, Perast, Dubrovnik, Sibenik, Ilovik; objekt uz salpat, VetraniZ, danas 

opZenito u knji;evnom i saobraZajnom jeziku) »lenger, ânkora, ;elezna ma⇣ka, kotva«; sjedro n 

(Mikalja). Izraz: stat na sidru (Dubrovnik) »vor Anker gehen«. Derivata i kompozita: sidrina f (Bra⇣) 

»konop kojim je vezano sidro«; sidrenjak m (Vrbnik) »u;e ili lanac kojim je vezano sidro«; sidre-ce n 

(Vrbnik); sidarce n (BarakoviZ); sidri-te n (Sulek); v. sidrati, sidriti (?); v. osidrati (Vuk, narodna 

pjesma). Prema S. od sr.-gr⇣. f̂ÖµWGY < gr⇣. f̂ÖèWGg »;eljezo«. Po prostiranju sve-dalmatski. Usp. i 

sidro (Srbija). � sCdro (III, 229).

SIGILLU iht. – cigalj f (Vransko jezero) »neka riba«. Prema S. od SIGILLU, REW 7904 »Siegel«. Osamljeno na 

Vranskom jezeru. Za SI- > ci- usp. cigal < *S@T~LU. U Kuljici postoji *igalj za ribu »mi⌘iZ, 

Paracentopristis hepatus«, ali se o eventualnoj vezi s vranskim ihtionimom ne mo;e mnogo reZi jer 

se ne zna ⌘to to⇣no o kojoj se ribi radi. � cigalj (I, 261).

S@GNA⇠LE hal. – senal m (15-17. v., Mo⌘Zeni⌘ka draga) »znak, obilje;je me=a⌘a«. Prema S. od S@GNA⇠LE, REW 

7904a »Zeichen«. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Senjaj i var. su iz talijanskoga. Samo u 

Mo⌘Zeni⇣koj drazi. Usp. i alb. shenjë < S@GNU. � senj1 (III, 221), Contributions (I, 265), AED (411), LR 

(324).

S@LVA onom. – Sîlba, otok u zadarskom arhipelagu. Potvrda: ̋µFVç (Poryzrogenet). Derivata: Sibenjane, 

Sibinjane mpl (?); adj. sibenski (?). Prema S. od S@LVA, REW 7920 »Wald«. � Silba (III, 235), LR (324sq.).



S@MPL@CE – adj. sîmplik (Dubrovnik) »nevin, naivan (Pero ~, za Pera Budmani)«. Derivata: simplîko m 

(Blato, Kor⇣ula) »glupan, naiv⇣ina, dobri⇣ina«; sîmpliko m (Smokvica). Prema S. i V. od S@MPL@CE 

»jednostavan«. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. V. i S@MPLU. � sîmplik (III, 

236sq.), simplîko (iii, 161), Das Dalmatische (II, 299).

S@MPLU – adj. simpal (14. i 15. v., hapaks) »neuk«. Ako nije latinizam, bit Ze prema S. od S@MPLU, REW 7390 

»einfach«. Za S@MPLU pored S@MPL@CE usp. DUPLU (q.v.) pored DUPL@CE. V. i S@MPL@CE. � sîmplik (III, 236sq.).

*SIPHO⇠NA⇠TA onom. – bipn.ta f (Brbinj); bipnate fpl (zadarski otoci); Yifnata f (?); Yihnata f (?); wifnata f 

(?). Derivata: èipnatice fpl (Savar, Veli Otok); -ipn;tka f (Zverinac). Prema S. od SIPHO⇠NE (q.v.) + -A⇠TA. 

Sjeverno-dalmatski po prostiranju. V. i SIPHO⇠NE. � èipn;ta (III, 394), èipn;ta (Dopune III), Ugljan 

(354), Pag (689).

SIPHO⇠NE – �ìpMn m (Dobrota) »nagla ki⌘a«; �ipûn m (Trpanj, KuZi⌘te) »kratkotrajni pljusak«; �⇡pMl m 

(Kor⇣ula) »pljusak«. Onom. bìpun m, ime spilje kraj Dubrovnika. Prema S. i V. od SIPHO⇠NE < gr⇣. fÑëçY, 

REW 7950a »Heber«. Vulgarno-latinski grecizam. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Po 

pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. Ju;no-dalmatski po prostiranju. V. i 

*SIPHO⇠NA⇠TA. � èipn;ta (III, 394), -ipûn (iii, 215), LR (325).

*S@TbLLA – si◆,la f (KuZi⌘te) »mali ma⌘til«. Prema S. zamjenom suyzksa (-~LU [ -bLLA) od *S@T~LU (q.v.). 

Samo u KuZi⌘tu. V. i *S@T~LA⇠RIU, *S@T~LU. � sCdlo (III, 228sq.).

*S@T~LA⇠RIU hal. – slingár [-ã-?], ->r; m (Smokvica, Kor⇣ula) 1° »u sredini tr”jte zavezano pluto koje 

pokazuje dok se mre;a nalazi u moru i dok se prote;e, gdje je sredina mre;e«, 2° »⇣ovjek koji sdrZi 

slingar«; sigljâr m (PrviZ-Luka) »Fässchen, die Zugnetze trata befestigt wurden, um an der 

Oberûüäche kenntlich zu machen, wo es am Meere liegt«. Derivata: ciglàrica f (?) »(ribarski termin) 

brodica koja stoji do ciglina«; cìglarica f (Kor⇣ula); slingarCca f (Kor⇣ula) »barka koja gre na slingar«. 

Prema S. od *S@T~LU (q.v.) + -A⇠RIU. Za varijantu slingãr treba pretpostaviti *S@T~LA⇠RIU > *siglar > 

*sli(n)gar. Po pravilu u a.p. B. Sjeverno- i ju;no-dalmatski po prostiranju. V. i *S@TbLLA, *S@T~LU. Mo;e li 

od *S@T~LA⇠RIU sa -A⇠RIU [ -Ø biti i cigalj »neka riba Vranskoga jezera«? � sCdlo (III, 228sq.).

*S@T~LI⇠NU, v. *S@T~LU.



*S@T~LU – s⇡dlo, s⇡glo n (Vuk, Dubrovnik); c⇡gal, -gla m (Mikalja, Pag) »urna, vjedro, kojim se voda vadi«; 

c⇡gal, -gla m (Smokvica, Kor⇣ula) »posuda za pranje rublja sa dva uha od drvenih duga (do 1 hl 

sadr;ine)«; s⇡galj, -glja m (Sibenik, Poljica, Dubra⌘nica, Par⇣iZ); s⇡ga, -îgla m (Bo;ava); c⇡glo n (Pag); 

sîgal, -gla m (Rab); segalj m (Par⇣iZ) »drveni sud za vodu, ⌘avolj«. Derivata: cCgliJ m (Lumbarda) »sud 

za vodu«; Prema S. i V. od S@T~LA, REW 7962 »Eimer«. Usp. i velj. sedla. Po prositranju sjeverno- i 

ju;no-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. fÑIFJ. Od S@T~LA na -I⇠NU ide i cìglin [-<-?], 

-ína m (Bra⇣) hal. »biljeg (pluto ili ;banja) po kojem se ribar vlada kad se oba krila mre;e potegnu na 

suho, da riba ne bi prodrla mre;u«. V. i *S@TbLLA, *S@T~LA⇠RIU. � sCdlo (III, 228sq.), trakmãr (III, 489), 

Sophocles (990), EDV (111), LR (326), Das Dalmatische (II, 222, 254, 299).

SKARWAHTA – korovajta ili skorovajta f (D;. Dr;iZ, ako kada idu s korovajtom/skorovajtom u noJi) »vigiles 

(nocturni)«. Potvrda: scaraguaitis (1302). Prema Mulja⇣iZu od germ. SKARWAHTA, REW 7983 

»Scharwache«. Vulgarno-latinski germanizam. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-

romanski. Nije posvjedo⇣eno u narodnom govoru. Bitan primjer za opoziciju grupa -HT- > -jt- i -CT- > 

-kt-. � gaeton (i, 162), Contributions (II, 22), Mulja⇣iZ (1961).

SK@NA – �kîna f (Perast, Pr⇣anj, Dubrovnik, Bo;ava, Rab, Trsatski urbar, Vrbnik, urnovo, Kor⇣ula, Sali) 

»hrbat, kosti«; Hkin., -înih, Hkîna, -ih pltnt (Komi;a); Hkîna, -ih, Hkînja pltnt (Vis); �kin. f (Susak, 

Orlec); skîna f (Cres, BudiniZ); skBn., -î f (?) »dorsum«. Derivata i kompozita: patà-kina f (Zore) 

»govedina od hrpta put grudi, nekako kao pobo⇣ina, ⌘to je ni;e«. Prema S. od germ. SK@NA, REW 7994 

1° »schmales Stück Knochen«, 2° »Schiene«. Vulgarno-latinski germanizam. Usp. i velj. skaina. 

èkenal i var. su pak iz mleta⇣koga. Po prostiranju sve-dalmatski. � skîna (III, 259), hkin; (iii, 170), 

EDV (114), Das Dalmatische (II, 233).

SL@HTS – adj. �klj,t (Zore, Dubrovnik); adj. �klet (Dubrovnik) »prost, nepomije⌘an«. Derivata: adv. -klGto 

(?) »⇣isto, ispravno, iskreno«. Prema S. od germ. SL@HTS, REW 8026. (To jest, od germ. *slixtaz.) 

Vulgarno-latinski germanizam. Prema Skokovim podacima ju;no-dalmatski po prostiranju, i to 

dubrova⇣ko-romanski, ali se taj materijal mo;e pro⌘iriti dopunama sa sjeverno-dalmatskog podru⇣ja 

za ⌘to v. bibliograyzju u Apendiksu. � -kljGt (III, 400), HGE (350sq.), Das Dalmatische (II, 301).

SO⇠LA⇠RIU – slâr, -ára m (Sibenik, ⌘ibenski otoci, PrviZ, Vodice); srâl m (?) »balkon, mala teraca na koju 



vode, stube, ispred glavnih vratiju, shod, skôd, peron«. Prema S. od SO⇠LE + -A⇠RIU, REW 8059 »Sonne«; 

v. i REW 8063. Po pravilu u a.p. B. Ovamo s o⇣uvanom protonikom mogu jo⌘ iZi sùl7r, -ára m 

(Kor⇣ula, Potomje), sulâr m (KuZi⌘te) i suról [-õ-?], -jl; m (Brusje, Hvar). Mo;da i solâr m (brdo, 

Krtole, Ko⇣ula), sól>r, -ára m (Perast, Dubrovnik, Cavtat, Åilipi, Poljica, Mljet), ali ti oblici mogu biti i 

iz mleta⇣koga. Iz mleta⇣koga su pak zacijelo soler i var. Po prostiranju sve-dalmatski. � slâr (III, 279), 

LR (327).

SQLEA iht. – �⇠ja f (Poljica, Lovran) »morski list, Solea sp.«; �olja f (Viganj). Prema S. od SQUALU »stachelige 

Roche«; prema V. pak od SQLEA, REW 8064 1° »Sohle«, 2° »Scholle«. U istom se zna⇣enju javlja i svâl 

m (Trpanj) »morski list, Solea sp.«, svâl m (Åapljina, Ljubu⌘ki, Hercegovina) »slatkovodna dlakava 

riba«, sv.o, -âla m (Jablanica, Konjic, Hercegovina), cv.o, -âla m (Vuk, Mostar, Hervegovina). Ako je 

V. u pravu, ovaj ihtionim pokazuje diftongaciju koja se ne poklapa s onom koju S. pretpostavlja za 

CQRIU, q.v. Upitno. Mo;e biti da se radi o SQLEA > -olja i var. i SQUALU > sval i var. To jest, etimon mo;e 

bez obzira na semantiku bti razli⇣it jer je tip -olja prete;no sjeverne a tip sval prete;no ju;ne 

geograyzje. � svâl (III, 368), svâl (iii, 202), Contributions (I, 265; II, 32), LR (328).

SOLENTA onom. – Sulet m (HektoroviZ), staro ime otoka Solte. Potvrde: Solenta (Ravennas), Solentia, 

Soletia, Solinicia Solenitia (Itinierarium Antonini), insula Solentii (Tabula Peutingeriana). Prema S. od 

SOLENTA, predrimskog porijekla. � Sulet (III, 359).

SOSIA⇠NA onom. – Su�àn [-;-?], bu�an, -a m (Sutomore). Prema S. SOSIU + -A⇠NA (sc. VILLA). � Su-àn (III, 

365).

*SPARO⇠NE iht. – �parûn m (Dobrota) »oveZi ⌘par«. Prema S. od SPARU (q.v.) + -O⇠NE. Konsonantska osnova sa 

o-tematizacijom. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. Samo u Dobroti. V. i 

*SPARU, *SPAR~LU. � sp;r (III, 308).

SPARU iht. – �p.r m (Budva, Dobrota); sp.r m (Budva, Perast, Dobrota, Pr⇣anj, Krtole, Muo); �pari mpl 

(Kostanjica, Boka); spâr m (Molat); �pâr, ->r; m (Rab, Malinska, Ra⇣i⌘Ze); Hpoar m (Premuda); spõr 

m (Bruje, Starigrad, Vrboska, Jelsa, ZaraZe); �par m (Medulin, Krnica, Rabac, Lovran, Volosko, 

Nerezine, Mali Lo⌘inj, Omi⌘alj, Malinska, Punat, Stara Ba⌘ka, Bakar, Bakarac, Crikvenica, Klenovica, 

Starigrad, Lukovo, Jablanac, Prizna, Karlobag, Barbat, Novalja, Pag, ist, Zapuntel, Molat, Rava, uman, 



Sali, Rivanj, Kukljica, Nevi=ane, Tribanj, Paklenica, Ra;anac, Vinjerac, Novigrad, Petr⇣ane, Prosika, 

Murter, Jezera, Kaprije, Zaton, Skradin, Sibenik, Jadrtovac, Sevid, Drvenik, Okrug, Maslinica, Grohote, 

Stobre⇣, Omi⌘, Milna, Sutivan, Supterar, Postira, Povlja, Bol, Hvar, SuZuraj, Ba⌘kavoda, Drvenik, 

Gradac, Vis, Komi;a, Vela Luka, Brna, Kor⇣ula, Lumbarda, Lastovo, Lovi⌘te, uuljana, Hodilje, 

Gove=ari, Slano, Lopud, Dubrovnik, Bao⌘iZ, Kostanjica, Strp, Lepetane, Ulcinj); spar m (Peroj, Valun, 

ZablaZe, Krapanj, Rogoznica, Krilo, Perast, Muo) »⌘par, Sargus annularis«. Derivata: -pàrac [-;-?] m 

(Srakane); sparac m (Unije, Ilovik); hparCJ m (Mo⌘Zeni⇣ka draga); spar*iJ m (Dubrovnik, KosiZ); 

-p;rica f (Vrgada) »mije⌘ana sitna riba«; -parCja f (CvitanoviZ) »sitna riba«; -par[nje n (Vrgada). 

Prema S. od SPARU, REW 8124 »Goldbrasse«; prema V. pak od tal. sparo. Po pravilu u a.p. B. Eventualno 

sve-dalmatski po prostiranju. V. i *SPARO⇠NE, *SPAR~LU. � sp;r (III, 308), sp;r (iii, 184sq.), Fauna (II, 

275).

*SPAR~LU iht. – �p.ram, -àrma [-â ?] m (Dubrovnik, Zore) »vrsta ribe, ⌘par«; �param m (Trn, Trpanj, 

Broce, Zaton, Cavtat, Molunat); sparam m (Sipan). Derivata: -parmiJ m (Pro;ura); -parma f 

(Moko⌘ice). Prema S. i V. disimilacijom r–l > r–m od SPARU (q.v.) + -~LU. Od *sparmu na -bLLU je i 

-parmej m (Kolo⇣ep). Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. V. i *SPARO⇠NE, *SPARU. 

� sp;r (III, 308), sp;r (iii, 184sq.), Fauna (II, 275).

*SPbCIA⇠RIU – spì◆7r, -ára m (Dubrovnik, Zore) »apotekar, ljekarnik«. Prema S. od SPECIE + -A⇠RIU, REW 8131 

1° »Art«, 2° »verarbeiter Stóf im Gegensatz zum Rohstóf«, 3° »Handelsartikel«. Po pravilu u a.p. B. 

Ju;no-dalmatski po prostiranju, i to dubrova⇣ko-romanski. � spicijâl (III, 311).

 

*SPEIRA – sp.ra f (Trogir, Bo;ava, Sali, Par⇣iZ, Dalmacija) 1° »kotuljac, svitak, gu;va od kugle ⌘to se meZe 

na glavu kad se ⌘to nosi; svitak, kola⇣, vijenac od krpe za no⌘enje tereta na glavi«, 2° »oko glave 

spletena pletenica«; Hpãra f (Vis) »rubac smota u krug koji se stavlaja na glavu ispod tereta«; �p.ra f 

(Vrgada, Ist) »kolut savijen od krpe za no⌘enje tereta na glavi«. Derivata i kompozita: v. naspariti 

(StuliZ) »sparu kome na glavu nataknuti«; v. nasparivati, -ujem (StuliZ). Onom. Spare-njak, 

Sp;ri6njak, ime otoka. Prema S. i V. od SPEIRA < gr⇣. fErôWJ »anything twisted or wound«. Epihori⇣ki 

grecizam. Usp. i sp;ra (Srijem). Alternativno prema S. od gr⇣. fëJôWJ »ball«. Prema Skok-Vinjnim 

podacima sjeverno- i srednjo-dalmatski po prostiranju, ali se taj materijal mo;e pro⌘iriti dopunama 

sa srednjo-dalmatskog podru⇣ja za ⌘to v. bibliograyzju u Apendiksu. V. i SPEIR~LA. � sp;ra (III, 308), 

sp;ra (iii, 185sq.), Vinja (2003-04), LR (329), Das Dalmatische (II, 301).



*SPEIR~LA – Derivata: -pCjerlica f (Dubrovnik, Cavtat, Åilipi); -pîrlica f (Par⇣iZ) »lijevak, pirja, pîrla«. Od 

*SPEIRA (q.v.) + -~LA. Ju;no-dalmatski po prostiranju, i to dubrova⇣ko-romanski. V. i *SPEIRA. � 

-pCjerlica (III, 410).

SPE⇠LLA – sp⇡la f (1250 na Bra⇣u; Perast, Muo, Crmnica, Risan, Stoliv, Dubrovnik, Nalje⌘koviZ, Dalmacija, 

KatiZ, KanaveliZ) »peZina, stijena«. Onom. Po(d)spila f, ribarska po⌘ta (Muo); Sp⇡la f (Risan), ispod 

ru⌘evine Gradinê; Sp⇡le fpl (Skaljari); MCove Sp⇡le (ibidem); Sp⇡la f (Stoliv); Sp⇡la f (Sözina), ime jedna 

bu;e pod Malom Vrsutom; Sp⇡la f, planina grahovska; Ispo SpClic> (Budva), dio polja na putu za 

Kotor. Prema S. od gr⇣. fEèFĴGY posredstvom nekog srednjegr⇣kog oblika. Epihori⇣ki grecizam. Usp. 

i alb. spilë. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. � spCla (III, 311).

SPI⇠NA – spìna f (Dubrovnik, Zore) 1° »konj⌘tak, spina ventosa«, 2° »spilla«; �pîna f (Lepetane) »mali 

⇣ep«; �pîna f (Lepetane, KuZi⌘te) »cijev kroz koju izlazi voda«. Derivata: v. -pin;t, -âm (Lepetane) 

»za⇣epiti«. Ako nije od tal. spina, bit Ze prema S. od SPI⇠NA, REW 8150 »Dorn«. Usp. i velj. spaina. Na 

-A⇠LE odavde mo;e biti -pinâl m (Budva) »⌘pin, pas s trnom«. Prema Skok-Vinjinim podacima ju;no-

dalmatski po prostiranju, ali se taj materijal mo;e pro⌘iriti dopunama sa sjeverno- i srednjo-

dalmatskog podru⇣ja. V. bibliograyzju u Apendiksu. Tako=er balkansko-latinski, usp. slov. -pina i alb. 

shpinë. � spìna (III, 311sq.), pot-pêlj (iii, 76), AED (431), EDV (119), Das Dalmatische (II, 225).

SPLENDO⇠RE hal. – splendôr m (Budva) »ribanje na splendor je najbolje, to je vrijeme kad po⇣inje izlaziti 

mjesec«. Ako nije iz mleta⇣koga, bit Ze prema S. od SPLENDO⇠RE, REW 8165 »Glanz«. Konsonantska 

osnova sa o-tematizacijom. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se to iz gra=e ne vidi. Samo u Budvi. 

� splendôr (III, 312).

SPQLIA⇠RE – v. spòjat, -am (Dubrovnik, Cavtat) »okrasti«. Prema S. od SPQLIA⇠RE, REW 8169 »berauben«. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. No, usp. i velj. 3sg dispojúa < DE-SPQLIA⇠RE. � 

spòjat (III, 312), EDV(20), Das Dalmatische (II, 179).

*SPQNDEA onom. – Spôndza f (Dubrovnik) »zgrada za Republike gdje je bila carinarnica«. Potvrde: 

sponça, sponzia, spongia (dokumenti). Prema S. od SPQNDA + -EA, REW 8170 1° »Fußgestell des Bettes«, 
2° »Ruhebett«. Samo u Dubrovniku. � spôndza (III, 313).



SPQNGIA zoo. – sp⌥5va f (Senj, Dubrovnik, Cvêt, Ra⇣i⌘Ze, danas opZenito u knji;evnosti i u saobraZajnom 

govoru); spu5va f (Omi⌘alj, Malinska, Porat, Punat, Torkul, Ba⌘ka Nova, Stara Ba⌘ka, Bakarac, 

Starigrad, Lukovo, Jablanac, Novalja, Olib, Zapuntel, Grohote, Komi;a, Doli, Pro;ura, Su=ura=, 

Moko⌘ice, Mlini, Lepetane); Hpuoba f (Mo⌘Zeni⇣ka Draga); sp⌥5a f (Cres); spu5a f (Nerezine) 1° 

»sun=er«, 2° »spu;va, Spongia oê⇡⇢cinalis«. Prema S. od SPQNGIA < gr⇣. fEG∆ÑJ, REW 8173 

»Schwamm«. Vulgarno-latinski grecizam. Ovamo kao brenke od Ià VẄÉq̂J ide i sp⌥ga f (Mikalja), 

spuga f (Vabriga, Medulin, Krnica, Kru⌘Zica, Ist, Rava, uman, Rivanj, Kukljica, Nevi=ane, Paklenica, 

Privlaka, Vinjerac, Murter, Kaprije, PrviZ, Zaton, Okrug, Stobre⇣, Krilo, Supetar, Postira, Povlja, 

Sumartin, Brusje, Ba⌘kavoda, Drvenik, Brna, Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, Lumbarda, Komi;a, Broce), Hpuga f 

(ZaraZe) i spugva f (Sestrunj, Ugljan, Tkon, Ra;anac, Novigrad). Sponga i var. su pak iz mleta⇣koga. 

Po prostiranju sve-dalmatski. V. i EXP@NGbRE. � sp◆6va (III, 314), spùga (iii, 189), Contributions (II, 32), 

LR (330sq.).

SPQRTA – sp"tva f (Vuk, Kotor) »kotarica«; p"tva f (StuliZ, Bella, Ka⇣iZ); spãrta f (Brusje) »okrugla pletena 

ko⌘arica«; sp"ta f (Sali) »ko⌘ara od pruZa«; sp.rta f (Bo;ava) »sporta«; sp"ta f (Mirakuli, Rab, Pag, 

Sali, istro⇣akavska narje⇣ja, u ju;noj Italiji kod Hrvata, kamo je donesena sa sjevera Neretve) 

»ko⌘ara«. Onom. Sp@ta f (Rab). Derivata: spãrtica f (Brusje); p@tvica f (Ston, Bella, StuliZ); prtvina f 

(StuliZ) »sporta«. Prema S. od SPQRTA, REW 8179 »Korb«; prema V. od *SPARTU < gr⇣. fËWIGg 

»Spartginster, brnistra«. U balkanskome latinitetu je posvjedo⇣eno SPQRTA a fËWIGg nije, usp. alb. 

shportë. Nema stoga potrebe za epihori⇣kim grecizmima. Po prositranju sve-dalmatski. � sp@tva (III, 

313), spãrta (iii, 186sq.), AED (431), ∑∏πä (236).

SP~RCA zoo. – pr'ka f (Zore) »ovca crnog runa, gdje ter gdje na pe⇣ate bijela, a navla⌘ na ⇣elu«. Prema S. od 

SP~RCU, REW 8194 »schmutzig«; prema V. pak od PbRCA < gr⇣. EµWn†, REW 6398 »Barsch«. Samo u 

Zore. Nije posvjedo⇣eno u narodnom govoru. � -p rak (III, 410), prka2 (iii, 86) 

SQUAMA – ckr.ma f (Boka); skrâmi mpl (Bijela, Dobrota); skrâmi, skr.mi, ckv.mi mpl (Muo); ckr.mi 

mpl (Lastva) »ljuska ribe«. Prema S. od SQUAMA, REW 8199 »Schuppe«. Umetnuto -r- S. tuma⇣i 

ukr⌘enjem sa -krlup, ali usp. i èkrpio (Boka) pored Skupio od *SCOPbLLU. Po prostiranju ju;no-

dalmatski, i to bokeljsko-romanski. � skrâmi (III, 269), ckr;ma (i, 101sq.)



*SQUAT~LI⇠NA zoo. – sklatina f (Komi;a). Ako nije od -ina, bit Ze prema V. od *SQUAT~LU (q.v.) + -I⇠NA. 

Usamljeno u Komi;i. V. i *SQUAT~LU. � sklât (iii, 170sq.).

*SQUAT~LU > *SCLATU zoo. – skl.t m (Vuk, Bo;ava); sklat m (Par⇣iZ, Omi⌘alj, Ba⌘ka, Nova, Crikvenica, 

Klenovica, Lukovo, Jablanac, Prizna, Karlobag, Lopar, Barbat, Lun, Novalja, Pag, Olib, Zapuntel, 

Molat, Rava, Sestrunj, Veli Rat, Bo;ava, uman, Sali, Rivanj, Ugljan, Kali, Kukljica, Nevi=ane, Tkon, 

Tribanj, Paklenica, Privlaka, Vinjerac, Novigrad, Petr⇣ane, Vrgada, Murter, Jezera, ZablaZe, Krapanj, 

Rogoznica, Drvenik, Okrug, Maslinica, Grohote, Supetar, Postira, Bol, SuZuraj, OrebiZ, Trstenik, Vela 

Luka, Dra⇣e, uuljana, trpanj, Duba, Hodilje); skloât m (Premuda); �klat m (uirje, Milna, Sutivan, 

Povlja, Starigrad, Vrboska, Jelsa, Viganj, Brna, Ra⇣i⌘Ze, Lumbarda, Brijesta); �klât m (Ra⇣i⌘Ze, Bra⇣, 

uirje, Povlja, Viganj); �kloât m (Ist); �klôt m (Ilovik); klât m (Bakarac); �klad m (?); sklâd, -a m 

(Ra;anac); skled m (Zore); slat m (?) »Squatina laevis«. Prema S. i V. od SQUATU + -~LU, REW 8204 

»Engelyzsch«. Usp. *BLE⇠TA < BE⇠T~LA. Po prostiranju sve-dalmatski. Na -IU od *SCLATU je slaT m (Molunat, 

Meljine, Kostanjica, Lepetane, Krtole, Muo, Strp, Dobrota, Ulcinj), slac m (Tivat), sklâT m (Perast, 

Pr⇣anj, Su=ura=, Bao⌘iZ, Slano, Gove=ari, Doli) i sklaT m (Broce, Doli, Gove=ari, Pro;ura, Korita, 

Slano, Su=ura=, Kolo⇣ep, Zaton, Moko⌘ice, Cavtat, Bao⌘iZ, Perast). Taj je derivatum prete;no 

bokeljsko-romanski. Od *SCLATU + -an + -ina mo;e pak da bude i kalatnina f (Statut Skradina) »meso 

divlje ribe, landovina« kao ⌘to je salapuJ pored salpuJ od SALPU⇠CEU. V. i *SQUAT~LI⇠NA. Sinonim je 

*RHINA.  � sklat (III, 260), sklât (iii, 170sq.), kalatnina (ii, 48), Geogra⇡⇢ja (148sqq.), LR (332sq.).

STAB~LU –  Potvrda: stobla, stubula f (Statut Budve). Prema V. od STAB~LU, REW 8209 »Stall«. S 

metanalizom roda i broja (npl > fsg). Samo u Budvi. Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. fÏVFGY, 

n.-gr⇣. fÏVFGg. � stobla (iii, 193), Contributions (III, 130), ∑∏πä (238), Sophocles (1005).

STADIU – stà5a [-;-?] f (Boka, Kor⇣ula, Blato, Selca, Drum kraj Imotskoga, KoraniZ) 1° »drvena letva za 

odre=ivanje linija broda«, 2° »klesarsko ravnalo, zidarska letva za poravnavanje«. Prema v. od STADIU 

< gr⇣. fÏÖ̂GY, REW 8210 »Langemaß«. Vulgarno-latinski grecizam. S metanalizom roda i broja (npl > 

fsg). Po prostiranju ju;no-dalmatski. � stà6a (iii, 191), Contributions (I, 265).

*STAGNA⇠RIU – stanjâr m (Bo;ava); �tanjâr, ->r; m (Rab) »kotlar«. Prema S. od STAGNU2 (q.v.) + -A⇠RIU. Po 

pravilu u a.p. B. Sjeverno-dalmatski po prositranju. V. i STAGNU2. � stânj (III, 327).



STAGNU1 onom. – Stôn m (Dubrovnik) »kalju;a, santina«; St⇠n, -òna m (1333 i dalje, Vuk). Potvrda: 

Stamnum (1238, tako dosta ⇣esto), Stannu (1245). Derivata: adj. st nsk< (~ Rat, za Pelje-ac). Prema S. 

od STAGNU. � St n (III, 338), LR (332sq.).

STAGNU2 – adj. stânj (Smokvica, Kor⇣ula, uz sudovi) »koji ne propu⌘ta vodu«. Derivata: v. stànjati, ->m 

(Perast); v. stanj<v;t (Bo;ava) »kalajisati«; v. -tanjati (Lika). Prema S. od STAGNU, REW 8217b »Zinn«. Po 

prostiranju sjeveno- i ju;no-dalmatski. V. i *STAGNARIU. � stânj (III, 327).

*STALLI⇠VU onom. – St⇠liv m, u Boci kraj sv. Ba;ilija i sv. Tripuna; Stolivo n (1553). Derivata: St livljanin m 

(?); adj. stolînski (?). Prema S. od germ. STALL + -I⇠VU, REW 8219 1° »Stall«, 2° »Gestell«. (To jest, od 

germ. *stallaz.) � St liv (III, 337sq.), HGE (370).

STAM@NEA – stomânja f (17. v., Cres, Istra, MrnaviZ, Vla⌘iZi, MiletiZ, Borg, PuliZi, Katun, Krk, Dobrinj, 

Omi⌘alj, Vrbnik 1639, Sta⌘iZ, Hrvatsko primorje, Vinodol 1480); stomanja f (Omi⌘alj) »crkveno ruho, 

alba (Årn⇣iZ)«; stumanja f (istarska narodna pjesma) »ko⌘ulja«. Derivata: stomànjica f (Istra). Prema 

S. od *STAM@NE + -EA, REW 8220 »Kette des Gewebes«; v. i REW 8221. Po prostiranju sjeverno-

dalmatski. � stomânja (III, 338).

STAMPA – st⌥pa f (1373, Split: de stuppis sive gualguatiis; Crna Gora, Peroj) 1° »havan«, 2° »sprava za 

nabijanje kudjelje; trepa⇣a, trlica«, 3° »tijesak«, 4° »sukija (Crna Gora, krpica kojom se naboj u pu⌘ci 

pritvrdi)«, 5° »valjarica, -lica, -ljaonica«. Derivata i kompozita: stupânik m (Peroji) »je⇣am«; st◆pica f 

(?); st◆pina f (?); v. st◆pati (Peroj) »je⇣am tuZi u stupi«; v. zastupati (?) »zasukijati pu⌘ku«. Prema S. 

postverbal od germ. STAMPO⇠N, REW 8224 »stampfen«. (To jest, od germ. stampjjanan.) Vulgarno-

latinski germanizam. Po prostiranju srednjo i ju;no-dalmatski. � st◆pa (II, 353sq.), HGE (371).

*STATE⇠REA – stud⇡ra f (Mil⇣etiZ, KorniZ) »velika mira (a mala je balan⇣in)«; studîra f (Bakarac) »velika 

starinska vaga«; stod⇡ra f (Orlec) »suspended pair of scales«; stodira f (Proroci, 1616, 1638, Krk). 

Derivata: stodCrica f (Orlec). Prema S. i V. od STATE⇠RA < gr⇣. fIJIèW + -EA, REW 8233 »Wage«. Vulgarno-

latinski grecizam. Usp. i velj. stataira. Sa a mjesto o i stadêra f (Lepetane, Boka) »vaga koja se objesi, 

mala ru⇣na vaga, einhebelige Wage«, stad⇡era f (Muo), statera f (Dubrovnik, MHISM 9, 445), statîra f 

(Hvar), statìra [-C-] f (Vis) »mala prijenosna vaga«, Htatîra f (Komi;a) »vaga«, stantîra f (Komi;a) 

»prijenosna ru⇣na vaga«, stadura f (1654), htatîrica f (mala vaga) i htantîrula f (Vis). Po prostiranju 



sve-dalmatski. Usp. i stàtij+rna (Mostar), kao tòvij+rna. Prema V. na -I⇠VA + -A⇠LE ovamo prema V. ide i 

Stativãl m (Kornati), ime ribarske po⌘te. U slu⇣aju Stativala valja na umu imati ⇣injenicu da je 

STATIO⇠NE drugi, tipi⇣no zadarski relikt. Prema tome, bolje je pretpostaviti -IO⇠NE [ -I⇠VA (+ -A⇠LE) od te 

rije⇣i, a ne od *STATE⇠REA. Ako je tako, sinonim je PORTU.  � statera (III, 329), studira (iii, 198), Kornati 

(481), EDV (122), Das Dalmatische (II, 226, 302).

*STATIO⇠NA⇠RIU – sta◆unar (1473, Zadar). Derivata: adj. sta*unarski (Statut Poljica). Prema S. od STATIO⇠NE 

(q.v.) + -A⇠RIU. Po prostiranju sjeverno-dalmatski. V. i STATIO⇠NE. � sta*un (III, 323), LR (333), Das 

Dalmatische (II, 302).

STATIO⇠NE – sta◆un m (1406, Zadar, Statut Poljica; Ivan⇣iZev zbornik) »duZan«. Derivata: Sta*uline fpl. 

Prema S. od STATIO⇠NE, REW 8234 »Standort«. Usp. i velj. stassaun. ètacun i var. su pak iz talijanskoga. 

Konsonantska osnova sa o-tematizacijom; latinski rod je ;enski. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali 

se iz gra=e to ne vidi. Sjeverno-dalmatski po prositranju. V. i *STATIO⇠NA⇠RIU. � sta*un (III, 323), LR 

(333).

*STEPHANU – stivan m (Poljica) »mladenkin vijenac«. Prema V. od gr⇣. fIµëJYGg »vijenac«. Epihori⇣ki 

grecizam. Samo u Poljicima. � stivan (iii, 193).

STbRNbRE – �tern.t, -âm (Rab) »povaliti lozu, propaginare«. Derivata: -têrna f (Rab) »povaljenica, 

propàggine«. Prema S. od STbRNbRE, REW 8248 »streuen«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to 

rapsko-romanski. V. i CONSTRA⇠TU. � -tern;t (III, 413).

*STI⇠PA – t⇡pa f (Smokvica, Kor⇣ula, Boka) 1° »gunj za mazgu, blazinica, jastuk ispunjen (koji do=e izme=u 

samara i le=a ;ivotinje i slu;i za to da obluk od samara ne dere ko;u ;ivotinji), ûüaz•nica, stura koja 

dolazi odmah ispod drvenog sedla (Kor⇣ula)«, 2° »krpa, pokriva⇣ (Boka)«. Derivata: tip;nac, -ânca m 

(Smokvica, Kor⇣ula, ju;no-dalmatinski otoci) »dolazi ispod ispod tipe«. Potvrda: accsg tipiam (1308, 

Trogir). Prema S. postverbal od *STI⇠PA⇠RE, REW 8263 »anhäufen«. Od samoga glagola mo;e biti stípati 

(PrviZ-Sepurina) »zbivati, nabiti«. Ako je tako, to je sve-dalmatska rije⇣. ètiva i var. su pak iz 

mleta⇣koga. � -tîva (III, 416), tipa1 (III, 472), -tîva (iii, 236), tCpa (iii, 262).

*STI⇠PA⇠RE, v. *STI⇠PA.



ST@RPE onom. – St"p m (Boka), ime mjesta. Prema S. od ST@RPE, REW 8268 1° »Baumstamm«, 2° »Strunk«. 

V. i *EXST@RPELLI⇠NA, ST@RP~LU. � -trpljína (III, 418).

ST@RP~LU – �t"mpalj, -plja m (Vodice) »panj od stabla koji preostane kad se stablo otpili«. Od ST@RPE (q.v.) + 

-~LU. Mo;e biti i od *EXST@RP~LU. Samo u Vodicama. V. i *EXST@RPELLI⇠NA, ST@RPE. � -trpljína (III, 418).

STLEMBU – Derivata: slémo m (srednja Dalmacija, Dubrovnik) »Dummkopf«; slGma m (srednja Dalmacija) 

»nadimak ⇣ovjeku lijena i te⌘ka tijela«; slemonja m (Dubrovnik); slemutina m (srednja Dlmacija). 

Prema S. od germ. SLIMB, REW 8027 »schlief«. (To jest, od germ. *slimwaz.) Vulgarno-latinski 

germanizam. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. Ide li ovamo i ìzl+mpo m (Dubrovnik, Zore) 

»magro, eine gespensterhafte Person«? � slémo (III, 283sq.), ìzl+mpo (II, 740), HGE (351), Das 

Dalmatische (II, 291).

STOLPO⇠NA onom. – Stupin m (Rogoznica, Dalmacija), ime mjesta. Potvrda: ̋IXFEGY (Poryzrogenet). Prema 

S. od STOLPO⇠NA, predrimskog porijekla. � stûp (III, 353).

STQMRCHU – st⇠mak m (Perast); st⇠mak, -aka m (Crmnica); stòmak, -aka m (Dubrovnik); stumik m 

(Split); st⌥mak, -ûnka m (MaruliZ, Rab, Bo;ava); �tumak, -ûnka (Sibenik); stumek, -ûnka m (Cres, 

Istra). Derivata: stumiJ m (Poljica). Prema S. od STQMRCHU < gr⇣. fIXµJqGg, REW 8276a »Magen«. 

Vulgarno-latinski grecizam. Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje dva tipa: stomak, -aka i stumak, 

-mka. Prvi je prete;no ju;ne, a drugi prete;no sjeverne geograyzje. Tip stomak se deklinira kao i ⇣isti 

grecizam, usp. stomak, -aka (Srbija). U srednjoj Dalmaciji posttonika (stumik) slabi kao ina⇣e, usp. 

konter < CANTHRRU. � stòmak (III, 338), Das Dalmatische (II, 302).

STQREA – st⌥ra f (14. v., Vuk, Crna Gora, Dubrovnik, Perast) »rogo;ina, hasura, prostirka«. Prema S. od 

STQREA, REW 8279 »Matte«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. � st◆ra (III, 354).

*STRICTIU hal. – st"c m (Smokvica, Kor⇣ula) »dio vr⌘e na lijevku kroz koji riba ulazi u vr⌘u«. Prema S. 

postverbal od STR@CTIA⇠RE »stisnuti«. Samo na Kor⇣uli. � st@c (III, 343).

STRIGA – �tr⇡ga f (Boka, Bo;ava, Dobrota) 1° »vje⌘tica«, 2° »crni leptir (Golac, Istra, Bo;ava)«; �tr⇡gna, 



str⇡gna f (Crmnica); �trîga f (Kor⇣ula); �trînga f (Kor⇣ula, Bra⇣, Zaostrog) »vje⌘tica«; �trînga marînga 

(Rogoznica) »kirnja«. Derivata i kompozita: -tringica f (Kukljica) »ra;a, Raja miraletus«; stri6Cna f 

(Mune); v. u-trig;t (Boka) »za⇣arati, baciti vrad;bine«. Prema S. od STRIGA, REW 8308 »Hexe«. ètrega 

i var. su pak iz talijanskoga. Od STRIGA je na -O⇠NE -trogôn m (Mune), -tringurCna f (Vrgada), -trogun;t 

(Labin) »op⇣initi, za⇣arati«, -trigunCt (Rukavac), na-trigunit (Rukavac) »ureZi, za⇣arati«. Po 

prostiranju sve-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. shtrigë. � -trCga (III, 417), -trîngica 

(iii, 238), strî6ica (iii, 196), AED (442).

STR@G@LE – �tr⇡goj, -gj; m (Buzet, Sovinjsko polje) »;eljezni ⇣e⌘alj kojim se ⇣e⌘ljaju goveda, ⇣e⌘agija, 

⇣esalo«; �trígoj (?); �trigalj (NemaniZ) »strug«. Derivata: v. -trigj;t, -âm (?) »⇣istiti kravu ⌘trigljem«. 

Prema S. od STR@G@LE, REW 8312 »Striegel«. Usp. i -trigljati (Belostenec). Konsonantska osnova sa o-

tematizacijom. Istarska rije⇣. � -trCgoj (III, 418).

STRIGO⇠NE, v. STRIGA.

STR@G~LATA – strigljata f (Mikalja) »mlijeko usireno, pres•klo, koljata, guagliata«. Prema S. od STR@NGbRE + 

-~LU + -A⇠TA, REW 8315 »zusammenziehen«. Nije posvjedo⇣eno u narodnom govoru. V. i COAG~LA⇠TA. � 

strigljata (III, 344), LR (334).

*STRQMBU zoo. – genpl strunab (GazaroviZ); �trûmba f (Medulin, Nerezine, Novalja, Pag, Olib, Zapuntel, 

Rava, I;, Ugljan, Kukljica, Nevi=ane, tkon, Privlaka, Petr⇣ane); trûmba f (Ist) »morski pu;iZ, 

Cerithium vulgatum«. Prema V. od gr⇣ fIWXµVGg »pu;«. Epihori⇣ki grecizam. Po prostiranju sjeverno-

dalmatski. V. i *STRQMB~LU, *STROMB~LI⇠NU. � -trûmba (iii, 240), Geogra⇡⇢ja (176sq.).

*STRQMB~LI⇠NU onom. – Strompùlin, -ína m (Dubrovnik), ime stijene u Dubrovniku koja odvaja Banje od 

Komarde. Prema Ligorio-VuletiZ od *STRQMB~LU (q.v.) + -I⇠NU. V. i *STRQMBU. � Strompùl<n (Dopune III).

*STRQMB~LU, -A –  �trûmbul m (Kor⇣ula); Htrômbul m (Supetar); �trômbula f (Sutivan, Drvenik); 

�trûmbula f (Tribunj, Pirovac, ZablaZe, Krapanj); �trumb⌥lja f (PrviZ); strumbula f (Kaprije) »morski 

pu;iZ, Cerithium vulgatum«. Prema V. od *STRQMBU (q.v.) + -~LU. Po prostiranju sve-dalmatski. Postoje 

dva tipa: -trumbul i -trumbula. Prvi je prete;no ju;ne, a drugi prete;no sjevene geogayzje. V. i 

*STRQMBU, *STRQMB~LI⇠NU. � -trûmba (iii, 240), Geogra⇡⇢ja (176sq.).



*ST~PPA – st⌥pa f (Vuk, Dubrovnik, Mljet) »ku⇣ine«; �t⌥pa f (Cres). Derivata: stupCna f (Vrbnik) »ku⇣ina 

za kalafatavanje broda«; stupà*a f (Mar⇣iZ) »biljka ⌘to raste u blatskome polju, vrije;asta rosulja, 

Agrostis stolonifera«; v. zastupati, -am (Mljet). Prema S. postverbal od *ST~PPA⇠RE, REW 8333 »stopfen«; 

prema V. pak od mlet. stopa »stoppa«. Po prostiranju eventualno sjeverno- i ju;no-dalmatski. � 

st◆pa (III, 353), stupCna (iii, 199), LR (372).

*SUACE iht. – Hvâk m (Mo⌘Zeni⇣ka Draga) »obi⇣ni iverak, Pleuronectes Ulesus«. Prema V. od *SUACE, REW 

8343a »Steinbutt (Pleuronectus)«. Sva6 i var. su pak iz mleta⇣koga. Konsonantska osnova sa o-

tematizacijom. Po pravilu treba da bude u a.p. B, ali se iz gra=e to ne vidi. Samo u Mo⌘Zeni⇣koj Drazi. 

� svâ6 (iii, 203).

*SU⇠BERE – �ùbar [-◆-], -ûbra, �ûbar, -a m (PrviZ-Sepurina); �⌥var, -ûvra m (Sibenik); sûvar, -vra m (?, 
Cres); �uvor, -vra m (?); suvra f (Vodice) »pluto, Kork«; �uvro n (Malinska) »pluto za mre;e«. Prema 

S. i V. od SU⇠BER (ili *SO⇠BER), REW 8357 »Kork«. Mo;e biti i od analo⌘ke osnove *SU⇠BERE. Konsonantska 

osnova sa o-tematizacijom; latinski rod je srednji. Sa -BR- > -rb- ovamo ide i sûrba, sûrva f (Labin) 

»pluto«. V. to tuma⇣i ukr⌘tenjem s lat.-rom. SORBbRE »srkati, upijati«. Po prostiranju sjeverno-

dalmatski. èuver i var. su pak iz mleta⇣koga. V. i *ABSU⇠BREA. � sûvar (III, 366), cùrva (i, 105), sûrba (iii, 

200).

*S~BTA⇠RIU – sot.Ur m (Muo, Pr⇣anj) »Taucher, ronilac«. Prema S. od S~BTU + -A⇠RIUS, REW 8402 »unter«. To 

ne stoji fonetski jer -A⇠RIUS > -ar. V. pak izvodi iz mlet. sotàgero. U okviru istoga rezona (»pod zrakom«) 

mo;e sotaer biti i dalmato-romanski relikt, tj. univerbat od S~BTU i AEéRE, q.v. Ako jer tako, tu s 

metanalizom so- [ soto- (tal. sotto < S~BTU) ide i sototàjer m (Brna, Vela Luka), �otot.er m (Sibenik i 

okolica), Hototajer m (Vis). To je pu⇣ka etimologija. Po prostiranju sve-dalmatski. V. i AEéRE. � s to 

(III, 307), sòtajer (iii, 182sq.).

*SUBTERRA⇠NEU, -A – str.nja f (Vuk, Dubrovnik) »prosta kr⇣ma«; stranj m (Dubrovnik, Sutomore, Åilipi, 

Sibenik, ⌘ibenski otoci, Mikalja); str.n m (Potomje) »podrum gdje se sprema vino, konoba 

(prizemna), kuZica u kojoj se dr;i vino, •s«. Prema S. od SUB + TERRA + A⇠NEU, REW 8344 »unter« + 8668 

»Erde«. Na to upuZuje prvenstveno toponim Sr,brno n (uupa dubrova⇣ka) koji je u 14. v. 

posvjedo⇣en kao Subbrennum. Alternativno prema S. stranja mo;e biti od *bXTRA⇠NEA (q.v.). Po 



prostiranju ju;no-dalmatski. U zna⇣enju »kr⇣ma« sinonim je TABbRNA. � stranj (III, 342), LR (334sq.). 

S~LPH~RE > *S~MF~RE – sûmpor m (Dubrovnik); s⌥npur m (Bo;ava); sûnfar m (Cres) »;vƒplo«. Derivata: 

v. sumpur;t (Bo;ava). Prema S. od S~LPH~R, REW 8443 »Schwefel«. Mo;e biti i od analo⌘ke osnove 

*S~LPH~RE. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom; latinski rod je srednji. Po prostiranju valjda sve-

dalmatski, ali nedostaje gra=e. Vjerojatno je starija pozajmljenica, kao s dunavskoga limesa. Tako=er 

balkansko-latinski, usp. sumpor (Vuk), sumpurljiv (Kosmet). bug. ™eÄ́ÿ{, alb. shqufur (< *SL~F~RE). � 

sûmpor (III, 361), AED (401), Ωij (VII, 571), LR (335sq.).

SU⇠GbRE – v. s⌥gati (Istra, Vodice, nedovoljno potvr=eno) »sisati«. Derivata: s◆govica f (Vodice) »narcisa, 

nazvana tako po slatkom soku, ⌘to sadr;i, a djeca ga si⌘u«. Prema S. od SU⇠GbRE, REW 8438 »saugen«. 

Po prostiranju sjeverno-dalmatski. � s◆gati (III, 357).

S~RGbRE naut. – v. surg.t, ->m (Cres, objekt sCdro, Budva, obratno salp;t sCdro, Mljet ânkoru, tako 

Dubrovnik, Cavtat) 1° »spustiti sidro«, 2° »(povratno) strovaliti se, baciti se u more (Kor⇣ula)«; v. 

surgavati (Mljet); v. svrgat (Blato) »baciti sidro«; v. sorgat se (MetkoviZ) »sru⌘iti se«; v. svurg.t se 

(Lo;i⌘Za, Bra⇣); v. svurgati (Poljica); v. sùrgati (Sibenik) »baciti sidro«. Derivata: sûrga f (?) 

»sidrenje«. Prema S. i V. od S~RGbRE, REW 8475 »sich erheben«. Po prostiranju sve-dalmatski. 

Kompozitum RES~RGbRE posvjedo⇣en je i u balkanskom-latinitetu, usp. alb. rrizhgoj. V. i *SU⇠RG@TTU. � 

surg;t (III, 364), sùrget (iii, 200sq.), AED (387), Das Dalmatische (II, 254, 302).

*SU⇠RG@TTU naut. – sùrget m (Lukovo) »te;i kamen na koji je vezan karàtel, surga«. Prema V. hibrid od 

S~RGbRE (q.v.) + mlet. -eto < -@TTU. Samo u Lukovom. V. i S~RGbRE. � s◆gati (III, 357), sùrget (iii, 200sq.)

SU⇠SU onom. – S⇡s, x⇡H m, najvi⌘e brod na Cresu iznad Predo⌘Zice; Sus m, polje na Krku iznad Punta. 

Prema S. od SU⇠SU, REW 8478 »aufwarts«. � SCs (iii, 163). 

SYNODONTE iht. – smùdMt m (Vela Luka, Brna, Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, Lumbarda, Lastovo, Dra⇣e, uuljana, 

Trpanj, Brijesta, Duba, Broce, Doli, Gove=ari, Pro;ura, Korita, Slano, Su=ura=, Kolo⇣ep, Zaton, 

Moko⌘ice, Dubrovnik, Mlini, Cavtat, Molunat) »morska riba koja nije svijetla, brancin, zubatac, aga⇣, 

Dicentrarchus labrax«. Prema V. od SYNODONTE < gr⇣. fóY »s, sa« + ÙÖ̀g, -XYIGg »zub«. Po prostiranju 

ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. V. i *ODONTE. � smúditi (III, 295), dût (i, 137), smùdIt (iii, 



180), Fauna (II, 260), Geogra⇡⇢ja (45sqq.).

TABbLLA – Derivata: tòvjelica f (Mikalja; Dubrovnik, Cavtat, Åilipi) »stolica bez naslona, drvena niska 

klupica, ⌘kanjet, ⌘k”nj, slu;i starijim gospo=ama da stave noge, podno;je«; tòvilica f (Kor⇣ula, ~ ili 

-kànjel); tobClica f (Lumbarda, ~ ili -kanjêl) »podno;je«; stovClica f (Smokvica, Kor⇣ula) »mala klupa za 

sjedenje«; stòbilica f (urnovo) »mali drveni tronog za sjedenje (domaZa radnja)«; tòbilica f (Potomje) 

»prosta sjedalica za kuhinju«. Prema S. od TABbLLA, REW 8509 »Brettchen«. Po prostiranju ju;no-

dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. tabelë, ks.-gr⇣. IJVµ°J, n.-

gr⇣. IJµEµFJ. Sinonim je SCAMNU. � tòvjelica (III, 486), Contributions (II, 30), AED (447), ∑∏πä (249), 

Sophocles (1067), LR (337).

TABbRNA – tòvijerna f (Dubrovnik); tovîrna f (15. v., Bra⇣, Hvar, Vis, Milna, Lumbarda, Sibenik); tòverna f 

(Sibenik); tov,rna f (⌘ibenski otoci, Modru⌘e, 1387; 1422, Statut Krka, objekt uz dr6at); tuvêrna f 

(Bo;ava ); tovêrna f (Cres, 14. v.) »osteria«. Derivata: v. toverniti (Kastav 1490). Prema S. od TABbRNA, 

REW 8510 »Schenke«. Sa a mjesto o ovamo ide i taverna f (Urbar modru⌘ki, 1486). Po prostiranju sve-

dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. slov. taberna, ks.- i n-gr⇣. IJVµWYJ. Odavde je na -bLLA i 

toponim TovarnGle fpl (Pag). V. i TABbRNA⇠RIU. Sli⇣no je *SUBTERRA⇠NEU. � tòvijerna (III, 486), Pag (689), 

∑∏πä (248), Sophocles (1067).

TABbRNARIU – tovjèrn7r, -ára m (Dubrovnik); tuvernâr m (Bo;ava); tovernar m (Kastav, 1490). Derivata: 

tovernarica f (Kastav). Prema S. od TABbRNA (q.v.) + -A⇠RIU. Po pravilu u a.p. B. Sjeverno- i ju;no-

dalmatski po prostiranju. Tako=er balkansko-latinski, usp. sr- i n.-gr⇣. IJVrWŸW†g. V. i TABbRNA. � 

tòvijerna (III, 486), ∑∏πä (248), Sophocles (1067).

*TABbRNbLLA, v. TABbRNA.

TAPE⇠TU – tàpBT m (Perast); tapîT m (Boka, Potomje); tàpBt, -íta m (Dubrovnik, Cavtat); tapît m (KuZi⌘te); 

tàpUt m (Kor⇣ula, Sibenik); tapliti, mpl (Kavanjin) »sag, Zilim«. Onom. Punta od TopiJa, kraj Gru;a. 

Prema S. od TAPE⇠TU < gr⇣. ÏE†g, -†IGg, REW 8563 1° »Teppich«, 2 ° »Tapete«. Vulgarno-latinski 

grecizam. Ovamo vjerojatno ide i tapîd m (Rab), s netipi⇣nom sonorizacijom. Oblik tapiJ je pored 

tapit kao ⌘to je VelebiJ pored Velebit. Po prostiranju sve-dalmatski. � tàp<t (III, 443).



TE⇠G~LA – tyzgla [-C-] f (Vuk, Budva, ̨ispo tCg>l>; Pa⌘troviZi, Dobrota, Krtole, Pr⇣anj, Sutomore, Lastva, 

Crmnica) »crijep, opeka, kupa, matun, cigla«; tagla f (Ljubi⌘a); tigla f (Stuli, Lika) »pegla«; tigule fpl 

(16. v., Nauke Brnarda); t⇡kula f (1437, Zadar; Bo;ava); tîkula f (Rab, Sibenik); tîgla f (Senj) »gla⇣alo, 

utija«. Derivata i kompozita: v. tiglati (Ja⇣ke, Lika); v. pòtiglati (Lika) »(po)peglati«; v. potikuliti (?) 

»potaracati, pokaldrmiti«. Onom. TiglarCce (Sutomore) »lokalitet gdje su se nekad pravile tigle«. 

Prema S. i V. od TE⇠G~LA, REW 8618 1° »Ziegel«, 2° »Deckplatte«. Usp. i velj. takla. Po prostiranju 

sjeverno- i ju;no-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. tjegull. � t≠Ægla (III, 467sq.), tîgla (iii, 

261), pêgula (iii, 12), Contributions (I, 265; II, 33; II, 130), AED (457), EDV (127), LR (338), Das 

Dalmatische (II, 229, 302).

TE⇠MO⇠NE naut. – tamun m (MaruliZ, rima s gavun) »kormilo«. Od TE⇠MO⇠NE, REW 8625 »Deichsel«. Timun i 

var. su pak iz mleta⇣koga. Konsonantska osnova sa o-tematizacijom. Nije posvjedo⇣eno u narodnom 

govoru. � tìmIn (III, 470sq.), dumanar (i, 135), pêgula (iii, 12).

TbMPQRA anat. – têmpla n (Perast) »vje=a«; têmpla npl (Dubrovnik) »sljepoo⇣nica«; templi mpl 

(VitaljiZ); timpre fpl (Lo⌘inj). Prema S. od TbMPUS, REW 8635 »Schläfe«. Po prostiranju sjeverno- i 

ju;no-dalmatski. Bitan primjer za stari plural na -QRA. (Za novi usp. Kampor, Kumbur, kabru* i sl.) � 

têmplo (III, 457), LR (340), Das Dalmatische (II, 302).

TbMPTA⇠RE – v. tânTati, tângati (na-, Perast); v. tamtati (16. v., Dubrovnik); v. tântati, -J>m (na-, Dubrovnik, 

MaruliZ, Ljubi⌘a) »inn Versuchung führen«; v. tamtat (Dubrovnik, Ranjina); v. tânc{|at (Kor⇣ula) 

»napastovati, nagovarati na zlo, isku⌘avati«; v. tantât (Vis). Kompozita: v. natantât (Vis). Prema S. i V. 

od TbMPTA⇠RE, REW 8633 »versuchen«. Postoje dva tipa: tantati i tanJati. Prvi nastavlja inyznitivnu, a 

drugi prezentsku osnovu, tj. prezent na -IO⇠. Osim toga na Hvaru postoji i v. tan*unat (Brusje) 

»napastovati, zadirkivati« koji izgleda kao denominal od TEMPTATIO⇠NE »Er̂WJfµXg«. Po prostiranju 

srednjo- i ju;no-dalmatski. � tent;ti (III, 448), tâncØ∞at (iii, 253), Das Dalmatische (II, 302).

TENEBRAE > *TELEMBRIsA – telembr⇡ja f (Lepetane) »isto ⌘to kimpija, fortun”o, oluja«; telembr⇡ja f (Orlec). 

Prema S. i V. od TENEBRAE, REW 8643 »Finsternis«. Za zavr⌘etak -ija v. s.v. AEéRIsA (v.). Po prostiranju 

sjeverno- i ju;no-dalmatski. � telembrija (III, 456), telembrCja (iii, 259), LR (340),

*T}RM@NE – tarma f, terma f (Statut Budve), turma f (⌘tamparska gre⌘ka?) »maceria«; Târma f (Sutomore, 



Spi⇣, Zupci) 1° »padina od brijega, zemlje bez kamenja na kojima mogu biljke rasti«, 2° »uske njive, 

parcele, sa me=om kao skale, terasasto polo;ene niz strminu brda, terasaste njive sa suhom me=om 

me=u njima«; Derivata: Jârmice, JarmCce f (Sutomore); Onom. de Calme f (Statut Kotora). Prema S. i 

V. od T}RMEN, REW 8665 »Grenzstein«. Mo;e biti i iz analo⌘ke osnove *T}RM@NE, tj. iz pl TERM@NA. Ako je 

tako, pokazuje metanalizu roda i broja (npl > fsg). No, usp. i gr⇣. IµWµJ »end, boundary« > alb. qerm. I 

u jednom i u drugom slu⇣aju E > iYa kao u Criapis < *GRbPPA. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to 

bokeljsko-romanski. Lat.-rom. T}RMEN je i balkansko-latinska rije⇣, usp. ks.-gr⇣. Ǧ IµWµ̂Yrg. Sli⇣no je 

MACbRIES, MARG@NE, a u Crnoj Gori i *CANAB~LU.  � Jârma (I, 349sq.), têrmen (III, 461sq.), AED (357sq.), 

Sophocles (1075), LR (340sq.).

TbRMO⇠NEU ⇡⇢t. – t"mMnj m (Pr⇣anj) »kupusna stabljika bez li⌘Za, Hojlstengel (ohne Blätter)«; tr'mun m 

(Crna Gora) »komadiZ drveta koji viri iz zemlje«. Derivata: trmùnjina f (Vuk) »Kukuruzstock«. Prema 

S. rekompozicijom (-@TE [ -O⇠NE, -O⇠NEU) od TbRM@TE, REW 8666 »abgeschnittener Zweig«. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski, i to bokeljsko-romanski. � t@mInj (III, 504).

TbRTIU – tj,ra◆, -ér*a [-ê-?] m (StuliZ, Dubrovnik) »treZi dio«. Prema S. od TbRTIU, REW 8679 »der Dritte«. 

Samo u Dubrovniku. � tjGra* (III, 476), Das Dalmatische (II, 302).

TEUTA onom. – T⇡vat, -îvta m (Boka). Potvrde: Tiueti (1331), in Teueto (1326), T(h)eodo, Theudum, Taudum 

(dokumenti, karte). Prema S. od TEUTA, predrimskoga porijekla. � TCvat (III, 476).

THYNNU iht. – tûn m (Budva, Ra⇣i⌘Ze, Bo;ava); tûn, -úna m (Rab); tun m (Peroj, Krnica, Rabac, Malinska, 

Punat, Stara Ba⌘ka, Starigrad, Lukovo, Jablanac, Prizna, Karlobag, Novalja, Premuda, Silba, Olib, Ist, 

Rava, Sestrunj, uman, Rivanj, Ugljan, Kukljica, Paklenica, Privlaka, Vinjerac, Novigrad, Petr⇣ane, 

Grohote, Stobre⇣, Brusje, ZaraZe, SuZuraj, Ra⇣i⌘Ze, Kor⇣ula, Dra⇣e, Bao⌘iZ, Kostanjica, Strp, Dobrota, 

Muo, Lepetane, Ulicnj); tunj m (Medulin, Ba⌘ka Nova, Lopar, Barbat, Lun, Pag, Veli Rat, Bo;ava, 

Tribanj, Ra;anac, uirje, Kaprije, Zaton, Sibenik, ZablaZe, Krapanj, Sevid, Okrug, Maslinica, Krilo, 

Milna, Sutivan, Postira, Povlja, Sumartin, Bol, Hvar, Starigrad, Vrboska, Jelsa, Ba⌘kavoda, Podgora, Vis, 

Komi;a, uuljana, Gove=ari) »morska riba Thunnus thynnus«. Derivata: t◆na f (Malinska) »riba 

Thynnus vulgaris«; tuna f (Mo⌘Zeni⇣ka draga, Lovran, Omi⌘alj, Bakar, Bakarac); t◆nja, -i f (Cres); 

Onom. Tun, oto⇣iZ kraj Sestrunja. Prema S. i V. THYNNU < gr⇣. _óYYGg, REW 8742 »Thunyzsch«. Vulgarno-

latinski grecizam. Postoje dva tipa: tun i tunj. Prema Mulja⇣iZu prvi pokazuje -NN- > -n-, a drugi -NN- > 



-n’-. (No, ta se promjena ne opa;a i u rije⇣i CHANNE⇠ gdje gotovo ⇣itava area pokazuje samo -NN- > -n’-.) 

Po prostiranju sve-dalmatski. � tûn (III, 523), tûnj (iii, 286), SRO (I, 101), Fauna (II, 324), Geogra⇡⇢ja 

(122sq.), Mulja⇣iZ (2000: 241), LR (341), Das Dalmatische (II, 254, 303).

T@LU⇠RI⇠ (sc. PONS) > *T@RU⇠LI⇠ onom. – Trilj m (Dalmacija), ime mjesta. Prema S. od T@LURI⇠, predrimskoga 

porijekla. � tl  (III, 477sq.).

T@NGbRE – tàngati, -am (srednja Dalmacija); tângati (Lika) »bojadisati, omastiti (mre;e)«. Derivata i 

kompozita: tâng m (Murter) »ekstrakt od mrte koji se dobiva tu⇣enjem«; tanga f (Lorini, Budva, 

Sibenik) »boja«; tânga f (Poljica) 1° »boja, pra⌘ina za ma⌘tenje«, 2° »vrsta, soj, fela«; tangarija f 

(PavlinoviZ, Split); v. otangati (Kavanjin) »obojiti, omastiti«; v. otanjgati (Bukovica) »otipsati«. Prema 

S. od T@NGbRE, REW 8750 »färben«. Po prostiranju sjeverno- i srednjo-dalmatski. � tînta (III, 470), 

tâng (iii, 253), Contributions (I, 265), LR (342), Das Dalmatische (II, 302).

*T@NT@NNI⇠NU – tintìlBn, -ína m (Mikalja, Bella, StuliZ, Dubrovnik, Zore, Kor⇣ula, Mljet) 1° »kuZni duh«, 2° 

»folletto, maciZ, malik«. Derivata: tínto m (Dubrovnik, Mljet). Prema S. od *T@NT@NNA⇠RE + -I⇠NU, REW 

8752 »klingeln«. Po pravilu u a.p. B. Ju;no-dalmatski po prostiranju, i to dubrova⇣ko-romanski. � 

tintìl<n (III, 471).

TIRANTE – Derivata: piritîna f (Pr⇣anj); tirintina f (StuliZ) 1° »pono⌘eno odijelo, suknja«, 2° »⇣ovjek u 

dronjcima«; tirîntine fpl (BarakoviZ, Kor⇣ula, KuZi⌘te) »krpe, dronjci, odrpine«. Prema S. od *TI⇠RA⇠RE, 

ppa *TI⇠RA⇠NTE + -ina, REW 8755 1° »ziehen«, 2° »schießen«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. � tîr (III, 

472).

TQRC~LA – t"klja f (Vuk, Dubrovnik i okolica, Boka, Ston) »komad drva sa vi⌘e rogova za podupiranje loze, 

rözga, Rebenpfahl, òstroga«. Derivata i kompozita: v. otrÄkljati, ->m (Vuk, Ston) »pritaZi trklje«; v. 

pritrkljati (?) »udariti trklju uza ⌘to«. Prema S. od TQRC~LU, REW 8792 1° »Presse«, 2° »Kelter«. Torkul, 

toriJ i to- su pak iz mleta⇣koga. Po prostiranju ju;no-dalmatski. � tôrkul (III, 484), tôrkul (iii, 267sq.).

TQRNU – t⌥ranj, -rnja m (Vis, centralna Dalmacija, Poljica, Ston). Derivata: turnjati, -am (Ston) »pre⌘ati 

smokve«. Prema S. od TQRNU, REW 8796 »Drehscheibe«. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. � 

t◆ranj (III, 524).



TQRTA – tOrta f (Vrgada); tûrta f (Bo;ava); turta f (HektoroviZ, Poljica, Sali) »pane bianco«. Ako nije od 

talijanskoga torta, bit Ze prema S. od TQRTA REW 8809 »gedreht«. Usp. velj. turta. Po prostiranju 

sjeverno- i srednjo-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. rum. turtr. � t@ta (III, 511).

TRACTA hal. – tr.tka f (Boka, Muo, Morinje, Kostanjica, Bijela, Ulcinj kod ribara Arbanasa; objekt uz 

potezati, Morinje); tràtka f [-;-] (Dubrovnik, Pr⇣anj); tr.jta f (Smokvica, Kor⇣ula, Lumbarda, 

Pelje⌘ac); traj⇡ta f (Vela Luka, Kor⇣ula); trakta f (Lastovo, Mljet, Cavtat) 1° »mre;a potega⇣a 

(prevedenica): trata ima dva kola, bande, gÆ⌘e, s”k, konope kojima se iste;e; njome hvataju bukve, 

gere, lignje; danas zamjenjuju trajtu imbruji i plivarice; mâgle su joj manje nego u sviZarice«. Prema 

S. i V. od TRAHbRE, ppp pl TRACTA (sc. RE⇠TIA), REW 8841 1° »ziehen«, 2° »schleppen«. S metanalizom 

roda i broja (npl > fsg). Postoje dva tipa: trakta i trajta. U prvom -CT- ostaje bez promjene, a u drugom 

daje *-iYt-. Podvrsta tipa trakta je tratka sa kt > tk, za ⌘to usp. à⇡⇢tak, -tka (Dubrovnik, Pr⇣anj) < AFFI⇠CTU. 

Ta se metateza vidi i u alb. pozajmljenici tratkë. Po prostiranju ju;no-dalmatski. Tako=er balkansko-

latinski, usp. alb. trajkë. V. i TRACTA⇠TA. � tr;t (III, 492sq.), tràtka (iii, 275), AED (461), LR (347), Das 

Dalmatische (II, 302).

*TRACTAMENTU – trajtam,nat m (Brusje); trajitam,nat m (Dra⇣evica). Prema V. od TRACTA⇠RE (q.v.) + 

-MENTU. Samo na Hvaru. V. i TRACTA⇠RE. � tràtka (iii, 275).

TRACTA⇠RE – v. trajtât (Vis) 1° »obra=ivati ⌘to«, 2° »raspravljati o ⇣emu«, 3° »postupati s kime«, 4° 

»pogostiti, po⇣astiti«; v. trajtât se (Vis) »raditi se o ⇣emu«, 2° »isplatiti se, biti korisno«. Derivata: v. 

trajitjv;t se (Brusje). Prema V. od TRACTARE (ª TRAHbRE, ppp TRACTU), REW 8824 1°  »behandeln«, 2° 

»betreiben«. Po prostiranju srednjo-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. trajtoj. Kao 

CAPTIA⇠RE pored CAPTA⇠RE je pored TRACTA⇠RE i TRACTIA⇠RE, REW 8825 »ziehen«, a od toga traJit (Smokvica) 

»ressembler à qqn« V. i *TRACTAMENTU. � tràtka (iii, 275), AED (461), Das Dalmatische (II, 302).

TRACTA⇠TA hal. – traktâta f (Zore) »dru;ina jedne trakte, trajte«. Prema V. od TRACTA (q.v.) + -A⇠TA. Nije 

posvjedo⇣eno u narodnom govoru. V. i TRACTA. � tràtka (iii, 275).

TRACTIA⇠RE, v. TRACTA⇠RE.



*TRAGI⇠NA hal. – tragina f (Mljet) »slu;i za hvatanje zubaca (na⇣injena od senjala, na kome visi skandaj; 

na dnu skandaja nalazi se vi⌘e udica)«; tragîna f (Lastovo). Prema S. i V. od *TRAGI⇠NA, REW 8837 »Art 

Netz«. Kao mujal < MU⇠G@LE ovamo ide jo⌘ trijîna f (Labin) »poseban konac za ribolov« i traina f (1595, 

Martin⌘Zica) »lima na parangalu«. Prema tome, oblici sa j ne moraju biti iz mleta⇣koga. Sa 

zamjenom suyzksa (-I⇠NA [ -O⇠NE) ovamo ide i trajFn m (Tkon) »konop⇣iZ za kraZenje jedra«. Po 

prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. V. i *TRAGI⇠NA⇠RIU. � tragina (III, 488), drakmâr (i, 131), trijîna 

(iii, 278), Contributions (I, 269), LR (345sq.).

*TRAGI⇠NA⇠RIU hal. – dràkm7r m (Mikalja) »uncino a cui s'appende la arne o si pesca un secchio caduto in 

pozzo«; darkmar m (Mikalja, Volti=i); d"km7r m (StuliZ, Vran⇣iZ, Par⇣iZ) »malo sidro sa 3 ili 4 ru⇣ice 

za dizanje vr⌘e«; tr'km7r m (Bella, Bra⇣, Split, Ka⌘teli); tahmar m (Makarska) »malo trozubno sidro 

za va=enje vr⌘a«; trsmar m (Makarska); trakmõr m (Hvar) »ma⇣ak, gana⇣, ⇣enkin, kvaka, kljuka«; 

tr'kmar m (Bra⇣); trahmuôr m (Komi;a); trakmõr m (Brusje); t"cmar m (Ba⌘kavoda); trkumõr m 

(Dra⇣evica); d"kmar m (Murter); dr'kumar m (PrviZ-Sepurina); trkmâr, d"kmoar m (Vrgada); 

dakmoâr m (Veli Rat); drakmâr m (Sali); dràkumar m (I;); dakmõr m (Veli Otok); drakmâr m (Pag) 

»gana⇣ za dizanje c•gla iz gu⌘terne«; trakmãr, ->r; m (Senj) »skup udica povezanih zajedno«; drakãr 

m (Malinska) »kuka od ;eljeza ili drva u zidu, uncino«; frkmãr m (Porta, Malinska); trakmãr m 

(Omi⌘alj). Prema S. od *TRAGI⇠NA (q.v.) + -A⇠RIU. V. odbacuje S.-ovu etimologiju, tobo;e zbog fonetskih 

razloga. Preciznije, tu;i se da »ne vidi sa⇣uvano -g-« i da »niti jednom ne nalazi -n-«. Prvo, ⌘to se ti⇣e 

-G-, ono jest o⇣uvano, ali je nakon sinkope (*TRAGI⇠NA⇠RIU > *traknar) postalo -k-, i drugo, ⌘to se ti⇣e -n-, 

ono zaista nije o⇣uvano kao n nego kao m, a za tu promjenu usp. katmar < *CACA⇠TI⇠NA⇠RIU. Prema tome, 

S.-ova etimologija stoji a V.-inu alternativu (< d;enov. attracâ »áferrare, prendere e riternere con 

forza« + MARRA »motika«) treba odbaciti. No, mo;e se ipak naZi alternative Skokovoj etmologiji. 

Usporedi naime *TRAGI⇠NA > tragina i ragenta < RbGbNTE. (Tragina je »konac za ribolov«, a ragenta je 

»uzica na riJaglu«.) Ako je tako, tragina je zapravo REGI⇠NA, a trakmar *REGI⇠NA⇠RIU. REGI⇠NA >  tragina kao 

⌘to tramata < RA⇠MATA. Usp. i TRAGU⇠RIU pored RAGUSA. V. i *TRAGI⇠NA, TRbMA⇠TA. � trakmãr (III, 489), 

drakmâr (i, 131), LR (345sq.), Das Dalmatische (II, 290).

TRAGU iht. – trôg m (Hvar); tr.g m (Grohote, Selca). Prema V. od gr⇣. IẄÉGg »un petit poisson de mer«. 

Mo;e biti i regresivnom derivacijom (-~LU, -A [ -Ø) od *TRAG~LU ili *TRAG~LA, q.q. v.v. Po prostiranju 

srednjo-dalmatski. V. i TRAG~LU, TRAG~LA. � tràgaj (iii, 271), Fauna (II, 283).



*TRAG~LA iht. – tr.gla f (Perast, Muo) »modrak, Maena vulgaris«; traglja f (Molunat, Kostanjica, Strp, 

Lepetane); tr.gja f (Hodilje, Blato na Mljetu, Moko⌘ice, Mlini). Prema S. i V. od *TRAGU (q.v.) + -~LA. 

Odavde na -U⇠CEA + -ica mo;e da bude i tragju-ica f (Vela Luka). Po prostiranju ju;no-dalmatski. V. i 

*TRAGU, *TRAG~LU. � tràgaj (iii, 271), Fauna (II, 283), LR (346).

*TRAG~LU iht. – tr.ga m (Dobrota) »modrak, Maena vulgaris, Spicara maena«; tràgalj [-;-?] m (Lukovo, 

Jablanac, Karlobag, Rogoznica, Povlja, Bol, SuZuraj, Vis, Komi;a, Lastovo, Duba, Broce, Gove=ari, 

Slano, Cavtat); tragaj [-;-?] m (Novigrad, Maslinica, Sutivan, Supetar, Postira, Sumartin, Brusje, 

Starigrad, Vrboska, Jelsa, ZaraZe, Ba⌘kavoda, Podgora, Drvenik, Gradac, Trn, Vela Luka, Brna, Ra⇣i⌘Ze, 

Dra⇣e, uuljana, Trpanj, Brijesta, Su=ura=, Kolo⇣ep); tràgar [-;-] m (Stobre⇣); tràganj [-;-] m (Milna). 

Prema S. i V. od *TRAGU (q.v.) + -~LU. Po prostiranju sve-dalmatski. V. i *TRAGU, *TRAG~LA. � tràgaj (iii, 

271), Fauna (II, 283).

TRAGU⇠RIU onom. – Trogir m, ime grada. Prema S. od TRAGU⇠RIU. SjeZa na RAGUSA. Usp. i tal. Traù pored 

Poryzrogenetova �JGóf̂Y. U vezi s TRAGU⇠RIU je prema Ligorio-BreneseloviZ i ornitonim trogirCca f 

(Smokvica, Bani⇣eviZ) »strnadica, Emberiza hortulana (sli⇣i ruhom na Trogirku u narodnoj no⌘nji)«. 

Od trogirica je sa -ica [ -Ø i mu;jak trogîr m (Blato, Kor⇣ula). � tl  (I, 477sq.), trogîr (iii, 280), 

Ligorio-BreneseloviZ (2012), Das Dalmatische (II, 307).

TRAJECTO⇠RIU, v. PRAEJECTO⇠RIU.

*TRA(N)STRbLLU naut. –t"sten, tr.sten, pr'sten m (Kor⇣ula) »drveno kolo oko rupe na ⌘kafu ili klupi kroz 

koju prolazi jarbol«; trasten, trsten m (Vis) »mlet. trasto, drvo u koje se zatakne jedrilo (jarbol), kad 

treba jedriti; sponja palube, popre⇣ni potporanj na kojemu le;i paluba«; trãstan, tarãstan m (Vis, 

Komi;a); tr.san m (Vrgada) »prvo veslo na gaeti do pram⇣anog pokrova«; trãsanj m (Betina) 

»popre⇣ni potporanj na kojem le;i paluba«; tr.stan m (Rab); trâstan m (?). Derivata: tr;sna f (Sali) 

»soha, dr;a⇣ za veslo«. Prema S. i V. od TRA(N)STRU + -bLLU, REW 8857 »Querbalken«. Po prostiranju 

sve-dalmatski. � trasten (III, 492), trâstan (iii, 274), Contributions (III, 130), Das Dalmatische (II, 302). 

TRbMA⇠TA hal. – tràm7ta f (Dalmacija, Ra⇣i⌘Ze) »ribanje stra⌘ilima«; trãmat m (Vis) »pobuj, buc, clava 

piscatoria«; trãmata f (Selca, Trogir). Derivata: trãmotor m (Vis) »ribar koji lovi tramatom«; v. 

tramatávat (Kor⇣ula, Smokvica) »postupak pla⌘enja ribe kod lova tramatom«; v. tramatât (Vis) 1 



°»pla⌘iti ribu tramatom«, 2° »(⇡⇢g.) pretresavati, prevrtati«; v. tramat;t se (Trogir) »smucati se i 

pritom se umarati«. Prema S. od TRbMbRE [ *TRbMA⇠RE, ppp *TRbMA⇠TU, REW 8877 »zittern«. Po 

prostiranju srednjo- i ju;no dalmatski. No, hoZe biti prije od RA⇠MATA? (To jest, u vezi s RA⇠MU »grana«.) 

Ako je tako, sinonim je *FRQNDIA⇠TA »ribanje gran⇣icama«.  RA⇠MATA >  tramata kao ⌘to tragina <  REGI⇠NA. 

(Da je rije⇣ RA⇠MU u Dalmaciji postojala pokazuje DE⇠RAMA⇠TU.) � trGmenad (III, 496), trãmat (iii, 

272sq.).

*TR@PbDIA – trempílja, trempija npl (Åilipi); trepí(l)ja npl (Dubrovnik) »trono;je za lopi;e na ognju«; 

tripíja f (Trpanj); tripilj m (VetraniZ) »trono;je za lonce na ognju, tr•mfus«. Prema S. od TR@PbDE + -IA, 

REW 8912 »Dreifuß«. U pravilu netrum ili maskulinum, a femininum samo u Trpnju. Ako se uzme da 

trpanjski oblik pokazuje metanalizu, onda je pitanje ⌘to se u neutrumu uz *TR@PbDIA podrazumijeva. 

Ju;no-dalmatski po prostiranju, i to dubrova⇣ko-romanski. � pGdati (II, 630), trepílja (III, 497).

TR@NCA⇠RE – v. trink.t, ->m (Malinska, Krk) »odsijecati granje od drveta, za prodaju«. Derivata: trink;nac, 

-ânca m (Malinska, Krk) »hrastiZi kojima su posje⇣ene grane, a deblo ostalo (svakih 7-8 godina sijeku 

se grane na novo)«; adj. trCnak, -înka (Budva, Sutomore); adv. trînko (~ n vo, Sutomore) »novo 

novcato«; ppp trinkãn (Malinska, Krk). Od TR~NCA⇠RE > vlat. TR@NCA⇠RE, REW 8953 1° »anschneiden«, 2° 

»stutzen«. Prilog de trînko je pak iz talijanskoga. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. � 

trink;t (III, 503), trînka (iii, 279).

*TRQPbLLA – trp,la f (15. v., Statut Krka, Malinska, Duba⌘nica) »stado ovaca koje se broje na ruke (2 glave 

= jedna ruka)«. Prema S. od TRQPPU < germ. + -bLLA, REW 8938 »Herde«. Vulgarno-latinski 

germanizam. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to kr⇣ko-romanski. �  trpGla (III, 508), 

Contributions (II, 33), LR (349).

TR~CTA – tr⌥ta f (Muo, Boka, Rijeka) »mladice ribe kakve se hvataju npr. u jezeru skadarskom, pastrva 

(Muo)«; truta f (Mikalja); tr⌥ta f (Kaprije) »ov⇣ica, Pagellus mormyrus«. Derivata: tr◆tica f (Vuk). 

Prema S. od TR~CTA, REW 8942 »Forelle«. Pokazuje CT > t za kao i pritur < PRAEJECTO⇠RIU. Po prostiranju 

sjeverno- i ju;no-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. troftë. � tr◆ta (III, 516), AED (465).

TUCO⇠NU onom. – Tkon, Kôn m (Pa⌘man); Kõn m (Vrgada). Potvrde: Cotunum, Cotonum (dokumenti). 

Prema S. od TUCO⇠NU. � SRO (I, 134).



TUDE iht. – Derivata: túde m (Kukljica) »be;mek, Uranoscopus scaber«. Prema V. od TUDE »marteau, 

maillet«. Osamljeno u Kukljici. � túde (iii, 284).

T~RRI > *T~RNU – turan m (RadniZ, Kavanjin); t⌥renj, -rnja m (Cres) 1° »turris, kula«, 2° »zvonik«, 3° 

»zatvor«. Onom. Turanj m (Zadar, tal. Torrette). Prema S. od *T~RRI, REW 9008 »Turm«. Usp. i turanj 

(uK), slov. turen. Po prostiranju sjeverno-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. rum. turn, alb. 

turrë. V. i T~RR@CbLLA. � turan (III, 524), Contributions (I, 269), AED (470), LR (350).

T~RRICbLLA onom. – Tr'cela f, kraj Splita. Prema S. od *T~RRI + -@CbLLA, REW 9008 »Turm«. Ne pokazuje -RR- 

> -rn- kao simpleks T~RRI, q.v. Ako nije iz talijanskoga, na -@TTA od T~RRI mo;e stoga da bude i Tureta f 

(Kornati). V. i T~RRI. � turan (III, 524), SRO (1 127). 

T~RR@TTA, v. T~RRICbLLA.

U⇠DU orn. –  Derivata: judica f (Split, VetraniZ-Åav⇣iZ, VodopiZ) »Bachpiper, vodena ptica Anthus 

campestris«. Prema S. od U⇠DU + -ica, REW 9030 »naß«. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. � 

judica (I, 784), LR (373).

~NCIA – ún◆a f (Vuk, zapadni krajevi, narodna pjesma iz Hercegovine; 1436, 1445 mjera za srebro, 

Dubrovnik, Zuzeri); ûn◆a f (Pr⇣anj, Re⌘etarov akcent za Dubrovnik); unca f (Hvar) »(mjera) ⇣etvrt 

deci, jedna ;lica«. Prema S. od UNCIA, REW 9052 »Unze«. Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. 

Tako=er balkansko-latinski, usp. ks.-gr⇣. GÒÉnÑJ. � ûnca (III, 545). Sophocles (823).

URA onom. – Vîr, -íra m, ime otoka. Potvrde: in vulgari sclauonico Ueru (1069), Wyr (1205), Vyr (1243), 

insula Ure (1329), puncta Ure (1347). Prema S. od URA, predrimskoga porijekla. � SRO (I, 74), Das 

Dalmatische (II, 307).

~RCEQLI⇠NU, v. ~RCEQLU.

~RCEQLU – ark⌥o, -úla m (Krtole, Dobrota, Lepetane, Pr⇣anj); àrkuo, -úla m (Perast, Tivat, Dubrovnik); 

ârkuo m (?); arkOr m (Blato) »okrugla glinena posuda«; ârkul m (Smokvica) »zemljani vr⇣«; arkul m 



(Ranjina) »vas olearum«; artOr m (Bra⇣) 1° »drvena zaima⇣a«, 2° »posuda za crpljenje vode«; vrkulj 

m (srednja Dalmacija, PavlinoviZ); Derivata: vrkuliJ m (Grbalj); arkuliJ m (Bogda⌘iZ); arkùliJ m 

(Dubrovnik, Cavtat); orkuliJ m (Mikalja, StuliZ, Ka⌘iZ) »zemljani sud s dva dr⌘ka (grlin mu je uzak, 

slu;i za vodu, vino i ulje; nekada se pravio u Krtolama, u zadnje vrijeme dolazi iz Pulje), Ölfass«; 

orkaliJ m (Miklo⌘i⇣, ⌘tamparska gre⌘ka). Prema S. i V. od ~RCEU + -QLU, REW 9080 »Krug«: v. i REW 

9079. S metatezom akcenta, tj. URCEsQLU > URCEO⇠sLU. Stoga po pravilu u a.p. B. Za -kiY- > -k- v. i BRANCIA, 

COTIA⇠RIA, G~RG~TIA, P~TEU. Na -I⇠NU je odavde i ârkulin m (?). Po prostiranju srednjo- i ju;no-dalmatski. 

Tako=er balkansko-latinski, usp. rkuo, -ula m (Trebinje, Hercegovina) i ks.-gr⇣. ÌWn̂XF̂GY. � vr* (III, 

620sq.) arkFr (i, 23sq.), vrkulj (iii, 309), ijkl (I, 204), Sophocles (818), LR (351, 373), Das Dalmatische 

(II, 288).

~RNA – v"nja f (Rab) 1° »kopanja«, 2° »(Duba⌘nica, Omi⌘alj, Krk) mala okrugla ko⌘arica s lucnjem (nije 

porkivena; ako je pokrivena zove se köfa)«. Prema S. od ~RNA, REW 9086 1° »Krug«, 2° »Urne«. Po 

prostiranju sjeverno-dalmatski. � v@nja (III, 629), LR (352).

U⇠VA PASSA – gop.s m (Omi⌘alj) »suho gro;=e«. Prema V. univerbacijom od U⇠VA + PASSA, REW 9104 

»Traube« + 6720 »verwelkt«; v. i REW 6720.2 »getrocknete Traube«. Osamljeno u Omi⌘lju. � gop;s (i, 

184).

VAC(U)A⇠RE – v. bakati (Pelje⌘ac) »podrigivati«. Ako nije onomatopeja, bit Ze prema V. od VAC(U)A⇠RE, REW 

9114 »leeren«. Samo na Pelje⌘cu. V. i VACUU. � bakati (i, 33sq.).

 

VACUU, -A – bôganj, -gnja m (Lastva) »mali prozor na kuZi koji se za⇣epi krpom jer yzksnog zatvora 

nema«; 5bôgulja f (Pr⇣anj) »Art Muscheln, cappasanta, Venus verucosa«; zbogula f (Boka) »⌘koljka 

koja ;ivi u pjesku, Meretrix chione«; 5bùgara f (Vuk, Boka) »mala jamica; rupica na koju se jedva 

mo;e vidjeti; sinonim: 6ùmba (Vuk, Boka)«. Prema S. od VACUU, REW 9115 »leer«. Usp. i alb. vak. No, 

bug-, bog- mo;e biti i od *BUCC~LU. (Na to upuZuje vokalizam.) Ina⇣e ostaje neobja⌘njeno za⌘to A > o i 

u atoni⇣koj (*VACUAsRIA > 6bugara) i u toni⇣koj poziciji (*VAsC~LU > boganj). Sa semanti⇣ke strane usp. 

búklo, bûklo (Dubrovnik) »rupa u zahodu za tjelesne potrebe« < *BUCC~LU  sa *EX-BUCCA⇠RIA > 6bugara 

»mala jamica«. Oblici  boganj, 6bogulja i zbogula pretpostavljaju pak BUCC~LU, kao i u Dubrovniku. 

Najstariji bi bio boganj. Usp.  krkanj < CIRC~LU.  V. I *BUCC~LU. Ako je istina ⌘to se ka;e u ovoj odrednici, 

geograyzja lat.-rom. *BUCC~LU zahvaZa ne samo dubrova⇣ki kraj nego i Boku. � bôganj (I, 178), sablûn 



(III, 181) 6bùgara (III, 672), sabijûn (iii, 135), AED (493), LR (352sq.).

VAGI⇠NA zoo. – bàgBna f (Pr⇣anj) »solen, Seemuschel«; bagîna f (Pr⇣anj); bàginja f (Boka). Prema S. i V. od 

VAGI⇠NA, REW 9122 »Scheide«. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to bokeljsko-romanski. � bàg<na (I, 

89sq.), -kljen;c (iii 222), LR (353), Das Dalmatische (II, 276).

*VALLA⇠TA onom. – Valâta f, na Rabu. Prema S. od VALLE (q.v.) + -A⇠TA, REW 9134 »Tal«. � v;la (III, 561).

VALLE – v.la f (Perast, Skaljari, Dubrovnik, Rab, Bo;ava, Istra); vâla f (Hvar) 1° »obalska uvala, Bucht, zaliv, 

zaton, dolin, draga«, 2° »livada u dolini rijeke (Istra)«. Onom. VGlja v.la (Boka), ime ribarske po⌘te 

Bijeljana; Vale fpl (Bogda⌘iZ). Ako nije iz talijanskoga, bit Ze prema S. od VALLE, REW 9134 »Tal«. 

Konsonantska osnova sa a-tematizacijom; latinski rod je ;enski. Po prostiranju sve-dalmatski. 

Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. val. V. i *VALLA⇠TA. � v;la (III, 561), AED (493), LR (354).

VALLU onom. – Bôl m (Bra⇣, Ka⇣iZ); Bol m (Split). Potvrda: a Ballo (12. v.). Prema S. od VALLU, REW 9135 

»Wall«. � Bôl (I, 185), LR (354sq.).

VARIQLU – barúli mpl (Zore) »potkit povrh bje⇣ve gdje su jedan ili vi⌘e zametaka sa licem ili sa naopak«. 

Prema S. od VARIU + -QLU, REW 9157 »bunt«. S metatezom akcenta, tj. VARIsQLU > VARIO⇠sLU. Stoga po 

pravilu u a.p. B. Dubrova⇣ko-romanski, ali je posvjedo⇣eno samo u Zore. � barúli (I, 114), vaer (iii, 

297), ijkl (II, 215).

VEGIU onom. – Bâg, -ága m (?); Bag, Bga m (15. v.); Bag m (Krk). Derivata: Bagu6an m; adj. bagu-ki. Prema 

S. od VEGIU, predrimskoga porijekla. � Bag2 (I, 88).

VbLLA⇠TI⇠NA – veljàdina f (Vuk, Boka) »vuna ⌘to se stri;e ljeti do Petrove dnevi s ovaca, a sa jaganjaca zove 

se jarina, a ⌘to se s ko;e brije, ono je tu-ica«. Prema S. od VbLLUS [ *VbLLA⇠RE, ppp *VbLLA⇠TU + -I⇠NA, REW 

9182 »Vlies«. Samo u Boci. � veljàdina (III, 574).

VENET@CI onom. – Bnetci, -etaka mpl (15.-19. v., pisci i leksikograyz); Bnec⇡ mpl (Cres); Mneci, -etaka mpl 

(DivkoviZ, PosiloviZ, Kani;liZ); Mleci, -etaka mpl (Vuk, PalmotiZ); Ml,jki mpl (Solta, Hvar, Bra⇣); 

Mljeci mpl (?); Beneci, -etaka mpl (13.-17. v., Rijeka, leksikograyz, historijski spomenici) 1° »⇣ovjek iz 



Mletaka«, 2° »mleta⇣ki dukat (narodna pjesma)«. Derivata: Bnetak, -tka m (?); Mlètak, -tka m (Vuk, 

narodna pjesma); Mlijetak, -tka m (Vuk, narodna pjesma); Mleta*kinja f (Vuk); Mle*iJ m (?); Benetik m 

(?); Benetanac m (?); Bne*anin m (?); Mle*anin m (?); Mne*anin m (?); Bnetkinja f (?); Mletkinja f (?) 1° 

»;enska iz Mletaka«, 2° »vrst smokve«, 3° »vrst tre⌘nje«; Bnetikinjica f (?); Bnetke, -taka f (?); Mletke, 

-taka f (?); Mnetke, -taka f (?); BenGJe fpl (Vodice i u ostalim dijalektima Slovinaca); Bene*anin m (?); 

Bene*anska f (?); adj. bneta*ki, bneta-ki (Ka⌘iZ); adj. mnèta*k< (Vuk, narodna pjesma); adj. mlèta*k< 

(17. v., Vuk); adj. beneta*ki (1349). Onom. Vnetak, rt na Unijama. Prema S. od VENET@CI. Po prostiranju 

sve-dalmatski. Tako=er balkansko-latinski, usp. rum. venetic, gr⇣. VrYrÎnXg. � Beneci (II, 137), 

Sophocles (305).

*VbNT~LIDIA⇠RE – Derivata i kompozita: v. proventuli5at, ->m (Dubrovnik, Cavtat, Kor⇣ula) »prozra⇣iti«. 

Prema S. od VbNTU + -~LU + -IDIA⇠RE < gr⇣. -Ñòr̂Y, REW 9212 »Wind«. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to 

dubrova⇣ko-romanski. � provèntat (III, 54).

VbPRI⇠NA ⇡⇢t. – beprima f (Hvar, PavlinoviZ) 1° »kopriva«, 2° »kostjela, Celtis australis«. Prema S. od VbPRE 

»a thorn bush« + -I⇠NA. Za -N- > -m- usp. rima (Trogir) < ARE⇠NA. Po prostiranju srednjo-dalmatski. � 

beprima (I, 138).

VbRBASCU – barb.�ka f (Smokvica) »⌘ibe, pruZe za pletenje ko⌘ara, fËWIGg«. Prema V. od VERBASCU, REW 

9218 »Wollkraut«. Samo u Smokvici. � barb;-ka (i, 41), Contributions (II, 34), LR (355).

VbRBE⇠NEU onom. – Berbin m (12. v.); Birbinj m (Veli Otok). Potvrda: Berbineum n (1195). Derivata: 

Birbi-Jica, uvala pokraj Birbinja. Prema S. od VbRBE⇠NA + -EU, REW 9219 1° »Verbene«, 2° »Eisenkraut«. 

� bermak (I, 140), SRO (I, 31, 120, 262), LR (355sq.).

VERON@CA onom. – Derivata: Bróne f (Istra), ;ensko ime; BroniJ (Dalmacija), prezime. Prema Skoku od 

VERON@CA. � Bróne (II, 217).

VbRSA – bârsa f (Bella, StuliZ, PavlinoviZ, Dalmacija) »crates, ljesa na kojoj se voZe su⌘i«; bôrsa f (Brusje, 

Hvar) »su⌘ilo za smokve«; bôrsa, bôlsa f (Dra⇣evica) »mjesto za su⌘enje smokava«; bars, -a m 

(Hrvatsko primorje); bãre� m (Orlec) »su⌘ilo za smokve od tr⌘⇣anog pletera na ⇣etiri ko⇣iZa«; bàras [-

;-?] m (Martin⌘Zica, Cres). Prema S. od VbRTbRE, ppp VbRSU, REW 9249 1° »drehen«, 2° »wanden«; 



prema V. pak od *BERTIU, REW 1052a 1° »Korb«, 2° »Wiegenkorb«, 3° »geûüochtene Wiege«. Ako je 

tako, onda sjeverni oblici nastavljaju izvorni singular, a srednjo- i ju;no-dalmatski oblici pokazuju 

metanalizu (npl > fsg). Od *BERTIU je na -A⇠TA barsâta f (Cres). � bârsa (I, 114), bârs (i, 45).

VbRSA⇠NEA onom. – Br�anj m (Mali I;). Prema S. od VbRSA⇠RE + -A⇠NEA, REW 9242 »wenden«. Usp. i alb. 

vërshoj < VbRSA⇠RE. Ako nije od URSU »medvjed«, bit Ze od VbRSA⇠RE, ppp VbRSA⇠TA i kornatski nesonim 

Svr-âta. Od URSU na -A⇠TU je dubrova⇣ko ime Òrsat, a na -~LA i Ûrsula. � SRO (I, 111), Kornati (481), 

AED (505), LR (356).

VbRT@CA⇠TA onom. – Brk.ta f (Bra⇣); Brkat m (Kor⇣ula). Prema S. od VbRT@CE + -A⇠TA, REW 9250 1° »Scheitel«, 

2° »Gipfel«. � SRO (I, 175, 207, 258), LR (356).

*VERVECI⇠NA – bèkBna f (Dubrovnik, Zore, Hercegovina) »bravlja ko;a«. Ako nije sekundarni derivatum na 

-ina od tal. becco, bit Ze prema S. od VERVECINA, REW 9270 »Hammel«. Po prostiranju ju;no-dalmatski. 

No, usp. i accpl berbecos (Split, 1145). � bèk<na (I, 134), Das Dalmatische (II, 266).

VbTbRA⇠NU onom. – Veterînka f (Pag), Veternica f (Pag, karte). Prema VuletiZu od VbTbRE + -A⇠NU, REW 9287 

»alt«. Potvrde: Kessa vetrana (11. v.), vetrano (Dubrovnik, 14. v.), veteranus (Dubrovnik, 14. v.). Usp. i 

ks.-gr⇣. VrIrW∂YGg, VrIrWJYXg > n.-gr⇣. VrIrẄYGg. Ovamo ide i dubrova⇣ko prezime VetranoviJ, 

VetraniJ. Usp. tako=er ks.-gr⇣. onom. ÒµIWJYGg. No, neZe od VbTbRA⇠NU biti, kako hoZe V., vetrûn m 

(Susak) »gro;=e zaostalo nakon trganja« i vetrOn m (Orlec) »small bunch of grapes wihich is not 

ripe at vintage-time and is left on the vine«. Ove, naime, rije⇣i mora da poti⇣u od VbTbRE + -O⇠NE. (To 

jest, ako vetrun nije veljotska rije⇣ gdje je -un pravilan odraz lat.-rom. -A⇠NU. Ali na Susku?) Od VbTUS + 

~LA (sc. CIVITAS) je pak potvrda â ¥ènFJ (Poryzrogenet) »Krk« i velj. vieclo »vecchio«. � Krk (II, 202sq.) 

vetrûn (iii, 305), Contributions (I, 269), Pag (689sq.), ∑∏πä (35), Sophocles (306, 823), LR (357), EDV 

(136), Das Dalmatische (II, 234sq., 276).

*VbTbRO⇠NE, v. VbTbRA⇠NU.

VbT~LA, v. VbTbRA⇠NU.

VIBIA⇠NU onom. – B⇡bBnje n. Potvrda: Bibanum (13. v.). Prema S. od VIBIU + -A⇠NU (sc. PRAEDIOLU). Za razvitak 



suyzksa v. BARBA⇠RIA, CQCHLEARIU, LAP@DA⇠RIA i, prvenstveno, GEMINIA⇠NU. � BCb<nje (I, 145).

V@NDE⇠MIA – bandíma f (istro⇣akavski); bend⇡ma f (Hrvatsko primorje) »berba, jematva, slov. trgatev«. 

Prema V. od V@NDE⇠MIA, REW 9343 »Weinlese«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, ali nedostaje gra=e. 

� bandíma (I, 106sq.), bendCma (i, 52).

*V@RGA⇠TbLLU, v. *V@RGA⇠TU.

*V@RGA⇠TU onom. – Br'gat, -a m (16. v., Dubrovnik, Nalje⌘koviZ) 1° »brdo iznad Dubrovnika«, 2° »dva sela 

na njemu«. Potvrde: Berhatto (13. v.), Uergato, Uirgatum (14. v.). Derivata: BrgaJanin m (?); BrÄg>jka f 

(?). Prema S. od V@RGA + -A⇠TU, REW 9361 »Rute«. Od *V@RGA⇠TU na -bLLU mo;e biti i Brga*Glj m (Ugljan) 

koji S. izvodi iz kelt. BRIGA »brdo« + -CbLLU. V. i *V@RG~LU⇠TU. � BrÄgat (I, 208), LR (360), Das 

Dalmatische (II, 303).

*V@RG~LU⇠TU onom. –B"gud m (Kastav), selo; Brgúd [-F-?] m (15. v., Istra, Krk, Par⇣iZ, Mil⇣etiZ) 1° »dio 

drmuna, ⌘umice, prema potvrdi iz 1470. brgud drmuna v kontradi ka se zove Za brgud (Vrbnik)« 2° 

»zemlja, opZinska, iza sela, ispa⌘a, ispust, pascolo selvatico e rupestre prema Par⇣iZevu prijevodu«, 3° 

»mjesto iza Vrbnika gdje je nekad bila stra;a« 4° »toponim u sjevernoj Dalmaciji, Istri kod Rijeke 

pred Prelukom«. Potvrda: Burguldo (?), Berguto (1186). Derivata: Brgu6an, Brgod m, seoce u ;upi 

Klanec; Bargujac m (Vis); Brgûdac m (Lani⌘Ze), ime sela; brgudac, -guca m (16. v., Ro⇣, Istra); brgupe 

n (Ba⌘Zanska draga) »gdje je kr;ljavo grmlje«. Prema S. od V@RGA + -~LU + -U⇠TU, REW 9361 »Rute«. V. i * 

V@RGA⇠TU. � brgúd (I, 208), LR (361).

*V@SSIA –be�a f (18. v., Bella, StuliZ) »vitium, defectus, menda, inyzrmitas«. Derivata: adj. be-ica (StuliZ) 

»leve vitium«; adj. be-av (StuliZ) »vitiosus, valetudinarius, mendosus«; adj. be-iv (StuliZ); adj. be-an 
(StuliZ); adv. bG-asto (Dalmacija) »nahereno«. Prema S. postverbal od V@SSI⇠RE, REW 9382 »farzen«. Po 

prostiranju kao da je srednjo- i ju;no-dalmatski, ali nedostaje potvrda iz narodnih govora.  � be- (I, 

141).

VI⇠TE – vîta f (Dubrovnik, Cavtat) 1° »⌘araf«, 2° »⇣ivija, klin«. Ako nije iz talijanskoga, bit Ze prema S. od 

VI⇠TE, REW 9395 1° »Rebe«, 2° »Schraube«. Vida i var. su pak iz mleta⇣koga. Konsonatska osnova sa a-

tematizacijom. Po prostiranju ju;no-dalmatski, i to dubrova⇣ko-romanski. S obzirom na 



koincidentan ishod okluziva u intervokalnoj poziciji ne mo;e se pravo znati je li bokeljsko vîda f 

(Vuk, Boka, Krtole, Lastva) dalmato-romanska ili mleta⇣ka rije⇣. � vîta (III, 599), viduljâti (iii, 305).

*VOLANTI⇠NU – bulèntBn, -ína m (16. v., Dubrovnik, VetraniZ, Ra⇣i⌘Ze) 1° »duga uzica sa vi⌘e udica na kraju 

(pada na dno s pomoZ olova, sa kopna se baca daleko u more)«, 2° »tunja za kanjce«, 3° »olovo na 

obi⇣nim tunjama«. Prema S. od VOLANTE, + -I⇠NU, REW 9431 »ûüiegen«. Po pravilu u a.p. B. Po 

prostiranju ju;no-dalmatski i to dubrova⇣ko-romanski. � bulènt<n (I, 233), Das Dalmatische (II, 289).

*VQLTA – bôlta f (Vuk); bôta f (Bella, Muo, Dubrovnik, Perast, Potomje) »svod, pokrov na ⇣atrnji«; b⇠ta f 

(Pelje⌘ac); bûta f (Kor⇣ula, Sibenik) »nadsvo=eni prolaz«; bôta f (Poljica) 1° »star i zapu-Jen greb«, 2° 

»nebo ili bota ot peJi«; bûlta f (Vran⇣iZ, Kavanjin, Kor⇣ula). Onom. Bûta f, dio ⌘ibenskoga Doca; Bûta 

f, mjesto sa starim zidinama kraj Smokvice; Bûta f, ime ⌘pilje u Sv. Petru; Bôta f, B⇠ta f (Ugljan); Pod 

bôtu, ribarska po⌘ta u Perastu; Strada od Bûnte (Sutivan); Bûtina f, kraj Krive Lu⇣ice; BOtina f 

(Murter), dio Hr”mine. Prema S. i V. od *VQLTA, REW 9445 1° »Wölbung«, 2° »Wendung«. Po 

prostiranju sve-dalmatski. � v lat (III, 613), bôta (i, 61), Contributions (I, 269), bôta (Dopune II, 10), 

Murter (337), Ugljan (351), LR (362sq.), Das Dalmatische (II, 289)

VULCA⇠NU – bulìk7n, -ána m (16. v., VetraniZ, Dubrovnik, Cavtat, Åilipi) »nered i buka, sva=a, vika, graja, 

darmar«; bulikân m (Kor⇣ula) »mno⌘tvo, burdil stvari i ⇣ejadi« (Kor⇣ula). Prema S. od VULCA⇠NU, REW 

9464 »Vulkan«. Po pravilu u a.p. B. Za VULCA⇠NU > bulikan usp. i valiga < ALGA. Ju;no-dalmatski po 

prostiranju, i to dubrova⇣ko-romanski. � bulìk>n (I, 234), LR (363), Das Dalmatische (II, 289).

ZA™FARA⇠N – sapran m (MaruliZ). Prema S. od ar. ZA™FARAN, REW 9588 »Safran«. MaruliZevo sapran javlja se 

u prozoj partiji, ali u vezi s rije⇣i papran, tj. u izrazu paprana i saprana, pa se utjecaj rime na fonetiku 

ove rije⇣i ne mo;e isklju⇣iti. Upitno. Prema Mulja⇣iZu mo;e biti i od mlet. zafràn. � safaran (III, 

185sq.), Mulja⇣iZ (2003a: 135sq.), Mulja⇣iZ (2007: 169), Kiesler (336).

*ZAPPU zoo. – c.p m (Cres) »⌘kopljeni a ne tal*eni (= tu⇣eni) kozliZ«. Derivata: capCna f (Nerezine). Prema 

V. od ilir. ZAPP- »Ziegenbock«. Po prostiranju sjeverno-dalmatski, i to osorsko-romanski. No, usp. i 

velj. sapial »capretto« (< -bLLU). Od *ZAPPU na -bLLA + -ina je i CapGlina, ime -apkula s jugozapadne 

strane Lo⌘inja. Tako=er balkansko-latinski, usp. alb. cjap, rum. ¥ap. � capCna (i, 93), Contributions 

(III, 131), AED (47), EDV (109), Das Dalmatische (II, 221).



Z@Z@PHU ⇡⇢t. – Derivata: *ì*imak, -<mka m (16. v., Vuk, Dubrovnik, Ranjina, VetraniZ); *i*inka m (Rab) 

»Ziziphus vulgaris«. Prema S. i V. od Z@Z@PHU < gr⇣. òÑò̀ëGY, REW 9627 »Brustbeere«. Vulgarno-latinski 

grecizam. Po prostiranju sjeverno- i ju;no-dalmatski. Govori protiv Vinjina prijedloga pi6uo < 

EròGóF̂GY. Sla;e se sa Jak⌘iZevim P*uh < —E⇥ òóÉGY. � *ì*imak (I, 321), *ì*imak (i, 109), Kornati (469) 

Fitonimija (156).







Indeks rije↵i

àbis : ABYSSU

abret : ABR⌫T⇡NU

abrotica : ABR⌫T⇡NU

a��kat : AFFI CTU

à��tak : AFFI CTU

agac : *ACANTHARU SCU

ag%↵ : *ACANTHARU SCU

aga↵a : *ACANTHARU SCU 

agirâncija : *AGGY RA RE

agir%t : *AGGY RA RE

agirati : *AGGY RA RE

*aier : AE)RE

%jar : AE)RE

%jer : AE)RE

âjer : AE)RE

ãjer : AE)RE

âjeran : AE)RE

âjersk+ : AE)RE 

ak,enac : APS.NTHIU

%lega : ALGA

alib%t : *ALL1VIA RE

alibôn : *ALL1VIA RE

alib4v%t : *ALL1VIA RE

altirna : LANT1RNA

aljuga : HAL.CE

amburâk : LABRA CE

ambur%ka : LABRA CE

anguja : ANGUI LLA

anguj%↵a : ANGUI LLA

angu(l)ja : ANGUI LLA

ang:lja : ANGUI LLA

ànt+; : N<CE P1RS.CA

àntiferak : N<CE P1RS.CA

antiferza : N<CE P1RS.CA

antre, : *INTERS1LLU

antré,e : *INTERS1LLU

antre,elje : *INTERS1LLU

antre,er : *INTERS1LLU 

antrofîrsa : N<CE P1RS.CA

antrselj : *INTERS1LLU

antr,alje : *INTERS1LLU

antr,elje : *INTERS1LLU

antru��rsa : N<CE P1RS.CA

aplîma : PLE M(M)A

aplim%lo je : PLE M(M)A

apupân : *P<PPA

aràjdati (se) : FRU GE

arankati : *ARRINGA RE

Arbit : ARB<TU

arbor : ARB⌫RE

ârbul : ARB⌫RE

arbuli; : ARB⌫RE

arbCn : ARB⌫RE

àrbDn : ARB⌫RE

ârbuo : ARB⌫RE

ardênj : *O RD.NIU

arHla : ARE⌫LA

àrgitla : *ERGATULA

argîtla : *LACERT<LA

argîtula : *LACERT<LA

arglota : *ERGATULA

àrgluta : *ERGATULA



%rguta : *ERGATULA

ârgutla : *ERGATULA

arg:tla : *ERGATULA

argutula : *ERGATULA

arg:tula : *ERGATULA

arInac : ARE NA

arinât se : ARE NA

arkul : <RCE⌫LU

ârkul : <RCE⌫LU

arkuli; : <RCE⌫LU 

arkùli; :  <RCE⌫LU

ârkulin : <RCE⌫LU

ark:o :  <RCE⌫LU

ârkuo :  <RCE⌫LU

ârkuo :  <RCE⌫LU

ârla : ARE⌫LA

ârlica : ARE⌫LA

àrnar : ARAN1A RIU

arnj:l : *RE NI⌫LU

arnjûl : *RE NI⌫LU

artCr :  <RCE⌫LU

ârula : ARE⌫LA

àstog : AST⇡CU

%,ka : E SCA

à,enac : APS.NTHIU

à,inac : APS.NTHIU

á,ina↵ : APS.NTHIU

a,prMn : *ASPRIG.NE

ayer : AE)RE

bâb : *BABA

baba : *BABA

bâbac : *BABA

bâbak : *BABA

babaroga : *BABA

babarokova : *BABA

baba, : *BABA

babica : *BABA

babIna : *BABA

babka : *BABA

babuka : *BABA

babu,ka : *BABA

ba↵kijèlati : *BACC.C1LLU

bà↵kio : *BACC.C1LLU

Bag : VEGIU

Bag : VEGIU

Bâg : VEGIU

bagîna : VAGI NA

bàg+na : VAGI NA

bàginja : VAGI NA

bagu,ki : VEGIU

BaguPan : VEGIU

bájo : *BAJU

bajan : *BAJU

b%jan : *BAJU

bâjan : *BAJU

bakati : VAC(U)A RE

bakat:,a : *BA CA TU CEA

bâkorica : *BABA

Bal%bra : LAVABRU

balabra : LAVABRU

bal%bra : LAVABRU

balador : BELLATO RIU

baladõr : BELLATO RIU

balàdur : BELLATO RIU



balân↵a : BILANCIA

bàlSn↵a : BILANCIA

balatûr : BELLATO RIU

balatCr : BELLATO RIU

balàtDr : BELLATO RIU

balat:ra : BELLATO RIU

balatûra : BELLATO RIU

bàlatura : BELLATO RIU

balón↵a : BILANCIA

Ban%ostar : GENISTA

banbusa : *BABA

banHstra : GENISTA

banêstra : GENISTA

banistra : GENISTA

Banuastar : GENISTA

bàras : V1RSA

barat:la : BELLATO RIU

bãre, : V1RSA

Bargujac : *V.RG<LU TU

barnêstra : GENISTA

bars : V1RSA

bârsa : V1RSA

barsâta : V1RSA

barúli : VARI⌫LU

benestra : GENISTA

bernestra : GENISTA

be,a : *V.SSIA

be,an : *V.SSIA

bH,asto : *V.SSIA

be,av : *V.SSIA

be,ica :  *V.SSIA

be,iv : *V.SSIA

bIkla : *B.B.T<LA 

bolot:ra : BELLATO RIU

borot:la : BELLATO RIU

b%mba : *BABA

bambla : *BABA

bambra : *BABA

banbuja : *BABA

banbusula : *BABA

bandíma : V.NDE MIA

barb%,ka : V1RBASCU

Barb%t : BARBA TU

barbuki; : *BABA

bàrbus : *BABA

barbusa : *BABA

barbu,a : *BABA

barfûn : *BREPHO NE

B%st : *BISTU

ba,kelica : *BACC.C1LLU

B%tala : *B⇡T.LE 

b%tala : *B⇡T.LE 

batàla, : *B⇡T.LE 

bat%lica : *B⇡T.LE 

B%talo : *B⇡T.LE 

b%talo : *B⇡T.LE 

bàtula : *B⇡T.LE 

bàtum : B.TU MEN

B%tuo : *B⇡T.LE 

bèkSr : BECCA RIU

Bekari; : BECCA RIU

bekàrija : BECCA RIU

bekariti : BECCA RIU

bekarov : BECCA RIU



bèk+na : *VERVECI NA

bendIma : V.NDE MIA

Beneci : VENET.CI

Bene↵anin : VENET.CI

Bene↵anska : VENET.CI

BenH;e : VENET.CI

beneta↵ki : VENET.CI

Benetanac : VENET.CI

Benetik : VENET.CI

beprima : V1PRI NA

Berbin : V1RBE NEU

bersîna : *PRUSUIN A

BIb+nje : VIBIA NU

bîca : *BI LIA

bIja : *BI LIA

bIjica : *BI LIA

bijCn : *BI LIA

bikâr : BECCA RIU

bikarIja : BECCA RIU

bikarluk : BECCA RIU

bikarov : BECCA RIU

bikarski : BECCA RIU

bIlja : *BI LIA

Birbinj : V1RBE NEU

Birbi,;ica : V1RBE NEU

Bisterna : CISTERNA

bistierna : CISTERNA

bistIerna : CISTERNA

bistiernja : CISTERNA

bistijerna : CISTERNA

Bi,evo : *BUSI

bItva : BE TA

bitven : BE TA

blanati : *PLANIA

blânja : *PLANIA

blànjati : *PLANIA

blItva : BE TULA

blItven+ : BE TULA

blitvenja↵a : BE TULA

Blitvica : BE TULA

bluta : ABLU TA

bl:ta : ABLU TA

blùtan : ABLU TA

bl:tav : ABLU TA

blutiti : ABLU TA

Blze,;ani : *PINGUENTU

blzetski : *PINGUENTU

bljuta : ABLU TA 

blj:ta : ABLU TA

BnecI : VENET.CI

Bne↵anin : VENET.CI

bneta↵ki : VENET.CI

bneta,ki : VENET.CI

Bnetci : VENET.CI

Bnetkinja : VENET.CI

Bnetikinjica : VENET.CI

bôbak : *BABA

Bòbara : BARBA RIA

bôbka : *BABA

bôganj : VACUU

bXkva : BA CA

bXkvica : BA CA

Bol : VALLU

Bôl : VALLU



bolân↵a : BILANCIA

bòlSn↵a : BILANCIA

bòlSndPa : BILANCIA

bolânca : BILANCIA

bôlsa : V1RSA

bôlta : *V⌫LTA

bolûnca : BILANCIA

bombak : *BOMBA CE

bôrsa : V1RSA

bXta : *V⌫LTA

BXta : *V⌫LTA

bôta : *V⌫LTA

Bôta : *V⌫LTA

Brâ↵ : BRATTIA

bràfun : *BREPHO NE

bran↵a : BRANCIA

brân↵e : BRANCIA

BYb4t : BARBA TU

brbûsa : *BABA

brefCn : *BREPHO NE

brenge : BRANCIA

brênke : BRANCIA

brènke : BRANCIA

brfûn : *BREPHO NE

brhûn : *BREPHO NE

Brga↵Hlj : *V.RGA TU

Brga;anin : *V.RGA TU

Br[gSjka : *V.RGA TU

Br[gat : *V.RGA TU

BYgud : *V.RG<LU TU

Brgúd : *V.RG<LU TU

brgudac : *V.RG<LU TU

Brgûdac : *V.RG<LU TU

brgu\e : *V.RG<LU TU

BrguPan : *V.RG<LU TU

Brìb+r : BARBA RIA

Brkat : V1RT.CA TA

Brk%ta : V1RT.CA TA

br[nasta : GENISTA

brnêstra : GENISTA

BrnHstrina : GENISTA

BrnHstrovice : GENISTA

brnistra : GENISTA

brnjestra : GENISTA

brXda : ABR⌫T⇡NU

brôda : ABR⌫T⇡NU

brodan : ABR⌫T⇡NU

brôdanj : ABR⌫T⇡NU

brodnjak : ABR⌫T⇡NU

brôdva : ABR⌫T⇡NU

brofun : *BREPHO NE

bron↵e : BRANCIA

Bróne : VERON.CA

Broni; : VERON.CA

brotan : ABR⌫T⇡NU

brstijerna : CISTERNA

Br,anj : V1RSA NEA

br,ina : *PRUSUIN A

brun↵ela : *FRONTIC1LLA

brun;ela : *FRONTIC1LLA

brun\ela : *FRONTIC1LLA

Bru,kit : *RUSCE TU

Bu↵ : DE ANTEA

bu↵ica : *BUCC<LU



bûj : BOVE

bùjina : BOVE

buka : *BUCC<LU

b:kila : B<TT.C1LLA

Bukilica : B<TT.C1LLA

búklo : *BUCC<LU 

bûklo : *BUCC<LU 

b:kva : BO CA

bùkvara : BO CA

bukvèlji; : BO CA

bukvica : BA CA

b:kvica : BO CA

bulènt+n : *VOLANTI NU

Bulet : BULLIENTE

buliHrga : PODAGRA

bùlierga : PODAGRA

bulikân : VULCA NU

bulìkSn : VULCA NU

bûlta : *V⌫LTA

bumba↵an : *BOMBA CE

bumba↵i; : *BOMBA CE

bùmbS↵k+ : *BOMBA CE

bumbâk : *BOMBA CE

bùmbSk : *BOMBA CE

bumbalH,a : *BABA

bumbõk : *BOMBA CE

bunbala : *BABA

BunestrIna : GENISTA

B:rak : BURGU

busa : *BABA

Bûta : *V⌫LTA

bûta : *V⌫LTA

Bûtina : *V⌫LTA

BCtina : *V⌫LTA

B:val : *PADU LE

Buze;anin : *PINGUENTU

Buzet : *PINGUENTU

c%p : *ZAPPU

CapHlina : *ZAPPU

capIna : *ZAPPU

c%por : CE PA RIU

capòrati : CE PA RIU

Càpta;anin : CI VITA TE

CàptSjka : CI VITA TE

càptSjsk+ : CI VITA TE

Càptat : CI VITA TE

Carkulôta : C.RC<LATA

Caska : CISSA

Cavtat : CI VITA TE

càvtSjsk+ : CI VITA TE

cêrgan : C.RC.NU

cIgal : *S.T<LU

cigalj : SIGILLU

cìglarica : *S.T<LA RIU 

ciglàrica : *S.T<LA RIU 

cIgli; : *S.T<LU

cìglin : *S.T<LU

cIglo : *S.T<LU

cIma : CYMA

cìmat : CYMA

cimìna : CYMA

cipa : CEPH⇡LU

cipal : CEPH⇡LU

cipalj : CEPH⇡LU



cîpao : CEPH⇡LU

C_pi↵a : HOSP.TIU

ciplar : *CEPH⇡LA RIU

cIplarica : *CEPH⇡LA RIA

cîpo : CEPH⇡LU

cipô : CEPH⇡LU

cíp4 : CEPH⇡LU

cipol : CEPH⇡LU

cípol : CEPH⇡LU

cipolan : CEPH⇡LU

cipolar : *CEPH⇡LA RIU

cipola, : CEPH⇡LU

cipuo : CEPH⇡LU

ckr%ma : SQUAMA 

ckr%mi : SQUAMA

ckv%mi : SQUAMA

CrHs : CREPSA

cre,nja : CER1SEA

Crklica : C.RC<LU

crnomrta : MYRTA

crnomrtan : MYRTA

c:ra : *FRI XO RIA

c:rica : *FRI XO RIA

cv%o : S⌫LEA

↵ámak : CI M.CE

b%ra : COT(I)A RIA

ba,ka : CISSA

↵ì↵imak : Z.Z.PHU

↵ì↵imak : Z.Z.PHU

↵Ifal : CEPH⇡LU

bifnata : *SIPHO NA TA

bihnata : *SIPHO NA TA

↵iga : HAL.CE

↵im%k : CI M.CE

;Imak : CI M.CE

↵ímak : CI M.CE

↵Imavica : CI M.CE

↵îmblica : CYMB⇡LU

↵Imica : CI M.CE

↵Inka : CI M.CE

↵înka : CI M.CE

↵mula : M⌫DI⌫LA

↵m:lica : M⌫DI⌫LA

↵m:lina : M⌫DI⌫LA

↵mûr : M.SSO RIU

↵rI,nja : CER1SEA

;ârma : *TcRM.NE

;ârmice : *TcRM.NE

;armIce : *TcRM.NE

;IfS : CEPH⇡LU

;Ifal : CEPH⇡LU

difnata : *SIPHO NA TA

;imak : CI M.CE

Daksa : AD AXE

Dân↵e : DE ANTEA

darkmar : *TRAGI NA RIU

de↵ètati : DECEPTA RE

de↵etSv%ti : DECEPTA RE

depèngati : DEP.NG1RE

depengôn : DEP.NG1RE

depentur : DEP.NG1RE, PINGATO RE

depingati : DEP.NG1RE

depingavati : DEP.NG1RE

despik : DE SPI CA



de,kèntran : C1NTRU

de,pik : DE SPI CA

dè,p+k : DE SPI CA

devîr : DE BE RE

Dícmo : DcC.MU

dìkela : *DICELLA

dìkele : *DICELLA

dikIla : *DICELLA

dìkila : *DICELLA

Diklo : DUC<LU

dilIngla : GEN.C<LU

dinigla : GEN.C<LU

dinIgla : GEN.C<LU

dinîgla : GEN.C<LU

dìnigla : GEN.C<LU

dinjîgla : GEN.C<LU

dis↵etati : DISCEPTA RE

divana : *DIVA NA

divîr : DE BE RE

dìv4na : *DIVA NA

dolepùrati : L1P⌫RE

Donja Miri,ta : MU RU

Dra↵ : DYRRACHIU

dràgan : DRACAENA

drag%na : DRACAENA

dragan% : DRACAENA

dràgana : DRACAENA, DU RAC.NA

draganlija : DU RAC.NA

drag%nja : DRACAENA

dràganja : DRACAENA

Dragunârica : DRACO NE

drakãr : *TRAGI NA RIU

drakmâr : *TRAGI NA RIU

dràkmSr : *TRAGI NA RIU

dràkumar : *TRAGI NA RIU

dràkDn : DRACO NE

dramatan : DE RAMA TU

dramatnica : DE RAMA TU

dYkmar : *TRAGI NA RIU

dYkmSr : *TRAGI NA RIU

dYkmoar : *TRAGI NA RIU

drkôna : DRACO NE

drkôvna : DRACO NE

dr[kumar : *TRAGI NA RIU

dròkDn : DRACO NE

drokuna : DRACO NE

drokun↵ac : DRACO NE

drokun↵i; : DRACO NE

drokuni; : DRACO NE

drokunit : DRACO NE

Drmûn : *DRYMO NE

DrmCn : *DRYMO NE

drmûn : *DRYMO NE

DrmunI; : *DRYMO NE

dùblijer : D<PLERIU

dùbnja↵a : DON⇡CE

d:ganj : DON⇡CE

d:gnja : DON⇡CE

dùgnja↵a : DON⇡CE

dùgnjar : DON⇡CE

d:gnjica : DON⇡CE

Dúkla : DOCLEA

Duklin grad : DOCLEA

D:klja : DOCLEA



d:m : D⌫M.NU

dumam : D⌫M.NU

dumanski : D⌫M.NU

dumanstvo : D⌫M.NU

dumanjstvo : D⌫M.NU

dùmblijer : D<PLERIU

dumblja↵a : DON⇡CE

Dumidrana : DEMETRIA NA

d:mla : D⌫M.NA

dûmna : D⌫M.NA

dumnica : D⌫M.NA

dumnin : D⌫M.NA

dúmo : D⌫M.NU

dumpler : D<PLERIU

dumproâla : OPERA RIA

dun : D⌫M.NU

dundica : D⌫M.NA

dûndo : D⌫M.NU

dúndo : D⌫M.NU

dunplir : D<PLERIU

dunja↵a : DON⇡CE

dùpen : DELPHI NU

dùp+n : DELPHI NU

d:pin : DELPHI NU

d:pina : DELPHI NU

dupìnSra : DELPHI NA RIA

dupinora : DELPHI NA RIA

d:pal : D<PLU

dupalj : D<PLU

dupla : D<PLU

dupler : D<PLERIU

D:plica : D<PLU

d:plica : D<PLU

dùplijer : D<PLERIU

d:pl+ : D<PLU

dùpl+n : *D<PLI NU 

duplir : D<PLERIU

dùpl+r : D<PLERIU

duplo : D<PLU

dût : *ODONTE

duvanski : D⌫M.NU

dûvna : D⌫M.NA

DPonko : JU NIA NU

DPóno : JU NIA NU

\Hra : G1RRES

fâg : PAG(⇡)RU

fagla : *FAC1LLU

fagl%ti : *FAC1LLU

fark%t : FR.CA RE

farkXc : F<RCA TU

fêrsa : *FERSA

fersati : *FERSA

festànjuo : FcSTARI⌫LU

festìPat : FcSTIDIA RE

fIbla : FIBULA

fIble : FIBULA

��bra : FcBRI

fIjerla : F1R<LA

fIjersa : *FERSA

fIla : ⌫FF1LLA

��lja : ⌫FF1LLA

fìngati : F.NG1RE

fîrla : F1R<LA

��rula : F1R<LA



FIrule : F1R<LA

��Pûl : *P⌫DI⌫LU

��PCl : *P⌫DI⌫LU

�fHlica : ⌫FF1LLA

�fèrsati : *FERSA

gh%k : FLACCU

ghaka : FLACCU

gh%ko : FLACCU

ghHkta : *FL1CTA

ghHma : PHLEGMA

ghXk : FL⌫CCU

ghôk : FLACCU

ghjãndrovina : *MELANDRINA

fonestra : F1N1STRA

Forka : PHARU

forkata : F<RCA TU

Frajga : FRU GE

fran↵âda : *FR⌫NDIA TA

friganica : FRI G1RE

frIgati : FRI G1RE

friktalija : *FRI CTA LIA

frîn : FRE NU

fr+nkHla : *FRONTIC1LLA

frinkel%st : *FRONTIC1LLA 

frIpa : *GR1PPA

frìtata : FRI G1RE

frizôta : *FR⌫NDIA TA

frkal%c : FR.CA RE

frkâta : F<RCA TU

frkmãr : *TRAGI NA RIU

fr[kun : FR.CA RE

frkunica : FR.CA RE

FrnaPa : *FURNA CEA

frn↵ela : *FRONTIC1LLA

frn;elica : *FRONTIC1LLA

frn;elinka : *FRONTIC1LLA

fròndPSta : *FR⌫NDIA TA

fronPata : *FR⌫NDIA TA

frubje : *FR⌫NDI LIU

frudalj : *FR⌫NDI LIU

frûdelj : *FR⌫NDI LIU

frûdlja : *FR⌫NDI LIU

Fr:ga : FRU GE

frun;ela : *FRONTIC1LLA

frun;ela, : *FRONTIC1LLA

frunkjela : *FRONTIC1LLA

fruPâda : *FR⌫NDIA TA

fruPâta : *FR⌫NDIA TA

fruPoâta : *FR⌫NDIA TA

fruPatânje : *FR⌫NDIA TA

fruPat%ti : *FR⌫NDIA TA

fruPôta : *FR⌫NDIA TA

frPata : *FR⌫NDIA TA

fùmSr : FU MA RIU

funHstra : F1N1STRA

funistra : F1N1STRA

fùnkjela : *F⌫LLICELLA

fùnjestra : F1N1STRA

fûP : *FODIU

FûPa : *FODIU

ga↵ :  *ACANTHARU SCU

gâfte : *APHTHAE 

gagiac :  *ACANTHARU SCU

G%ger : AGER



g%jar : AE)RE

gSjba : CAVEA

gâjbica : CAVEA

gajbolovka : CAVEA

gâjpa : CAVEA

galàt+na : G1LA TI NA

galànt+na : G1LA TI NA

gambor : CAMB⇡RU

gambori; : CAMB⇡RU

gâmbur : CAMB⇡RU

gambur%ta : *CAMB⇡RA TA

gara : G1RRES

garc : AGR1STE2 

garîtula : *GALLI TULA

gàritula : *GALLI TULA

Gau, : GAUDIU

gavez : ABYSSU

G%v, : GAUDIU

GavPe : GAUDIU

Gazulk : *GAUDIULU

gHra : G1RRES

gHralica : *G1RRA RIA

gHrar : *G1RRA RIU

gHrarica : *G1RRA RIA

gerica: : G1RRES

gerlica : *G1RR<LA

ghera : G1RRES

gilinga : GEN.C<LU

gilînga : GEN.C<LU

gilniga : GEN.C<LU

Gìman : GEMINIA NU

gíngina : G.NGI VA

Gira : : G1RRES

gIra : G1RRES

girica : G1RRES

giri↵i : G1RRES

girli; : *G1RR<LA

gîrnja : ACERN(I)A 

gjara : *G1RR<LA

glandav : GLANDE

glânde :  GLANDE

glândule : *GLAND<LA

glara : *G1RR<LA

glariPati : *GLARIDIA RE

glatun : GLUTTO NE

glatunija : GLUTTO NE

Glêra : GLAREA

glêra : GLAREA

glînga : GEN.C<LU

glomat : CLA MA RE

glomat%ti : CLA MA RE

glorati : *GLAREA RE

Glòr4n : *GLAREO NE

glòtina : GLUTTO NE

glotun : GLUTTO NE

glotunija : GLUTTO NE

glj%ra : *G1RR<LA

gljarIca : *G1RR<LA

gnigla : GEN.C<LU

gnîgla : GEN.C<LU

gnjilga : GEN.C<LU

gnjîgla : GEN.C<LU

gnjilga : GEN.C<LU

go↵ùlat : *G<TI⌫LA



gojtáli : CAP.TA LE

g4l%c : COLIAS

golci; : COLIAS

gol↵I; : COLIAS

golica : COLIAS

goljac : COLIAS

Gonoturska : CISSA

gop%s : U VA PASSA

GXrak : *GURGU

GorXn : *GLAREO NE

gòstara : *GASTRA RIA

gòstarSr : *GASTRA RIA

gòstarica : *GASTRA RIA

gòstari↵Sr : *GASTRA RIA

gostari↵ica : *GASTRA RIA

gòstarina : *GASTRA RIA

gr%lja : *G1RR<LA

graljica : *G1RR<LA

grambata : *CAMB⇡RA TA

gramburâtka : *CAMB⇡RA TA 

grànSr : *GRANA RIU

granãr : *GRANA RIU

gran↵ati : *GRATT(I)ARE

grandule : *GLAND<LA

grb : C⌫RVU

grlb : C⌫RVU

gr↵ : AGR1STE2 

gratakeP : *GRATTA  CASEU

gratakêP : *GRATTA  CASEU

gratàkmP : *GRATTA  CASEU

gratàkijeP : *GRATTA  CASEU

grav%lja : *GRAVA RIA

gràvalja : *GRAVA RIA

Grbalj : GREPP<LU

grbalj : GREPP<LU

gresta : AGR1STE1

grestav : AGR1STE1

grèstva : AGR1STE1

grestvin%t : AGR1STE1

grH, : AGR1STE1

grH,ta : AGR1STE1

gre,t% : AGR1STE1

grè,ta : AGR1STE1

grê,tav : AGR1STE1

gro,tav : AGR1STE1

gre,tvMn : AGR1STE1

grIma : *GRYMEA

grImSr : *GRYMA RIU

grImica : GR1MIU, *GRYMEA

GrIpe : *GR1PPA

grIpa : *GR1PPA

grìpan : *GRYPU

gripina : GRYPHU

griva : CRI BRU

grivlja : *CRI BR<LA

gr[mjela : MARG1LLA

gr[mjelica : MARG1LLA

gr[nao : *GRANA RIU

gronar : *GRANA RIU

grpina : GRYPHU

gr[sta : AGR1STE1

gr:g : CONGRU

gruh : CONGRU

gruj : CONGRU



gr:j : CONGRU

gr:m : CONGRU

gr:n : CONGRU

grûn : CONGRU

grunda : CONGRU

grunj : CONGRU

gr:njeva  m%t : CONGRU

gru,ki : *GRAVU SIU

GruP : *GRAVU SIU

guârkup : *ARCU(S)

g:↵ula : G<TI⌫LA

gu↵ùlat : G<TI⌫LA

gu↵ulav :  G<TI⌫LA

gu↵ulavac :  G<TI⌫LA

g:↵ulavica :  G<TI⌫LA

gugljak : G<LA

gujba : G<BIA

gûjba : G<BIA

gûjbati : G<BIA

gujbica : G<BIA

gujbra : G<BIA

g:ji; : COLIAS

gula : G<LA

gûla : G<LA

g:lja : COLIAS

gûljba : G<BIA

gumburatka : *CAMB⇡RA TA 

guôrkula : *ORCH<LA

gùstarica : *GASTRA RIA

gustêrna : CISTERNA

gusternja : CISTERNA

gustIerna : CISTERNA

gùstijerna : CISTERNA

gustîrna : CISTERNA

gùst+rna : CISTERNA

gùstrijena : CISTERNA

gustrîna : CISTERNA

gu,;erna : CISTERNA

gu,terna : CISTERNA 

gu,tirna : CISTERNA

g:ta : G<RG<TIA

g:tav : G<RG<TIA

g:tavac : G<RG<TIA

Gute,a : G<RG<TIA

g:tla : G<RG<TIA

Gutle,a : G<RG<TIA

gutunija : GLUTTO NE

gutuvnija : GLUTTO NE

gva↵a : G<RG<TIA

hajba : CAVEA

hajer : AE)RE

h%ndrovina : *MELANDRINA

hãnjula : *PANN<LU

hànjula : *PANN<LU

hanjule : *PANN<LU

h%njule  : *PANN<LU

hànjule : *PANN<LU 

hârba : C⌫RVU

hârbul : *C⌫RV<LA

here : C.RRU

himâr : FU MA RIU

hîrnja : ACERN(I)A 

hjãndrina : *MELANDRINA

hjandrXvina : *MELANDRINA



hlHma : PHLEGMA

hlôndavina : *MELANDRINA

hlj%ma : PHLEGMA

hlj%mav : PHLEGMA

hlj%ndrovina : *MELANDRINA

hljândrovina : *MELANDRINA

hljoãndrina : *MELANDRINA

hljo%ndrovina : *MELANDRINA

hljHma : PHLEGMA

hljHmav : PHLEGMA

hljûndravina : *MELANDRINA

hòksjena↵ : APS.NTHIU

hòndelj : F<ND1LLU

hrlb : C⌫RVU

hrgutla : *ERGATULA

HrIpe : *GR1PPA

hr[nja : ACERN(I)A 

humâr : FU MA RIU

h:nja : CYDO NEA

hvag : PAG⇡RU

Hvâr : PHARU

Hváranin : PHARU

hvâr↵ica : PHARU

Hvârka : PHARU

hvârka : PHARU

hvârsk+ : PHARU

hvIla : ⌫FF1LLA

hvjHla : ⌫FF1LLA

hvjelast : ⌫FF1LLA

hvjelati : ⌫FF1LLA

hvjelav : ⌫FF1LLA

hvjelica : ⌫FF1LLA

hvjeli↵ica : ⌫FF1LLA

Iga : HAL.CE

igalan : AEGIALU

igal↵ac : AEGIALU

igal↵i; : AEGIALU

Igalo : AEGIALU

Igaljanin : AEGIALU

ìmpic! : PITZINNU

implastar : EMPLASTRU

in↵ètat : *INCEPTA RE

ìngalo : AEGIALU

inglo↵ :  LOLLIG.NE

inguja : ANGUI LLA

ingulja : ANGUI LLA

ìngvast : ENCAUSTU

ingvost : ENCAUSTU

inka, : *INQUASSIA RE

ìnka,a : *INQUASSIA RE

inka,ati : *INQUASSIA RE

inka,avati : *INQUASSIA RE

interna : LANT1RNA

ìntijerna : LANT1RNA

intirna : LANT1RNA

intirnja : LANT1RNA

ìntrati : .NTRA RE

intrati se : .NTRA RE

intrè,e : *INTERS1LLU

intrì,ml : *INTERS1LLU

intre,elj :  *INTERS1LLU

ìpacno : PITZINNU

ìpic! : PITZINNU

ìrija : AE)RE



isplanjavati : *PLANIA

Ispo SpIlicS : *SPE LLA

i,krinja : SCRINIA

i,krInjica : SCRINIA

izglorati : *GLAREA RE

izlãmbriti : LABRA CE

ìzlmmpo : STLEMBU

izrânkinjat se : RANC.DU

izrôngavit se  : RANC.DU

j%er : AE)RE

jag%↵ :  *ACANTHARU SCU

jagizati : *AGIDIA RE

jagluta : *ERGATULA

j%jer : AE)RE

jãjer : AE)RE

Jàk+n : ANCO NA

Jàk+nka : ANCO NA

Jakinlija : ANCO NA

jàk+nsk+ : ANCO NA

Jakinjanin : ANCO NA

Jàkljan : LICI NIA NA

jâmbor : ARB⌫RE

jamborje : ARB⌫RE 

jangizati : *AGIDIA RE

janguja : ANGUI LLA

jangulja : ANGUI LLA

japarak : AFR.CU

Japrk : AFR.CU

japrk : AFR.CU

j%prk : AFR.CU

japr,nji : AFR.CU

j%ra : ARE NA

jarânj : ARAN1U

jargùtla : *ERGATULA

jàrica : ARE NA

Jarînovica : ARE NA

jârbo : ARB⌫RE

jarbolac : ARB⌫RE

jarbol%ti : ARB⌫RE

jarbolec : ARB⌫RE

jarboleta : ARB⌫RE

jârbor : ARB⌫RE

jârbol : ARB⌫RE

jârbul : ARB⌫RE

jarbula↵ : ARB⌫RE

jarbul%ti : ARB⌫RE

jarbuo : ARB⌫RE

jârbuo : ARB⌫RE

jarîna : ARE NA

jàrina : ARE NA

j%rula :ARE⌫LA

jârula : ARE⌫LA

j%rulica :ARE⌫LA

jaska : E SCA

jastof : AST⇡CU

jàstok : AST⇡CU

j%st4g : AST⇡CU

jastov : AST⇡CU

jâstrog : AST⇡CU

jastr:h : AST⇡CU

jâstug : AST⇡CU

jàstug : AST⇡CU

jàstuk : AST⇡CU

jastogâra : *AST⇡CA RIA



j%,lja : ASS<LA

j%vra : AUREA

jávre : AUREA

jegalj : ILLA *AEGA RIA

jegar : ILLA *AEGA RIA

Jèger : AGER

jegu(l)ja : ANGUI LLA

jeg:lja : ANGUI LLA

jègulja : ANGUI LLA

jeguljati se : ANGUI LLA

jegúlji : ANGUI LLA

jemu,a : *MULGA RIA

jemuPa : *MULGA RIA

jerîna : ARE NA

jêrla : ARE⌫LA

jerula : ARE⌫LA

jêrula : ARE⌫LA

jIga : HAL.CE

jòga : HAL.CE

jostoh : AST⇡CU

jôstoh : AST⇡CU 

juastrog : AST⇡CU

juastruh : AST⇡CU

judica : U DU

kabru↵ : *CAP⌫RU CEU

kabr:↵ : *CAP⌫RU CEU

ka;uo : CATTI⌫LU

ka↵a : *CAPTIA

k%↵a : *CAPTIA

k%↵a : CATTIA

kâ↵a : *CAP.TIA RE 

k%↵ati : *CAP.TIA RE

ka↵oli; : CATTI⌫LU

ka↵ul : CATTI⌫LU

ka↵ûl : CATTI⌫LU

ka↵ulí↵ak : CATTI⌫LU

ka↵ùli; : CATTI⌫LU

kà↵uo : CATTI⌫LU

kaden%c : CATE NACEU

kadIo : *CAD1LLU

kadriêgla : *CATRE D<LA

kadu↵ : *CADUCEU 

kâjfa : CAVEA

kâjpa : CAVEA

kâjpica : CAVEA

kajpina : CAVEA

kajpiti : CAVEA

kajpodjelac : CAVEA

kalàmu↵a :  CAL⇡MU CEA

kàlSndra : CALANDRA

Kalandrica : CALANDRA

kalatnina : *SQUAT<LU

kàluf : C⌫LFU

kalvara : CALVA RIA

kàmastre : CREMASTRA

kam%stri : CREMASTRA

kamburâta : *CAMB⇡RA TA

kamburôta : *CAMB⇡RA TA 

kampan%ta : CAMPA NA TA

KampC, : *CAMPUCEU

kân : CHANNE 

kánac : CHANNE 

kànSda : CE NA TA

kan%ta : CE NA TA



kanâta : CE NA TA

kànSta : CE NA TA

kan↵I; : CHANNE 

kandriêga : CATH1DRA1

kanH,tra : CAN.STRU

k%nica : CHANNE 

kanIja : *CANIssA

Kanîtal : *CANNE T<LU

kanôta : CE NA TA

kanòta : CE NA TA

kantinar : CENTENA RIU

kântor : CANTH⇡RU

kantori; : CANTH⇡RU

kantrHda : CATH1DRA2

KantrIda : CATH1DRA2

kantrIda : CATH1DRA2

kantrîga : CATH1DRA1

kàntriga : CATH1DRA1

kàntula : *CANNE T<LU

kàntulica : *CANNE T<LU

kánkc : CHANNE 

kanj : CHANNE 

kânj : CHANNE 

kãnj : CHANNE 

kânja : CHANNE 

kanjac : CHANNE 

k%njac : CHANNE 

kanjar : CHANNE 

kan↵jelica : CHANNE 

kanj↵enica : CHANNE 

kanjeva↵a : CHANNE 

kànjica : CHANNE 

kanjI; : CHANNE 

kanjIja : *CANIssA

kapartûr : COOP1RTO RIU

Kaprijánci : CAPRAS

Kaprije : CAPRAS

kaprijûn : CAPRE⌫LU 

k%psa : CAPSA

kapseo : CAPScLLU 

kapsîl : CAPScLLU

kap:la : CE PU(L)LA

k%pula : CE PU(L)LA

kàpula : CE PU(L)LA

karâra : CARRA RIA

karâla : CARRA RIA

kardiêgla : *CATRE D<LA

kàrginja : *CA RICI NA

Kârgula : CA RIC<LA

kârgula : CA RIC<LA

Kârgule : CA RIC<LA

karîtula : CARRU C<LA

karMtula : CARRU C<LA

kârka : C⌫RT.CE

Karkar:la : CALCE

kãrkop : *CORACUCEU

karkopât : *CORACUCEU

karkapov : *CORACUCEU

kârkuo : C.RC<LU

karôtula : CARRU C<LA

karpatCr : COOP1RTO RIU

kártol : CARTALLU

kar:klja : CARRU C<LA

kàruklja : CARRU C<LA



karûtula : CARRU C<LA

katanac : CATE NACEU

kat%nac : CATE NACEU

katànac : CATE NACEU

katan%c : CATE NACEU

katàn↵i; : CATE NACEU

katàn↵ina : CATE NACEU

katànela : CATE NELLA

kàtmna : CATE NA

kàtmnica : CATE NA

katîn : CATI NU

katîna : CATE NA

katmar : *CACA TI NA RIU 

katrIda : CATH1DRA2

katrîda : CATH1DRA2

kàtr+da : CATH1DRA2

Katridali; : CATH1DRA2

Katridari; : CATH1DRA2

kàtr+dica : CATH1DRA2

katrîga : CATH1DRA1

kàtr+nga : CATH1DRA1

kat:nja : CYDO NEA

kàvsa : CAPSA

kâvsa : CAPSA

K↵%ra : COT(I)A RIA

keba : CAVEA

kêba : CAVEA

kébati : CAVEA

kebiti : CAVEA

kH;av : *QUIE TIA RE

ke;evo : *QUIE TIA RE

Ke;evo : *QUIE TIA RE

kèlomna : COL<MNA

kèlomnica : COL<MNA

kèl4vna : COL<MNA

kemerak : CYMA

kêmpa : CAVEA

kêmpica : CAVEA

kéntati : *QUIE TIA RE

kentav : *QUIE TIA RE

kentavica : *QUIE TIA RE

kentènSr : CENTENA RIU

kente,a : *QUIE TIA RE

kênterica : C1NTRU

kêntra : C1NTRU

kêntrica : C1NTRU

kHra : C.RRU

kHre : C.RRU

kHrica : C.RRU

kHrice : C.RRU

kêrla : C.RR<LA

kêrna : ACERN(I)A 

kerna od seke : ACERN(I)A 

kêrnja : ACERN(I)A 

kesiti : *CESS1RE

kHsiti : *CESS1RE

kétiti : *QUIE TIA RE

kî↵ak : *QUIE TIA RE

ki↵iti : *QUIE TIA RE

kì↵iti : *QUIE TIA RE

kiernja : ACERN(I)A 

kIjerna : ACERN(I)A 

kIjerna mandaljèna↵a : ACERN(I)A 

kijernja : ACERN(I)A 



kikerka : *C.CERE

kilôvna : COL<MNA

kìl4vna : COL<MNA

kîma : CYMA

kímac : CI M.CE

kImak : CI M.CE

kímak : CI M.CE

kIm↵ast : CI M.CE

kIm↵av : CI M.CE

kîm↵ina : CI M.CE

kìmera : CYMA

kImica : CYMA

kimica : CI M.CE

kîmi↵ica : CYMA

kimkk : CI M.CE

kInac : CI M.CE

kîn↵ina : CI M.CE

kinikHsa : *CYNISCU

kinkHla : *CI M.C1LLA

KinkHle : *CI M.C1LLA

kìnk+n : CINCINNU

Kinkovi; : CI M.CE

kirîna : ACERN(I)A 

kîrja : ACERN(I)A 

kîrla : C.RR<LA

kîrna : ACERN(I)A 

kîrna balùna↵a : ACERN(I)A 

kîrnja : ACERN(I)A 

kjeraf : ACERVU

kla↵an : CALCE

Kla↵ina : CALCE

kl%↵ina : CALCE

klà↵ina : CALCE

kla↵inar : CALCE

kla↵ìnSra : CALCE

kla↵iti : CALCE

kla↵nica : CALCE

kl%k : CALCE

klakovit : CALCE

klam%t : CLA MA RE

klamâti : CLA MA RE

kl%v : CLAVE

klHk : CALCE

klêra : GLAREA

KlIs : CLAUSA

Kli,anin : CLAUSA

kli,ki : CLAUSA

klõnda : COL<MNA, LAM.NA

Klûda : COL<MNA, CLAUSA

Klunda : COL<MNA

klunda : COL<MNA, LAM.NA

kljândrovina : *MELANDRINA

kljûndrovina : *MELANDRINA

koanj : CHANNE 

kobàrtur : COOP1RTO RIU

kobàtDra : COOP1RTO RIU

kobert:o : COOP1RTO RIU

kXbla : CLUP<LA

kò↵ul : *CATTE⌫LU

kòjer : C⌫RIU

kokîr : C⌫CHLEARIU

kòktao : CAP.TA LE

kòkt4 : CAP.TA LE

kolabra : *CALABRE



kolan : CANA LE

kolândra : CALANDRA

kolandrica : CALANDRA

kolândrica : CALANDRA

kolandri; : CALANDRA

kolandrîna : CALANDRA

kolandron : CALANDRA

Kolovare : MONTE CAB⇡LLU

kòlt4 : CAP.TA LE

koljata : COAG<LA TA

kòma,tre : CREMASTRA

komora : COM⇡RE TU

komorã↵ : *MARATHIU

kòmorS↵ : *MARATHIU

komora↵a : *MARATHIU

komora↵ica : *MARATHIU

komora↵ika : *MARATHIU

komora↵ina : *MARATHIU

Komora↵na : *MARATHIU

koroma↵nica : *MARATHIU

komorana : *CAMB⇡RA NA

Komora,na : *MARATHIU

komòrika : COM⇡RU

Komori,ko : COM⇡RU

komôstra : CREMASTRA

kXmostre : CREMASTRA

komô,tra : CREMASTRA

komX,tre : CREMASTRA

kòmo,tre : CREMASTRA

komprc : *CAPRUCEU

kompr↵ : *CAPRUCEU

Kòmprkle : CAPRIC<LAE

Kôn : TUCO NU

Kõn : TUCO NU

konâ : CANA LE

konabje : *CANNAB<LA

konâbla : *CANNAB<LA

kon%blja : *CANNAB<LA

konabljica : *CANNAB<LA

konâl : CANA LE

kònSl : CANA LE

kon%o : CANA LE

konàval : CANAB<LA

konav%o : CANAB<LA

Konàvaoka : CANAB<LA

KònSvli : CANAB<LA

KònSvlje : CANAB<LA

Konávljanin : CANAB<LA

konâv4 : CANAB<LA

Konavojka : CANAB<LA

konàvoski : CANAB<LA

Konavò,tica : CANAB<LA

konêstra : CAN.STRU

kònestra : CAN.STRU

kònestrica : CAN.STRU

kòn,etra : CAN.STRU

kone,trètina : CAN.STRU

kònistra : CAN.STRU

koni,tra : CAN.STRU

kòne,trica : CAN.STRU

konistrica : CAN.STRU

konkûn : CINCINNU

Kòn4 : CANA LE

k4nó : CANA LE



kòn4 : CANA LE

konõl : CANA LE

konsèn↵ati : S1NTI RE

konsêrba : CONS1RVARE

kôntar : CANTH⇡RU

kXntara : CANTH⇡RU

kôntara : CANTH⇡RU

kônter : CANTH⇡RU

konjâta : *CANIA TA

konjHstar : CAN.STRU

kònjestra : CAN.STRU

konjHstric : CAN.STRU

konjestrik : CAN.STRU

kònje,tra : CAN.STRU

KXpar : CAPRI S

Kopara : CAPRA RIA

kopârc : *CAPRUCEU

kopHrc : *CAPRUCEU

kopice : CAPITIA

Kopralj : CAPR<LU

Kopranj : CAPR<LU

kopYc : *CAPRUCEU

kopr↵ : *CAPRUCEU

kòprice : CAPRICIA

koprtal : COOP1RT<LU

koprtla : COOP1RT<LU

kopYtlja : COOP1RT<LU

kòptao : CAP.TA LE

kòpt4 : CAP.TA LE

korbàtuo : COOP1RTO RIU

korbêl : *C⌫RV1LLU

korbHt : *C⌫RV.TTU

korbetuo : COOP1RTO RIU

korbetûr : COOP1RTO RIU

kordâk : C⌫RT.CE

kôrka : C⌫RT.CE

kòrka : C⌫RT.CE

kórka : C⌫RT.CE

korom%↵ : *MARATHIU

korovajta : SKARWAHTA

kòruga : CARRU CA

kosl%ta : CAST<LA TA

kòsalta : CAST<LA TA

Koslin : CAST1LLIO NE

kosôlda : CONSOL.DA

kostarica : *GASTRA RIA

Kostîrna : CISTERNA

kostr%t : CONSTRA TU

kòstrat : CONSTRA TU

Kò,ljin : CAST1LLIO NE

Ko,(l)jûn : CAST1LLIO NE

Ko,ljun : CAST1LLIO NE

ko,ôlda : CONSOL.DA

Ko,âra : COT(I)A RIA

kotáli : CAP.TA LE

kotâli : CAP.TA LE

kotô : CAP.TA LE 

Kotôr : *CATAR(I)A

Kòtor : *CATAR(I)A

koviljata : *CAPILLIA TA

kôvsa : CAPSA

kòvtao : CAP.TA LE 

kòvt4 : CAP.TA LE 

kòzla : *CAST<LA TA



kôrba : C⌫RVU

korbêa : *C⌫RV1LLU

kòzar : *QUASI AURU

kra↵ûn : *CHARACIO NE

krà↵Dn : *CHARACIO NE

kraja : ACERN(I)A 

krakûn : *CHARACIO NE

kràkDn : *CHARACIO NE

krapàtDr : COOP1RTO RIU

krapatùri; : COOP1RTO RIU

krapatùrina : COOP1RTO RIU

krb : C⌫RVU

kYb : C⌫RVU

KrbHla : CRI BRU

KrbHlica : CRI BRU

krblja : *C⌫RV<LA

Kr[↵anin : CUR.CU

kY↵ki : CUR.CU

krden↵a : CRE DENTIA

kYga : C⌫RT.CE

krepàtDr : COOP1RTO RIU

kre,a : CER1SEA

krfún : ACERVO NE

krIe,a : CER1SEA

krIe,var : CER1SEA

krIje,va : CER1SEA

krî,a : CER1SEA

Kri,ev Do : CER1SEA

kri,njõk : CER1SEA

krivo : CRI BRU

krivol : CRI BRU

krivolj : CRI BRU

krjka : C⌫RT.CE

KYk : CUR.CU

kYka : C⌫RT.CE

kr[kala : *CORB.CALE

kr[kalina : *CORB.CALE

kr[kaliti : *CORB.CALE

kYkalo : *CORB.CALE

krkaljina : *CORB.CALE

KYkar : CORCYuRA

krkovina : *CORB.CALE

krkanj : C.RC<LU

Krkinja : CUR.CU

Krklant : C.RC.NA TA

kYkli; : C.RC<LU

krkliti : C.RC<LU

kYklo : C.RC<LU

Krknata : C.RC.NA TA

kYkor : C.RC<LU

kYnja : : ACERN(I)A 

krom%c : *MARATHIU

kr[pal : P<RP<RA

krpatûr : COOP1RTO RIU

kr[patDr : COOP1RTO RIU

kr[pljDn : CAPRE⌫LU 

Krpûs : *CREPUCEU

Krsogon : CHRYSOG⌫NU

Kr,evalj : CHRYSOG⌫NU

Kr,èvSn : CHRYSOG⌫NU

Kr,ul : CHRYSOG⌫NU

krtil : CARTALLU

kr[t4 : CARTALLU

Krtoj↵ina : CARTALLU



Krtôjka : CARTALLU

krtôl : CARTALLU

krtol%c : CARTALLU

krtòlSr : CARTALLU 

KrtXle : CARTALLU

krtoli; : CARTALLU

KrtXljanin : CARTALLU

kr[tDr : COOP1RTO RIU

krvo : CRI BRU

krvêl : CRI BRU

krvêlj : CRI BRU

kstrat : CONSTRA TU

kuânj : CHANNE 

k:bla : CLUP<LA

K:↵ : COCCEU

ku↵ : COCCEU

K:↵i : COCCEU

kúda : CAUDA

kùdatica : CAUDA TA

kudeta : *CAUD.TTA

kudHta : *CAUD.TTA

k:j : C<NEU

kûjba : G<BIA

kùjva : CYDO NEA

kuka : CONCHA

kukîr : C⌫CHLEARIU

k:laf : C⌫LFU

kùlah : C⌫LFU

k:lap : C⌫LFU

kûlf : C⌫LFU

kûlfarica : C⌫LFU

Kulir : C⌫CHLEARIU

kúlva : CO P<LA

kumburata : *CAMB⇡RA TA

kun%c : C<NEU

kunH,tra : CAN.STRU

kûnka : CONCHA

kunkCn : CINCINNU

kùnkDn : CINCINNU

kunsêrba : CONS1RVARE

kunserb%ti se : CONS1RVARE

kunj : C<NEU

k:nj : C<NEU

k:nja : CYDO NEA

kunjac : C<NEU

kunjîra : C<NEU

kûnjka : CONCHA

kúnjka : CONCHA

k:njva : CYDO NEA

kùpijerta : COOPcRTA

kupîrta : COOPcRTA

kùpjmrta : COOPcRTA

kuplica : CO P<LA

KCrba : C⌫RVU

K(u)rbãr : C⌫RVU

kurbèja : *C⌫RV1LLU

kurbol : *C⌫RV1LLU

kurbolj : *C⌫RV1LLU

kùrben : *C⌫RV1LLU

kùrbet : *C⌫RV.TTU

kurH, : CORR.GIA

kurêP : CORR.GIA

kurijal : *C⌫RV1LLU

kurìjSl : *C⌫RV1LLU



kùrjaj : *C⌫RV1LLU

Kùrjaj : *C⌫RV1LLU

kurjâl : *C⌫RV1LLU

k:rjal : *C⌫RV1LLU

kurjân : *C⌫RV1LLU

kurjêl : *C⌫RV1LLU

kûrtel : *QUADR1LLU

kùrtio : *QUADR1LLU

kusêrba : CONS1RVARE

kuserv%ti se : CONS1RVARE

kustrat : CONSTRA TU

kun,êrva : CONS1RVARE

kûntara : CANTH⇡RU

kùtara : COT(I)A RIA

kvatiran : QUAT1RNU

kvIjer : C⌫RIU

kvijeran : C⌫RIU

kvîr : C⌫RIU

Kzara : COT(I)A RIA

l%bar : LABRA CE

Labd%ra : LAP.DA RIA

LabdMr : LAP.DA RIA

Làb+n : ALBO NA

Làb+nka : ALBO NA

làb+nsk+ : ALBO NA

Labinjanin : ALBO NA

l%bra : LABRA CE

l%brica : LABRA CE

labri; : LABRA CE

labrI; : LABRA CE

labrIt : LABRA CE

labrívat : LABRA CE

lãbro : LABRA CE

ladvIca : ALAUDA

Làkjan : LICI NIA NA

Làkljan : LICI NIA NA

lambraka : LABRA CE

lambr%ka : LABRA CE

lãmbrica : LABRA CE

lamburâk : LABRA CE

lambuora↵i; : LABRA CE

lamburoâka : LABRA CE

Lamjãna : ALBI NIA NA

lamprêda : LAMPRE DA

lamprîda : LAMPRE DA

lamprina : LAMPRE DA

lãnbro : LABRA CE

lancûn : LINTE⌫LU

làncDn : LINTE⌫LU

lânda : LAM.NA

lândanje : LAM.NA

lândati : LAM.NA

lândica : LAM.NA

lândovina : *MELANDRINA

làndrovina : *MELANDRINA

lândrovina : *MELANDRINA

landrXvina : *MELANDRINA

lan,tik : LENT.SCU

lantisk : LENT.SCU

lanjstik : LENT.SCU

laokrX : R⌫T<LU

Lápad : LAP.DE

lápadsk+ : LAP.DE

lapîP : LAP.DEU



Lapkat : RUBRICA TA

Lastovo : LADESTA

Lave : LABE

L%ve : LABE

L%vi : LABE

Lavka;%ne : RUBRICA TA

Lavk%t : RUBRICA TA

laPina : ALGA

leganj : ILLA *AEGA RIA

lèganje : L1G1RE

lègati : L1G1RE

lègavac : L1G1RE

lemprina : LAMPRE DA

lencun : LINTE⌫LU

lencCn : LINTE⌫LU

lèncuo : LINTE⌫LU

Lênga : *LANCA

lênga : *LANCA

lèngac : *LANCA

léngac : *LANCA

lêngva : *LANCA

lepùrati : L1P⌫RE

lìbati : *L1VIA RE

L_cink : OLCINIU

liga : HAL.CE

lìgan : LOLLIG.NE

liganj : LOLLIG.NE

lIganj : LOLLIG.NE

ligna : LOLLIG.NE

lignun : *LOLLIG.NO NE

lignja : LOLLIG.NE

lIgnja : LOLLIG.NE

lignja↵ : LOLLIG.NE

lIgnjarica : LOLLIG.NA RIA

lignjun : *LOLLIG.NO NE 

lignjur : *LOLLIG.NO NE

ligo↵ :  LOLLIG.NE

ligunj : LOLLIG.NE

lihsija : L.XI VA

lIjera : LYRA

lIjerica : LYRA

likèt : LE G.T.MU

lIketan : LE G.T.MU

lIketSno : LE G.T.MU

liketôn : LE G.T.MU

lìksija : L.XI VA

limb : N.MBU

limbati : LAMB1RE

lincûl : LINTE⌫LU

lincûn : LINTE⌫LU

lìncDn : LINTE⌫LU

lìncuo : LINTE⌫LU

Lînga : *LANCA

lîra : LYRA

líra : LYRA

lîrica : LYRA

lo;ka : L<TEA

lodarad . : LACERTA

Logorun : LAGORO NE

lôjba : *LOPHIU

lôjga : L⌫NGA

lokarda : LACERTA

lokârda : LACERTA

lòkSrda : LACERTA



lokárda : LACERTA

lok%sta : LOC<STA

Lòkrum : *ACRU M.NE

Lòkruman : *ACRU M.NE

Lok:nja : LACU NA

lombrà↵i; : LABRA CE

lombrak : LABRA CE

lòmbrSk : LABRA CE

lôndavina : *MELANDRINA

longo↵ :  LOLLIG.NE

Lopar : *ALBA RE

lopîP : LAP.DEU

lòp+P : LAP.DEU

lopIPa :  LAP.DEU

lòpiPa : LAP.DEU

lopiPan : LAP.DEU

lòpiPSr : LAP.DEU

lòpiPSrstvo : LAP.DEU

loprâra : OPERA RIA

lòpDP : LAP.DEU 

lXtar : *NOTHRU

lotarstvo : *NOTHRU

lXtmr : *NOTHRU

lotra : *NOTHRU

lXtra : *NOTHRU

lotra↵ica : *NOTHRU

lòtrSk : *NOTHRU

lXtrast : *NOTHRU

lXtrav : *NOTHRU

lotren : *NOTHRU

lòtrica : *NOTHRU

lotrì↵ina : *NOTHRU

lòtrija : *NOTHRU

lotrili,te : *NOTHRU

lòtrilo : *NOTHRU

lòtrina : *NOTHRU

lXtrina : *NOTHRU

lòtriti se : *NOTHRU

lotrò;udan : *NOTHRU

lXtr4st : *NOTHRU

lotròvati : *NOTHRU  

Lovckien : *LAUC1LLAE

Lôv;en : *LAUC1LLAE

Lov;enac : *LAUC1LLAE

Lov_t_enk : *LAUC1LLAE

Lovran : LAURIA NU

lovrata : AURA TA

lovr%ta : AURA TA

lovrâta : AURA TA

Lovret : LAURE TU

lubên : LUPI NU

l:ben : LUPI NU

lubijal : LUP1LLU

lubij%l : LUP1LLU

lubijaX : LUP1LLU

lubijô : LUP1LLU

lubin : LUPI NU

lùb+n : LUPI NU

lubio : LUP1LLU

lubjan : LUP1LLU

lu;a : L<TEA

l:;a : L<TEA

lu;av : L<TEA

lûjga : L⌫NGA



lujpa : *LOPHIU

lûjpa : *LOPHIU

lûjper : *LOPHIU

lûjpice : *LOPHIU

lukârda : LACERTA

lukernô : LUC1RNA RIU

lukIerna : LUC1RNA

lukiernja : LUC1RNA

lùki(j)mrna : LUC1RNA

lùkijmrnica : LUC1RNA

lukjernâr : LUC1RNA RIU

lukjèrnar : LUC1RNA RIU

lukjernàri; : LUC1RNA RIU

lukjêrnica : LUC1RNA

Lukorân : LUCA RA NU

Lukran : LUCA RA NU

lùkrijenica : LUC1RNA

lùkrinica : LUC1RNA

lumbij%o : LUP1LLU

lumbra↵i; : LABRA CE

lumbrâg : LABRA CE

lumbrak : LABRA CE

lumbrãk : LABRA CE

lùmbrSk : LABRA CE

lumbr%ka : LABRA CE

lumprâla : OPERA RIA

lumprâra : OPERA RIA

lunada : *LANA TA

lunda : COL<MNA, LAM.NA 

Lutérnjak : LUC1RNA

Lut’érnjak : LUC1RNA

ljoga : HAL.CE

ljubjaj : LUP1LLU

ljubljaj : LUP1LLU

ljubljâj : LUP1LLU

ljùbljSj : LUP1LLU

ljubljav : LUP1LLU

ljubljen : LUP1LLU

ljubljô : LUP1LLU

ljumbljan : LUP1LLU

ljumbljav : LUP1LLU

ljumljan : LUP1LLU

ljumlj%v : LUP1LLU

Ma↵kova Mirina : MU RU

mâgla : MAC<LA

majHla : MAG.DA

mâjka :  *DICELLA, *MASC<LI NU 

màjka :  *DICELLA, *MASC<LI NU 

Majskuâ : MAJU

Majsan : MAX.MA

Makar : MUCC<RU

Màkaranin : MUCC<RU

MàkarskS : MUCC<RU

màkarski : MUCC<RU

Màkarsko : MUCC<RU

Makark : MUCC<RU

Makirina : MAC1RIES

Makîrina : MAC1RIES

Maknare : MACH.NA RIA

makulati : * DICELLA

màntS mi se : *MARTYRA RE

mantènjDta : MANUTENE RE

mantrâ : *MARTYRA RE

màntrati : *MARTYRA RE



m%ntenj : MANUTENE RE

mantènjati : MANUTENE RE

mantènjat (se) : MANUTENE RE

mantil : MANT1LLU

mantil : MANT1LLU

mantimenat : *MARTYRA RE

mantimenjat : *MARTYRA RE

mantumjen : *MARTYRA RE

m%rac : MARTIU

marac vrtoglavac : MARTIU

m%ra↵ : MARTIU

mara↵_ : MARTIU

m%r↵an+ : MARTIU

mar↵anica : MARTIU

mar↵enica : MARTIU

mare : MARTIU

mare↵ : MARTIU

margâr : *MULGA RIU

margarì;ela : *MARGARI T1LLA

margali;elica : *MARGARI T1LLA

margarì;elica : *MARGARI T1LLA

Marginski : MARG.NE

Marginja Punta : MARG.NE

margxâr : *MULGA RIU

marikalj : NARI T<LA

màrikla : NARI T<LA

marIklja : NARI T<LA

màriklja : NARI T<LA

marìkulja : NARI T<LA

marìna : MU RE NA

Marjan : MARI NIA NU

markata : MERCA TA

marka : *MYRT.CA

Markinta : MU R.CENTA

marXk : MU R.CE

m%rok : MU R.CE

marokâda : MU R.CE

màr,ljDn : *MASC<LO NE2

M%rta : MYRTA

mârta : MYRTA

M%rtovna : MYRTA

màsSr : *MASSA RIU

Maskatûr : *S.CCA TO RIU

màskl+n : *MASC<LI NU

mâsku : MASC<LU

masonica : *MASSA LE

masur : M.SSO RIU

masura↵a : M.SSO RIU

m%,aj : MASC<LU

mà,aj : MASC<LU

m%,alj : MASC<LU

ma,ije : MASC<LA

mapiljûn : MASC<LU

mà,jDn : *MASC<LO NE2

ma,kîn : *MASC<LI NU

ma,kín : *MASC<LI NU

ma,kin% : *MASC<LI NU

ma,klin : *MASC<LI NU

ma,klîn : *MASC<LI NU

ma,kuj : MASC<LU

ma,kul : MASC<LU

m%,kuli : MASC<LU

ma,kulI; : MASC<LU

ma,kuo : MASC<LU



m%,lja : MASC<LA

ma,lje : MASC<LA

mà,ljDn : *MASC<LO NE1, *MASC<LO NE2

mà,un : *MASC<LO NE2

ma,Cr : M.SSO RIU

mà,Dr : M.SSO RIU

Matòkit : MONTE ACU T(I)U

mator : MAR⇡THRU

Maur : MAURU

Maura : MAURU

Mavar : MAURU

Maver : MAURU

Mavra : MAURU

m%vrca : MAURU

Mavrela : MAURU

Mavren : MAURU

Mavrêski : MAURU

Movre,a : MAURU

Mavreti; : MAURU

mávrica : MAURU

Mavri; : MAURU

Mavrijani : MAURU

Mavrika : MAURU

Mávro : MAURU

Mavrov : MAURU

mavrovina : MAURU

maz%o : *M1DIALE

maP : MAJU

mâP : BAJU 

màP : MAJU

màPar : MAJU

máPe : MAJU

medz%o : *M1DIALE

mergîn : MARG.NE

mergín : MARG.NE

merginj : MARG.NE

merginá, : MARG.NE

merIna : MU RU

mêrla : M1R<LA

mesur : M.SSO RIU

meterba : CAT1RVA

mètmrbija : CAT1RVA

mezô : *M1DIALE

mezopìrak-mezokânjac : CHANNE 

mIjerla : M1R<LA

mijèrla : M1R<LA

MIove SpIle : *SPE LLA

mîr : MU RU

mirac : MU RU

Mir%l : MIRA LE

mirálica : *MU RA RIA

mirI; : MU RU

mirina : MU RU

mirini : MU RU

mirIna : MU RE NA

MIri,;a : MU RU

miri,;e : MU RU

mirje : MU RU

mirla : MU R<LA

mirlI; : MU R<LA

Mirlovica : M1R<LA

misur : M.SSO RIU

mi,ljini : *M<SC<LI NU

mjerla : M1R<LA



Mleci : VENET.CI

MlHjki : VENET.CI

Mle↵anin : VENET.CI

Mle↵i; : VENET.CI

mlèta↵k+ : VENET.CI

Mleta↵kinja : VENET.CI

Mlètak : VENET.CI

Mlztz : MEL.TA

Mletke : VENET.CI

Mletkinja : VENET.CI

Mlijetak : VENET.CI

MlIt : MEL.TA

Mljeci : Venet_ci

MljH↵anin : MEL.TA

mljH↵ansk+ : MEL.TA

Mlje;ka : MEL.TA

MljHt : MEL.TA

mljHtsk+ : MEL.TA

Mneci : VENET.CI

Mne↵anin : VENET.CI

mnèta↵k+ : VENET.CI

mocIra : MAC1RIES

Mocire : MAC1RIES

mo↵ira : MAC1RIES

Mogran : MA LU GRANEU

mogran : MA LU GRANEU

Mogran : MA LU GRANEU

mogrânj : MA LU GRANEU

Mogranjac : MA LU GRANEU

mogranjov : MA LU GRANEU

mogranjovina : MA LU GRANEU 

mogranjski : MA LU GRANEU

Mogren : MA LU GRANEU 

môl : MU G.LE

Mol%;anin : MELA TA

Mol%t : MELA TA

molgranj : MA LU GRANEU

molxâjski : MELA TA

Montokuc : MONTE ACU T(I)U

Montovijerna : MONTE VERT<LU

Mòra↵ : *MARATHIU

mor%↵ : *MARATHIU

mòra↵ : *MARATHIU

Mora↵a : *MARATHIU

mora↵ac : *MARATHIU

mora↵ev : *MARATHIU

mora↵i; : *MARATHIU

mora↵ina : *MARATHIU

mora↵ni : *MARATHIU

Mora↵ni Do : *MARATHIU

Mora↵nik : *MARATHIU

mòrak : MU R.CE

morêna : MU RE NA

morica : MU R.CE

morina : MU RE NA

mòrinja : MU RE NA

morôna : MU RE NA

Mortar : M⌫RTA RIU

Mortari : M⌫RTA RIU

mor:na : MU RE NA

morunSr : MU RE NA

morùnica : MU RE NA

morunika : MU RE NA

Mòsor : MASS⇡R(I)U



Mosorje : MASS⇡R(I)U

mosorka : MASS⇡R(I)U

mo,kul : MASC<LU

mò,lj+n : *MASC<LI NU

mo,ljun : *MASC<LO NE1, *MASC<LO NE2

Mo,ûn : MANSIO NE

mo,ûn : MANSIO NE

mo,una : MANSIO NE

Mo,una : MANSIO NE

Mo,ùna : MANSIO NE

mo,ùna : MANSIO NE

mopûr : M.SSO RIU

motar : MAR⇡THRU

mòtar : MAR⇡THRU

Motokit : MONTE ACU T(I)U

mòtrika : MAR⇡THRU

Movar : MAURU

môz : MAJU

moPul : M⌫DI⌫LU

mr%m4r : MARMORE

mramorac : MARMORE

mramorak : MARMORE

mr%moran : MARMORE 

mramorast : MARMORE

mramor↵i; : MARMORE

mramori; : MARMORE

mramorit : MARMORE

mramoriti se : MARMORE

mramornik : MARMORE

mramorov : MARMORE

mrarmorski : MARMORE

mr↵a : MYRTEA

mr↵Hla : *MYRT.C1LLA

mr[↵ela : *MYRT.C1LLA

Mr↵Hle : *MYRT.C1LLA

mr↵ev : MYRTEA

MY↵evac : MYRTEA

Mr↵ev dô : MYRTEA

Mr↵evo : MYRTEA

mr↵evo : MYRTEA

mr↵ica : MYRTEA 

mr↵kika : MYRTEA

mr↵ina : MYRTEA 

mr↵inac : MYRTEA

mr↵i,te : MYRTEA

mr↵ni : MYRTEA

mr[gSnj :MARG.NE

mrgâr : MARG.NE, *MULGA RIU

mrgîlj : MARG.NE

mr[g+n : MARG.NE

mrginã, : MARG.NE

mrgMnj : MARG.NE

mrgIr : MARG.NE

mrgîr : MARG.NE

mr[g+r : MARG.NE

mr[gl+n : MARG.NE

mrglj% : *MARG<LA

mrh%t : *MUR.CA TU

mrhatînje : *MUR.CA TU

mri↵ : *MYRICEU

mrije↵ : *MYRICEU

mriljulj : M1R<LE⌫LU

mrìna : MU RE NA

Mrkan : *MU R.CA NA



mrk%t : *MUR.CA TU

mrkatulja : ME LA CYDO NEA

mrkàtunja : ME LA CYDO NEA

Mrkênta : MU R.CENTA

mrkênta : MU R.CENTA

mrkêntija : MU R.CENTA

mrkijenta : MU R.CENTA

mrkijentast : MU R.CENTA

mrkijentav : MU R.CENTA

mrkijentica : MU R.CENTA

mrkinta : MU R.CENTA

mrkvjela : *MO R.C1LLA

Mrljane : MARI NIA NU

mr[nSr : *MARI NARIU

mrnàrica : *MARI NARIU 

mrnàri; : *MARI NARIU 

mrnàrina : *MARI NARIU 

mYta : MYRTA

mrtina : MYRTA

mrtinka : MYRTA

mrtovnica : MYRTA

Mrtovnjak : MYRTA

mrtva : MYRTA

mYva : MO RA

margara : *MULGA RIA

mug%ra : *MULGA RIA

mugranj : MA LU GRANEU

muja : MOLLIA

mùja : MOLLIA

muja↵a : *MU G.LA CEA

mùjal : MU G.LE

muj%ra : MOLLIA

mùjara : MOLLIA

mujarMn : MOLLIA

mùjal : MU G.LE

mujHl : MU G.LE

mùjli : MU G.LE

Mukabal : MONTE CAB⇡LLU

M:koval : MONTE CAB⇡LLU

mul : MU G.LE

m:l : MO LE

mûl : MO LE

mulac : MU G.LE

mulo : MU G.LE

mulj : MOLLIA, MU G.LE

m:lja : MOLLIA

mulja↵a : *MU G.LA CEA

mulj%↵a : MOLLIA

mùlja↵a : MOLLIA

Mulja↵i; : *MU G.LA CEA

muljal : MU G.LE

mulj%lo : MOLLIA

mulja, : MU G.LE

mulj%ti : MOLLIA

Mun↵%l : M⌫NT.C1LLU

mun↵jela : M⌫DI1LLA

mun↵jelica : M⌫DI1LLA

Mun;o : M⌫NT.C1LLU

Mun;el : M⌫NT.C1LLU

Mun;Hl : M⌫NT.C1LLU

Mun;ol : M⌫NT.C1LLU

MundanIje : MONTE DANIEL

munIta : M⌫NE TA

mùn+ta : M⌫NE TA



m:o : MO LE

mura : MO RA

muraga : MO RA

mur%va : MO RA

mûrga : MO RA

mùrgulja : *ORCH<LA

murina : MU RE NA

mùrina : MU RE NA

murinja : MU RE NA

mùrinja : MU RE NA

múrov : MO RA

Murtor : M⌫RTA RIU

mûrva : MO RA

murvàc : MO RA

múrvac : MO RA

murva↵ : MO RA

mDrv%k : MO RA

mùrvSk : MO RA

murván : MO RA

murvar : MO RA

murven : MO RA

murveP : MO RA

Murvica : MO RA

murvica : MO RA

murven : MO RA

murvovina : MO RA

musast : MU SU

múso : MU SU

músonja : MU SU

mu,îl : *M<SC1LLU

mu,io : *M<SC1LLU

mu,jelac : *M<SC1LLU

mu,jeli; : *M<SC1LLU

mu,jeliti : *M<SC1LLU

mù,lja : *M<SC<LA

mu,(l)jCn : *MULGA RIU

mú,nja : MU SU

m:,ulja : *M<SC<LA

mu,unja : MANSIO NE

Mutògras : MONTE GRASSU

muPol : M⌫DI⌫LU

muPôl : M⌫DI⌫LU

mPulov : M⌫DI⌫LU

N%d+m : NE DI NU

Nadin : NE DI NU

Na Kurj%le : *C⌫RV1LLU

n%lijep : NAP1LLU

nàlikra : NARI T<LA

nalip : NAP1LLU

namúsitit : *MU SU

naoputiti : F<TU1RE

napa;el%ti : *FAC1LLU

na palati : PALA TA

Na Pe↵u : P1TTIA

napiciljiti : *PI TS1LLU

nàrikla : NARI T<LA

Narikli; : NARI T<LA

nasavùren : *SABURNA

naso;an : *SACCIU

naspariti : *SPEIRA

nasparivati : *SPEIRA

nasvurnati se : *SABURNA 

na,trigunit : STRIGA

natantât : T1MPTA RE



natiperka : N<CE P1RS.CA

natipirka : N<CE P1RS.CA

natìpjerka : N<CE P1RS.CA

natupierka : N<CE P1RS.CA

natùpijerka : N<CE P1RS.CA

Na z:ke : J<NCU

neb:↵a : N1PO TIA

nHbu; : N1PO TIA

nHbud : N1PO TE

nH;va : N1PTIA

Negrit : N.GRE TU

nepu↵ica : N1PO TIA

nèpD↵a : N1PO TIA

nHput : N1PO TE

nHpDt : N1PO TE

nHputa : N1PO TE

Nev%lja : NOVA LIA

nHv↵a : N1PTIA

Nevi\ane : NEVIA NA

NHvi\oane : NEVIA NA

Nevijane : NEVIA NA

Nevjane : NEVIA NA

Nîn : AENO NA

Ninkinja : AENO NA

nînsk+ : AENO NA

Ninjanin : AENO NA

Norilj : NARO NA

Nòr+n : NARO NA

norinski : NARO NA

Nog%lja : *N<CA LIA

Nov%lja : NOVA LIA

Xbis : ABYSSU

obIs : ABYSSU

Xbra↵Dn : RATIO NE

obrat : AURA TA

obràt : AURA TA

obrata : AURA TA

Obu↵ : DE ANTEA

Ocin : OLCINIU

Ocinj : OLCINIU

Ocinjanin : OLCINIU

Ocinjka : OLCINIU

ocnjski : OLCINIU

odlib%t : *ALL1VIA RE 

odalìbati : *ALL1VIA RE

odlimb%t : *ALL1VIA RE 

ofendIt : OFFEND1RE

ofênditi : OFFEND1RE

òfmnditi : OFFEND1RE

ofèndPati : OFFEND1RE

ofen\ije : OFFEND1RE

ofèrao : ILLU *PHARALE

ofertati : ⌫FF1RRE

ò��jerta : *EFFERTA

oghìmati : AFFIM<LA RE

oghimbati : AFFIM<LA RE

og%c :  *ACANTHARU SCU

og%↵ : *ACANTHARU SCU

Ogiran : *AGGERIA NA

ogrc : AGR1STE2 

ogr↵ : AGR1STE2 

Ogresta : AGR1STE1

ogresta : AGR1STE1

Xgresta : AGR1STE1



ogrestija : AGR1STE1

ogre, : AGR1STE1

ogre,ta : AGR1STE1

ogriesta : AGR1STE1

ogr,tica : AGR1STE1

Ogrul : AGER

ohlìmati : AFFIM<LA RE

ohsjena↵ : APS.NTHIU

oh,inac : APS.NTHIU

oh,ubra : *ABSU B1R1A

ohvistati : *FU STARE

ohvistavti : *FU STARE

ohvistivati : *FU STARE

ojamboriti : ARB⌫RE

ojiga : HAL.CE

ojuga : HAL.CE

okendriti se : C1NTRU

Okit : ACU TU

okla↵aviti se : CALCE

okla↵ivati : CALCE

oksjenac : APS.NTHIU

oksjena↵ : APS.NTHIU

ok,enac : APS.NTHIU

oktumbar : ⌫CTO BRE

ôlfan : *ORPH(N).NU

OlIb : *ALL<VIU

Olibljanin : *ALL<VIU

olig : LOLLIG.NE

oliga : HAL.CE

olIga : ALGA, HAL.CE

òligan : LOLLIG.NE

oliganj : LOLLIG.NE

òligSnj : LOLLIG.NE

oligna : LOLLIG.NE

olIgna : LOLLIG.NE

Oligni; : LOLLIG.NE

o limati [sic!] : AFFIM<LA RE 

olipski : *ALL<VIU

oljiga : HAL.CE

oljuga : HAL.CE

òmirina : MU RU

omirje : MU RU

Omi,alj : AD M<SC<LU

omi,aljski : AD M<SC<LU

Omi,ljanin : AD M<SC<LU

OmI,4j : AD M<SC<LU

omramorivati : MARMORE

omrglj%t : *MARG<LA

(o)pen(j)galac : P.NG1RE

opertati : ⌫FF1RRE

opla↵a : ILLA PLACENTA, ⌫FF<LA

oplima : PLE M(M)A

oplìmati : PLE M(M)A

oplimiti : PLE M(M)A

opliniti : PLE M(M)A

oplja↵a : ⌫FF<LA

oprâra : OPERA RIA

Oprtal(j) : AD P⌫RT<LA 

oprtalski : AD P⌫RT<LA

opso↵iti : *SACCIU

(o)p:liti : P<LLU

oran : *ORPH(N).NU

ôrbul : *ALBA RE

ordHnj : *O RD.NIU



ordHnje : *O RD.NIU

Xrdinj : *O RD.NIU

òrd+nje : *O RD.NIU

orfan : *ORPH(N).NU

ôrfan : *ORPH(N).NU

orfani; : *ORPH(N).NU

ôrgula :  ORCH<LA

orhan : *ORPH(N).NU

ôrhan : *ORPH(N).NU

Orhanovi; : *ORPH(N).NU

orkali; : <RCE⌫LU

ôrkan : *ORPH(N).NU

orkàni; : *ORPH(N).NU

ôrkula :  ORCH<LA

orkuli; : <RCE⌫LU

ôrsan : *ARSA NA

òrsan : *ARSA NA

Òrsat : V1RSA NEA

ôrva : *ORPH(N).NU

ôrvan : *ORPH(N).NU

osàjat : *SALIA TO RIU

os%ljati : *SALIA TO RIU

osenac : APS.NTHIU

osidrati : *SID1RU

osjenac : APS.NTHIU

òsjena↵ : APS.NTHIU

oska↵ati : *EXCAPTIA TORIU

~sor : APSORU

osorski : APSORU

Osor,;ica : APSORU

ostjela : ASS<LA

ò,;ela : ASS<LA

o,et : *ASS1D.TA RE

o,Irac : *OXYRU

o,tean : *ASS1D.TA RE

o,étati : *ASS1D.TA RE

o,ubra : *ABSU B1R1A

otangati : T.NG1RE

otanjgati : T.NG1RE

otijemna : ANTE MNA

otplima : PLE M(M)A

otplimati : PLE M(M)A

otr[kljati : T⌫RC<LA

ovrat : AURA TA

òvrat : AURA TA

òvrata : AURA TA

ovratica : AURA TA

ovratnica : AURA TA

òvratnica : AURA TA

pa;elak : *FAC1LLU

Padrâra : P1TRARIU

Padrôla : P1TRARIU

Padrôra : P1TRARIU

Padul : *PADU LE

Pâg : PA GU

pâg : PAG⇡RU

pagar : PAG⇡RU

p%gar : PAG⇡RU

pàgor : PAG⇡RU

pàgri; : PAG⇡RU

pàgur : PAG⇡RU

p%gkr : PAG⇡RU

pâgvica : *PE G⇡NU

pàgvica : *PE G⇡NU



p%halj : *PHAC1LLU

pàhalj : *PHAC1LLU

pâhalj : *PHAC1LLU

paj%c : PALEA

pàkalj : *PHAC1LLU

pakljâca : *PHAC1LLO NE

pakljDn : *PHAC1LLO NE

palangâr : *POLANGARIU

palingar : *POLANGARIU

palingôr : *POLANGARIU

pàlata : PALA TA

Palît : PALU DE

Palû : PALU DE

PalCb : PALU DE

palud : PALU DE

palûd : PALU DE

paludi; : PALU DE

paludika : PALU DE

pal:dina : PALU DE

palût : PALU DE

paljar : PALEA

paljarIca : PALEA

paljast : PALEA

paljav : PALEA

paljavac : PALEA

paljavast : PALEA

paljaviti : PALEA

paljiti : PALEA

p%lje : PALEA

pãlji : *PHAC1LLU

pâmpala : *PAMP.NA TA

pamparXt : P<RP<RA

pampunka : *PAMP.NA TA

pan : PANNU

pànSta : *PA NA TA

panàtati : *PA NA TA

pandîl : *PANN1LLU

pàndil : *PANN1LLU

pándil : *PANN1LLU

pàndilo : *PANN1LLU

panè,tra : GENISTA

pânola : P.NN<LA

p%nola : P.NN<LA

p%nula : P.NN<LA

pânula : P.NN<LA

penùlati : P.NN<LA

p%njega : *PA N.CA

Papadrâre : P1TRARIU

paponjak : *PAMP.NA TA

paràtinja : *PARIETINEA

parenj:ha : PARANYMPHU

parestat : *PARASTATU

parèstata : *PARASTATU

parnjatak : *F<RNAT.CU

parag : PAG(⇡)RU

parangâl : *POLANGARIU

parangãl : *POLANGARIU

parangal%ti : *POLANGARIU

parangàlet : *POLANGARIU

parang%o : *POLANGARIU

paràngao : *POLANGARIU

parangâr : *POLANGARIU

paràng4 : *POLANGARIU

parangoã : *POLANGARIU



parangôl : *POLANGARIU

parijâ! : *PERIDIA!

parparXtina : P<RP<RA

pars:ra : *FRI XO RIA

par,urâta : *FRI XO RIA

pàsara : PASS1RE

pasareta : PASS1RE

pasarica : PASS1RE

pasora : PASS1RE

Past:ra : PASTU RA

pas:ra : *FRI XO RIA

pà,ara : PASS1RE

P%,man : POSTUMIA NA

papara : PASS1RE

patà,kina : SK.NA

patimjenat : *MARTYRA RE

patrûn : PATRO NU

pàtrDn : PATRO NU

peca : P1TTIA

Pecini; : P.TUI TA

pH↵a : P1TTIA

pè↵ice : P1TTIA

pe↵ina : P1TTIA

pè↵ke : P1TTIA

pe↵ova : P1TTIA

pedut : *PE DO TU

pêgvica : *PE G⇡NU

pègvica : *PE G⇡NU

pèlega : P1L⇡GU

pelegati : P1L⇡GU

pelig : P1L⇡GU

PenàtDr : *P.NNATO RIU

péndil : *PANN1LLU

pêndula : P.NN<LA

pendul%ti : P.NN<LA

pendulìPat : *P.NN<LIDIA RE

Pend:lj : P.NN<LA

pendPati : EXPEND1RE

penga↵ : P.NG1RE

pèngati : P.NG1RE

pengatur : PINGATO RE

pengàtDr : PINGATO RE

pengavati : P.NG1RE

penil : PE N1LLU

pentâl : P1TRARIU

pentar : P1TRARIU

pent%r : P1TRARIU

pentâr : P1TRARIU

pentHr : P1TRARIU

pên(j)ga : P.NG1RE

pènjgati : P.NG1RE

penjgatur : PINGATO RE

pepun : P1PO NE

pêrga : P1RCA

pergola : P1RG<LA

pêrguo : P1RG<LA

pèrguo : P1RG<LA

perka : P1RCA

pHrka : P1RCA

pêrka : P1RCA

persvàdat : PERSUADE RE

per,utak : PEREXSU CTU

pervar : FcBRUA RIU

pèstrna : P.STRI NU



péstrnica : P.STRI NU

pestrnja↵a : P.STRI NU

pe,kelj : P.SC1LLU

petenáli : PECTINA LE

petinali : PECTINA LE

Petrâla : P1TRARIU

Petrâle : P1TRARIU

petrâra : P1TRARIU

petrik%ti se : P1TRA

Petro : P1TRA LE

Petrôra : P1TRARIU

petrôra : P1TRARIU

pètrovac : P1TRA

petrovci : P1TRA

petruk%ti se : P1TRA

pici; : P.TUI TA

pìcilj : *PI TS1LLU

picìni; : P.TUI TA

pì↵i; : P.TUI TA

PidPula : *P⌫DI⌫LU

pi\uo : *P⌫DI⌫LU

pifar : *PI FERU

pijérak : P1RCA

pI(j)erka : P1RCA

pijun : FI LI⌫LU

pìka↵i; : FI CA TU

pik%t : FI CA TU

pIkat : FI CA TU

pìkat : FI CA TU

pikât : FI CA TU

pikatan : FI CA TU

pikatarica : FI CA TU

pikàti; : FI CA TU

Pikularevi; : *P1C⌫RA RIU

Pikurarevi; : *P1C⌫RA RIU

pilunec : FI LI⌫LU

piljCn : FI LI⌫LU

pin : PI NU

Pîn : PI NU

pîngav : P.NG1RE

pînj : PI NEU

pìnj4l : *PI NE⌫LU

pInjula : *PI NE⌫LU

pinjuli; : *PI NE⌫LU

pIpDn : P1PO NE

pìpun : P1PO NE

pIpDna : P1PO NE

pipunac : P1PO NE

pipunar : P1PO NE

pipuni; : P1PO NE

pipuni,te : P1PO NE

pipunski : P1PO NE

pìrah : P1RCA

pirak : P1RCA

pìrak : P1RCA

pîrga : P1RCA

pîrga, : P1RCA

pirgula : P1RG<LA

pîrha : P1RCA

pIriti : PRAEI RE

piritîna : TIRANTE

pirka : P1RCA

pîrka : P1RCA

Piskara : *P.SCA RIA



Pistura : *PISTO RIA

pi,urata : *FRI XO RIA

pitâr : PITHARIU

pìtSr : PITHARIU

pit%ra : PITHARIU

Pitarevi; : PITHARIU

pitêr : PITHARIU

pitîr : PITHARIU

pitjêr : PITHARIU

pitoãr : PITHARIU

piPuj : *P⌫DI⌫LU

piPûl : *P⌫DI⌫LU

piPCl : *P⌫DI⌫LU

PiPula : *P⌫DI⌫LU

PiPuli; : *P⌫DI⌫LU

piPûn : *P⌫DI⌫LU

piP:o : *P⌫DI⌫LU

pìPuo : *P⌫DI⌫LU

pjHlica : ⌫FF1LLA

pjêrga : P1RCA

pjerka : P1RCA

pjôjba : PL<VIA

pjôjbina : PL<VIA

pjûn↵a : PL<MBU

pl%ca : PLATEA

placar : PLATEA

plâ↵ : *PLATTEU

pla↵ar : PLATEA

pla; : *PLATTEU

Pladâra : P1TRARIU

Pladâre : P1TRARIU

plad:↵ : *PLATHANU CEU

Plagênte : PLAC1NTAE

Plagênti : PLAC1NTAE

Plaj : *PLAGIA

plãk : PLAGA

plakijer : PLACE RE

Plakir : PLACE RE

plakir : PLACE RE

plakûn : PLACA

plan : PLANA

plana : PLANA

plána : PLANA

PlSn%c : PLANA

plânda : PLANTA

planta : PLANTA

plánta : PLANTA

Plantur : PROMONTO RIU

PlantâPa : PLANTA

pl%nja :  PLANIA

plànja :  PLANIA

planjati :  PLANIA

plâra : OPERA RIA

plât : PLATTU

platak : PLATTU

plátak : PLATTU

Platamûn : *PLATAMO NE

platan : PLAT⇡NU

plàtanj : PLAT⇡NU

platica : PLATTU

platika : PLATTU

platul : *PLATT<LU

plâtul : *PLATT<LU

plàtula : *PLATT<LU



platu,a : PLAT1SSA

platu,ica : PLAT1SSA

Plavda : PLAT⇡NU

PlaPa : *PLAGIA

Pl%Pa : *PLAGIA

pl%Pa : *PLAGIA

plãPa : *PLAGIA

PlaPanin : *PLAGIA

pl%Par : *PLAGIA

plãParica : *PLAGIA

PlãPine : *PLAGIA

Plã�a : *PLAGIA

plèjtmr : PLECT1RE

plema : PHLEGMA

plèntSr : P1TRARIU

plima : PLE M(M)A

plImati : PLE M(M)A

plimica : PLE M(M)A

plînkav : PLANCTU

plînta : PLANCTU

plIntas(t) : PLANCTU

plinte : PLANCTU

plíntit : PLANCTU

plinto : PLANCTU

plînto : PLANCTU

plIntura : PLANCTU

ploã; : *PLATTEU

plo↵ka : PLACA

plo↵kati se : PLACA

Plogâr : *PLAGA RE

plogâr : *PLAGA RE

plôjba : PL<VIA

plôjbina : PL<VIA

plôjka : PLACA

plôka : PLACA

plokata : PLACA

Plokita : PLACA

PlXmin : FLANO NA

Plominka : FLANO NA

Plominkinja : FLANO NA

plominski : FLANO NA

Plominj : FLANO NA

plônga : PLACA

Plo,ka : *PLAGIA

plóva : PLACA

plóvati se : PLACA

plôvka : PLACA

plûjka : PLACA

pljX↵ka : PLACA

pljûm↵a : PL<MBU

pljûn↵a : PL<MBU

Po↵úli : P<TE⌫LU

po↵:o : P<TE⌫LU

pò↵uo : P<TE⌫LU

Pod bôtu : *V⌫LTA

Pod Kla↵inom : CALCE

Pod Maksan : MAX.MA

podmirje : MU RU

pòdmolina : MO LE

Pod mr↵e : MYRTEA

podmùlit : MO LE

Po(d)spila : *SPE LLA

podDmènta : F<NDA M1NTU

podDmijènta : F<NDA M1NTU



podùmijenta : F<NDA M1NTU

poduminta : F<NDA M1NTU

podùmjenat : F<NDA M1NTU

Podumjenta : F<NDA M1NTU

podumjentati : F<NDA M1NTU

Pod P:kvom : J<NCU

pofrih : FRI G1RE

pohràpnjak : RU PE

pojãca : PALEA

pojã↵a : PALEA

pòjana : *PANNA LIA

poj%rica : PALEA

pojarIca : PALEA

Po klondih : COL<MNA

pòkrklja : C.RC<LU

polac : PALATIA

pola↵ : PALATIA

polâ↵a : PALATIA

pòla↵a : PALATIA

Polâ↵a : PALATIA

Pola↵e : PALATIA

Polâ↵ina : PALATIA

Pola↵ini : PALATIA

polao↵a : PALATIA

polãmbriti : LABRA CE

polanda : *PALAsMITA

pòlSnda : *PALAsMITA

polandara : *PALAsMITA

pòlSndra : *PALAsMITA

polônda : *PALAsMITA

polus[tarica : S1XTA RIU

Pòljud : PALU DE

Poljudi : PALU DE

pomaji; : MAJU

pomirnica : MU RU

Pòmjenta : F<NDA M1NTU

Po mûrva : MO RA

pònara : PA NA RIU

Ponãra ol MedvIdine : PA NA RIU

ponêstra : F1N1STRA

ponè,tra : F1N1STRA

ponIstra : F1N1STRA

Ponta od Pu↵a : P<TEU

pope↵iti : P1TTIA

pXpir : PAPY RU

popîrke-pokânjca : CHANNE 

pòp+ta : P.TUI TA

poplongávat : PLACA

parapnjâk : RU PE

porãpnjok : RU PE

Pore↵ : PARENTIU

porenj:ha : PARANYMPHU

por4k: : R⌫T<LU

Pòsat : *FODIU

poso;ati : *SACCIU

Postire : PASTU RA

pXt : *P⌫TTU 

potî; : *P⌫TTU 

pòt+; : *P⌫TTU 

pòtiglati : TE G<LA

potikuliti : TE G<LA

Potirna : PAT1RNA

potkr[kljati : C.RC<LU

potkrpatiti se : CREPITA RE



PotXk od P:↵a : P<TEU

pòtprig : FRI G1RE

potpriga : FRI G1RE

Po tre,nju : CER1SEA

Pôvja : PAULIA

Povlj%na : PAULIANA

Pòvud : PALU DE 

pozol : *P⌫DI⌫LU

poP%ti : *P⌫DIA RE

poPjôl : *P⌫DI⌫LU

poPôv : *P⌫DI⌫LU

poPul : *P⌫DI⌫LU

Pradara : P1TRARIU

Pradâre : P1TRARIU

pranè,tra : GENISTA

PrantCr : PROMONTO RIU

pr%ska : PERS.CA

pràskulÄ : PERS.CA

pr%skva : PERS.CA

prâskva : PERS.CA

praskven : PERS.CA

Praskveno : PERS.CA

Praskvica : PERS.CA

praskvin : PERS.CA

praskvinac : PERS.CA

praskvinjak : PERS.CA

Pr↵anci : PORCIA NA

PÅr[↵anj : PORCIA NA

Pr↵anjanin : PORCIA NA

Pr↵anje : PORCIA NA

Pr[dS↵ : PRATA CEA

Prdá↵i : PRATA CEA

prHdra↵Dn : RATIO NE

prèfrigan : FRI G1RE

prefriganac : FRI G1RE

prehtati : FRI G1RE

preklica : *FRI CT<LA

prelègati : L1G1RE

prelìbati : *L1VIA RE

Premant:ra : PROMONTO RIU

prHnita : *FR⌫NDU TA 

Prentûr : PROMONTO RIU

pretèndPati : PRAETEND1RE

pretrãr : P1TRARIU

pretûr : PRAEJECTORIU

prevar : FcBRUA RIU

prgula : P1RG<LA

prIganica : FRI G1RE

prigani↵ica : FRI G1RE

prIgati : FRI G1RE

prigàP+na : FRI G1RE

prIkla : *FRI CT<LA

prIklSr : *FRI CT<LA

pYiklarica : *FRI CT<LA

prIklica : *FRI CT<LA

prIklja : *FRI CT<LA

Printûr : PROMONTO RIU

prir↵aun : RATIO NE

prítarak : PRAEJECTORIU

pr+tôr : PRAEJECTORIU

pritrkljati : T⌫RC<LA

pritûr : PRAEJECTORIU

pr+tûr : PRAEJECTORIU

privar : FcBRUA RIU



pr[ka : SP<RCA

prka↵at : *PROCAPTIA RE

prkat : *P⌫RC⌫SPI NU

prk%vac : P1RCA

Prklog : P⌫RTU L⌫NGU

Prklj:g : P⌫RTU L⌫NGU

pr[mpor : P<RP<RA

Prniba : *PRONI VIA

prnjavica : P1RNA

procipina : *P⌫RC⌫SPI NU 

profark%t : FR.CA RE

profark4v%t : FR.CA RE

prolègati : L1G1RE

pros:ja : *FRI XO RIA

pròsuja : *FRI XO RIA

pros:lja : *FRI XO RIA

pròsulja : *FRI XO RIA

prosuljar : *FRI XO RIA

prosuljica : *FRI XO RIA

prosuljina : *FRI XO RIA

proventuliPat : *V1NT<LIDIA RE

pÇpolj : P<RP<RA

pYpor : P<RP<RA 

prlpor : P<RP<RA

prs:ra : *FRI XO RIA

pr[sura : *FRI XO RIA

Prs:re : *FRI XO RIA

prsurata : *FRI XO RIA

prsùrica : *FRI XO RIA

prsur[ica : *FRI XO RIA

Prs:rice : *FRI XO RIA

pr[,ukat : PEREXSU CTU

pr[,ulÄ : *FRI XO RIA

pr[,utak : PEREXSU CTU

pr,útak : PEREXSU CTU

pr[,ura : *FRI XO RIA

pr,ur%ta : *FRI XO RIA

pYtva : SP⌫RTA

pYtvica : SP⌫RTA

prtvina : SP⌫RTA

prvar : FcBRUA RIU

Prvorâda : P<LVERA RIA

puâhalj : *PHAC1LLU

pu↵ : P<TEU

P:↵ : P<TEU

p:↵ : P<TEU

pu↵ênka : P<TEU

pu; : P<TEU

pu;èrica : *P⌫TTU 

Pudòmin↵a : F<NDA M1NTU

pulac : P<LLU, P<LSU

p:lad : P<LLU

pùlSk : P<LLU

p:las : P<LSU

pul↵i; : P<LLU

p:le : P<LLU

pulênta : P⌫L1NTA

pùlmnta : P⌫L1NTA

pulentra : P⌫L1NTA

pulenje : P<LLU

pulIca : P<LLU

pùl+cija : P<LLU

puli↵ak : P<LLU

puli; : P<LLU



p:li; : P<LLU

pulinja : P<LLU

pulinji : P<LLU

puliganj : LOLLIG.NE

pulînta : P⌫L1NTA

pulj : *P<LLIU

P:nat : P⌫NTE

p:nat : P⌫NTE

pùncjela : *P<LLIC1LLA

Puncjelino : *P<LLIC1LLA

Pûn;ele :  P⌫NT1LLU

pùn↵ela : *F⌫LLICELLA

pundurilja : *F<NDERI LIA

punH,tra : F1N1STRA

punistra : F1N1STRA

Punta od Topi;a : TAPE TU

Pûntar : P⌫NTE

Pûnta Rop%↵ine : *RU PU CEA

pûntarski : P⌫NTE

pùnjestra : F1N1STRA

p:pa : *P<PPA

pûpa : PU PA

p:pa kvadra : *P<PPA

pupâna : *P<PPA

pùpator : *P<PPATORIU

pupîP : *P<PPA

pupMP : *P<PPA

Pupn%t : *PAMP.NA TA

Pupn%ta : *PAMP.NA TA

p:ra : PRO RA

Purâra : PIRA RIA

puri; : P⌫RRU

purì;S, : P⌫RRU

purjak : P⌫RRU

pùrjan : P⌫RRU

purji : P⌫RRU

purtê : *P⌫NT1LLU

purtêl : *P⌫NT1LLU

purtela : *P⌫NT1LLU

pùrtela : *P⌫NT1LLU

Pustierna : P⌫ST1R<LA

pu,trîn : P.STRI NU

P:tevac : P<TEU

PutIne : P<TEU

putIer : *POTE RIU

p:tijer : *POTE RIU

pùtina : F<TU1RE

putinica : F<TU1RE

p:titi : F<TU1RE

Râb : *ARBA

ra↵ûn : RATIO NE

rS↵Dn : RATIO NE

ra↵ùnSr : RATIO NE

ra↵ùnSrsk+ : RATIO NE

ra↵ùnati : RATIO NE

ra↵ùnica : RATIO NE

ra↵úniti : RATIO NE

ra↵ùndPija : RATIO NE

ra↵unstvo : RATIO NE

râdig : RADI CE

rãdig : RADI CE

rà\a : RAJA

ràgmnta : R1G1NTE

râj : RADIU



râjak : RAD<LA

râjalo : RAD<LA

rakata↵ : *GRATTA  CASEU

ráklo : R⌫T<LU

rákno : *ORPH(N).NU

ralj : ARAN1U

râlj : RAD<LA

raljati : RAD<LA

rampina : RAPI NA

randP%k : RE TE JAC<LU

rangljetiv : RANC.DU

rângovit : RANC.DU

rânka : RANC.DU

rânkav : RANC.DU

rânkavost : RANC.DU

ranketan : RANC.DU

rânketiv : RANC.DU

rânketljiv : RANC.DU

rânketljiv : RANC.DU

rànketljiv : RANC.DU

rânkotav : RANC.DU

rânj : ARAN1U

rãnj : ARAN1U

r%pa : RU PE

r%pa : RU PE

rãpa : RU PE

rãpanjak : RU PE

r%pati : RU PE

rap%ti : RU PE

Rãpe : RU PE

rapina : RAPI NA

R%pina : RU PE

Rãpje : RU PE

rãpjev : RU PE

Rãpnja↵a : RU PE

rapo;a : R1PO S.TU

R%po;a : *RU PU CEA

r%po;a : *RU PU CEA

rãpo;a : *RU PU CEA

Rapõst : R1PO S.TU

rãpov : RU PE

rasghak%t : FLACCU

rasghak%ti : FLACCU

rasghak4vat : FLACCU

raskèntrat : C1NTRU

raspranPit : FRU GE

rà,kentran : C1NTRU

razdumniti : D⌫M.NA

razdumnivati : D⌫M.NA

razlandavati : LAM.NA

raP : RADIU

raPa : RAJA

r%Pa : RAD<LA, RAJA

râPa : RAJA

raPica : RAJA

raPina : RAJA

r%Pina : RAJA

rã�ina : RAJA

rH↵a : RE TIA

re↵ìjSk : RE TE JAC<LU

rH;a : RE TIA

rej : RAD<LA

rekajIs : R1C1SSA

reke,a : R1C1SSA



rèkesa : R1C1SSA

rekèsati : R1C1SSA

reke,a : R1C1SSA

RHna : ARE NA

rêna : *R1TINA

rèndati : *REND1RE

rHnja : *R1TINA

reprendPati : R1PRE H1ND1RE

repùtat se : R1P<TA RE

rêst : R1STE

resta : R1STE

rêsula : *RAS<LA

rêsulica : *RAS<LA

rH,t : R1STE

rH,ta : R1STE

rHta : RE TE

rIca : RE TIA

rI↵a : RE TIA

ri↵%ga : RE TE JAC<LU

ri↵âk : RE TE JAC<LU

r+↵ak : RE TE JAC<LU

rí↵ak : RE TE JAC<LU

ri↵ijak : RE TE JAC<LU

ri↵jak : RE TE JAC<LU

ri;a : RE TIA

ri;%glo : RE TE JAC<LU

rí;ak : RE TE JAC<LU

ri;njak : RE TE JAC<LU

riga : ERU CA

rIga : ERU CA

rìga : ERU CA

rIgola : ERU C<LA

rigula : ERU C<LA

rigulet : R1G<L.TTU

rîj↵ar : RE TE JAC<LU

rije↵ak : RE TE JAC<LU

rìkula : ERU C<LA

rîma : ARE NA

Rina : ARE NA

rîna : *RHINA

rin↵ak : RE TE JAC<LU

rindP%k : RE TE JAC<LU

Rip%nji : *RI PANEU

Risan : RISINI 

ri,njâk : RE TE JAC<LU

r[nj : ARAN1U

roâj : RAD<LA

roânj : ARAN1U

rôda : R⌫TA

rogàdija : R⌫GATA

rogàtija : R⌫GATA

rõj : RAD<LA

roklX : R⌫T<LU

rôklo : R⌫T<LU

r4kX : R⌫T<LU

ròmijen↵a : AERAMENTIA

rongavîn : RANC.DU

rôngov : RANC.DU

rônj : ARAN1U

roprâra : OPERA RIA

rôsa : RO SA

rosâda : *RO SA TA

ròsSda : *RO SA TA

rosat : RO SA



ròsSta : *RO SA TA

rosica : RO SA

rXta : R⌫TA

rotaljka : *R⌫TA LE 

RòPat : RADIA TU

RoPato : RADIA TU

rub : RHOMBU

rúbac : RHOMBU

rubec : RHOMBU

ruciôk : RE TE JAC<LU

rucjók : RE TE JAC<LU

ru↵ijak : RE TE JAC<LU

ru↵jâ, : RE TE JAC<LU

rudjûl : HORDE⌫LU

rûjba : R<BEA

rujbac : R<BEA

rujbast : R<BEA

rujbav : R<BEA

rûjbe : R<BEA

rûjbi : R<BEA

rujbica : R<BEA

rujbina : R<BEA

rukelj : R⌫T<LU

rukva : ERU CA

rûsa : RO SA

rus%je : *RO SA LIA

rusàjski : *RO SA LIA

rusalja : *RO SA LIA

rùsSljan : *RO SA LIA

rùsalje : *RO SA LIA

rusalji : *RO SA LIA

rusalan : *RO SA LIA

rusan : RO SA

rusana : *RO SA LIA

rusar : *RO SA RIU

rùsSr : *RO SA RIU

rusat : RO SA

Ruse : RO SA

rûsica : RO SA

R:sko : *ROSSI NU

rusmalîn : RO S MARI NU

r:smarin : RO S MARI NU

rusnica : RO SA

rùs4na : *RO SA LIA

rûsula : *RO S<LA

rûsulica : *RO S<LA

ryiÉa : ERU CA

sàbis : ABYSSU

sabìsati se : ABYSSU

sablôn : SAB<LO NE

sabun : SAB<LO NE

Sabûni : SAB<LO NE

sabunIka : SAB<LO NE

SabunIna : SAB<LO NE

sabûrna : *SABURNA

Sâbu,a : *SAB<LU CEA

Sabu,ica : *SAB<LU CEA

sadèlSna : *SARD1LLA RIA

sagûrna : *SABURNA

sajàtDr : *SALIA TO RIU

Sakadûr : *S.CCA TO RIU

Sakar%ta : *S.CCARIA TA

Sakarun : *S.CCA RIO NE

Sakatûr : *S.CCA TO RIU



SakatCr : *S.CCA TO RIU

SakaturIna : *S.CCA TO RIU

saladûr : *SALIA TO RIU

salam:ra : *SALMU RIA

salamûra : *SALMU RIA 

salàmDra : *SALMU RIA

salapu; : SALPU CEU

salbûn : SAB<LO NE

salbunâda : *SAB<LO NA TA

Salbunara : *SAB<LO NA RIA

salbunôra : *SAB<LO NA RIA

salX↵a : *SALU CEA

sàlo↵a : *SALU CEA

sàlot’a : *SALU CEA

salpa : SALPA

sâlpa : SALPA

salpo↵ : SALPU CEU

sàlpo↵ : SALPU CEU

salpò↵i; : SALPU CEU

salpuc : SALPU CEU

salpùca : SALPU CEU

salpu↵I; : SALPU CEU

salp:; : SALPU CEU

salpulîn : SALP<LI NU

sa(l)pulîna : SALP<LI NU

salpu,a : SALPU CEU

sàlpu,ica : SALPU CEU

saljàtDr : *SALIA TO RIU

Sabunj%↵e : *SAB<LO NA CEA

salpâra : SALPA RIA

salpôra : SALPA RIA

saltûr : SARTO RE

salpun : SAB<LO NE

Sambê;ina : SAB<LO NE

sambûn : SAB<LO NE

Sambun↵I; : SAB<LO NE

sambunjâk : SAB<LO NE

Samu;el : M⌫NT.C1LLU

sanbûn : SAB<LO NE

sânsa : *SAPSA

santîna : SENTI NA

saopa : SALPA

sàopa : SALPA

sapa : SALPA

sâpa : SALPA

Sapãr : SALPA

Sãparice : SALPA

sâpica : SALPA

sâpka : SALPA

Sàplet : *ASPALETHU

sàplDn : SAB<LO NE

Saplunara : *SAB<LO NA RIA

sapoc : SALPU CEU

sapo↵ : SALPU CEU

sapX↵i : SALPU CEU

sapo↵i; : SALPU CEU

sapòr+t : SAPO RE

sapò,kica : SALPU CEU

sapran : ZAÑFARA N

sapùci; : SALPU CEU

sap:↵ : SALPU CEU

sàpu↵ica : SALPU CEU

sapur : SAPO RE

sàpDr : SAPO RE



sapuri; : SAPO RE

sapu, : SALPU CEU

sapu,a : SALPU CEU

sapù,ica : SALPU CEU

s%rag : SARGU

sàrag : SARGU

sàragla : *SARAC<LA 

sàraglja : *SARAC<LA 

s%rak : SARGU

Sarakîn : SARACE NU

sàrati↵ : SERRATI CEA

sarbûn : SAB<LO NE

sarbunâda : *SAB<LO NA TA

sardelâra : *SARD1LLA RIA

sardelûn : *SARDO NE

sardèlun : *SARDO NE

sardenara : *SARD1LLA RIA

sardila : *SARD1LLA

sardjela : *SARD1LLA

sardun : *SARDO NE

sardûn : *SARDO NE 

sàrdDn : *SARDO NE 

sar\ela : *SARD1LLA

sârg : SARGU

sàreh : SARGU

s%rgovi : SARGU

sârk : SARGU

sartûr : SARTO RE

s%rkg : SARGU

sarun : SAURONE

Saulâr : *SABURNARIU

SaulSrI : *SABURNARIU

Sauloãr : *SABURNARIU

saurân : *SABURNA

saûrma : *SABURNA

saurmâti : *SABURNA

saûrna : *SABURNA

saurn%ti : *SABURNA

Savar : SAURONE

savar : SAURONE

Savurnõr : *SABURNARIU

scImat : CYMA

sc:ra : *FRI XO RIA

segalj : *S.T<LU

sHkulica : SAEC<LU

sêkulica : SAEC<LU

sekùnjat : S1C<NDA RE

senal : S.GNA LE

sen↵a : S1NTI RE

sèn↵ati : S1NTI RE

Senkinja : SENIA

Senkinjica : SENIA

SHnj : SENIA

Sènjanin : SENIA

SènjSnka : SENIA

Sênje : SENIA

Sênjka : SENIA

sênjsk+ : SENIA

sHrag : SARGU

sèrah : SARGU

sêrg : SARGU

Sestr:nj : 1XTRA NEA

sibenski : S.LVA

Sibenjane : S.LVA



Sibinjane : S.LVA

si↵Hla : *S.T1LLA

sidarce : *SID1RU

sidîta : *SEDI TA

sIdlo : *S.T<LU

sidrati : *SID1RU

sidrenjak : *SID1RU

sidre,ce : *SID1RU

sidrina : *SID1RU

sidri,te : *SID1RU

sidriti : *SID1RU

sIdro : *SID1RU

sIga : *S.T<LU

sîgal : *S.T<LU

sIgalj : *S.T<LU

sIglo : *S.T<LU

sigljâr : *S.T<LA RIU

sIjensk+ : SENIA

SIjenje : SENIA

Sîlba : S.LVA

sîmplik : S.MPL.CE

sîmpliko : S.MPL.CE

simplîko : S.MPL.CE

sintîna : SENTI NA

sìnt+na : SENTI NA

sIpa : SE PIA

sipac : SE PIA

sîpac : SE PIA

sipati : SE PIA

sipec : SE PIA

sIpica : SE PIA

spo↵i; : *SE PIU CEU

sipo↵I; : *SE PIU CEU

sipù↵i; : *SE PIU CEU

sipulin : *SE PIU CEU

sipun : *SE PIU CEU

sipun↵i;  : *SE PIU CEU

sirun : SAURONE

sirCn : SAURONE

SIs : SU SU

sIPa : *S1DIA

sjagliti se : (CO)AG<LA RE

sjedro : *SID1RU

skà↵atDr : *EXCAPTIA TORIU

ska↵aturac : *EXCAPTIA TORIU

ska↵atur↵ac : *EXCAPTIA TORIU 

ska↵atu↵ri; : *EXCAPTIA TORIU

skamao : SCAMNU

skamblja : SCAMNU

skambljica : SCAMNU

skarabeP : *SCARA(M)FA JU

skaràmbm↵ : *SCARA(M)FA CEU

skaràmbmP : *SCARA(M)FA JU

skaranbePa : *SCARA(M)FA JU

skaranbePac : *SCARA(M)FA JU

skardînula :  SCARDYL<LA

skardirula :  SCARDYL<LA

skârpica : SCORPAENA

skarpina : SCORPAENA

skarpîna : SCORPAENA

skarpXc : *SCORPU CEU

skarpo↵ : *SCORPU CEU

skarpo; : *SCORPU CEU

skerpelina : *EXST.RPELLI NA



skarpun : *SCORPO NE

sk+n% : SK.NA

skîna : SK.NA

skip : SCY PHU

skipac : SCY PHU

skla; : *SQUAT<LU

sklâ; : *SQUAT<LU

sklâd : *SQUAT<LU

sklat : *SQUAT<LU

skl%t : *SQUAT<LU

sklatina : *SQUAT<LI NA

skled : *SQUAT<LU

sklHnza : SCH.DIA

skloât : *SQUAT<LU

Sko↵ikimak : CI M.CE

skonabljiti : *CANNAB<LA

skorova↵a : *SCARABA CEA

skosêrba : CONS1RVARE

skonserbãt : CONS1RVARE

skorovajta : SKARWAHTA

skorpinja↵a : SCORPAENA

skorpiun : SCORPIO NE

Skràd+n : SCARDO NA

Skradin↵anin : SCARDO NA

Skràd+nka : SCARDO NA

skràd+nski : SCARDO NA

Skradinjanin : SCARDO NA

SkYda : SCARDO NA

skrdînula : SCARDYL<LA

skrâmi : SQUAMA

skr%mi : SQUAMA

skrina : SCRINIA

skrIna : SCRINIA

skrInja : SCRINIA

skrinjeno,a : SCRINIA

skrInjica : SCRINIA

skrip : *EXCRE PA

skrpina : SCORPAENA

skrpXc : *SCORPU CEU

skrpX↵ : *SCORPU CEU

skrpun : *SCORPO NE

skr[pDn : *SCORPO NE

skûbal : SCO P<LU

skubanj : SCO P<LU

skudla : SCAND<LA

sk:la : SCH⌫LA

skulan : SCH⌫LA, *SCH⌫LA NU

sk:lSn : SCH⌫LA

sk:lar : SCH⌫LA

skular%t : SCH⌫LA

skul%rica : SCH⌫LA

skulariti se : SCH⌫LA

skûpanj : SCO P<LU

Skupio : Skupio

Skûrda : SCARDO NA

sla : SANCT<LU

slac : *SQUAT<LU

sla; : *SQUAT<LU

slâr : SO LA RIU

slat : *SQUAT<LU

Slàvi;a Plât : PLATTU

slègati : L1G1RE

slHma : STLEMBU

slémo : STLEMBU



slemonja : STLEMBU

slemutina : STLEMBU

slingár : *S.T<LA RIU

slingarIca : *S.T<LA RIU

smarca : MYRTEA

Smár↵e : MYRTEA

smr↵a : MYRTEA

smùdDt : SYNODONTE

soalpa : SALPA

soapa : SALPA

Soaparice : SALPA

sXc : *SACCIU

sôc : *SACCIU 

sX↵ : *SACCIU

so↵ica : *SACCIU

so; : *SACCIU

sòkl+n : *SACCULI NU

Sòl+n : SALO NAE

Soline : SALI NA

soline : SALI NA

sôlpa : SALPA

sôpa : SALPA

sôpica : SALPA

sot%mr : *S<BTA RIU

sototàjer : *S<BTA RIU

sòvrnja : *SABURNA 

sovrnj%ga : *SABURNA

sovrnjati : *SABURNA

sovura : *SABURNA

Sovurnõr : *SABURNARIU

spalicki : *ASPALETHU

spanPati : EXPEND1RE

spar : SPARU

sp%ra : *SPEIRA

sparac : SPARU

sparam : *SPAR<LU 

spar↵i; : SPARU

Spare,njak : *SPEIRA

Sp%riPnjak : *SPEIRA

sp%rta : SP⌫RTA

spãrta : SP⌫RTA

spãrtica : SP⌫RTA

spêndza : EXPEND1RE

spendPati : EXPEND1RE

speng%ti : EXP.NG1RE

spèngati : EXP.NG1RE

SpI↵ : HOSP.TIU

Spi↵a : HOSP.TIU

spì↵Sr : *SP1CIA RIU

spIla : *SPE LLA

SpIla : *SPE LLA

SpIle : *SPE LLA

spìna : SPI NA

splânja : *EXPLANIA

SplâPa : *PLAGIA

SplâPine : *PLAGIA

spòjat : SP⌫LIA RE

Spôndza : *SP⌫NDEA

spõr : SPARU

splendôr : SPLENDO RE

Splicka : *ASPALETHU

splinge : PLACA

splôke : PLACA

SplIt : *ASPALETHU



SpljHt : *ASPALETHU

SpYta : SP⌫RTA

spYta : SP⌫RTA

spYtva : SP⌫RTA

spuga : SP⌫NGIA

sp:ga : SP⌫NGIA

spugva : SP⌫NGIA

sp:titi : F<TU1RE

spuPa : SP⌫NGIA

sp:Pa : SP⌫NGIA

spuPva : SP⌫NGIA

sp:Pva : SP⌫NGIA

Sracin : SARACE NU

sracînka : SARACE NU

Srakane : SARACE NU

srâl : SO LA RIU

srdelâra : *SARD1LLA RIA

srdelûn : *SARDO NE

srdjela : *SARD1LLA

srdjelara : *SARD1LLA RIA

srdjelja : *SARD1LLA

sr[djela : *SARD1LLA

srdun : *SARDO NE

Srl\ : SERGIU

sr\ela : *SARD1LLA

Srlgovica : SERGIU

srItva : S1RTA

srun : SAURONE

Sta↵uline : STATIO NE

sta↵un : STATIO NE

sta↵unar : *STATIO NA RIU

stadêra : *STATE REA

stadIera : *STATE REA

stadura : *STATE REA

stantîra : *STATE REA

stânj : STAGNU2  

stànjati : STAGNU2 

stanjâr : *STAGNA RIU

stanj+v%t : STAGNU2 

star : S1XTA RIU

stâr : S1XTA RIU

stãr : S1XTA RIU

stSr% : S1XTA RIU

starI; : S1XTA RIU

stàri; : S1XTA RIU

starokan↵I; : CHANNE 

statera : *STATE REA

statîra : *STATE REA

stàPa : STADIU

stípati : *STI PA

Stivan : SANCTU 

stivan : *STEPHANU 

stòbilica : TAB1LLA

stobla : STAB<LU

stodira : *STATE REA

stodIra : *STATE REA

stodIrica : *STATE REA

stolînski : *STALLI VU

StXliv : *STALLI VU

StXlivljanin : *STALLI VU

Stolivo : *STALLI VU

stXmak : ST⌫M⇡CHU

stòmak : ST⌫M⇡CHU

stomanja : STAM.NEA



stomânja : STAM.NEA

stomànjica : STAM.NEA

Stòm(b)rate : SANCTU

Stomôrska : SANCTU

Stôn : STAGNU1 

Stôn : STAGNU1 

stXnsk+ : STAGNU1 

stõr : S1XTA RIU

stovIlica : TAB1LLA

Strada od Bûnte : *V⌫LTA

str%n : *SUBTERRA NEU

stranj : *SUBTERRA NEU

str%nja : *SUBTERRA NEU

stYc : *STRICTIU

strigljata : STR.G<LATA

strIgna : STRIGA

striPIna : STRIGA

Strompùlin : *STR⌫MB<LI NU

StYp : ST.RPE

strumbula : *STR⌫MB<LU

strun : SAURONE

strunab : *STR⌫MBU

stubula : STAB<LU

studIra : *STATE REA

studîra : *STATE REA

st:mak : ST⌫M⇡CHU

stumanja : STAM.NEA

stumek : ST⌫M⇡CHU

stumik : ST⌫M⇡CHU

st:pa : STAMPA, *ST<PPA

stupà↵a : *ST<PPA

stupânik : STAMPA

st:pati : STAMPA

st:pica : STAMPA

Stupin : STOLPO NA

st:pina : STAMPA

stupIna : *ST<PPA

st:ra : ST⌫REA

s:gati : SU G1RE

Sujcan : SANSAGU

Sukoji,an : SANCTU CASSIANU

Suko,an : SANCTU CASSIANU

sulâr : SO LA RIU

sùlSr : SO LA RIU

Sulet : SOLENTA

sûmpor : S<LPH<RE

sumpur%t : S<LPH<RE

Sumratin : SANCTU

sûnfar : S<LPH<RE

s:npur : S<LPH<RE

s:ra : *FRI XO RIA

sûrba : *SU BERE

sûrga : S<RG1RE

surg%t : S<RG1RE

sùrgati : S<RG1RE

surgavati : S<RG1RE

sùrget : *SU RG.TTU

sûrva : *SU BERE

suról : SO LA RIU

Sus : SU SU

Susak : SANSAGU

Su,àn : SOSIA NA

s:tal : SANCT<LU

s:tla : SANCT<LU



s:tle : SANCT<LU

sutl_ : SANCT<LU

sutli : SANCT<LU

SutomI,;ica : SANCTU

Sutomore : SANCTU

Sutvara : BARBA RIA 

sûvar : *SU BERE

suvra : *SU BERE

svâl : S⌫LEA

sv%o : S⌫LEA

svrgat : S<RG1RE

Svr,âta : V1RSA NEA

svurgati : S<RG1RE

svurg%t se : S<RG1RE

,alturica : SARTO RE

,ambik : SAMBU CU

,àmbuk : SAMBU CU

,%rag : SARGU

,araglje : SERRATI CEA

,àrah : SARGU

,ardelun : *SARDO NE

,arg : SARGU

,àrga, : SARGU

,ark : SARGU

,artôra : SARTO RE

,arturica : SARTO RE

,arun : SAURONE

,arûn : SAURONE

,àrDn : SAURONE

,àrPi; : SARGU

,Hkulica : SAEC<LU

,êkulica : SAEC<LU

,èrag : SARGU

,èrah : SARGU

,etka : *ASS1D.TA RE

,imun : SAURONE

,injur : SAURONE

Öipan : *GYPA NA

Öipnate : *SIPHO NA TA 

Öipn%ta : *SIPHO NA TA 

Öipnatice : *SIPHO NA TA 

,ipn%tka : *SIPHO NA TA 

,IpDl : SIPHO NE

,ipûn : SIPHO NE

,ìpDn : SIPHO NE

Öìpun : SIPHO NE

,ìrDn : SAURONE

,k%ca : *EXCREPACEU

,kà;a : CAST<LA

,k%kaj : CAST<LA

,k%kalj : CAST<LA

,kàkja : CAST<LA

,kamã : SCAMNU

,kàmml : SCAMN1LLU

Ökamica : SCAMNU

,kamli; : SCAMNU

ÖkamlI; : SCAMNU

,kâmo : SCAMNU

,k%moS : SCAMNU

,k%pca : CAPSA

,karambê↵ : *SCARA(M)FA CEU

,karambê↵ : *SCARA(M)FA CEU

,karàmbela : *SCARA(M)F1LLA

,k%rambePa : *SCARA(M)FA JU



,kàrpin : SCORPAENA

,karpina : SCORPAENA

,karpîna : SCORPAENA

,karpjûn : SCORPIO NE

,karpoc : *SCORPU CEU

,karpX; : *SCORPU CEU

,kàrpo; : *SCORPU CEU

,karpun : *SCORPO NE

,karpùn↵i; : *SCORPO NE

,kàtala : CAST<LA

,kàtar : CAST<LA

,kàtara : CAST<LA

,kàtla : CAST<LA

,kèntran : C1NTRU

,kèntrat : C1NTRU

,kin% : SK.NA

,kîna : SK.NA

,kîp : SCY PHU

,klad : *SQUAT<LU

,klat : *SQUAT<LU

,klât : *SQUAT<LU

,klet : SL.HTS

,kloât : *SQUAT<LU

,klôt : *SQUAT<LU

,kljHt : SL.HTS

,kômbal : SCAMNU

,korova↵a : *SCARABA CEA

,korpìjDn : SCORPIO NE 

,kra↵a : *EXCREPACEU

,kra↵ljiv : *EXCREPACEU

,kr%pa : *EXCRE PA

ÖkrdIo : *SCARD1LLU

,krínja : SCRINIA

,krinjica : SCRINIA

,kripac : *EXCRE PA

,kripIna : *EXCRE PA

,krpeljIv : *EXCRE PA

,kr[pin : SCORPAENA

,krpina : SCORPAENA

,krpin% : SCORPAENA

,krpìna : SCORPAENA

,krpIna : SCORPAENA

,krpîna : SCORPAENA

Ökrpio : Skupio

,krpio : Skupio

,kr[pio : Skupio

,krpijCn : SCORPIO NE

,krpiûn : SCORPIO NE

,krpun : *SCORPO NE

,krpunI; : *SCORPO NE

,krpun od dubine : *SCORPO NE

,krpun od ghake : *SCORPO NE

,kûbal : SCO P<LU

,kudla : SCAND<LA

,k:la : SCH⌫LA

Ökulj : EXCO LEU

,kûpal : SCO P<LU

Ökûrda : *EXGURG.TA

,mûr : M.SSO RIU

,murI; : M.SSO RIU

,nur : SAURONE

,nûr : SAURONE

,njûr : SAURONE

,Xja : S⌫LEA



,olja : S⌫LEA

,otot%er : *S<BTA RIU

,p%r : SPARU

,pâr : SPARU

,p%ra : *SPEIRA

,pàrac : SPARU

,param : *SPAR<LU

,p%ram : *SPAR<LU

,paronje : SPARU

,pari : SPARU

,p%rica : SPARU

,parIja : SPARU

,parma : *SPAR<LU

,parmi; : *SPAR<LU

,parûn : *SPARO NE

,pIjerlica : *SPEIR<LA

,pîna : SPI NA

,pin%t : SPI NA

,pîrlica : *SPEIR<LA

,púrak : SCORPIO NE

,tanjâr : *STAGNA RIU

,tanjati : STAGNU2

,têrna : ST1RN1RE

,tern%t : ST1RN1RE

,trIga : STRIGA

,trîga : STRIGA

,trigalj : STR.G.LE

,trIgna : STRIGA

,trIgoj : STR.G.LE

,trígoj : STR.G.LE

,trînga : STRIGA

,tringica : STRIGA

,trigunIt : STRIGA

,tringurIna : STRIGA

,trînga marînga : STRIGA

,trogôn : STRIGA

,trogun%t : STRIGA

,trômbula : *STR⌫MB<LU

,trûmbul : *STR⌫MB<LU

,trûmbula : *STR⌫MB<LU

,trumb:lja : *STR⌫MB<LU

,tYmpalj : ST.RP<LU

,trûmba : *STR⌫MBU

,tumak : ST⌫M⇡CHU

,t:pa : *ST<PPA

,ûbar : *SU BERE

,ùbar : *SU BERE

Öùmet : *J<NCE TU

,ur : SAURONE

,ûro : SAURONE

,:var : *SU BERE

,uvor : *SU BERE

,uvro : *SU BERE

pavùra : *SABURNA

pavùrica : *SABURNA

ÜIp : SU SU

pkarambèla : *SCARA(M)F1LLA

pkarpêna : SCORPAENA

pkin% : SK.NA

pkîna : SK.NA

pkînja : SK.NA

pototajer : *S<BTA RIU

ppãra : *SPEIRA

ppoar : SPARU



pparI; : SPARU

ppuga : SP⌫NGIA

ppu�ba : SP⌫NGIA

ptantîrula : *STATE REA

ptatîra : *STATE REA

ptatîrica : *STATE REA

ptrômbul : *STR⌫MB<LU

pvâk : *SUACE

tagla : TE G<LA

tahmar : *TRAGI NA RIU

tamplîda : LAMPRE DA

tamtat : T1MPTA RE

tamtati : T1MPTA RE

tamun : TE MO NE

tân;ati : T1MPTA RE

tâncásat : T1MPTA RE

tân\ati : T1MPTA RE

tâng : T.NG1RE

tanga : T.NG1RE

tânga : T.NG1RE

tangarija : T.NG1RE

tàngati : T.NG1RE

tângati : T.NG1RE

tantât : T1MPTA RE

tântati : T1MPTA RE

tàpmt : TAPE TU

tapî; : TAPE TU

tàp+; : TAPE TU

tapît : TAPE TU

tàp+t : TAPE TU

tapliti : TAPE TU

tarãstan : *TRA(N)STR1LLU

tarma : *TcRM.NE

taverna : TAB1RNA

telembrIja : TENEBRAE

têmpla : T1MP⌫RA

templi : T1MP⌫RA

tigla : TE G<LA

tàâgla : TE G<LA

tîgla : TE G<LA

TiglarIce : TE G<LA

tiglati : TE G<LA

tigule : TE G<LA

tIkula : TE G<LA

tîkula : TE G<LA

timpre : T1MP⌫RA

tintìl+n : *T.NT.NNI NU 

tínto : *T.NT.NNI NU 

tIpa : *STI PA

tip%nac : *STI PA

tirintina : TIRANTE

tirîntine : TIRANTE

TIvat : TEUTA

tjHra↵ : T1RTIU

Tkon : TUCO NU

tkunja : CYDO NEA

tobIlica : TAB1LLA

tòbilica : TAB1LLA

TovarnHle : TAB1RNA

tovHrna : TAB1RNA

tovêrna : TAB1RNA

tòverna : TAB1RNA

tovernar : TAB1RNARIU

toverniti : TAB1RNA



tòvijerna : TAB1RNA

tòvilica : TAB1LLA

tovîrna : TAB1RNA

tòvjelica : TAB1LLA

tovjèrnSr : TAB1RNARIU

tra;it : TRACTA RE

tr%g : TRAGU

tr%ga : *TRAG<LU

tragaj : *TRAG<LU

tràgalj : *TRAG<LU

tràganj : *TRAG<LU

tràgar : *TRAG<LU

tragina : *TRAGI NA

tragîna : *TRAGI NA

tr%gja : *TRAG<LA

tr%gla : *TRAG<LA

traglja : *TRAG<LA

trahmuôr : *TRAGI NA RIU

traina : *TRAGI NA

trajIta : TRACTA

trajitamHnat : *TRACTAMENTU

tr%jta : TRACTA

trajtamHnat : *TRACTAMENTU

trajtât : TRACTA RE

trajtât se : TRACTA RE

trajCn : *TRAGI NA

trakmãr : *TRAGI NA RIU

trakmõr : *TRAGI NA RIU

trakta : TRACTA

traktâta : TRACTA TA

tra(k)tur : PRAEJECTORIU

trãmat : TR1MA TA

tràmSta : TR1MA TA

trãmata : TR1MA TA

tramatât : TR1MA TA

tramat%t se : TR1MA TA

tramatávat : TR1MA TA

trãmotor : TR1MA TA

trapâti : RU PE

tr%piti : RU PE

tr%san : *TRA(N)STR1LLU

trãsanj : *TRA(N)STR1LLU

tr%sna : *TRA(N)STR1LLU

tr%stan : *TRA(N)STR1LLU

trâstan : *TRA(N)STR1LLU

trãstan : *TRA(N)STR1LLU

trasten : *TRA(N)STR1LLU

tr%sten : *TRA(N)STR1LLU

tr%tka : TRACTA

tràtka : TRACTA

Tr[cela : T<RRIC1LLA

tYcmar : *TRAGI NA RIU

trempija : *TR.P1DIA

trempílja : *TR.P1DIA

tripíja : *TR.P1DIA

trepí(l)ja : *TR.P1DIA

tre,oj : *INTERS1LLU

trH,nja : CER1SEA

trH,knj : *INTERS1LLU

tri-jamborica : ARB⌫RE

tri-jamborka : ARB⌫RE

trIjesla : *CER1S<LA

trijîna : *TRAGI NA

Trilj : T.LU RI 



trInak : TR.NCA RE

trinkãn : TR.NCA RE

trink%nac : TR.NCA RE

trink%t : TR.NCA RE

trînko : TR.NCA RE

tripilj : *TR.P1DIA

trI,nja : CER1SEA

tYklja : T⌫RC<LA

trkmâr : *TRAGI NA RIU

tr[kmar : *TRAGI NA RIU

tr[kmSr : *TRAGI NA RIU

trkumõr : *TRAGI NA RIU

tr[mun : T1RMO NEU

tYmDnj : T1RMO NEU

trmùnjina : T1RMO NEU

trôg : TRAGU

Trogir : TRAGU RIU

trogîr : TRAGU RIU

trogirIca : TRAGU RIU

Trpanj : *DREPANIU

Trpanjac : *DREPANIU

trpanjski : *DREPANIU

trpHla : *TR⌫P1LLA

trsmar : *TRAGI NA RIU

trsten : *TRA(N)STR1LLU

tYsten : *TRA(N)STR1LLU

tr:f : RHOMBU2

tru��; : RHOMBU2

trù��; : RHOMBU2

trûmba : *STR⌫MBU

trup : RHOMBU2

tr:p : RHOMBU2

trûp : RHOMBU2

tr:pac : RHOMBU2

trúpac : RHOMBU2

trùpS↵ : RHOMBU2

trupà↵i; : RHOMBU2

trupi; : RHOMBU2

trupI; : RHOMBU2

trùpina : RHOMBU2

trut : RHOMBU2

truta : TR<CTA

tr:ta : TR<CTA

tr:tica : TR<CTA

túde : TUDE

tumpoâla : OPERA RIA

Tun : THYNNU

tun : THYNNU

tûn : THYNNU

tuna : THYNNU

t:na : THYNNU

tunj : THYNNU

t:nja : CYDO NEA, THYNNU

turan : T<RRI

Turanj : T<RRI

t:ranj : T⌫RNU

t:renj : T<RRI

turma : *TcRM.NE

turnjati : T⌫RNU

turta : T⌫RTA

tûrta : T⌫RTA

tCrta : T⌫RTA

tuvernâr : TAB1RNARIU

ugarc : AGR1STE2 



ugârc : AGR1STE2 

ugârk : AGR1STE2 

Uglj%n : GELLIANA

ugrc : AGR1STE2 

ùkjata : OCULA TA

ùkljat : OCULA TA

ukljata : OCULA TA

uklj%ta : OCULA TA

u kostzr_ne : CISTERNA

UlIb : *ALL<VIU

ulíbati se : *ALL1VIA RE 

ulIgan : LOLLIG.NE

ulîgan : LOLLIG.NE

ùligan : LOLLIG.NE

uliganj : LOLLIG.NE

ulIganj : LOLLIG.NE

ùliganj : LOLLIG.NE

ulIgna : LOLLIG.NE

ulîgna : LOLLIG.NE

ùligna : LOLLIGI.NE

ulignar : LOLLIG.NE

ùlignja : LOLLIG.NE

ulignjâra : LOLLIG.NA RIA

uligCn : LOLLIG.NE

uligunj : LOLLIG.NE

ulIgknj : LOLLIG.NE

ulIna : LOLLIG.NE

ulîna : LOLLIG.NE

ulo;kati (se) : L<TEA

Uljan : GELLIANA

ûn↵a : <NCIA

ûn↵a : <NCIA

ún↵a : <NCIA

upingan : P.NG1RE

ùputiti : F<TU1RE

ùrat : AURA TA

ûrdin : O RD.NE

urdin%t : O RD.NE

Ûrsula : V1RSA NEA

usata : OCULA TA

u,ata  : OCULA TA

u,atka : OCULA TA

u,etka : OCULA TA

u,trig%t : STRIGA

upàta : OCULA TA

utre,elj : *INTERS1LLU

uzrânkotati se : RANC.DU

vâbis : ABYSSU

vâga : ALGA

v%jar : AE)RE

vajerice : AE)RE

v%la : VALLE

vâla : VALLE

Valâta : *VALLA TA

Vale : VALLE

v%liga : ALGA

vâliga : ALGA

valuPina : ALGA

vanjmryica : AE)RE

vaoga : ALGA

Vara : BARBA RIA

vârla : ARE⌫LA

Vèli Plât : PLATTU

veljàdina : V1LLA TI NA



VHlja PH↵a : P1TTIA

VHlja v%la : VALLE

vênga : *L.G.TA

Veterînka : V1T1RA NU

Veternica : V1T1RA NU

Vetrani; : V1T1RA NU

Vetranovi; : V1T1RA NU

vetrûn : V1T1RA NU

vetrCn : V1T1RA NU 

vîda : VI TE

Vîr : URA

Vîs : ISSA 

Vi,anin : ISSA

Vi,ka : ISSA

vi,ki : ISSA

vîta : VI TE

voda gustierna : CISTERNA

vojiga : HAL.CE

vôga : ALGA

vôgar : ALGA

vrigati : FRI G1RE

vrkuli; : <RCE⌫LU

vrkulj : <RCE⌫LU

vr[kun : FR.CA RE

vr[pS : P<RP<RA

vr[paj : P<RP<RA

vr[pal : P<RP<RA

vr[palj : P<RP<RA

vYnja : <RNA

vr[pa mu,ka : P<RP<RA

vr[por : P<RP<RA

vrta↵a : HORT<LU

Vrtal : HORT<LU

vYtal : HORT<LU

vYtal : HORT<LU

vrtalj : HORT<LU

Vrtlac : HORT<LU

vrtla↵a : HORT<LU

Vrtli; : HORT<LU

vrtlja↵a : HORT<LU

za Ban(ua)Xstrun : GENISTA

Zadar : JAD1RA

Zadranin : JAD1RA

zadarski : JAD1RA

Zadranka : JAD1RA

Zádro : JAD1RA

zakataniti : CATE NA

zaska↵ati : *EXCAPTIA TORIU 

zakra↵unati : *CHARACIO NE

zàputiti : F<TU1RE

zasàjati : *SALIA TO RIU 

zasàljati : *SALIA TO RIU 

zastog : AST⇡CU

zastupati : STAMPA, *ST<PPA

zbogula : VACUU

zdûr : *EXI TO RE

ZH;anin : GENTA

ZH;Snka : GENTA

ZHta : GENTA

zet_ski : GENTA

zHtsk+ : GENTA

zmul : M⌫DI⌫LU

Zr_zovik_ : SERGIU

zukotYlica : J<NCU



zûnga : J<NCU

Pâl : AEGIALU

*Palica : AEGIALU

Palo : AEGIALU

Ž�lo : AEGIALU

PSlX : AEGIALU

ãapalj : *DIAPLU

Papalj : *DIAPLU

ãaplo : *DIAPLU

*Par : AEGIALU

Pbôgulja : VACUU

Pbùgara : VACUU

Pdrkôna : DRACO NE

Pgo↵ùlat : *G<TI⌫LA

ãirje : *AGGY RA RE

ãjan : JU NIA NU

ãmân : M1DIA NU

ãminj : GEMINIA NU

Pmol : M⌫DI⌫LU

Pmû : M⌫DI⌫LU

Pmûj : M⌫DI⌫LU

Pmuja : M⌫DI⌫LA

Pmújak : M⌫DI⌫LU

Pmujal : M⌫DI⌫LU

Pmújo : M⌫DI⌫LU

Pmúl : M⌫DI⌫LU

PmCl : M⌫DI⌫LU

Pmula : M⌫DI⌫LA

Pmùli; : M⌫DI⌫LU

Pmûlj : M⌫DI⌫LU

Pmuljak : M⌫DI⌫LA

Pm:o : M⌫DI⌫LU

Pmuri; : M.SSO RIU

ãnjan : JU NIA NU

Pô : AEGIALU

ãonko : JU NIA NU

Pûbno : GALB.NU

ãudila : *JUD1LLU

ãudile : *JUD1LLU

Pudimski : *JUD1LLU

ãùdio : *JUD1LLU

ãudjeli : *JUD1LLU

P:k : J<NCU

P:nka : J<NCU

ã:kovac : J<NCU

ã:kova glavIca : J<NCU

P:kva : J<NCU

Pumba : *GYPA NA

Punin : GALB.NU

ãûnkal : J<(N)G<LU

ãunkovi; : JU NIA NU

PunX : GALB.NU

Purnâta : *DI<RNA TA

ã:t : J<NCTU

ãuvela : *JUD1LLU

PuvnX : GALB.NU







Indeks mjesta192

1. Geografska mjesta

Bakar

AGR◆STE2

ALAUDA

ARAN◆U

AURA⌧TA

*BABA

BO⌧CA

CHANNE⌧

COLIAS

CONGRU

*C"RV◆LLU

DON$CE

*GLAND%LA

HAL&CE

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

MU⌧G&LE

OCULA⌧TA

PASS◆RE

R"T%LU

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SPARU

THYNNU

Bakarac

ARAN◆U

AURA⌧TA

*BABA

BO⌧CA

*CAMB$RA⌧TA

CHANNE⌧

CONGRU

*C"RV◆LLU

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

MU⌧G&LE

OCULA⌧TA

PASS◆RE

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPU⌧CEU

*SE⌧PIU⌧CEU

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*STATE⌧REA 

THYNNU

192Napomena. Iz 0injenice da se, recimo, pod Bakar navodi AGR◆STE2  ne treba zaklju0iti (iako u najve9em broju slu0ajeva taj 

zaklju0ak stoji) da se relikt tog etimona u Bakru i govori. To, naime, samo zna0i da se s.v. AGR◆STE2 spominje Bakar, u ovom ili 

onom kontekstu.



Bao;i9

ACERN(I)A

AST$CU

BO⌧CA

CANTH$RU

CHANNE⌧

CONGRU

*C"RV◆LLU

DRACAENA

GEN&C%LU

G◆RRES

*G◆RR%LA

LOLLIG&NE

LUP◆LLU

*MASC%LO⌧NE2

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

*SARDO⌧NE

SAURO⌧NE

*SCORPO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

THYNNU

Bar

ARE⌧NA

BARBA⌧TU

*CANAB%LU

CISTERNA

GLAREA

*GLAREO⌧NE

*GURGU

HOSP&TIU

MA⌧LU GRANEU

MONTE CAB$LLU

MU⌧R&CENTA

PRATA⌧CEA

Barbat

ARAN◆U

AST$CU

*BABA

BARBA⌧TU

BO⌧CA

CANTH$RU

CA⌧RIC%LA

CHANNE⌧

CONGRU

*DRYMO⌧NE

LACERTA

LOLLIG&NE



LUPI⌧NU

MU⌧G&LE

OCULA⌧TA

PAG$RU

RAJA

SALPA

*SARDO⌧NE

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SPARU

*SQUAT%LU

THYNNU 

Ba;ka Nova

ARAN◆U

BO⌧CA

CHANNE⌧

CONGRU

*C"RV◆LLU

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

LUPI⌧NU

OCULA⌧TA

PAG$RU

PASS◆RE

SALPA

SAURO⌧NE

SE⌧PIA

SP"NGIA

*SQUAT%LU

THYNNU

Ba;kavoda

AST$CU

C"RVU

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

*PALA=MITA

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

*SCORPO⌧NE

SPARU

SP"NGIA

THYNNU

*TRAGI⌧NA⌧RIU

Betina

*MELANDRINA

*SABURNA

SENTI⌧NA

*TRA(N)STR◆LLU

Bijela



*AGGY⌧RA⌧RE

BILANCIA

BO⌧CA

BRANCIA

CAP&TA⌧LE

C◆NTRU

CISTERNA

CLAVE

CLUP%LA

COCCEU

CONGRU

CONSTRA⌧TU

COOP◆RTO⌧RIU

DU⌧RAC&NA

FIBULA

GEN&C%LU

*G◆RR%LA

GLAREA

LINTE"LU

LOLLIG&NE

LUP◆LLU

MARTIU

MASC%LA

MO⌧RA

*M%SC%LA

*PA⌧N&CA

PHARU

PODAGRA

P%RP%RA

RE⌧TE JAC%LU

*SARD◆LLA

*SARD◆LLA⌧RIA

SAURO⌧NE

SE⌧PIA

SP%RCA

TRACTA

Biograd

CALCE

CEPH$LU

CI⌧M&CE

CONCHA

HAL&CE

L%TEA

*MELANDRINA

NE⌧DI⌧NU

PERS&CA

Bogda;i9

ANGUI⌧LLA

CAP&TA⌧LE

CAVEA

CEPH$LU

CI⌧M&CE

CISTERNA

CLAVE

CONGRU

*M◆DIALE

MYRTEA



*PA⌧N&CA

*P"DI"LU

P%TE"LU

*R◆TINA

%RCE"LU

VALLE

Boka

AD ACC?NSU

*AGGY⌧RA⌧RE

*ALL◆VIA⌧RE

ANGUI⌧LLA

BELLATO⌧RIU

BILANCIA

BO⌧CA

BRANCIA

B%TT&C◆LLA

*CALABRE

CANA⌧LE

CAP&TA⌧LE

*CAP&TIA⌧RE

*CAP"RU⌧CEU

CARRU⌧C%LA

CATE⌧NACEU

CATTIA

C◆NTRU

CER◆SEA

*CER◆S%LA

CLAUSA

COOP?RTA

COOP◆RTO⌧RIU

*C"RV◆LLU

C%NEU

DEMETRIA⌧NA

*DIAPLU

*DIC◆LLA

D"M&NU

DRACAENA

D%PLERIU

*FERSA

FIBULA

*FRI⌧XO⌧RIA

F%NDA⌧M◆NTU

*G◆RR%LA

*GRAVA⌧RIA 

GREPP%LU

LOLLIG&NE

LOC%STA

LUC◆RNA

LYRA

MANUTENE⌧RE

MARG&NE

*MARI⌧NARIU

*MARTYRA⌧RE

MO⌧LE

MO⌧RA

*MU⌧G&LA⌧CEA

MU⌧R&CE

NARI⌧T%LA

N◆PO⌧TIA

N%CE P◆RS&CA

OCULA⌧TA



*ORCH%LA

PASS◆RE

P◆PO⌧NE

P◆RCA

PERS&CA

P◆TRARIU

PLAC◆NTAE

PLANCTU

PLANTA

PODAGRA

PORCIA⌧NA

P%TE"LU

RAJA

RANC&DU

RE⌧TE JAC%LU

*R◆TINA

R"GATA

RO⌧SA

*RO⌧SA⌧LIA

RU⌧PE

*SABURNA

*SCARA(M)FA⌧CEU

SCY⌧PHU

SENTI⌧NA

SPARU

SQUAMA

STADIU

*STATE⌧REA

*STI⌧PA

ST&RPE

STRIGA

TAPE⌧TU

TEUTA

T"RC%LA

TRACTA

TR%CTA

VACUU

VAGI⌧NA

VALLE

V◆LLA⌧TI⌧NA

VI⌧TE

Bol

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

ARCU(S)

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

CEPH$LU

CHANNE⌧

C"RT&CE

DON$CE

HAL&CE

LABRA⌧CE

*LAUC◆LLAE

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE

LUPI⌧NU

*MARATHIU 

*MELANDRINA

MU⌧G&LE



MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SARGU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

THYNNU

*TRAG%LU

VALLU

BoAava

ACERN(I)A 

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

ARB"RE

ARE"LA

AST$CU

*BABA

BECCA⌧RIU

BELLATO⌧RIU

BE⌧T%LA

BILANCIA

BO⌧CA

*BOMBA⌧CE

BRANCIA

*CAMB$RA⌧TA

CAMI⌧NU

CANA⌧LE

CAN&STRU

CATH◆DRA2

CEPH$LU

CE⌧PU(L)LA

CER◆SEA

CHANNE⌧

CI⌧M&CE

CISTERNA

C"CHLEARIU

C"LFU

CONGRU

CONS◆RVARE

DELPHI⌧NU

*DI%RNA⌧TA

D%PLERIU

D%PLU

F◆N◆STRA

*FERSA

FRI⌧G◆RE

*FRI⌧XO⌧RIA

GENISTA

G◆RRES

G%LA

G%RG%TIA

J%NCU

LACERTA

*LACERT%LA



LAP&DEU

LINTE"LU

LOLLIG&NE

MAC◆RIES

MA⌧LU GRANEU

MARTIU

MASC%LU

M"DI"LU

MO⌧LE

M"NE⌧TA

MO⌧RA

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

MYRTA

N◆PO⌧TE

OCULA⌧TA

OFFEND◆RE

OPERA⌧RIA

*ORCH%LA

O⌧RD&NE

PAG$RU

P◆RCA

PITHARIU

*PLANIA

*POLANGARIU

P"L◆NTA

*P"RT◆LLU

P%LSU

*P%PPA

RAJA

RATIO⌧NE

SAB%LO⌧NE

SAEC%LU

SALI⌧NA

SALPA

SALPU⌧CEU

*SARD◆LLA⌧RIA

SARGU

SARTO⌧RE

SAURO⌧NE

SCAMNU

*SCARDYL%LA

SCH"LA

SCORPAENA

SCORPIO⌧NE

*SCORPO⌧NE

*SCORPU⌧CEU

*S&T%LU

SK&NA

*SPEIRA

SP"RTA

*SQUAT%LU

*STAGNA⌧RIU

STAGNU2

ST"M$CHU

STRIGA

S%LPH%RE

TAB◆RNA

TAB◆RNARIU

TE⌧G%LA

THYNNU

T"RTA

VALLE



Bra0

*AEGIALU

ALGA

ARB"RE

*ASPALETHU

*BOMBA⌧CE

BRANCIA

CAL$MU⌧CEA

CAPRE"LU

CARTALLU

*CATAR(I)A

CATE⌧NACEU

CATH◆DRA2

CE⌧NA⌧TA

CER◆SEA

CI⌧M&CE

CISTERNA

CLA⌧MA⌧RE

CONGRU

D%PLU

F◆N◆STRA

*FODIU

*FRI⌧CT%LA

*FRI⌧XO⌧RIA

*GASTRA⌧RIA

GRYPHU

HAL&CE

LOLLIG&NA⌧RIA

LOLLIG&NE

L"NGA

LUC◆RNA⌧RIU

LUPI⌧NU

*MASC%LI⌧NU

*MASSA⌧RIU

M&SSO⌧RIU

MOLLIA

MO⌧RA

*M%SC◆LLU

N◆PO⌧TE

PASTU⌧RA

PAULIA

P◆TTIA

PHARU

P&NN%LA

PLACA

P"RRU

SALPA

SCO⌧P%LU

SE⌧PIA

*SID◆RU

*S&T%LU

SPE⌧LLA

*SQUAT%LU

STRIGA

S%RG◆RE

TAB◆RNA

*TRAGI⌧NA⌧RIU

%RCE"LU

VALLU

VENET&CI

V◆RT&CA⌧TA



Brbinj

CHANNE⌧

P◆RCA

P%RP%RA

SAURO⌧NE

*SIPHO⌧NA⌧TA

Brijesta

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

BO⌧CA

CAMB$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONGRU

C"RVU

DRACO⌧NE

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

*PALA=MITA

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

*SARD◆LLA

SAURO⌧NE

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

*SQUAT%LU

SYNODONTE

*TRAG%LU

Brna

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

*B$T&LE

BO⌧CA

CAST%LA

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONGRU

DRACAENA

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

P◆RCA



RAJA

RHOMBU2

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*S%BTA⌧RIU

SYNODONTE

TE⌧G%LA

*TRAG%LU

Broce

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

*BAJU

BO⌧CA

CAMB$RU

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

C"RVU

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

*PALA=MITA

PASS◆RE

P◆RCA

RHOMBU2

SALPA

*SARD◆LLA

SAURO⌧NE

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

*SPAR%LU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

SYNODONTE

*TRAG%LU

Brusje

ABYSSU

ACERN(I)A

AGR◆STE1

*ALL◆VIA⌧RE

ANGUI⌧LLA

AST$CU

*BABA

*BA⌧CA⌧TU⌧CEA

BO⌧CA

*BOMBA⌧CE

CANTH$RU



*CAPRU⌧CEU

CEPH$LU

CER◆SEA

CHANNE⌧

*ERGAT%LA

F◆N◆STRA

FLACCU

FR&CA⌧RE

*FR"NDU⌧TA

*GALLI⌧TULA

G◆RRES

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

*LANCA

LAVABRU

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE

LUPI⌧NU

MAG&DA

*MELANDRINA

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*O⌧RD&NIU

PAG$RU

PALEA

*PANN%LU

P◆RCA

PITHARIU

*PLAGIA

RAD%LA

RAJA

RANC&DU

R◆STE

RHOMBU2

R"T%LU

RU⌧PE

*SABURNA⌧RIU

SALPA

SALPA⌧RIA

*SARDO⌧NE

SAURO⌧NE

SCO⌧P%LU

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

S◆XTA⌧RIU

SO⌧LA⌧RIU

SP"NGIA

SP"RTA

T◆MPTA⌧RE

THYNNU

*TRACTAMENTU

TRACTA⌧RE

*TRAGI⌧NA⌧RIU

*TRAG%LU

V◆RSA

Budva

*ABLU⌧TA

ACERN(I)A



ARB"RE

BELLATO⌧RIU

BRANCIA

CALCE

CAMB$RU

*CANAB%LU

CANA⌧LE

CANTH$RU

*CAP&TIA⌧RE

CATE⌧NACEU

*CHARACIO⌧NE

CI⌧M&CE

CISTERNA

CLUP%LA

CONGRU

COOP◆RTO⌧RIU

C"RT&CE

C"RVU

CYDO⌧NEA

DECEPTA⌧RE

DRACAENA

G◆RRES

GLAREA

*GRATTA⌧ CASEU

J%NCU

LINTE"LU

LOLLIG&NE

LUC◆RNA

MAC%LA

MA⌧LU GRANEU

MARG&NE

MASC%LU

M◆R%LA

MO⌧RA

MU⌧R&CENTA

*MYRT&C◆LLA

N◆PO⌧TE

N◆PO⌧TIA

OCULA⌧TA

*O⌧RD&NIU

PAG$RU

PATRO⌧NU

P◆RCA

PERS&CA

P◆TRARIU

P&NN%LA

P&SCA⌧RIA

*PLANIA

*PLATAMO⌧NE

*P"DI"LU

*POLANGARIU

*POTE⌧RIU

RE⌧TE JAC%LU

SALPA

*SARD◆LLA⌧RIA

SARGU

SAURO⌧NE

*SCARA(M)FA⌧CEU

SCORPAENA

*SCORPU⌧CEU

SE⌧PIA

S◆XTA⌧RIU

SPARU

*SPE⌧LLA



SPI⌧NA

SPLENDO⌧RE

S%RG◆RE

TE⌧G%LA

*T?RM&NE

THYNNU

T&NG◆RE

TR&NCA⌧RE

Cavtat

ACERN(I)A

*AEGIALU

ALGA

AST$CU

AURA⌧TA

AUREA

B&TU⌧M&NE

BO⌧CA

*BOMBA⌧CE

CALCE

CANTH$RU

CATE⌧NA

CATTIA

CATTI"LU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CISTERNA

CI⌧VITA⌧TE

CONGRU

COOP?RTA

C"RIU

CREMASTRA

DECEPTA⌧RE

*DIC◆LLA

ENCAUSTU

EPIDAURU

EXP&NG◆RE

F◆N◆STRA

FRU⌧GE

FU⌧MA⌧RIU

G◆RRES

HAL&CE

*INCEPTA⌧RE

LABRA⌧CE

LACERTA

LAP&DEU

LINTE"LU

L&XI⌧VA

LOLLIG&NE

MANUTENE⌧RE

*MARTYRA⌧RE

*MASC%LI⌧NU

*MASC%LO⌧NE2

MASC%LU

ME⌧LA CYDO⌧NEA

MO⌧LE

MO⌧RA

*MU⌧R&CA⌧NA

NARI⌧T%LA

"FF◆LLA

*O⌧RD&NIU

*ORPH(N)&NU



PAG$RU

*PALA=MITA

P◆PO⌧NE

P◆RCA

PERSUADE⌧RE

*P"DI"LU

*P"TTU

PRAETEND◆RE

RANC&DU

R◆C◆SSA

RHOMBU2

R"TA

R%BEA

SALPA

*SALU⌧CEA

*SARD◆LLA

SCRINIA

SE⌧PIA

SO⌧LA⌧RIU

*SPAR%LU

*SPEIR%LA

SP"LIA⌧RE

*SQUAT%LU

S%RG◆RE

SYNODONTE

TAB◆LLA

TAPE⌧TU

TRACTA

*TRAG%LU

%RCE"LU

*V◆NT%LIDIA⌧RE

VI⌧TE

VULCA⌧NU

Cres

*ACANTHARU⌧SCU

AGR◆STE1

ARE⌧NA

AST$CU

AURA⌧TA

BE⌧T%LA

BILANCIA

CANA⌧LE

*CAPRU⌧CEU

*CATRE⌧D%LA

*CAUD&TTA

CAVEA

CE⌧NA⌧TA

CE⌧PU(L)LA

CER◆SEA

CHANNE⌧

*CHARACIO⌧NE

CLA⌧MA⌧RE

C"LFU

CONGRU

CONSTRA⌧TU

COOP◆RTO⌧RIU

CREMASTRA

CYDO⌧NEA

D%PLU

*EXPLANIA

F◆N◆STRA



*FRI⌧XO⌧RIA

J%NCU

LACERTA

LENT&SCU

LINTE"LU

LOLLIG&NE

*LOPHIU

MAJU

MA⌧LU GRANEU

*MARATHIU

M"DI"LU

MO⌧LE

MU⌧G&LE

*MULGA⌧RIU

MU⌧RU

OFFEND◆RE

*ORPH(N)&NU

PALATIA

PALU⌧DE

PERS&CA

*POLANGARIU

PROMONTO⌧RIU

*PRUSUIN⌧A

RADI⌧CE

R◆STE

SAB%LO⌧NE

*SABURNA

*SALMU⌧RIA

SAMBU⌧CU

SARTO⌧RE

SCH"LA

S◆XTA⌧RIU

SK&NA

SP"NGIA

STAM&NEA

ST"M$CHU

*ST%PPA

*SU⌧BERE

S%LPH%RE

S%RG◆RE

SU⌧SU

TAB◆RNA

THYNNU

T%RRI

VENET&CI

V◆RSA

*ZAPPU

Crikvenica

ARAN◆U

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

CHANNE⌧

COLIAS

CONGRU

*C"RV◆LLU

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

*MELANDRINA

OCULA⌧TA



PAG$RU

PASS◆RE

SALPA

SARGU

SAURO⌧NE

*SE⌧PIU⌧CEU 

SPARU

*SQUAT%LU

Crmnica

*CANAB%LU

CYDO⌧NEA

*EXCRE⌧PA

*FRI⌧XO⌧RIA

*GRAVA⌧RIA

LAP&DEU

LUC◆RNA

MARG&NE

"FF◆LLA

OLCINIU

*PA⌧N&CA

P◆PO⌧NE

PERS&CA

*P"DI"LU

*POTE⌧RIU

RO⌧S MARI⌧NU

SCRINIA

*SPE⌧LLA 

ST"M$CHU

STRIGA

TE⌧G%LA

Crna Gora

CAL$MU⌧CEA

CALCE

*CANAB%LU

CER◆SEA

CI⌧M&CE

CISTERNA

COCCEU

COL%MNA

CONSTRA⌧TU

COOP◆RTO⌧RIU

*CRE⌧PA

DOCLEA

D%PLERIU

*EXCRE⌧PA

FR&CA⌧RE

*FRI⌧XO⌧RIA

GENTA

*GRAVA⌧RIA

*GYPA⌧NA

*L◆VIA⌧RE

*MARATHIU

MARG&NE

MARTIU

MOLLIA

MO⌧RA

MU⌧R&CENTA

*M%SC%LA



N◆PO⌧TIA

PALEA

PLACA

PLE⌧M(M)A

*P"TTU

RE⌧TE

SAPO⌧RE

SCAND%LA

*SCARA(M)FA⌧CEU

SCORPIO⌧NE

SCORPIO⌧NE

SCY⌧PHU

STAMPA

ST"REA

T◆RMO⌧NEU

Dilipi

*AEGIALU

*BI⌧LIA

CAMI⌧NA⌧TA

*CANNE⌧T%LU

CISTERNA

COOP?RTA

COOP◆RTO⌧RIU

CREMASTRA

*DIC◆LLA

F◆N◆STRA

L&XI⌧VA

LUC◆RNA

LYRA

MANUTENE⌧RE

"FF◆LLA

P◆TTIA

*P"DI"LU

R◆P%TA⌧RE

*SACCULI⌧NU

*SALIA⌧TO⌧RIU

SO⌧LA⌧RIU

*SPEIR%LA

*SUBTERRA⌧NEU

TAB◆LLA

*TR&P◆DIA

VULCA⌧NU

Dalmacija

BA⌧CA

BELLATO⌧RIU

BE⌧T%LA

*B&B&T%LA

*CAPS?LLU

CATH◆DRA2

CHANNE⌧

C&RR%LA

(CO)AG%LA⌧RE

COCCEU

*CORB&CALE

CRE⌧PITA⌧RE

CRI⌧BRU

*CRI⌧BR%LA

DELPHI⌧NU



*DREPANIU

DU⌧RAC&NA

F◆R%LA

FRI⌧G◆RE

*FRONTIC◆LLA

FU⌧MA⌧RIU

GEN&C%LU

*G◆RR%LA

*GR◆PPA

GREPP%LU

G%LA

ILLA *AEGA⌧RIA

LAMB◆RE

MARG◆LLA

MARG&NE

*MASC%LI⌧NU 

MASC%LU

MAURU

M&SSO⌧RIU

NARO⌧NA

N&MBU

PA⌧NA⌧RIU

*PANN%LU

PHARU

*PI⌧NE"LA

P&NN%LA

PLATEA

POSTUMIA⌧NA

*QUIE⌧TIA⌧RE

SAB%LO⌧NE

*SACCIU

SALI⌧NA

SARACE⌧NU

*SPEIRA

SPE⌧LLA

STLEMBU

STOLPO⌧NA

T&LU⌧RI⌧

T"RNU

TR◆MA⌧TA

%RCE"LU

VERON&CA

V◆RSA

*V&RG%LU⌧TU

*V&SSIA

Dalmatinsko zagorje

*B&B&T%LA

*CACA⌧TI⌧NA⌧RIU

CALVA⌧RIA

D%PLU

Dobrinj

AD M%SC%LU

ARB"RE

C&RC&NU

CYDO⌧NEA

FI⌧LI"LU

*FRONTIC◆LLA 

*GRATTA⌧ CASEU



RATIO⌧NE

STAM&NEA

Dobroselo

CARTALLU

F%NDA⌧M◆NTU

*MASC%LO⌧NE1 

Dobrota

ACERN(I)A 

ANGUI⌧LLA

ARB"RE

AST$CU

AUREA

BRANCIA

B%TT&C◆LLA

CALCE

CAMB$RU

CANTH$RU

*CAP&TIA⌧RE

CAVEA

CEPH$LU

CHANNE⌧

C&RC%LU

CISTERNA

CLAVE

CLUP%LA

CONGRU

CONSTRA⌧TU

COOP◆RTO⌧RIU

*C"RV◆LLU

CREMASTRA

DRACAENA

GEN&C%LU

G◆RRES

LAP&DEU

LINTE"LU

LUP◆LLU

MU⌧RE⌧NA

*M%SC%LA

NARI⌧T%LA

N◆PO⌧TE

N◆PO⌧TIA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

P◆RCA

PERS&CA

PLAC◆NTAE

*P"DI"LU

PODAGRA

*P"TTU

P%TE"LU

RAJA

RE⌧TE JAC%LU 

RHOMBU2

SALPA

*SARDO⌧NE 

*SCARD◆LLU

SCO⌧P%LU



SCORPAENA

SERGIU

SIPHO⌧NE

*SPARO⌧NE

SPARU

SQUAMA

*SQUAT%LU

STRIGA

TE⌧G%LA

THYNNU

*TRAG%LU

%RCE"LU

Doli

ACERN(I)A 

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

BO⌧CA

CAMB$RU

CEPH$LU

CONGRU

C"RVU

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

MU⌧RE⌧NA

NARI⌧T%LA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

*PALA=MITA

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

*SARD◆LLA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SE⌧PIA

SP"NGIA

*SQUAT%LU

SYNODONTE

Dra0e

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

BO⌧CA

BOVE

CAMB$RU

CANTH$RU

CHANNE⌧

CONGRU

C"RVU

DRACAENA

DRACO⌧NE

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE



LUC◆RNA

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

*PALA=MITA

P◆RCA

RAJA

SALPA

SAURO⌧NE

SE⌧PIA

*SQUAT%LU

SYNODONTE

THYNNU

*TRAG%LU

Dra0evica

AEERE

*INTERS◆LLU

*PLAGIA

RU⌧PE

*TRACTAMENTU

*TRAGI⌧NA⌧RIU

V◆RSA

Duba

ACERN(I)A

*ALBA⌧RE

AST$CU

AURA⌧TA

BO⌧CA

BOVE

CHANNE⌧

CONGRU

C"RVU

DRACAENA

G◆RRES

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

P◆RCA

RHOMBU2

*RO⌧SA⌧LIA

SALPA

SE⌧PIA

*SQUAT%LU

SYNODONTE

*TRAG%LU

Duba;nica

CISTERNA

CORR&GIA

DELPHI⌧NU



FI⌧LI"LU

*FRI⌧XO⌧RIA

LAP&DEU

M&SSO⌧RIU

MU⌧SU

SALPA

*TR"P◆LLA

%RNA

Dubrovnik

*ABLU⌧TA

ABS&NTHIU

ABYSSU

ACERN(I)A

*ACRU⌧M&NE

AD ACC?NSU

AD AXE

*AEGIALU

AERAMENTIA

AEERE

AFFI⌧CTU

*AFFIM%LA⌧RE

AGR◆STE2

ALGA

*ALL◆VIA⌧RE

ANCO⌧NA

ANGUI⌧LLA

ARB"RE

ARE"LA

*ARSA⌧NA

ASS%LA

AST$CU

AUREA

BA⌧CA

*B$T&LE

BELLATO⌧RIU

BE⌧TA

B&TU⌧M&NE

BO⌧CA

*BOMBA⌧CE

BRANCIA

*BUCC%LU

BULLIENTE

CAL$MU⌧CEA

CALANDRA

CALCE

CAMB$RU

CAMI⌧NA⌧TA

CAMI⌧NU

CANA⌧LE

*CANNE⌧T%LU

CANTH$RU

CAP&TA⌧LE

CAPSA

*CAPTIA

*CA⌧RICI⌧NA

CATE⌧NA

CATE⌧NACEU

*CATE⌧N◆LLA

CAT◆RVA

CATH◆DRA1

CATTIA



CATTI"LU

CAUDA

CAVEA

CENTENA⌧RIU

C◆NTRU

CE⌧PA⌧RIU

*CEPH$LA⌧RIU

CEPH$LU

CE⌧PU(L)LA

CER◆SEA

CHANNE⌧

CI⌧M&CE

C&RC%LU

C&RRU

CISTERNA

C"LFU

COL%MNA

CONGRU

COOP?RTA

COOP◆RTO⌧RIU

CO⌧P%LA

C"RIU

C"RT&CE

*C"RV◆LLU

C"RVU

CREMASTRA

C%NEU

CYMA

DE ANTEA

DELPHI⌧NA⌧RIA

DE SPI⌧CA

*DIC◆LLA

*DIVA⌧NA

*DIVA⌧NA

D"M&NA

D"M&NU

DRACAENA

DRACO⌧NE

D%PLERIU

*D%PLI⌧NU

*EFFERTA

ENCAUSTU

*ERGAT%LA

ERU⌧C%LA

E⌧SCA

*EXCAPTIA⌧TO⌧RIU

*EXI⌧TO⌧RE

EXPEND◆RE

EXP&NG◆RE

F◆N◆STRA

*FERSA

F◆R%LA

F?STARI"LU

*F?STIDIA⌧RE

FI⌧CA⌧TU

F&NG◆RE

*FL◆CTA

*FODIU

*F"LLIC◆LLA

FRE⌧NU

*FRI⌧CT%LA

FRI⌧G◆RE

*FRI⌧XO⌧RIA

*FR"NDIA⌧TA



FRU⌧GE

FU⌧MA⌧RIU

F%NDA⌧M◆NTU

*F%NDERI⌧LIA

F%TU◆RE

*GASTRA⌧RIA

GAUDIU

G◆LA⌧TI⌧NA

GEORGIU

G◆RRES

GLANDE

GLUTTO⌧NE

*GRANA⌧RIU

*GRATTA⌧ CASEU

*GRATT(I)A⌧RE

*GRAVU⌧SIU

GR◆MIU

*GRYMA⌧RIU

*GRYMEA

G%RG%TIA

*G%TI"LA

ILLU *PHARALE

*INQUASSIA⌧RE

&NTRA⌧RE

*JUD◆LLU

*J%NCE⌧TU

J%NCU

LABE

LABRA⌧CE

LACERTA

LAMPRE⌧DA

*LANCA

LANT◆RNA

LAP&DE

LAP&DEU

L◆G◆RE

LINTE"LU

L&XI⌧VA

LOLLIG&NE

LUC◆RNA

LUC◆RNA⌧RIU

LUCA⌧RA⌧NU

LYRA

MAJU

MANUTENE⌧RE

*MARATHIU

MAR$THRU

*MARGARI⌧T◆LLA

MARG◆LLA

MARG&NE

*MARI⌧NARIU

MARTIU

*MARTYRA⌧RE

*MASC%LI⌧NU

MASC%LA

MASC%LU

MAURU

ME⌧LA CYDO⌧NEA

M"DI◆LLA

M"DI"LA

M"DI"LU

MO⌧LE

M"NE⌧TA

MONTE VERT%LU



MO⌧RA

*MO⌧R&C◆LLA

MU⌧RE⌧NA

*MU⌧R&CA⌧NA

MU⌧R&CENTA

MU⌧RU

*M%SC◆LLU

*M%SC%LA

MYRTEA

*MYRT&C◆LLA

NARI⌧T%LA

N◆PO⌧TE

N◆PO⌧TIA

N◆PTIA

*NOTHRU

*N%CA⌧LIA

"CTO⌧BRE

OCULA⌧TA

"FF◆LLA

OFFEND◆RE

*O⌧RD&NIU

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

*PALA=MITA

PALA⌧TA

PALATIA

PALEA

*PA⌧NA⌧TA

*PARASTATU

*P◆C"RA⌧RIU

PECTINA⌧LE

P◆L$GU

P◆PO⌧NE

P◆RCA

PEREXSU⌧CTU

P◆RG%LA

PERS&CA

PERSUADE⌧RE

P◆TRARIU

P◆TTIA

*PI⌧NE"LU

PI⌧NEU

PINGATO⌧RE

P&NG◆RE

*P&NNATO⌧RIU

P&NN%LA

*P&NN%LIDIA⌧RE

PITHARIU

*PI⌧TS◆LLU

P&TUI⌧TA

PITZINNU

PLACA

*PLANIA

PLANCTU

PLAT$NU

PLATEA

PLATTU

*P"DI"LU

*POLANGARIU

P"ST◆R%LA

*P"TTU

PRAEI⌧RE

PRAETEND◆RE

*PROCAPTIA⌧RE



*P%LLIC◆LLA

PU⌧PA

*P%PPATORIU

P%RP%RA

P%TE"LU

*QUASI AURU

*QUIE⌧TIA⌧RE

QUI⌧RI⌧NU

RAD%LA

RAJA

RANC&DU

RATIO⌧NE

R◆C◆SSA

R◆G%L&TTU

*REND◆RE

R◆PRE⌧H◆ND◆RE

RE⌧TE JAC%LU

RE⌧TIA

RHOMBU2

*RI⌧PANEU

RO⌧SA

*RO⌧SA⌧LIA

*RO⌧SA⌧RIU

*RO⌧SA⌧TA

RO⌧S MARI⌧NU

R"TA

R"T%LU

R%BEA

*RUSSI⌧NU

SAB%LO⌧NE

*SABURNA

*SACCULI⌧NU

*SALIA⌧TO⌧RIU

*SALMU⌧RIA

SALPA

*SALU⌧CEA

SAPO⌧RE

*SAPSA

SARACE⌧NU

*SARD◆LLA

*SARD◆LLA⌧RIA

SARGU

SARTO⌧RE

SAURO⌧NE

*SCARA(M)FA⌧JU

SCH"LA

*SCOP◆LLU 

SCORPAENA

SCORPIO⌧NE

*SCORPU⌧CEU

SCRINIA

S◆NTI⌧RE

SE⌧PIA

SERGIU

S◆XTA⌧RIU

*SID◆RU

S&MPL&CE

SIPHO⌧NE

*S&T%LU

SK&NA

SL&HTS

SO⌧LA⌧RIU

SPARU

*SPAR%LU



*SP◆CIA⌧RIU

*SPEIR%LA

*SPE⌧LLA

SPI⌧NA

SP"LIA⌧RE

*SP"NDEA

SP"NGIA

STAGNU1 

*STATE⌧REA

STLEMBU

ST"M$CHU

ST"REA

*STR"MB%LI⌧NU

*ST%PPA

*SUBTERRA⌧NEU

S%LPH%RE

S%RG◆RE

SYNODONTE

TAB◆LLA

TAB◆RNA

TAB◆RNARIU

TAPE⌧TU

T◆MP"RA

T◆MPTA⌧RE

T◆RTIU

*T&NT&NNI⌧NU

T"RC%LA

TRACTA

*TR&P◆DIA

%NCIA

%RCE"LU

VACUU

VALLE

*V◆NT%LIDIA⌧RE

*VERVECI⌧NA

V◆T◆RA⌧NU

*V&RGA⌧TU

VI⌧TE

*VOLANTI⌧NU

*V"LTA

VULCA⌧NU

Z&Z&PHU

GoveFari

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

BO⌧CA

CAMB$RU

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONGRU

*C"RV%LA

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LAMPRE⌧DA

LOLLIG&NE

MU⌧RE⌧NA

PAG$RU



*PALA=MITA

P◆RCA

RAJA

SALPA

SAURO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

SYNODONTE

THYNNU

*TRAG%LU

Gradac

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

CEPH$LU

CHANNE⌧

C"RVU

DRACAENA

G◆RRES

HAL&CE

LACERTA

LUPI⌧NU

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

P◆RCA

RAJA

SALPA

SAURO⌧NE

SE⌧PIA

SPARU

*TRAG%LU

Grbalj

ACERN(I)A

B%TT&C◆LLA

COOP◆RTO⌧RIU

*CRE⌧PA

GREPP%LU

LAP&DEU

MU⌧R&CENTA

P◆PO⌧NE

%RCE"LU

Grohote

ACERN(I)A

*BABA

BO⌧CA

CAST%LA

CEPH$LU

CHANNE⌧

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LAVABRU

*LOLLIG&NO⌧NE

LUPI⌧NU

MU⌧G&LE



MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

THYNNU

TRAGU

GruA

*AEGIALU

GEMINIA⌧NU

*GRAVU⌧SIU

TAPE⌧TU

Hercegovina

*ABLU⌧TA

CE⌧PU(L)LA

EXCO⌧LEU

*INTERS◆LLU

MARG&NE

MARTIU

MASS$R(I)U

MONTE ACU⌧T(I)U

*M%SC%LA

PALEA

P&SC◆LLU

*P"DI"LU

PORCIA⌧NA

SCY⌧PHU

S◆XTA⌧RIU

S"LEA

%NCIA

%RCE"LU

*VERVECI⌧NA

Hodilje

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

*BAJU

BO⌧CA

BOVE

CAMB$RU

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

C"RVU

DRACO⌧NE

EXP&NG◆RE

G◆RRES



HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LAM&NA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

*MASC%LO⌧NE2

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

*SARD◆LLA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

*TRAG%LA

Hrvatsko primorje

AGR◆STE1

*ALBA⌧RE

AURA⌧TA

BECCA⌧RIU

CAPRI⌧S

CHRYSOG"NU

CONCHA

CONGRU

C%NEU

DELPHI⌧NU

ERU⌧CA

F◆N◆STRA

GENISTA

*GLAND%LA

HAL&CE

J%NCU

MARTIU

MAURU

PASS◆RE

SARGU

*SCORPU⌧CEU

SENTI⌧NA

STAM&NEA

V◆RSA

V&NDE⌧MIA

Hvar

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

ARE"LA

ARE⌧NA

AST$CU

BO⌧CA

*BOMBA⌧CE

BURGU

CAL$MU⌧CEA

*CAMB$RA⌧TA



CANA⌧LE

CANTH$RU

CARTALLU

*CATAR(I)A

CATE⌧NACEU

CATH◆DRA2

CE⌧NA⌧TA

CER◆SEA

CHANNE⌧

CINCINNU

C"RVU

DELPHI⌧NA⌧RIA

F◆N◆STRA

*FRI⌧XO⌧RIA

*FR"NDU⌧TA

F%RCA⌧TU

*F%RNAT&CU

*GALLI⌧TULA

G◆RRES

LACERTA

LAMPRE⌧DA

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE

LUPI⌧NU

MAG&DA

*MASC%LI⌧NU

M"DI"LU

MOLLIA

MONTE ACU⌧T(I)U

MO⌧RA

MU⌧RE⌧NA

MU⌧RU

OCULA⌧TA

*O⌧RD&NIU

PAG$RU

PALATIA

P◆RCA

P◆TRARIU

PLACA

*PLAGIA

P"L◆NTA

RAJA

R◆STE

RHOMBU1

RHOMBU2

R"T%LU

RU⌧PE

*SABURNA⌧RIU

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE 

SCRINIA

SE⌧PIA

SO⌧LA⌧RIU

SPARU

*STATE⌧REA

TAB◆RNA

THYNNU

*TRAGI⌧NA⌧RIU

TRAGU

%NCIA

VALLE

VENET&CI



V◆PRI⌧NA

V◆RSA

Ilovik

ARAN◆U

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

CHANNE⌧

CONGRU

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MU⌧G&LE

OCULA⌧TA

PASS◆RE

P◆RCA

RAJA

SALPU⌧CEU

SARGU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

*SID◆RU

SPARU

*SQUAT%LU

Imotski

*MASC%LI⌧NU

MU⌧RU

P&NG◆RE

Ist

ACERN(I)A

AGR◆STE2

ARAN◆A⌧RIU

ARCU(S)

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

CANTH$RU

CHANNE⌧

CONGRU

C"RIU

GALB&NU

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LAM&NA

LOLLIG&NE

*MELANDRINA

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

PASS◆RE

P◆RCA

P&NN%LA



SAB%LO⌧NE

SAEC%LU

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

*SPEIRA

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*STR"MBU

THYNNU

Istra

AD P"RT%LA

AEERE

AGR◆STE1

ALAUDA

ALBO⌧NA

ARB"RE

ASS%LA

*BOMBA⌧CE

CAN&STRU

*CANNAB%LA

*CANNE⌧T%LU 

CATH◆DRA1

CATH◆DRA2

CI⌧M&CE

COOP?RTA

CREMASTRA

CYDO⌧NEA

DELPHI⌧NU

D%PLU

*FAC◆LLU

F◆N◆STRA

FI⌧LI"LU

FLANO⌧NA

FR&CA⌧RE

*FR"NDI⌧LIU

*FRONTIC◆LLA 

GAUDIU

GEMINIA⌧NU

HORT%LU

J%NCU

LAM&NA

LAP&DEU

LAURIA⌧NU

LUPI⌧NU

MA⌧LU GRANEU

MANSIO⌧NE

*MARATHIU

MAURU

MONTE CAB$LLU

MONTE GRASSU

MO⌧RA

*MULGA⌧RIA

*MU⌧RA⌧RIA

MU⌧RU

MU⌧R%LA

OFFEND◆RE

*O⌧RD&NIU

*ORPH(N)&NU



PALU⌧DE

PANNU

P◆RG%LA

P◆TRA

P&STRI⌧NU

PITHARIU

PITZINNU

PLACA

PLANTA

*P"RC"SPI⌧NU

PROMONTO⌧RIU

P%LLU

P%RP%RA

P%TEU

SAB%LO⌧NE

SCAND%LA

SCRINIA

STAM&NEA

ST"M$CHU

STRIGA

SU⌧G◆RE

VALLE

VERON&CA

*V&RG%LU⌧TU

IA

AGR◆STE2

ARAN◆U

AST$CU

*CAMB$RA⌧TA

CAST◆LLIO⌧NE

C"LFU

CONGRU

CRI⌧BRU

*FAC◆LLU

*FERSA

*GR◆PPA

LACERTA

LAP&DEU

LOLLIG&NE

*MELANDRINA

MOLLIA

M"NT&C◆LLU

MU⌧RE⌧NA

PASS◆RE

P◆RCA

*PHAC◆LLU

PHLEGMA

RU⌧PE

*STR"MBU

*TRAGI⌧NA⌧RIU

V◆RSA⌧NEA

Jablanac

ARAN◆U

AST$CU

AURA⌧TA

BO⌧CA

CALANDRA

*CAMB$RA⌧TA



CHANNE⌧

COLIAS

CONGRU

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

OCULA⌧TA

PAG$RU

*PHAC◆LLU

SALPA

SALPU⌧CEU

SARGU

SAURO⌧NE

*SE⌧PIU⌧CEU

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

THYNNU

*TRAG%LU

Jadrtovac

ANGUI⌧LLA

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONCHA

*ERGAT%LA

LACERTA

OCULA⌧TA

*ODONTE

SALPA

*SCORPO⌧NE

SPARU

Janjina

AGR◆STE1

*INTERS◆LLU

LUC◆RNA

PLANCTU

*P"DI"LU

S◆XTA⌧RIU

Jelsa

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

BO⌧CA

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

G◆RRES

HAL&CE

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU



PASS◆RE

P◆RCA

PITHARIU

*PLAGIA

RAJA

RHOMBU2

RU⌧PE

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

THYNNU

*TRAG%LU

Jezera

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

BO⌧CA

*BREPHO⌧NE

CANTH$RU

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

*MUR&CA⌧TU

OCULA⌧TA

*ODONTE

PAG$RU

PASS◆RE

P◆RCA

*P"DI"LU

RAD%LA

RAJA

SALPA

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

SPARU

*SQUAT%LU

Kali

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

CEPH$LU

CHANNE⌧

COLIAS

CONGRU

*CORB&CALE

*CYN&SCU

LACERTA

LOLLIG&NE



L%TEA

*MELANDRINA

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

PASS◆RE

*PHAC◆LLU

*PRONI⌧VIA

RAJA

RU⌧PE

SALPA

*SCARDYL%LA

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

*S&CCA⌧TO⌧RIU

*SQUAT%LU

Kaprije

ACERN(I)A

AGR◆STE2

AST$CU

BO⌧CA

*BREPHO⌧NE

CAPRAS

CE⌧NA⌧TA

CEPH$LU

CHANNE⌧

CANTH$RU

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ODONTE

PAG$RU

PASS◆RE

P◆RCA

P%RP%RA

SALPA

*SARDO⌧NE

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

SPARU

SP"NGIA

*STR"MB%LU

THYNNU

TR%CTA

Karlobag

ARAN◆U

AST$CU

AURA⌧TA

*BABA

BO⌧CA

CHANNE⌧

COLIAS

CONGRU



DON$CE

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

OCULA⌧TA

PAG$RU

P&SC◆LLU

SAEC%LU

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SE⌧PIU⌧CEU

SPARU

*SQUAT%LU

THYNNU

*TRAG%LU

Kastav;tina

ALAUDA

CATH◆DRA2

*CI⌧M&C◆LLA

CYDO⌧NEA

*DRYMO⌧NE

*GRANA⌧RIU

MANSIO⌧NE

*MARATHIU

MAURU

MU⌧RU

P%TEU

QUI⌧RI⌧NU

TAB◆RNA

TAB◆RNARIU

*V&RG%LU⌧TU

Ka;teli

AST$CU

*BABA

*BAJU

BO⌧CA

CAST%LA

CHANNE⌧

*GLAND%LA

M"DI"LU

*ORPH(N)&NU

*OXYRU

PRAEJECTO⌧RIU

*TRAGI⌧NA⌧RIU

Klenovica

ARAN◆U

AURA⌧TA

*BABA

BO⌧CA

CHANNE⌧

CONGRU

*C"RV◆LLU

LACERTA

LOLLIG&NE



LUPI⌧NU

OCULA⌧TA

PAG$RU

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SE⌧PIA

SPARU

*SQUAT%LU

Kolan

COOP◆RT%LU

L%TEA

*MELANDRINA

PHLEGMA

Kolo0ep

ANGUI⌧LLA

AST$CU

BO⌧CA

CAMB$RU

CANTH$RU

CHANNE⌧

CONGRU

EXP&NG◆RE

FRI⌧G◆RE

G◆RRES

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

*MASC%LO⌧NE2

MU⌧RE⌧NA

NARI⌧T%LA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

*PALA=MITA

PASS◆RE

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

*SARD◆LLA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SPAR%LU

*SQUAT%LU

SYNODONTE

*TRAG%LU

KomiAa

ACERN(I)A

AGR◆STE2

ANGUI⌧LLA

ARE⌧NA

*BAJU



CANTH$RU

CLA⌧MA⌧RE

CONS◆RVARE

C"RT&CE

DE⌧BE⌧RE

*ERGAT%LA

HAL&CE

LACERTA

LOLLIG&NE

L"NGA

LUPI⌧NU

MASC%LU

M&SSO⌧RIU

M"DI"LU

MOLLIA

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PALEA

PAPY⌧RU

P◆RCA

P◆TRARIU

PLACA

*PLAGIA

PRAEJECTO⌧RIU

*P%PPA

RE⌧TE JAC%LU

RE⌧TIA

RHOMBU2

R"T%LU

RU⌧PE

*SAB%LO⌧NA⌧RIA

*SABURNA

SALPA

SAURO⌧NE

SCO⌧P%LU

SCORPAENA

*SCORP&TTU

SE⌧PIA

SK&NA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LI⌧NA

*STATE⌧REA

THYNNU

*TRAGI⌧NA⌧RIU

*TRAG%LU

*TRA(N)STR◆LLU

Konavli

ABS&NTHIU

CAL$MU⌧CEA

*CANAB%LU

CAPRI⌧CIA

CE⌧PU(L)LA

*F"LLIC◆LLA

F%NDA⌧M◆NTU

F%ND◆LLU

MU⌧RU

P◆TTIA

*P"DI"LU

*SABURNA



Kor0ula

*ABLU⌧TA

ABR"T$NU

ABS&NTHIU

ACERN(I)A

AGR◆STE1

AGR◆STE2

ALGA

ANGUI⌧LLA

ARE"LA

*ARSA⌧NA

*ASPRIG&NE

AST$CU

BARBA⌧RIA

*BI⌧LIA

BO⌧CA

BRANCIA

CALCE

CAMI⌧NU

*CAMPU⌧CEU

*CANNE⌧T%LU

CARTALLU

CAST%LA

CATE⌧NACEU

*CATTE"LU

CATTIA

CATTI"LU

CE⌧NA⌧TA

C◆NTRU

CEPH$LU

CER◆SEA

CHANNE⌧

*CHARACIO⌧NE

*C&C◆RE

CINCINNU

C&RC%LU

C&RRU

C&RR%LA

C"LFU

CONGRU

*CORB&CALE

C"RT&CE

C%NEU

CYDO⌧NEA

CYMA

*DIC◆LLA 

D"M&NU

DRACAENA

*FERSA

FI⌧CA⌧TU

*FODIU

*FRI⌧XO⌧RIA

F%NDA⌧M◆NTU

*GALLI⌧TULA

G◆RRES

*GRYMEA

HORT%LU

*INTERS◆LLU

&NTRA⌧RE

LABRA⌧CE

LACERTA

LE⌧G&T&MU



LINTE"LU

LOLLIG&NE

MAJU

MANUTENE⌧RE

MAR$THRU

MARG&NE

*MARTYRA⌧RE

*MASC%LI⌧NU

MAX&MA

*MELANDRINA

MEL&TA

M"DI"LU

MOLLIA

*MU⌧G&LA⌧CEA

*MULGA⌧RIU

MU⌧RU

*NOTHRU

N%CE P◆RS&CA

OCULA⌧TA

*O⌧RD&NIU

PAG$RU

*PAMP&NA⌧TA

*PANN◆LLU

*PANN%LU

PAT◆RNA

P◆PO⌧NE

P◆RCA

PERS&CA

P◆TRA

P◆TRARIU

P◆TTIA

PITHARIU

PLACA

*PLANIA

PLANCTU

PLE⌧M(M)A

*P"DI"LU

*POLANGARIU

P"NTE

*P"TTU

P%LLU

*P%PPA

*QUADR◆LLU

RAD%LA

RAJA

RANC&DU

*RAS%LA

RE⌧TE JAC%LU

RHOMBU2

*RO⌧SA⌧LIA

R"TA

R"T%LU

R%BEA

*SALIA⌧TO⌧RIU

SALPA

SALPU⌧CEU

SAMBU⌧CU

SAPO⌧RE

SARGU

SAURO⌧NE

SCAMN◆LLU

*SCARA(M)F◆LLA

SCORPAENA

*SCORPU⌧CEU



SCRINIA

SENTI⌧NA

SE⌧PIA

S&MPL&CE

SIPHO⌧NE

*S&T%LA⌧RIU

*S&T%LU

SK&NA

SO⌧LA⌧RIU

SPARU

SP"NGIA

STADIU

STAGNU2

*STI⌧PA

*STRICTIU

STRIGA

*STR"MB%LU

S%RG◆RE

SYNODONTE

TAB◆LLA

TAPE⌧TU

T◆MPTA⌧RE

THYNNU

*T&NT&NNI⌧NU

TIRANTE

TRACTA

TRAGU⌧RIU

*TRA(N)STR◆LLU

TR◆MA⌧TA

*V◆NT%LIDIA⌧RE

V◆RT&CA⌧TA

*V"LTA

VULCA⌧NU

Korita

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

BO⌧CA

CAMB$RU

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONGRU

C"RVU

G◆RRES

*GRYPU

HAL&CE

LACERTA

LAMPRE⌧DA

LOLLIG&NE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

*SARD◆LLA

*SARDO⌧NE

SAURO⌧NE

SCORPAENA



*SQUAT%LU

SYNODONTE

Kornati

BE⌧T%LA

DE ANTEA

DRACAENA

EXCO⌧LEU

*FRI⌧XO⌧RIA

HAL&CE

*INTERS◆LLU

J%NCTU

LANCEA

LAVABRU

P◆TRARIU

PI⌧RA⌧RIA

*STATE⌧REA

T%RRIC◆LLA

Kostanjica

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

BO⌧CA

CAMB$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CLUP%LA

CONGRU

CONSTRA⌧TU

*C"RV◆LLU

DRACAENA

GEN&C%LU

G◆RRES

*G◆RR%LA

LOLLIG&NE

LUP◆LLU

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

NARI⌧T%LA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

RE⌧TE JAC%LU

SALPA

*SARAC%LA

*SARDO⌧NE

SCORPAENA

*SE⌧PIU⌧CEU

SPARU

*SQUAT%LU

THYNNU

TRACTA

*TRAG%LA

Kotor



ACERN(I)A

AUREA

CALCE

CATE⌧NA

*C"RV◆LLU

CREMASTRA

*CRE⌧PA

GEN&C%LU

*G◆RR%LA

*GLAND%LA

*LANA⌧TA

L&XI⌧VA

LUC◆RNA

*MARI⌧NARIU

MARTIU

MU⌧G&LE

*M%SC%LA

NARI⌧T%LA

N◆PO⌧TIA

OCULA⌧TA

PALEA

*PA⌧N&CA

*PANNA⌧LIA

P◆RCA

PERS&CA

PLAT$NU

PODAGRA

*RO⌧SA⌧LIA

SCARDO⌧NA

SE⌧PIA

SPE⌧LLA

SP"RTA

Kraljevica

CHANNE⌧

CONGRU

LACERTA

LUPI⌧NU

*SCORPU⌧CEU

Krapanj

AGR◆STE2

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

BO⌧CA

*BREPHO⌧NE

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONCHA

LACERTA

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE 

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ODONTE

PAG$RU

PASS◆RE

P◆RCA



P%RP%RA

RAJA

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

*STR"MB%LU

THYNNU

Krilo

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

*BABA

BO⌧CA

CEPH$LU

CHANNE⌧

G◆RRES

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

MU⌧RE⌧NA

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

SP"NGIA

THYNNU

Krk

*ACANTHARU⌧SCU

AD M%SC%LU

AGER

ALGA

ARE"LA

BELLATO⌧RIU

B%TT&C◆LLA

*CAMB$RA⌧TA

CAMPA⌧NA⌧TA

CAN&STRU

*CANNAB%LA

CAST◆LLIO⌧NE

CHANNE⌧

C&RC&NA⌧TA

CISTERNA

C"LFU

CONGRU

COOP◆RTO⌧RIU

CORR&GIA

CREMASTRA

CUR&CU

*DIC◆LLA

*DRYMO⌧NE

*EXST&RP◆LLI⌧NA

*FODIU



*FRI⌧XO⌧RIA

GENISTA

*G◆RR%LA

*GURGU

HAL&CE

ILLA PLACENTA

LAP&DEU

MA⌧LU GRANEU

MANSIO⌧NE

*MARG%LA

*MASC%LI⌧NU

M◆R%LA

M&SSO⌧RIU

M"NT&C◆LLU

MO⌧RA

*MULGA⌧RIA

MU⌧SU

N&GRE⌧TU

"FF%LA

O⌧RD&NE

*ORPH(N)&NU

PERS&CA

*PLAGIA

*PLANIA

P"NTE

*P"RT◆LLU

*PRONI⌧VIA

QUI⌧RI⌧NU

RHOMBU1

*RI⌧PANEU

*SALMU⌧RIA

SALPA

SANCT%LU

*SCORPU⌧CEU

SE⌧PIA

*S&CCA⌧TO⌧RIU

STAM&NEA

*STATE⌧REA

SU⌧SU

TR&NCA⌧RE

%RNA

VEGIU

*V&RG%LU⌧TU

Krnica

ARAN◆U

AST$CU

CHANNE⌧

CONGRU

*C"RV◆LLU

P◆RCA

RAJA

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPU⌧CEU

SE⌧PIA

SPARU

SP"NGIA

THYNNU



Krotle

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AUREA

BO⌧CA

CALCE

CAMB$RU

CAP&TA⌧LE

*CAP"RU⌧CEU

CARTALLU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CI⌧M&CE

CISTERNA

CLAVE

COOP◆RTO⌧RIU

*C"RV◆LLU

*C"RV&TTU

CREMASTRA

DRACAENA

*FRI⌧XO⌧RIA

GEN&C%LU

*G◆RR%LA

*INTERS◆LLU

J%NCU

LINTE"LU

LOLLIG&NE

LUP◆LLU

MARG&NE

*MASC%LI⌧NU

MU⌧R&CENTA

*M%SC%LA

MYRTEA

N◆PO⌧TIA

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

P◆TRARIU

PLACA

*P"DI"LU

*P"TTU

P%RP%RA

P%TEU

RE⌧TE JAC%LU

SALPA

*SARDO⌧NE

SARGU

SCORPAENA

SCRINIA

SE⌧PIA

SO⌧LA⌧RIU

SPARU

*SQUAT%LU

TE⌧G%LA

%RCE"LU

VI⌧TE

Kru;9ica

LOLLIG&NE

SE⌧PIA



SP"NGIA

Ku9i;te

ALGA

BELLATO⌧RIU

CARTALLU

CATH◆DRA2

CATTIA

*CAUD&TTA

*CHARACIO⌧NE

CISTERNA

CONGRU

COOP?RTA

COOP◆RTO⌧RIU

CREMASTRA

F◆N◆STRA

*FRI⌧CT%LA

*FRI⌧XO⌧RIA

*FR"NDIA⌧TA

*LANCA

LUC◆RNA⌧RIU

M"DI"LA

M"DI"LU

MO⌧LE

MU⌧R&CENTA

MU⌧RU

*M%SC◆LLU

OFFEND◆RE

*PANN◆LLU

P◆TTIA

PLACA

*P"DI"LU

*P"TTU

P%TEU

RAD%LA

*SALU⌧CEA

SCY⌧PHU

*SEDI⌧TA 

SIPHO⌧NE

*S&T◆LLA

SO⌧LA⌧RIU

SPI⌧NA

TAPE⌧TU

TIRANTE

Kukljica

ACERN(I)A

AGR◆STE2

ALGA

ARAN◆U

AST$CU

BO⌧CA

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONCHA

*C"RV&TTU

CRI⌧BRU

LACERTA

*MELANDRINA 

MU⌧RE⌧NA



OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

P◆TRARIU

PHLEGMA

*PO=DIA

RAJA

RANC&DU

RU⌧PE

*SABURNA

*SACCIU 

SALPA

SAURO⌧NE

SCAMNU

*SCARDYL%LA

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

STRIGA

*STR"MBU

THYNNU

TUDE

Lastva

AD ACC?NSU

BRANCIA

*CAD◆LLU

CAL$MU⌧CEA

CANA⌧LE

CAP&TA⌧LE

CE⌧PU(L)LA

CI⌧M&CE

CISTERNA

CLAVE

CONSTRA⌧TU

*C"RV◆LLU

CREMASTRA

*DIC◆LLA

GEN&C%LU

G◆RRES

*G◆RR%LA

*GRAVA⌧RIA

LUP◆LLU

MARG&NE

MARTIU

MASC%LU

*M◆DIALE

MU⌧G&LE

NARI⌧T%LA

N◆PO⌧TE

N◆PO⌧TIA

*N%CA⌧LIA

OCULA⌧TA

*PERIDIA⌧!

PODAGRA

*POLANGARIU

*P"NT◆LLU

RADIU

RE⌧TE JAC%LU



SAURO⌧NE

S◆XTA⌧RIU

SQUAMA

TE⌧G%LA

VACUU

VI⌧TE

Lastovo

ACERN(I)A

AD ACC?NSU

AURA⌧TA

*CAMB$RA⌧NA

CANTH$RU

*CAPTIA

CEPH$LU

CER◆SEA

CHANNE⌧

CISTERNA

*DIAPLU

D"M&NA

G◆RRES

*G◆RRA⌧RIA

LABRA⌧CE

LACERTA

LADESTA

LOLLIG&NE

MU⌧RE⌧NA

MU⌧R&CENTA

MU⌧RU

OCULA⌧TA

PAG$RU

*PALA=MITA

PASS◆RE

P◆RCA

PERS&CA

RHOMBU2

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SPARU

SYNODONTE

TRACTA

*TRAGI⌧NA

*TRAG%LU

Lepetane

ANGUI⌧LLA

AST$CU

BO⌧CA

CAMB$RU

CANTH$RU

CAVEA

CEPH$LU

CHANNE⌧

CISTERNA

CLUP%LA

CONGRU

CONSTRA⌧TU

*C"RV◆LLU

*CRE⌧PU⌧CEU



DRACAENA

GEN&C%LU

G◆RRES

*G◆RR%LA

LUP◆LLU

MU⌧RE⌧NA

NARI⌧T%LA

N%CE P◆RS&CA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

P◆RCA

P◆TRA⌧LE

P◆TRARIU

PLAT$NU

*POLANGARIU

P%TE"LU

RE⌧TE JAC%LU

*RO⌧SA⌧TA

*SALMU⌧RIA

SALPA

*SARD◆LLA

*SARDO⌧NE

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SPARU

SPI⌧NA

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*STATE⌧REA

TENEBRAE

THYNNU

*TRAG%LA

%RCE"LU

Lika

BELLATO⌧RIU

CACA⌧RIA

CAN&STRU

CARRU⌧CA

CATE⌧NACEU

CATH◆DRA1

CAVEA

CE⌧PU(L)LA

*CHARACIO⌧NE

COOP◆RTO⌧RIU

*CORB&CALE

CREMASTRA

D%PLERIU

F◆N◆STRA

FRI⌧G◆RE

F%NDA⌧M◆NTU

G%RG%TIA

LAP&DEU

*MASC%LO⌧NE1

M"DI"LU

MO⌧RA

MU⌧SU

PEREXSU⌧CTU

P◆TTIA

PLACA

*PLANIA



PLATEA

P%LLU

*QUIE⌧TIA⌧RE

SCY⌧PHU

STAGNU2

TE⌧G%LA

T&NG◆RE

Lopar

*ALBA⌧RE

ARAN◆U

AST$CU

BO⌧CA

CHANNE⌧

COLIAS

CONGRU

*DRYMO⌧NE

LACERTA

LAVABRU

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

OCULA⌧TA

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SQUAT%LU

THYNNU

Lopud

*AEGIALU

AST$CU

AUREA

CHANNE⌧

EXP&NG◆RE

LOLLIG&NE

MU⌧RE⌧NA

*M%SC%LA

NARI⌧T%LA

RAJA

SPARU

Lo;inj 

ABR"T$NU

*ACANTHARU⌧SCU

APSORU

ARAN◆U

ARB%TU

*BABA

BO⌧CA

CE⌧NA⌧TA

CENTENA⌧RIU

COM$RU

CONGRU

FRI⌧G◆RE

HORDE"LU

LABRA⌧CE

LACERTA

LENT&SCU



M"NT&C◆LLU

M"RTA⌧RIU

*MULGA⌧RIU

*MYRT&CA

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

PLACA

R◆PO⌧S&TU

*RU⌧PU⌧CEA

*SACCIU

SALPU⌧CEU

SAMBU⌧CU

SAURO⌧NE

*SCORPO⌧NE

S◆XTA⌧RIU

SPARU

T◆MP"RA

*ZAPPU

Lovi;te 

AST$CU

BO⌧CA

CEPH$LU

CHANNE⌧

HAL&CE

LACERTA

LOLLIG&NE

LOLL&GINE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

RU⌧PE

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

Lovran

*ABLU⌧TA

ACERN(I)A

AST$CU

AURA⌧TA

CHANNE⌧

COLIAS

CONGRU

*C"RV◆LLU

LACERTA

LAM&NA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PASS◆RE

RAJA



SARGU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPU⌧CEU

SE⌧PIA

S"LEA

SPARU

THYNNU

Lukoran

ARAN◆U

CEPH$LU

CONGRU

HAL&CE

LUCA⌧RA⌧NU

L%TEA

*MELANDRINA

*PHAC◆LLU

*PLAGIA

RU⌧PE

*SCARDYL%LA

Lukovo

ARAN◆U

AST$CU

AURA⌧TA

*BABA

BO⌧CA

CHANNE⌧

COLIAS

CONGRU

DON$CE

LACERTA

LUPI⌧NU

MOLLIA

OCULA⌧TA

P&SC◆LLU

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*SU⌧RG&TTU

THYNNU

*TRAG%LU

Lumbarda

ABS&NTHIU

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

BO⌧CA

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONGRU



DRACAENA

DRACO⌧NE

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MAJU

MU⌧RE⌧NA

*NOTHRU

*ORCH%LA

PAG$RU

*PANN◆LLU

P◆RCA

*PI⌧NE"LA

*P"DI"LU

RAD%LA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SAURO⌧NE

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

S◆RTA

*S&T%LU

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

SYNODONTE

TAB◆LLA

TAB◆RNA

TRACTA

Lun

ARAN◆U

AST$CU

BO⌧CA

CHANNE⌧

CONGRU

G◆RRES

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

MU⌧G&LE

RAJA

SALPA

SALPU⌧CEU

*SARDO⌧NE

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SE⌧PIA

*SQUAT%LU

THYNNU

Makarska

DON$CE

*FR"NDIA⌧TA

*MASC%LI⌧NU

*TRAGI⌧NA⌧RIU



Malinska

ARAN◆U

AURA⌧TA

BO⌧CA

*CAMB$RA⌧TA

CAMPA⌧NA⌧TA

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

*CHARACIO⌧NE

COLIAS

CONGRU

F◆N◆STRA

*FRI⌧XO⌧RIA

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

MASC%LU

OCULA⌧TA

PAG$RU

PASS◆RE

P&NN%LA

*POLANGARIU

RAJA

SALPA

SANCT%LU

*SARDO⌧NE 

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPU⌧CEU

S◆XTA⌧RIU

SPARU

SP"NGIA

*SU⌧BERE

THYNNU

*TRAGI⌧NA⌧RIU

TR&NCA⌧RE

*TR"P◆LLA

Martin;9ica

AGR◆STE2

ARAN◆U

ARB"RE

ARE⌧NA

*BABA

BO⌧CA

*CAUD&TTA

COLIAS

F?BRUA⌧RIU

LACERTA

M&SSO⌧RIU

M"DI"LU

MO⌧LE

OCULA⌧TA

OPERA⌧RIA

PASS◆RE

RAJA

SALPA

SAURONE

SCORPAENA

*SCORPU⌧CEU



SE⌧PIA

S◆XTA⌧RIU

*TRAGI⌧NA

V◆RSA

Maslinica

ACERN(I)A 

ANGUI⌧LLA

AST$CU

BO⌧CA

CANTH$RU

CHANNE⌧

LABRA⌧CE

LAMPRE⌧DA

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

THYNNU

*TRAG%LU

Medulin

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

*BABA

CHANNE⌧

CI⌧M&CE

CI⌧M&C◆LLA

CONGRU

LAP&DEU

PASS◆RE

P◆RCA

P%TEU

RAJA

SALPA

SALP%LI⌧NU

SAURO⌧NE

SPARU

SP"NGIA

*STR"MBU

THYNNU

Meljine

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU



CHANNE⌧

CONGRU

*C"RV◆LLU

MU⌧RE⌧NA

PL%MBU

RAJA

RHOMBU2

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SQUAT%LU

Milna

ACERN(I)A

*AEGIALU

ANGUI⌧LLA

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

CAMI⌧NU

CEPH$LU

CHANNE⌧

DON$CE

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE 

LUPI⌧NU

*MELANDRINA

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

PASS◆RE

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

RU⌧PE

SALPA

SARTO⌧RE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

TAB◆RNA

THYNNU

*TRAG%LU

Mlini

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

AUREA

BO⌧CA

CAMB$RU

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONGRU

*EXI⌧TO⌧RE



G◆RRES

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

*MASC%LO⌧NE2

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

*PALA=MITA

P◆RCA

RAJA

SALPA

*SARD◆LLA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SP"NGIA

SYNODONTE

*TRAG%LA

Mljet

ACERN(I)A

AD ACC?NSU

*AGGERIA⌧NA

ALGA

ARB"RE

BO⌧CA

CAL$MU⌧CEA

CATE⌧NA

C&RC%LU

CISSA

C"CHLEARIU

C"LFU

CONGRU

C"RT&CE

C"RVU

DISCEPTA⌧RE

ERU⌧CA

F%NDA⌧M◆NTU

F%RCA⌧TU

*G◆RRA⌧RIA

*GRYPU

LACERTA

*LANCA

LOLLIG&NE

MANSIO⌧NE

MARTIU

MASC%LA

MONTE ACU⌧T(I)U

MO⌧RA

MU⌧RE⌧NA

MU⌧R&CE

MYRTEA

OCULA⌧TA

*PALAMITA⌧RIA

PALATIA

P◆L$GU

P◆TRA⌧LE

P&NN%LA

*P"DI"LU

*POLANGARIU



*P"RT◆LLU

RADIU

RE⌧TE JAC%LU

*SAB%LO⌧NA⌧RIA

*SARD◆LLA⌧RIA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SL&HTS

SO⌧LA⌧RIU

*ST%PPA

S%RG◆RE

Moko;ice

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

*B$T&LE

BO⌧CA

CAMB$RU

CANTH$RU

CHANNE⌧

CLUP%LA

C"RVU

EXI⌧TO⌧RE

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

*LOPHIU

*MASC%LO⌧NE2

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

*PALA=MITA

PASS◆RE

P◆RCA

PLATTU

RAJA

RHOMBU1

RHOMBU2

SALPA

*SARD◆LLA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SPAR%LU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

SYNODONTE

*TRAG%LA

Molat

ACERN(I)A

AFR&CU

AGR◆STE2

ALGA

ALL%VIE

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U



AST$CU

BILANCIA

BO⌧CA

*BOMBA⌧CE

CAN&STRU

CANTH$RU

CATH◆DRA2

CAVEA

CEPH$LU

CE⌧PU(L)LA

CHANNE⌧

CI⌧M&CE

CISTERNA

CONGRU

*DIAPLU

*EXCRE⌧PA⌧CEU 

F◆N◆STRA

GENISTA

*GR◆PPA

LABRA⌧CE

LACERTA

LENT&SCU

LOLLIG&NE

*MELANDRINA

M"DI"LU

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

P◆TRARIU

*P"DI"LU 

*P"TTU

*RE⌧NI"LU

RHOMBU2

*SAB%LO⌧NA⌧RIA

SAB%LO⌧NE

*SAB%LU⌧CEA

*SABURNA⌧RIU

SAEC%LU

SALPU⌧CEU

*SCARDYL%LA

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

*S&CCA⌧TO⌧RIU

SPARU

*SQUAT%LU

Molise (Kru0 i dr.)

AEERE

*FRI⌧XO⌧RIA

M"DI"LA

PERS&CA

SP"RTA

Molunat

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU



AURA⌧TA

BO⌧CA

CAMB$RU

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONGRU

G◆RRES

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MASC%LU

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

P◆RCA

RHOMBU2

SALPA

*SARD◆LLA

SAURO⌧NE

*SPAR%LU

*SQUAT%LU

SYNODONTE

*TRAG%LA

Morinje

*AEGIALU

RE⌧TE JAC%LU

TRACTA

Mo;9eni0ka draga

ARAN◆U

CHANNE⌧

COLIAS

CONGRU

*C"RV◆LLU

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

OCULA⌧TA

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

S&GNA⌧LE

SPARU

SP"NGIA

*SUACE

THYNNU

Muo

*AEGIALU

*AGGY⌧RA⌧RE

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AUREA

BILANCIA



BO⌧CA

BRANCIA

CAMB$RU

CANTH$RU

CAP&TA⌧LE

*CAP&TIA⌧RE

CEPH$LU

CER◆SEA

CHANNE⌧

CLAVE

CLUP%LA

CONGRU

COOP◆RTO⌧RIU

C"RT&CE

*C"RV◆LLU 

DELPHI⌧NU

*DIC◆LLA

DRACAENA

D%PLERIU

*EXGURG&TA

GEN&C%LU

G◆RRES

*G◆RR%LA

*GURGU

LABRA⌧CE

LOLLIG&NA⌧RIA

LOLLIG&NE

LUP◆LLU

MAC%LA

MASC%LU

*M◆DIALE

MO⌧RA

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

MU⌧RU

*M%SC%LA

NARI⌧T%LA

N◆PO⌧TE

N◆PO⌧TIA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

P◆RCA

P◆TRA

P&NN%LA

PLAC◆NTAE

PODAGRA

P%RP%RA

P%TEU

RAJA

RE⌧TE JAC%LU

RHOMBU2

*SALIA⌧TO⌧RIU

SALPA

SALPU⌧CEU

*SARAC%LA

*SARD◆LLA⌧RIA

*SARDO⌧NE

SARGU

SAURO⌧NE

SCARDO⌧NA

SCORPAENA

SENTI⌧NA

SE⌧PIA



*SE⌧PIU⌧CEU 

SPARU

*SPE⌧LLA

SQUAMA

*SQUAT%LU

*STATE⌧REA

*S%BTA⌧RIU

THYNNU

TRACTA

*TRAG%LA

TR%CTA

*V"LTA

Murter

AGR◆STE1

AGR◆STE2

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

*BABA

BO⌧CA

*BREPHO⌧NE

*CANI==A

CANTH$RU

CAPSA

CARRU⌧C%LA

CEPH$LU

CHANNE⌧

*DRYMO⌧NE

*ERGAT%LA

FU⌧MA⌧RIU

*GLAND%LA

*GR◆PPA

HAL&CE

*INTERS◆LLU

LACERTA

LOLLIG&NE

MAC◆RIES

*MELANDRINA

MO⌧LE

M"RTA⌧RIU

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

*MUR&CA⌧TU

OCULA⌧TA

*ODONTE

OPERA⌧RIA

PAG$RU

P◆RCA

*PHAC◆LLU

*P"DI"LU

P%TEU

RAJA

RU⌧PE

SALI⌧NA

SALPA

*SARDO⌧NE

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

SPARU



SP"NGIA

*SQUAT%LU

T&NG◆RE

*TRAGI⌧NA⌧RIU

*V"LTA

Nerezine

AGR◆STE2

ARAN◆U

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

*CATRE⌧D%LA

CHANNE⌧

COLIAS

CONGRU

*C"RV◆LLU

LOLLIG&NE

MAJU

MU⌧G&LE

*MULGA⌧RIU

OCULA⌧TA

*ORCH%LA

PAG$RU

PASS◆RE

P◆RCA

RAJA

*RU⌧PU⌧CEA

*SABURNA

SALPA

SALPU⌧CEU

SARGU

SCORPAENA

*SCORPU⌧CEU

SE⌧PIA

*SE⌧PIU⌧CEU

SPARU

*STR"MBU

*ZAPPU

NeviFane

AGR◆STE2

ANGUI⌧LLA

AST$CU

BO⌧CA

*CAMB$RA⌧TA

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONCHA

CONGRU

CRI⌧BRU

*FRI⌧XO⌧RIA

HAL&CE

LACERTA

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE 

MARI⌧NIA⌧NU

MARI⌧NIA⌧NU

*MELANDRINA

NEVIA⌧NA



OCULA⌧TA

PAG$RU

P%RP%RA

RAJA

RHOMBU2

RU⌧PE

SALPA

SARGU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*STR"MBU

Nin

AENO⌧NA

ARE⌧NA

HORT%LU

ILLA *AEGA⌧RIA

LAM&NA

SAB%LO⌧NE

Novalja

AGR◆STE2

ARAN◆U

AST$CU

BO⌧CA

CHANNE⌧

CONGRU

*FRI⌧XO⌧RIA

G◆RRES

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

MU⌧G&LE

NOVA⌧LIA

OCULA⌧TA

PAG$RU

RAJA

SAEC%LU

SALPA

SAURO⌧NE

*SCARDYL%LA

SCORPAENA

*SE⌧PIU⌧CEU

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*STR"MBU

THYNNU

Okug

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU



*BABA

BO⌧CA

CANA⌧LE

*CANI==A

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONCHA

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE

LUPI⌧NU

*MELANDRINA

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

PASS◆RE

P◆RCA

P%RP%RA

RAD%LA

RHOMBU2

R"TA

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

THYNNU

Olib

ACERN(I)A

AGR◆STE2

ALL%VIE

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

AST$CU

BO⌧CA

CEPH$LU

CHANNE⌧

COL%MNA

CRI⌧BRU

LACERTA

LAM&NA

LENT&SCU

LOLLIG&NE

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

*SAB%LO⌧NA⌧CEA 

SALPA

SARGU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*STR"MBU



THYNNU

Omi;

BO⌧CA

CEPH$LU

CHANNE⌧

G◆RRES

LUPI⌧NU

P◆RCA

PLAT◆SSA

P"RRU

RU⌧PE

SCORPAENA

SPARU

Omi;alj

AD M%SC%LU

ARAN◆U

*BABA

BO⌧CA

CHANNE⌧

COLIAS

CONGRU

F◆N◆STRA

LACERTA

LUPI⌧NU

OCULA⌧TA

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPU⌧CEU

SE⌧PIA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

STAM&NEA

THYNNU

*TRAGI⌧NA⌧RIU

%RNA

U⌧VA PASSA

Orebi9

ALGA

CAST%LA

P%TEU

RAJA

*SQUAT%LU

Orlec

*ABLU⌧TA

AEERE

AGR◆STE1

CLA⌧MA⌧RE

*FRI⌧XO⌧RIA

PLAGA

RADI⌧CE



S◆XTA⌧RIU

SK&NA

*STATE⌧REA

TENEBRAE

V◆RSA

V◆T◆RA⌧NU

Pag

AGER

ALBO⌧NA

ALBO⌧NA

AST$CU

BARBA⌧TU

BO⌧CA

CAST◆LLIO⌧NE

CATH◆DRA2

CHANNE⌧

*CHARACIO⌧NE

CISSA

CISTERNA

COM$RU

CONGRU

COOP◆RT%LU

*FRI⌧XO⌧RIA

*FURNA⌧CEA

GENISTA

HAL&CE

LACERTA

LACU⌧NA

LAMPRE⌧DA

LAP&DEU

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

MARG&NE

M&SSO⌧RIU

MONTE DANIEL

NOVA⌧LIA

OCULA⌧TA

PAG$RU

PA⌧GU

PASS◆RE

PASTU⌧RA

PAULIA⌧NA

P◆RCA

P◆RNA

PHLEGMA

PLANTA

PROMONTO⌧RIU

RAJA

SALPA

*SARDO⌧NE

SAURO⌧NE

SCAMNU

SCARDO⌧NA

*SCARDYL%LA

SCORPAENA

*SE⌧PIU⌧CEU

*S&CCARIA⌧TA

*S&CCA⌧TO⌧RIU

*SIPHO⌧NA⌧TA

*S&T%LU

SPARU



SP"RTA

*SQUAT%LU

*STR"MBU

TAB◆RNA

THYNNU

*TRAGI⌧NA⌧RIU

V◆T◆RA⌧NU

Pakelnica

AST$CU

BO⌧CA

CHANNE⌧

LOLLIG&NE

OCULA⌧TA

RAJA

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

THYNNU

Pa;man

COM$RU

CONCHA

*GR◆PPA

MARI⌧NIA⌧NU

*MELANDRINA

NEVIA⌧NA

OPERA⌧RIA

PHLEGMA

PLANA

POSTUMIA⌧NA

P%TEU

RUBRICA⌧TA

TUCO⌧NU

Pa;trovi9i

ACERN(I)A

BRANCIA

CAP&TA⌧LE

CI⌧M&CE

CISTERNA

CLUP%LA

CONGRU

C"RT&CE

*DIC◆LLA

*J%NCE⌧TU

MU⌧R&CENTA

*MYRT&C◆LLA

PERS&CA

*POTE⌧RIU

*SCARA(M)FA⌧CEU 

SCH&DIA

SCORPAENA

*S◆DIA

TE⌧G%LA



Pelje;ac

*ABLU⌧TA

AD ACC?NSU

AGR◆STE1

ALGA

BOVE

*CA⌧RICI⌧NA

CAST%LA

*CEPH$LA⌧RIU

CISTERNA

C"RIU

*DREPANIU

FI⌧CA⌧TU

LUC◆RNA⌧RIU

ME⌧LA CYDO⌧NEA

N◆PO⌧TE

N◆PO⌧TIA

*ORPH(N)&NU

PECTINA⌧LE

P◆RCA

RE⌧TE JAC%LU

RO⌧SA

*SARD◆LLA

STAGNU1 

TRACTA

VAC(U)A⌧RE

*V"LTA

Perast

*ABLU⌧TA

ABS&NTHIU

ACERN(I)A

ALGA

ANGUI⌧LLA

ARB"RE

ARE"LA

AST$CU

BELLATO⌧RIU

BILANCIA

BO⌧CA

*BOMBA⌧CE

CALCE

CAMB$RU

CAMI⌧NU

CAN&STRU

CANTH$RU

CATE⌧NACEU

CATTIA

CHANNE⌧

CISTERNA

CLUP%LA

COL%MNA

CONGRU

CONSTRA⌧TU

*C"RV◆LLU

CREMASTRA

CYDO⌧NEA

DE SPI⌧CA

DRACAENA



D%PLERIU

EXP&NG◆RE

*FERSA

FI⌧CA⌧TU

GEN&C%LU

G◆RRES

GLANDE

G%RG%TIA

*G%TI"LA

&NTRA⌧RE

J%NCU

LACERTA

L◆G◆RE

L&XI⌧VA

LOLLIG&NE

LUP◆LLU

MANUTENE⌧RE

*MARATHIU

MARG&NE

MO⌧RA

MU⌧RE⌧NA

*M%SC%LA 

N◆PO⌧TE

N◆PO⌧TIA

OCULA⌧TA

OFFEND◆RE

*ORPH(N)&NU

*PA⌧N&CA

PASS◆RE

P◆PO⌧NE

P◆RCA

P◆RG%LA

PERS&CA

*PI⌧NE"LA

PITHARIU

*PLANIA

PLANTA

*P"DI"LU

P"L◆NTA

P"L◆NTA

RAJA

RE⌧TE JAC%LU

RHOMBU2

R"GATA

RO⌧SA

*RO⌧S%LA

*SALMU⌧RIA

SALPA

*SARD◆LLA

*SARDO⌧NE

SARGU

SAURO⌧NE

*SCARA(M)FA⌧CEU

SCORPAENA

SCORPIO⌧NE

SCRINIA

SENTI⌧NA

S◆XTA⌧RIU

*SID◆RU

SK&NA

SO⌧LA⌧RIU

SPARU

*SPE⌧LLA

*SQUAT%LU



STAGNU2

ST"M$CHU

ST"REA

TAPE⌧TU

T◆MP"RA

T◆MPTA⌧RE

*TRAG%LA

%RCE"LU

VALLE

*V"LTA

Peroj

ANGUI⌧LLA

AST$CU

CI⌧M&CE

PERS&CA

SALPA

*SARD◆LLA

*SARDO⌧NE

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SPARU

STAMPA

THYNNU

Petr0ane

AGR◆STE2

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

*BABA

BO⌧CA

*CAMB$RA⌧TA

CHANNE⌧

CONGRU

G%BIA

LACERTA

LOLLIG&NE

OCULA⌧TA

PAG$RU

RAJA

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

*STR"MBU

THYNNU

Pirovac

AGR◆STE2

AST$CU

CARRU⌧C%LA

CONCHA

*FRI⌧XO⌧RIA

LOLLIG&NE

P%RP%RA

*STR"MB%LU



Podgora

ACERN(I)A

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

CHANNE⌧

C"RVU

DON$CE

G◆RRES

HAL&CE

LACERTA

LOLL&GINE

*LOLLIG&NO⌧NE

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SALPU⌧CEU

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

THYNNU

*TRAG%LU

Porat

AST$CU

*BABA

*CAMB$RA⌧TA

LOLLIG&NE

SP"NGIA

Postira

ACERN(I)A

AGR◆STE2

ANGUI⌧LLA

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

CEPH$LU

CHANNE⌧

D"M&NA

G◆RRES

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

*MELANDRINA

MU⌧G&LE

PAG$RU

PASTU⌧RA

P◆RCA

RHOMBU2

SALPA



SAURO⌧NE

SCORPAENA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

THYNNU

*TRAG%LU

Potomje

*ABLU⌧TA

BELLATO⌧RIU

CALCE

CARTALLU

CATE⌧NACEU

CATTI"LU

CI⌧M&CE

C"RIU

CYMA

*FRI⌧CT%LA

F%NDA⌧M◆NTU

&NTRA⌧RE

J%NCU

L◆G◆RE

L"NGA

LUC◆RNA⌧RIU

MARG&NE

MASC%LU

M"DI"LU

M"NE⌧TA

OFFEND◆RE

P&NG◆RE

PITHARIU

PLANA

PLE⌧M(M)A

*POLANGARIU

P%TEU

RAD%LA

RE⌧TIA

*RO⌧SA⌧TA

R%BEA

*SALMU⌧RIA

SCH"LA

*SCOP◆LLU

SCRINIA

SO⌧LA⌧RIU

*SUBTERRA⌧NEU

TAB◆LLA

TAPE⌧TU

*V"LTA

Povlja

ACERN(I)A

AGR◆STE2

ALGA

ANGUI⌧LLA

ARE"LA

AST$CU

*BABA

*B$T&LE

BO⌧CA



CAST%LA

CEPH$LU

CHANNE⌧

DON$CE

FLACCU

G◆RRES

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE

LUPI⌧NU

*MELANDRINA

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

*PALA=MITA

PAULIA

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*TRAG%LU

Pr0anj

ACERN(I)A

*AEGIALU

AFFI⌧CTU

*AGGY⌧RA⌧RE

*ALL◆VIA⌧RE

AURA⌧TA

*CAD◆LLU

CANA⌧LE

CAN&STRU

CAP&TA⌧LE

CARRU⌧C%LA

CATE⌧NACEU

CAT◆RVA

*CATTE"LU

CAVEA

CEPH$LU

C&RC%LU

CLAVE

CLUP%LA

COL%MNA

CONSTRA⌧TU

CREMASTRA

D"M&NA

DRACAENA

*EXGURG&TA

EXP&NG◆RE

FRI⌧G◆RE

*FR"NDIA⌧TA

GEN&C%LU

G◆RRES



*G◆RR%LA

*GLAND%LA

&NTRA⌧RE

LOLLIG&NE

LUC◆RNA

LUP◆LLU

MAC%LA

*MARATHIU

MARG&NE

*MARI⌧NARIU

MARMORE

MASC%LU

MAX&MA

MO⌧RA

*M%SC%LA

*MYRT&C◆LLA

NARI⌧T%LA

OCULA⌧TA

*PA⌧N&CA

P◆PO⌧NE

PERS&CA

PLANTA

PLAT$NU

*PLATHANU⌧CEU

*P"DI"LU

PORCIA⌧NA

*P"TTU

*P%LLIC◆LLA

P%RP%RA

P%TE"LU

RANC&DU

RE⌧TE JAC%LU

*RO⌧SA⌧TA

*SCARA(M)FA⌧CEU

S◆XTA⌧RIU

SK&NA

SPARU

*SQUAT%LU

*S%BTA⌧RIU

TE⌧G%LA

T◆RMO⌧NEU

TIRANTE

TRACTA

%NCIA

%RCE"LU

VACUU

VACUU

Preko

CLA⌧MA⌧RE

*MELANDRINA

P◆TRARIU

PHLEGMA

RU⌧PE

Premantura

AST$CU

CREMASTRA

LAP&DEU

*MARATHIU



PROMONTO⌧RIU

Premuda

ACERN(I)A

AGR◆STE2

ARAN◆U

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

CHANNE⌧

CONGRU

CYMA

*FR"NDIA⌧TA

*GR◆PPA

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MAURU

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

MYRTA

OCULA⌧TA

OPERA⌧RIA

PAG$RU

PASS◆RE

P◆RCA

P◆TRARIU

RAD%LA

RAJA

RHOMBU2

RU⌧PE

SALPA

SARGU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

*S&CCA⌧TO⌧RIU

SPARU

*SQUAT%LU

THYNNU

Prigradica

G◆RRES

LACERTA

Primo;ten 

*BAJU

SAURO⌧NE

Privlaka

AGR◆STE2

ANGUI⌧LLA

ARAN◆A⌧RIU

ARAN◆U

AST$CU

*BABA



BO⌧CA

CHANNE⌧

CONCHA

CONGRU

FRI⌧G◆RE

LACERTA

LOLLIG&NE

MOLLIA

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

SAB%LO⌧NE

SALPA

SARGU

SCORPAENA

SE⌧PIA

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*STR"MBU

THYNNU

Prizna

ARAN◆U

AURA⌧TA

*BABA

BO⌧CA

CALANDRA

CHANNE⌧

COLIAS

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

OCULA⌧TA

SARGU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SPARU

*SQUAT%LU

THYNNU

Prosika

*BABA

CHANNE⌧

CONCHA

*FRI⌧XO⌧RIA

LABRA⌧CE

LACERTA

*MELANDRINA

OCULA⌧TA

P◆RCA

P%RP%RA

RAJA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU



ProAura

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

BO⌧CA

CAMB$RU

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONGRU

C"RVU

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LAM&NA

LOLLIG&NE

*MASC%LO⌧NE2 

MU⌧RE⌧NA

NARI⌧T%LA

PAG$RU

*PALA=MITA

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SAURO⌧NE

SE⌧PIA

*SPAR%LU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

SYNODONTE

Prvi9

AGR◆STE2

ARE⌧NA

AST$CU

CARRU⌧C%LA

CONS◆RVARE

E⌧SCA

FU⌧MA⌧RIU

LABRA⌧CE

LOLLIG&NE

P%RP%RA

R◆C◆SSA

RE⌧TIA

*SABURNA

SE⌧PIA

*S&T%LA⌧RIU

SO⌧LA⌧RIU

SP"NGIA

*STI⌧PA

*STR"MB%LU

*SU⌧BERE

*TRAGI⌧NA⌧RIU

Punat

ARAN◆U

ARE⌧NA



AST$CU

AURA⌧TA

BO⌧CA

*CAMB$RA⌧TA

CHANNE⌧

C&RC%LU

COLIAS

*DIC◆LLA

*FRI⌧XO⌧RIA

GENISTA

*GR◆PPA

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

*MARG%LA

*MASC%LI⌧NU

OCULA⌧TA

PAG$RU

*PLANIA

P"NTE

RAJA

SALPA

SANCT%LU

SAURO⌧NE

SENTI⌧NA

SPARU

SP"NGIA

THYNNU

Pupnat

ARE⌧NA

MU⌧R&CE

*PANN%LU

*PAMP&NA⌧TA

P◆TRARIU

Rab

AEERE

ARAN◆U

*ARBA

ARB"RE

ARE"LA

AST$CU

BARBA⌧TU

BECCA⌧RIU

BE⌧T%LA

*BOMBA⌧CE

BRANCIA

*BUCC%LU

CAMI⌧NU

CANA⌧LE

*CANNE⌧T%LU

*CAP"RU⌧CEU

CARRA⌧RIA

CATH◆DRA2

CAVEA

CE⌧NA⌧TA

CEPH$LU

CE⌧PU(L)LA



CER◆SEA

CHANNE⌧

*CHARACIO⌧NE

CI⌧M&CE

C&RC&NA⌧TA

COLIAS

COM$RU

CONGRU

CONSTRA⌧TU

COOP◆RTO⌧RIU

*C"RV&TTU

CYDO⌧NEA

DE ANTEA

*DIC◆LLA

*DRYMO⌧NE

D%PLU

*FERSA 

FL"CCU

FRI⌧G◆RE

*FRI⌧XO⌧RIA

FRU⌧GE

GENISTA

G◆RRES

*GLAND%LA

J%NCU

LACERTA

LAP&DEU

LINTE"LU

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

MAC◆RIES

MA⌧LU GRANEU 

MANSIO⌧NE

MARG&NE

MARTIU

*MARTYRA⌧RE

*MASC%LI⌧NU

MIRA⌧LE

MO⌧LE

MONTE DANIEL

M"NT&C◆LLU

MO⌧RA

*MULGA⌧RIU

*MYRT&C◆LLA

N◆PO⌧TE

O⌧RD&NE

PAG$RU

PALU⌧DE

PERS&CA

P◆TTIA

*PLAGA⌧RE

*PLAGIA

*PLANIA

PLATEA

*POLANGARIU

P"L◆NTA

P%LVERA⌧RIA

R◆PO⌧S&TU

R"T%LU

*RUSCE⌧TU

*RUSCE⌧TU

SAB%LO⌧NE

SALPA

SANCT%LU



SARACE⌧NU

SARGU

SARTO⌧RE

*SCARDYL%LA

*SCARDYL%LA

SCORPAENA

SCORPIO⌧NE

*SCORPU⌧CEU

*SCORPU⌧CEU 

S◆XTA⌧RIU

*S&CCARIA⌧TA

*S&T%LU

SK&NA

SPARU

SP"RTA

*STAGNA⌧RIU

ST◆RN◆RE

ST"M$CHU

TAPE⌧TU

TE⌧G%LA

THYNNU

*TRA(N)STR◆LLU

%RNA

*VALLA⌧TA

VALLE

Z&Z&PHU

Rabac

CHANNE⌧

COLIAS

CONGRU

*C"RV&TTU

LACERTA

OCULA⌧TA

PASS◆RE

RAJA

SALPA

SALPU⌧CEU

SARGU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPU⌧CEU

SPARU

THYNNU

Ra0i;9e

ACERN(I)A

AGR◆STE2

AGR◆STE2

ANGUI⌧LLA

ARB"RE

*BABA

BO⌧CA

CAMB$RU

CAMI⌧NU

CANTH$RU

CATH◆DRA1

CEPH$LU

CHANNE⌧

CISTERNA



CREMASTRA

DELPHI⌧NU

DRACAENA

FU⌧MA⌧RIU

G◆RRES

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

M"DI"LU

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

*PALA=MITA

PATRO⌧NU

P◆RCA

P◆TRARIU

P&NN%LA

*P"RT◆LLU

RAJA

RHOMBU2

*SABURNA

SALPA

SALPU⌧CEU

*SARD◆LLA

SARGU

SAURO⌧NE

SCH"LA

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

SYNODONTE

THYNNU

*TRAG%LU

TR◆MA⌧TA

*VOLANTI⌧NU

Rava

ACERN(I)A 

AGR◆STE2

ALGA

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

BOVE

*CAMB$RA⌧TA

CA⌧RIC%LA

CHANNE⌧

CONGRU

CRI⌧BRU

G◆RRES

HORDE"LU

LACERTA

LOLLIG&NE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU



PARANYMPHU

PASS◆RE

P◆RCA

P%RP%RA

RAJA

SALPA

SALPU⌧CEU

SARGU

SAURO⌧NE

*SCARDYL%LA

*SCORPO⌧NE

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU 

*STR"MBU

THYNNU

RaAanac

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

BO⌧CA

CHANNE⌧

C"LFU

CONGRU

GALB&NU

LACERTA

LOLLIG&NE

*MELANDRINA

MU⌧G&LE

OCULA⌧TA

P◆RCA

RAJA

SAEC%LU

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

THYNNU

Rije0ka nahija

MARG&NE

*PA⌧N&CA

P◆PO⌧NE

RE⌧TE

SAPO⌧RE

Rijeka

AEERE

COOP◆RTO⌧RIU

*FR"NDIA⌧TA

HAL&CE

MANSIO⌧NE

MANSIO⌧NE

MO⌧RA



N◆PO⌧TE

PERS&CA

SCAMNU

TR%CTA

VENET&CI

Rijeka dubrova0ka

HAL&CE

LABE

Risan

CALCE

CEPH$LU

C&RC%LU

CISTERNA

CLAVE

CONGRU

COOP◆RTO⌧RIU

*C"RV◆LLU

GEN&C%LU

LOLLIG&NE

LUP◆LLU

MASC%LA

MASC%LU

MO⌧RA

*M%SC%LA

NARI⌧T%LA

OCULA⌧TA

*P"DI"LU

P%TE"LU

RE⌧TE JAC%LU

RISINI⌧

*RO⌧SA⌧TA

*SPE⌧LLA

Rivanj

AGR◆STE2

ARAN◆U

BO⌧CA

*CAMB$RA⌧TA

CANTH$RU

CHANNE⌧

COM$RU

CONGRU

CRI⌧BRU

LACERTA

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE

*MELANDRINA

MU⌧G&LE

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

*RI⌧PANEU

SALPA

SAURO⌧NE

*SCARDYL%LA 



SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU 

THYNNU

Rogoznica

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

*BAJU

BO⌧CA

*BREPHO⌧NE

CANTH$RU

CAPRA⌧RIA

*CAPRU⌧CEU

CARRU⌧C%LA

CEPH$LU

CHANNE⌧

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ODONTE

PAG$RU

*PALA=MITA

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

STOLPO⌧NA

STRIGA

*TRAG%LU

Sali

ABYSSU

AEERE

AGR◆STE1

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

ARB"RE

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

*CAMB$RA⌧TA

CHANNE⌧

C"CHLEARIU

COLIAS

COM$RU

CONGRU



CONS◆RVARE

C"RT&CE

*FAC◆LLU

FLACCU

F%RCA⌧TU

GALB&NU

*GLAND%LA

HAL&CE

LACERTA

*LACERT%LA

LAVABRU

LOLLIG&NE

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

N◆PTIA

OCULA⌧TA

OPERA⌧RIA

*OXYRU

*PAMP&NA⌧TA

PASS◆RE

*PE⌧G$NU

P◆RCA

*PLATTEU

*P"DIA⌧RE

*P"DIA⌧RE

*P"DI"LU

PRO⌧RA

RAJA

*RE⌧NI"LU

RUBRICA⌧TA

RU⌧PE

*SABURNA

*SACCIU

SALPA

SALPU⌧CEU

*SARDO⌧NE

SAURO⌧NE

*SCARDYL%LA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

S◆XTA⌧RIU

SK&NA

SPARU

*SPEIRA

SP"RTA

*SQUAT%LU

T"RTA

*TRAGI⌧NA⌧RIU

*TRA(N)STR◆LLU

Selce

AURA⌧TA

CONGRU

LACERTA

Senj

ALGA

AURA⌧TA

*BABA

BO⌧CA



BRANCIA

CANTH$RU

*CAPTIA

CEPH$LU

CHANNE⌧

CLA⌧MA⌧RE

CONGRU

CYDO⌧NEA

DELPHI⌧NA⌧RIA

F◆N◆STRA

*FRI⌧XO⌧RIA

G◆RRES

HAL&CE

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

OCULA⌧TA

O⌧RD&NE

PAG$RU

P◆L$GU

P&SC◆LLU

PLE⌧M(M)A

*POLANGARIU

SAURO⌧NE

SENIA

SE⌧PIA

S◆XTA⌧RIU

SP"NGIA

TE⌧G%LA

*TRAGI⌧NA⌧RIU

Sestrunj

AGR◆STE2

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

AST$CU

BO⌧CA

*CAMB$RA⌧TA

CANTH$RU

CA⌧RIC%LA

CHANNE⌧

CONGRU

*◆XTRA⌧NEA 

LACERTA

LOLLIG&NE

MACH&NA⌧RIA

MU⌧G&LE

OCULA⌧TA

*PE⌧G$NU

P◆RCA

RAJA

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

*SCARDYL%LA

SCORPAENA

SP"NGIA

*SQUAT%LU

THYNNU

Sevid



ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

BO⌧CA

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ODONTE

PAG$RU

PAG$RU

RHOMBU2

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SPARU

THYNNU

Silba

ARAN◆U

AST$CU

BO⌧CA

CANTH$RU

CAVEA

CHANNE⌧

COL%MNA

GALB&NU

*GR◆PPA

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

MYRTA

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

*P"TTU

SALPA

SE⌧PIA

S&LVA

THYNNU

Skadarsko jezero

CLUP%LA

*MARATHIU

Skradin

AST$CU

AURA⌧TA

BO⌧CA

CATH◆DRA1

CEPH$LU

CONCHA



COOP◆RT%LU

CORR&GIA

LACERTA

*ODONTE

PAG$RU

P◆RCA

P◆TTIA

RAJA

SALPA

SAURO⌧NE

SCARDO⌧NA

SPARU

Slano

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

AURA⌧TA

BO⌧CA

CAMB$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONGRU

C"RVU

G◆RRES

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

*MASC%LO⌧NE2

MASC%LU

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

*SARD◆LLA

SAURO⌧NE

SE⌧PIA

SPARU

*SQUAT%LU

SYNODONTE

*TRAG%LU

Smokvica

*ABLU⌧TA

*ASPRIG&NE

*B$T&LE

BELLATO⌧RIU

*BI⌧LIA

BRANCIA

CAMI⌧NU

*CANNE⌧T%LU

CAP&TA⌧LE

*CATTE"LU

CATTI"LU

CAUDA



C◆NTRU

CER◆SEA

C"LFU

CONSOL&DA

C%NEU

F◆R%LA

*FODIU

FRU⌧GE

G◆RRES

G%BIA

HORT%LU

*INTERS◆LLU

&NTRA⌧RE

MOLLIA

*MU⌧G&LA⌧CEA

N%CE P◆RS&CA 

*ORCH%LA 

*PANN◆LLU

*PANN%LU

P◆TRARIU

PI⌧NU

PLATTU

PLE⌧M(M)A

*P"DI"LU

P%LLU

*QUIE⌧TIA⌧RE 

RAD%LA

RANC&DU

*RO⌧SA⌧LIA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

SCAMN◆LLU

*SCARA(M)FA⌧JU

SCRINIA

*S&T%LA⌧RIU

*S&T%LU

STAGNU2

*STI⌧PA

*STRICTIU

TAB◆LLA

TRACTA

TRACTA⌧RE

TRAGU⌧RIU

TR◆MA⌧TA

%RCE"LU

V◆RBASCU

*V"LTA

Spi0

*CRE⌧PA

GLAREA

HOSP&TIU

MU⌧R&CENTA

*MYRT&C◆LLA

PL%MBU

RE⌧TE JAC%LU

*SARD◆LLA⌧RIA

*T?RM&NE

Split



AEERE

ALGA

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

*ASPALETHU

*BABA

BELLATO⌧RIU

BO⌧CA

BRANCIA

CAL$MU⌧CEA

CAMI⌧NU

CAPSA

*CAPS?LLU

CAST◆LLIO⌧NE

*CAST%LA⌧TA

CEPH$LU

CHANNE⌧

CI⌧M&CE

CISTERNA

CLAUSA

COM$RU

CONS◆RVARE

C"RVU

CYMA

DE⌧RAMA⌧TU

F◆R%LA

*FRI⌧XO⌧RIA

*GR◆PPA

GRYPHU

JU⌧NIA⌧NU

LABRA⌧CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LAGORO⌧NE

*LAUC◆LLAE

LAURE⌧TU

LE⌧G&T&MU

LINTE"LU

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE

LUPI⌧NU

MARI⌧NIA⌧NU

*MARTYRA⌧RE

*MELANDRINA

M"DI"LU

MOLLIA

*MU⌧G&LA⌧CEA

MYRTA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PALU⌧DE

P◆RCA

PERS&CA

*PISTO⌧RIA

PLACA

*PLATT%LU

*QUIE⌧TIA⌧RE

RE⌧TE JAC%LU

RHOMBU2

*RO⌧S%LA

SAB%LO⌧NE

SALPA

SANCTU CASSIANU

SARGU



*SCORPO⌧NE

STAMPA

ST"M$CHU

T&NG◆RE

*TRAGI⌧NA⌧RIU

T%RRIC◆LLA

U⌧DU

VALLU

Srakane

ACERN(I)A

AGR◆STE2

ARAN◆U

*BABA

CHANNE⌧

CONGRU

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

OCULA⌧TA

P◆RCA

RAJA

SALPA

SARACE⌧NU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SAURO⌧NE

SPARU

Stara Ba;ka 

ARAN◆U

BO⌧CA

CHANNE⌧

CONGRU

LACERTA

LUPI⌧NU

OCULA⌧TA

P&SC◆LLU

RAJA

SALPA

SANCT%LU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SE⌧PIA

SPARU

THYNNU

Stobre0

ANGUI⌧LLA

*BABA

BO⌧CA

CHANNE⌧

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE



LUPI⌧NU

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PASS◆RE

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

SP"NGIA

THYNNU

*TRAG%LU

Stoliv

AST$CU

*CANAB%LU

CANA⌧LE

CAP&TA⌧LE

CARTALLU

CAVEA

CISTERNA

CLAVE

CLUP%LA

CONGRU

*C"RV◆LLU

CYDO⌧NEA

*EXGURG&TA

GEN&C%LU

*G◆RR%LA

LABRA⌧CE

LOLLIG&NE

LUP◆LLU

MU⌧RE⌧NA

*M%SC%LA

NARI⌧T%LA

P◆RCA

P◆TTIA

*PLANIA

RE⌧TE JAC%LU

RE⌧TIA

SCORPAENA

*SPE⌧LLA

*STALLI⌧VU

Ston

*AFFIM%LA⌧RE

*ALL◆VIA⌧RE

ANGUI⌧LLA

AURA⌧TA

*BACC&C◆LLU

CANA⌧LE

CHANNE⌧

C&RC%LU

*CORB&CALE

COTIA⌧RIA

CYMA

F◆R%LA



FRI⌧G◆RE

G◆RRES

*GLARIDIA⌧RE

*MARATHIU

*MASC%LO⌧NE2

MO⌧RA

MU⌧G&LE

*NOTHRU

*PALAMITA⌧RIA

PLACA

PRAEI⌧RE

*QUIE⌧TIA⌧RE

RE⌧TIA

RHOMBU2

R%BEA

SARGU

S◆XTA⌧RIU

SP"RTA

STAGNU1 

T"RC%LA

T"RNU

Strp

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

CAMB$RU

CANTH$RU

CHANNE⌧

CLUP%LA

*C"RV◆LLU

DRACAENA

GEN&C%LU

G◆RRES

LACERTA

LUP◆LLU

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

RE⌧TE JAC%LU

RHOMBU2

SALPA

*SARD◆LLA

*SARDO⌧NE

SCORPAENA

SPARU

*SQUAT%LU

THYNNU

*TRAG%LA

Su9uraj

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

*BABA

BO⌧CA

CEPH$LU

CHANNE⌧



C"RVU

DON$CE

DRACAENA

DRACO⌧NE

G◆RRES

HAL&CE

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

*PALA=MITA

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SALPU⌧CEU

SCORPAENA

SE⌧PIA

SPARU

*SQUAT%LU

TEUTA

*TRAG%LU

SuFuraF

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

BO⌧CA

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONGRU

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

*MASC%LO⌧NE2

MU⌧RE⌧NA

NARI⌧T%LA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

RAJA

RHOMBU2

SALPA

*SARD◆LLA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

SP"NGIA

*SQUAT%LU

SYNODONTE

*TRAG%LU

Sumartin

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

*BABA

BO⌧CA



CEPH$LU

CHANNE⌧

DON$CE

G◆RRES

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

*MELANDRINA

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

RAJA

RHOMBU2

RHOMBU2

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SP"NGIA

THYNNU

*TRAG%LU

Supetar

ACERN(I)A

AST$CU

BO⌧CA

CEPH$LU

CHANNE⌧

DON$CE

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

*MELANDRINA

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

PASS◆RE

P◆RCA

PLACA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*STR"MB%LU

*TRAG%LU

Susak

ABYSSU

AEERE

AGR◆STE2

ALGA



ARE⌧NA

AST$CU

*BABA

CE⌧NA⌧TA

C"RIU

ERU⌧CA

*FERSA

LOLLIG&NE

L%TEA

MU⌧G&LE

PITHARIU

PITZINNU

*RU⌧PU⌧CEA

SANSAGU

*SCAMNU

SE⌧PIA

SK&NA

V◆T◆RA⌧NU

Sutivan

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

CAL$MU⌧CEA

CHANNE⌧

CLA⌧MA⌧RE

G◆RRES

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

*MELANDRINA

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

P&NN%LA

*PLAGIA

*PLATT%LU

RHOMBU2

SAB%LO⌧NE

SALPA

SAURO⌧NE

SCO⌧P%LU

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE 

SPARU

*SQUAT%LI⌧NA

*STR"MB%LU

THYNNU

*TRAG%LU

*V"LTA

Sutomore

BE⌧T%LA

*CANAB%LU

CISTERNA

CONGRU



GLAREA

J%NCU

MO⌧RA

MU⌧RE⌧NA

MU⌧RU

PERS&CA

PL%MBU

*P"DI"LU

*POTE⌧RIU

*SABURNA

SALPA

SARACE⌧NU

SARGU

SCORPAENA

SOSIA⌧NA

*SUBTERRA⌧NEU

TE⌧G%LA

*T?RM&NE

TR&NCA⌧RE

Sv. Filip i Jakov

*ACANTHARU⌧SCU 

*BREPHO⌧NE

CAPSA

CEPH$LU

CONCHA

HAL&CE

LACERTA

L%TEA

*MELANDRINA

*PHAC◆LLU

PHLEGMA

RU⌧PE

Iolta

CARTALLU

CATE⌧NACEU

F◆N◆STRA

*FRI⌧XO⌧RIA

HORT%LU

LAP&DEU

MU⌧RE⌧NA

*QUADR◆LLU

*SACCIU

VENET&CI

Iibenik

ACERN(I)A 

ACU⌧TU

ARE"LA

BO⌧CA

BRANCIA

*BREPHO⌧NE

CALCE

CANA⌧LE

CAN&STRU

CANTH$RU

CAPSA



CATE⌧NACEU

CAVEA

CE⌧NA⌧TA

CEPH$LU

CER◆SEA

CHANNE⌧

CINCINNU

C"CHLEARIU

CONCHA

CREMASTRA

CYDO⌧NEA

*FRI⌧XO⌧RIA

*GALLI⌧TULA

HAL&CE

*INTERS◆LLU

LACERTA

LINTE"LU

LOLLIG&NE

MARG&NE

MASC%LU

M&SSO⌧RIU

MU⌧RE⌧NA

N◆PO⌧TE

N%CE P◆RS&CA

*ODONTE 

P◆PO⌧NE

*PI⌧NE"LU

PLE⌧M(M)A

P"NTE

*P"TTU

RAD%LA

*SABURNA

SALPA

SAMBU⌧CU

SARTO⌧RE

SAURO⌧NE

SCH"LA

SCORPAENA

SE⌧PIA

*SID◆RU

*S&T%LU

SO⌧LA⌧RIU

SPARU

ST"M$CHU

*SU⌧BERE

*S%BTA⌧RIU

*SUBTERRA⌧NEU

S%RG◆RE

TAB◆RNA

TAPE⌧TU

TE⌧G%LA

THYNNU

T&NG◆RE

*V"LTA

Iibenski otoci

BELLATO⌧RIU

CE⌧PU(L)LA

CI⌧M&CE

COOP◆RTO⌧RIU

CYDO⌧NEA

CYDO⌧NEA



CYMA

*FRI⌧XO⌧RIA

*FR"NDIA⌧TA

LINTE"LU

*MASC%LI⌧NU

M"DI"LU

MYRTA

PERS&CA

*PI⌧NE"LA

SCORPAENA

SO⌧LA⌧RIU

*SUBTERRA⌧NEU

TAB◆RNA

Iipan

ACERVO⌧NE

ACERVU

CE⌧NA⌧TA

*CESS◆RE

*FR"NDIA⌧TA

FRU⌧GE

*GRYMEA

*GYPA⌧NA

LABE

LICI⌧NIA⌧NA

P◆L$GU

SCO⌧P%LU

*SPAR%LU

Ikaljari

CALCE

CAP&TA⌧LE

CEPH$LU

COOP◆RTO⌧RIU

J%NCU

MYRTEA

P◆TTIA

PRATA⌧CEA

P%TEU

SPE⌧LLA

VALLE

Tivat

BO⌧CA

*CAD◆LLU

CLUP%LA

CONSTRA⌧TU

CREMASTRA

*DIC◆LLA

*FRI⌧XO⌧RIA

GEN&C%LU

G◆RRES

*G◆RR%LA

*GLAND%LA

J%NCU

MU⌧RU

*PA⌧N&CA

P◆RCA



PI⌧NU

*P"TTU

*SQUAT%LU

TEUTA

%RCE"LU

Tkon

ACERN(I)A

AGR◆STE2

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

AST$CU

BO⌧CA

CEPH$LU

CHANNE⌧

CRI⌧BRU

HAL&CE

LACERTA

LOLLIG&NE

L%TEA

*MELANDRINA

OCULA⌧TA

PAG$RU

PASS◆RE

P◆RCA

*PLAGIA

*PLATTEU

RAJA

RHOMBU2

RU⌧PE

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*STR"MBU

*TRAGI⌧NA

TUCO⌧NU

Torkul

AST$CU

*CAMB$RA⌧TA

LOLLIG&NE

SP"NGIA

Trn

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

CAMB$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

C"RVU

DRACO⌧NE

LACERTA

LOLLIG&NE



LUPI⌧NU

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

PAG$RU

P◆RCA

SARGU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

*SPAR%LU

*TRAG%LU

Trogir

ARE⌧NA

*BABA

*BAJU

CISTERNA

CONS◆RVARE

*GLAND%LA

G%BIA

LABRA⌧CE

LAP&DA⌧RIU

*MELANDRINA

M&SSO⌧RIU

PALEA

*PARIETINEA

P◆TTIA

PLANCTU

*PLATT%LU

*P%PPA

SALPA⌧RIA

*SPEIRA

TRAGU⌧RIU

TR◆MA⌧TA

Trpanj

ACERN(I)A

AURA⌧TA

BO⌧CA

BOVE

*CANIA⌧TA

CANTH$RU

CATTI"LU

CEPH$LU

CHANNE⌧

C&RRU

CONGRU

C"RIU

C"RVU

DRACAENA

*DREPANIU

G◆RRES

LACERTA

*LANCA

*L&G&TA

MAJU

MAR$THRU

MOLLIA

MU⌧G&LE

OCULA⌧TA



*ORPH(N)&NU

PAG$RU

*PANN◆LLU

PASS◆RE

P◆RCA

PERS&CA

RAD%LA

RAJA

R◆C◆SSA

RHOMBU2

R"T%LU

R%BEA

SALPA

*SARD◆LLA

SAURO⌧NE

SIPHO⌧NE

S"LEA

*SPAR%LU

*SQUAT%LU

SYNODONTE

*TRAG%LU

*TR&P◆DIA

Trstenik

CHANNE⌧

COM$RU

G◆RRES

RAJA

*SQUAT%LU

Turska Hrvatska

C&RRU

F%NDA⌧M◆NTU

*MASC%LI⌧NU

Ugljan

AGR◆STE1

AGR◆STE2

*ALBI⌧NIA⌧NA

ALGA

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

AST$CU

*BABA

BILANCIA

BO⌧CA

BRANCIA

*CAMB$RA⌧TA

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CISTERNA

CLA⌧MA⌧RE

COM$RU

CONCHA

CONGRU

CRI⌧BRU

*CYN&SCU



DELPHI⌧NU

*FURNA⌧CEA

GELLIANA

GENISTA

*GRATTA⌧ CASEU 

*GRAVARIA

*GR◆PPA

G%BIA

HAL&CE

J%(N)G%LU

LACERTA

*LACERT%LA

LAP&DEU

LOLLIG&NE

LUCA⌧RA⌧NU

MAC◆RIES

*MELANDRINA 

MU⌧RU

OCULA⌧TA

PALATIA

P◆RCA

P◆TRARIU

PHLEGMA

P"RTU L"NGU 

P%RP%RA

RAJA

RANC&DU

RU⌧PE

*RU⌧PU⌧CEA

*SAB%LU⌧CEA

SALPA

SANCTU

SAURO⌧NE

*SCARDYL%LA

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

*SIPHO⌧NA⌧TA

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*STR"MBU

THYNNU

*V&RGA⌧TU

*V"LTA

Ulcinj

ACERN(I)A

*AEGIALU

ANGUI⌧LLA

AST$CU

BO⌧CA

CAMB$RU

CLUP%LA

CONGRU

C"RVU

FIBULA

LOLLIG&NE

*LOPHIU

MAURU

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

OLCINIU



*POLANGARIU

RE⌧TE JAC%LU

SALPA

SCORPAENA

*SCORPU⌧CEU

SPARU

*SQUAT%LU

TRACTA

Unije

ARAN◆U

AST$CU

BO⌧CA

CHANNE⌧

CONGRU

*C"RV&TTU

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MU⌧G&LE

OCULA⌧TA

PAG$RU

PASS◆RE

RU⌧PE

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

Vabriga

P%RP%RA

RAJA

SP"NGIA

Valun

ARAN◆U

AURA⌧TA

*BABA

CHANNE⌧

CONGRU

LACERTA

MU⌧G&LE

OCULA⌧TA

PASS◆RE

SALPA

SARGU

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPU⌧CEU

SPARU

Vela Luka

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA



AST$CU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONGRU

C"RT&CE

C%NEU

DRACAENA

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

*PANN%LU

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SAURO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

*S%BTA⌧RIU 

SYNODONTE

TRACTA

*TRAG%LA

*TRAG%LU

Veli Otok

AFR&CU

ARE"LA

BE⌧T%LA

CANA⌧LE

CAN&STRU

CANTH$RU

CATH◆DRA2

CEPH$LU

CE⌧PU(L)LA

C"LFU

CONGRU

*FERSA

*FRI⌧XO⌧RIA

*FR"NDIA⌧TA

GENISTA

G◆RRES

*LACERT%LA

*LANCA

LAP&DA⌧RIA

MAC◆RIES

M◆DIA⌧NU

MYRTA

N◆PTIA

*PALA=MITA

PALATIA

P◆TRARIU

*RU⌧PU⌧CEA

*SABURNA⌧RIU

SAEC%LU

SAURO⌧NE

*S&CCA⌧RIO⌧NE

*SIPHO⌧NA⌧TA



*TRAGI⌧NA⌧RIU

V◆RBE⌧NEU

Veli Rat

ACERN(I)A 

AGR◆STE1

ANGUI⌧LLA

*APHTHAE

ARAN◆U

AST$CU

BO⌧CA

CANTH$RU

CAPSA

CHANNE⌧

CLA⌧MA⌧RE

CONGRU

*FERSA

FR&CA⌧RE

G◆RRES

LACERTA

LOLLIG&NE

*MELANDRINA

MU⌧G&LE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*PALA=MITA

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

*SCARDYL%LA

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

*SQUAT%LU

THYNNU

*TRAGI⌧NA⌧RIU

Viganj

RAJA

*SE⌧PIU⌧CEU

S"LEA

*SQUAT%LU

Vini;9e

*BAJU

G◆RRES

LABRA⌧CE

PLACA

Vinjerac

AST$CU

*BABA

CHANNE⌧



CONCHA

CONGRU

*C"RV&TTU

LOLLIG&NE

LUPI⌧NU

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

PASS◆RE

RAJA

SALPA

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

THYNNU

Vir

ANGUI⌧LLA

AST$CU

CONCHA

G%BIA

MOLLIA

URA

Vis

ACERN(I)A

AGR◆STE1

*ALL◆VIA⌧RE

ANGUI⌧LLA

*BI⌧LIA

CANTH$RU

*CATAR(I)A

CATH◆DRA2

CE⌧NA⌧TA

CER◆SEA

CHANNE⌧

CI⌧M&CE

CISTERNA

CONS◆RVARE

*CORACU⌧CEU

C"RT&CE

DE⌧BE⌧RE

DEP&NG◆RE

FLACCU

*FRI⌧XO⌧RIA

*FR"NDIA⌧TA

*FRONTIC◆LLA

HAL&CE

*INTERS◆LLU

ISSA

LACERTA

LE⌧G&T&MU

LINTE"LU

LOLLIG&NE

*LOLL&GINO⌧NE

LUPI⌧NU

MAJU



MAR$THRU

MOLLIA

MU⌧RE⌧NA

N◆PO⌧TE

OCULA⌧TA

PAG$RU

*PANN%LU

P◆RCA

P◆TRARIU

PITHARIU

PLACA

PL%VIA

PRAEJECTO⌧RIU

RAJA

RANC&DU

RHOMBU2

R"T%LU

RU⌧PE

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

*SCARA(M)F◆LLA

SCORPAENA

SK&NA

SPARU

*SPEIRA

*STATE⌧REA

*S%BTA⌧RIU

TAB◆RNA

T◆MPTA⌧RE

THYNNU

T"RNU

TRACTA⌧RE

*TRAG%LU

*TRA(N)STR◆LLU

TR◆MA⌧TA

*V&RG%LU⌧TU

Volosko

ACERN(I)A

ARAN◆U

AURA⌧TA

*BABA

*CANNE⌧T%LU

CHANNE⌧

CONGRU

CO⌧P%LA

*C"RV◆LLU

LACERTA

LAP&DEU

LOLLIG&NE

OCULA⌧TA

PASS◆RE

P◆RCA

SALPA

SAURO⌧NE

SPARU

Vranjic

*BABA



CHANNE⌧

LABRA⌧CE

M&SSO⌧RIU

MYRTA

P◆RCA

SAURO⌧NE

*SCORPO⌧NE

Vrbnik

ARB"RE

*CANNAB%L

CATI⌧NU

CATH◆DRA2

CISTERNA

COLIAS

C%NEU

CYDO⌧NEA

D%PLU

ERU⌧CA

*EXST&RP◆LLI⌧NA

F◆N◆STRA

G◆RRES

HAL&CE

ILLA PLACENTA

LAP&DEU

LINTE"LU

MANSIO⌧NE

MARTIU

MASC%LU

M"DI"LU

MO⌧RA

*MU⌧G&LA⌧CEA 

*MULGA⌧RIU

MU⌧RU

"FF%LA

O⌧RD&NE

*ORPH(N)&NU

*PALA=MITA

PASS◆RE

P◆L$GU

PERS&CA

*POLANGARIU

R◆STE

SALPA

SARGU

SCRINIA

SE⌧PIA

*SID◆RU

SK&NA

STAM&NEA

*ST%PPA

*V&RG%LU⌧TU

Vrgada

ABR"T$NU

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

ARB"RE

AST$CU

*BABA



BELLATO⌧RIU

BO⌧CA

*BREPHO⌧NE

CACA⌧RIA

*CANI==A

CANTH$RU

*CAPRU⌧CEU

*CATE⌧N◆LLU

CHANNE⌧

C&RC%LATA

COL%MNA

CYMB$LU

*FR"NDIA⌧TA

LABRA⌧CE

LACERTA

LAVABRU

LOLLIG&NE

*MELANDRINA

MOLLIA

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

PASS◆RE

*P◆C"RA⌧RIU

P◆RCA

PITHARIU

*PLATTEU

*PO=DIA

*POLANGARIU

R◆C◆SSA

RE⌧TIA

RU⌧PE

*SABURNA⌧RIU

*SARDO⌧NE

SAURO⌧NE

SCAMNU

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

SPARU

*SPEIRA

*SQUAT%LU

STRIGA

T"RTA

*TRAGI⌧NA⌧RIU

*TRA(N)STR◆LLU

TUCO⌧NU

Vrboska

ANGUI⌧LLA

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

DON$CE

G◆RRES

HAL&CE

LACERTA

LAMPRE⌧DA

LOLLIG&NE



LUPI⌧NU

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

PASS◆RE

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

RU⌧PE

SALPA

SAURO⌧NE

*SCORPO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

THYNNU

*TRAG%LU

Vrgorac

*B&B&T%LA

*CACA⌧TI⌧NA⌧RIU

CAMI⌧NU

CREMASTRA

MONTE ACU⌧T(I)U

Zabla9e

ACERN(I)A

AGR◆STE2

ANGUI⌧LLA

AURA⌧TA

BO⌧CA

*BREPHO⌧NE

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONCHA

MU⌧RE⌧NA

*ODONTE

PA⌧NA⌧RIU

P◆RCA

P%RP%RA

RAJA

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

*STR"MB%LU

THYNNU

Zadar

AGR◆STE2

CAPR%LU

CEPH$LU

CISTERNA

HAL&CE

JAD◆RA

LANT◆RNA



MONTE CAB$LLU

*ORPH(N)&NU

P%LLU

P%TEU

SANCTU CASSIANU

*STATIO⌧NA⌧RIU

STATIO⌧NE

TE⌧G%LA

T%RRI

Zagvozd

CAMI⌧NU

CREMASTRA

Zapuntel

ACERN(I)A

AGR◆STE2

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

AST$CU

BO⌧CA

CEPH$LU

CHANNE⌧

G◆RRES

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

*SCARDYL%LA

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

*STR"MBU

Zara9e

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

*BABA

BO⌧CA

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

HAL&CE

LACERTA

LOLLIG&NE

*LOLLIG&NO⌧NE

LUPI⌧NU

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU



*PALA=MITA

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

SAURO⌧NE

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SPARU

SP"NGIA

THYNNU

*TRAG%LU

Zlarin

ACERN(I)A

ARE"LA

BO⌧CA

*BREPHO⌧NE

CARRU⌧C%LA

LABRA⌧CE

RAJA

SAURO⌧NE

Zverinac

OPERA⌧RIA

SAEC%LU

*SIPHO⌧NA⌧TA

Jdrelac

CEPH$LU

CONGRU

*MELANDRINA

*PLAGIA

Jirje

ACERN(I)A

BO⌧CA

*BREPHO⌧NE

CANTH$RU

CEPH$LU

CHANNE⌧

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

*ODONTE

PAG$RU

PASS◆RE

P◆RCA

RAJA

SALPA

SALPU⌧CEU

SAURO⌧NE

*SCORPO⌧NE



SE⌧PIA

*SQUAT%LU

THYNNU

Jman

AGR◆STE2

ANGUI⌧LLA

ARAN◆U

AST$CU

*BABA

BO⌧CA

*CAMB$RA⌧TA

CEPH$LU

CHANNE⌧

CRI⌧BRU

LACERTA

LOLLIG&NE

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

SALPA

SALP%LI⌧NU

SAURO⌧NE

*SCARDYL%LA

SCORPAENA

*SCORPO⌧NE

SE⌧PIA

SPARU

SP"NGIA

*SQUAT%LU

THYNNU

Jrnovo

*BI⌧LIA

CATTIA

*CORB&CALE

F◆N◆STRA

*G%TI"LA

MARG&NE

MO⌧LE

MU⌧R&CE

PLACA

R"T%LU

*SALU⌧CEA

SK&NA

TAB◆LLA

Juljana

ACERN(I)A

ANGUI⌧LLA

AST$CU

BO⌧CA

CAMB$RU

CANTH$RU

CAST%LA

CEPH$LU

CHANNE⌧

CONGRU



EXP&NG◆RE

G◆RRES

HAL&CE

LABRA⌧CE

LACERTA

LOLLIG&NE

LUC◆RNA

MU⌧RE⌧NA

OCULA⌧TA

PAG$RU

P◆RCA

RAJA

RHOMBU2

SALPA

*SARD◆LLA

SAURO⌧NE

SPARU

*SQUAT%LU

SYNODONTE

THYNNU

*TRAG%LU
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P%TEU

Kavanjin

ABYSSU

AEERE

ARE"LA

AST$CU

*BAJU

*BI⌧LIA 

CHRYSOG"NU

CISTERNA

COAG%LA⌧TA

COTIA⌧RIA

D"M&NU

*FRONTIC◆LLA

F%NDA⌧M◆NTU

*INTERS◆LLU

LABE

LAM&NA

LAVABRU

*MASC%LI⌧NU

MAURU

MERCA⌧TA

MU⌧R&CENTA

NARO⌧NA

PA⌧GU

PALATIA

PALU⌧DE

P&NG◆RE

PLACE⌧RE

P%LLU

SAB%LO⌧NE



SCARDO⌧NA

TAPE⌧TU

T&NG◆RE

T%RRI

*V"LTA

Kolombatovi9

ACERN(I)A

BO⌧CA

DON$CE

GRYPHU

M◆R%LA

PAG$RU

*PALA=MITA

P&SC◆LLU

PLATTU

Kosi9

ACERN(I)A

M◆R%LA

*ORPH(N)&NU

P◆RCA

PLATTU

SPARU

Krnaruti9

*BOMBA⌧CE

MANT◆LLU

Kurelac

CAVEA

*CORB&CALE

*FRONTIC◆LLA

*RUSSI⌧NU

Luci9

L&XI⌧VA

MU⌧R%LA

*PARIETINEA

Ljubi;a

AST$CU

*CAP"RU⌧CEU

CHANNE⌧

CLAUSA

CONGRU 

*DIAPLU

LAP&DEU

LUP◆LLU

*MARATHIU

MARG&NE

MU⌧RE⌧NA



OCULA⌧TA

*P"TTU

PRAEI⌧RE

SALPA

TE⌧G%LA

T◆MPTA⌧RE

Marti9

MARG◆LLA

MONTE ACU⌧T(I)U

*QUIE⌧TIA⌧RE

Maruli9

AEERE

BILANCIA

BRANCIA

CISTERNA

COL%MNA

CREMASTRA

CYDO⌧NEA

DRACO⌧NE

D%PLERIU

*ERGAT%LA

F?BRI

F◆N◆STRA

*FRI⌧XO⌧RIA

*GASTRA⌧RIA

GLUTTO⌧NE

G%RG%TIA

LINTE"LU

MANT◆LLU

*MARI⌧NARIU

MERCA⌧TA

M&SSO⌧RIU

*MYRT&C◆LLA

PANNU

PERS&CA

*PI⌧FERU

SAB%LO⌧NE

SCH"LA

*SCH"LA⌧NU

ST"M$CHU

TE⌧MO⌧NE

T◆MPTA⌧RE

ZALFARA⌧N

Mikalja

ABS&NTHIU

*ABSU⌧B◆R◆A

*ABSU⌧B◆R◆A

AEERE

AGR◆STE1

ALGA

ANCO⌧NA

ARB"RE

*ARSA⌧NA 

*BI⌧LIA

BRANCIA



CALCE

CAP&TA⌧LE

CARTALLU

CAVEA

CE⌧PU(L)LA

CER◆SEA

CI⌧M&CE

COAG%LA⌧TA

C"RIU

DRACO⌧NE

EMPLASTRU

*ERGAT%LA

ERU⌧C%LA

*EXCAPTIA⌧TO⌧RIU

EXP&NG◆RE

GENISTA

G◆RRES

*GLAND%LA

*GRYMEA

HAL&CE

*INQUASSIA⌧RE

LAM&NA

LANT◆RNA

LOLLIG&NE

*MARATHIU

MAR$THRU

*MARTYRA⌧RE

MEL&TA

*MO⌧R&C◆LLA

MU⌧RE⌧NA

*MYRICEU

N%CE P◆RS&CA

"FF◆LLA

*ORPH(N)&NU

PALATIA

PATRO⌧NU

P◆PO⌧NE

P◆RCA

PEREXSU⌧CTU

P◆RG%LA

PERS&CA

PINGATO⌧RE

P&NG◆RE

PLACA

PLATEA

PLE⌧M(M)A

PRO⌧RA

P%LLU

PU⌧PA

P%TEU

RANC&DU

R◆C◆SSA

SALPA

SCORPAENA

*SID◆RU

*S&T%LU

SP"NGIA

STR&G%LATA

*SUBTERRA⌧NEU

TAB◆LLA

*T&NT&NNI⌧NU 

*TRAGI⌧NA⌧RIU

TR%CTA

%RCE"LU



VENET&CI

Mil0eti9

ERU⌧CA

*STATE⌧REA

*V&RG%LU⌧TU

Narodna pjesma

*AEGIALU

AENO⌧NA

AEERE

ALBO⌧NA

ANCO⌧NA

*BACC&C◆LLU

BILANCIA

CAST◆LLIO⌧NE

CATH◆DRA2

COCCEU

CYDO⌧NEA

CYMA

DELPHI⌧NU

DOCLEA

D"M&NU

D%PLERIU

FLANO⌧NA

*FRONTIC◆LLA

*INTERS◆LLU

MA⌧LU GRANEU

*MARI⌧NARIU

MASC%LU

MASS$R(I)U

MU⌧RE⌧NA

MU⌧R%LA

*MYRICEU

OLCINIU

PARENTIU

PLACA

PLANTA

*SCOP◆LLU

SCRINIA

*S◆DIA

SENIA

SERRATI⌧CEA

*SID◆RU

STAM&NEA

%NCIA

VENET&CI

Nalje;kovi9

ACCEPTA⌧RE

*ARRINGA⌧RE

CO⌧P%LA

CORCYKRA

*FRI⌧CTA⌧LIA

SCY⌧PHU

*SPE⌧LLA

*V&RGA⌧TU



Orbini

C"RIU

P%TEU

Palmoti9

LABE

VENET&CI

Par0i9

ACERN(I)A

*CAP"RU⌧CEU

C&RR%LA

*FR"NDIA⌧TA

*FR"NDI⌧LIU

*GLAND%LA

G%BIA

PAG$RU

*PRUSUIN⌧A 

*P%LLIU

P%LLU

*QUIE⌧TIA⌧RE

*SACCIU

SALI⌧NA

*SARDO⌧NE 

SCO⌧P%LU

S◆NTI⌧RE

SERRATI⌧CEA

*S&T%LU

*SPEIRA

*SPEIR%LA

*SQUAT%LU

*TRAGI⌧NA⌧RIU

*V&RG%LU⌧TU

Pavlinovi9

*AGIDIA⌧RE

ARE⌧NA

*ASS◆D&TA⌧RE

*B&B&T%LA 

*CACA⌧TI⌧NA⌧RIU

CALCE

CALVA⌧RIA

CANTH$RU

*CAPRU⌧CEU

*CAPS?LLU

CARTALLU

CHANNE⌧

C&RR%LA

(CO)AG%LA⌧RE

*CORB&CALE

C"RIU

C"RT&CE

DON$CE

*ERGAT%LA

*FRONTIC◆LLA

HAL&CE



LAMB◆RE

MARG&NE

MASC%LA

M&SSO⌧RIU

P◆RCA

*QUIE⌧TIA⌧RE

RAD%LA

*R"TA⌧LE

*SACCIU

SCO⌧P%LU

SERRATI⌧CEA

S◆RTA

T&NG◆RE

%RCE"LU

V◆PRI⌧NA

V◆RSA

Popovi9

ABS&NTHIU

*ORPH(N)&NU

Poslovice

ARB"RE

*BACC&C◆LLU

B%TT&C◆LLA

CATTI"LU

F◆R%LA

LAP&DEU

MARTIU

P◆TRARIU

*P"TTU

PRO⌧RA

RO⌧SA

*SCARA(M)FA⌧JU

Ranjina

ARB"RE

CAN&STRU

*GRANA⌧RIU

LANT◆RNA

M"DI◆LLA

P◆RG%LA

P%LLU

RO⌧SA

*RO⌧SA⌧RIU

SCY⌧PHU

T◆MPTA⌧RE

%RCE"LU

Z&Z&PHU

Re;etar

ARE"LA

AURA⌧TA

M"DI"LA

*ORCH%LA

P%RP%RA



RAD%LA

*SAPSA

%NCIA

Sasin

*M%SC◆LLU

*SABURNA

Stuli9

ABR"T$NU

ABS&NTHIU

*ABSU⌧B◆R◆A

AD ACC?NSU

*AEGIALU

AEERE

ALGA

ARB"RE

ASS%LA

*BI⌧LIA

CANNI⌧CIU

CAP&TA⌧LE

CARTALLU

*CAST%LA⌧TA

CAVEA

C◆NTRU

CEPH$LU

CE⌧PU(L)LA

CI⌧M&CE

C&RRU

CONCHA

*CORB&CALE

C"RIU

D"M&NA

DRACO⌧NE

*ERGAT%LA

*EXCAPTIA⌧TO⌧RIU

*EXI⌧TO⌧RE

FI⌧CA⌧TU

F%NDA⌧M◆NTU

GENISTA

*GLAND%LA

*GRYMEA

G%BIA

*G%TI"LA

HAL&CE

*INTERS◆LLU

LAM&NA

LAP&DEU

L"NGA

MA⌧LU GRANEU

*MARATHIU

MAR$THRU

*MARGARI⌧T◆LLA

*MARTYRA⌧RE

M"DI◆LLA

MO⌧RA

*MO⌧R&C◆LLA

*MULGA⌧RIA

MU⌧RE⌧NA

MU⌧R&CENTA



MU⌧RU

*M%SC◆LLU

*M%SC◆LLU

*MYRICEU

MYRTEA

*MYRT&C◆LLA

*NOTHRU

N%CE P◆RS&CA

"FF◆LLA

*ORPH(N)&NU

PAG$RU

*PARASTATU

PECTINA⌧LE

PI⌧NEU

PLANA

PLE⌧M(M)A

PRAEI⌧RE

PU⌧PA

P%RP%RA

*QUASI AURU

*QUIE⌧TIA⌧RE

RAD%LA

RE⌧TE JAC%LU

*RO⌧SA⌧LIA

*RUSSI⌧NU

*SACCIU

*SAPSA

*SCARA(M)FA⌧JU

SCORPIO⌧NE

SCY⌧PHU

S◆NTI⌧RE

*SPEIRA

SP"RTA

T◆RTIU

*T&NT&NNI⌧NU

TIRANTE

*TRAGI⌧NA⌧RIU

%RCE"LU

V◆RSA

VENET&CI

*V&SSIA

Iulek

ABR"T$NU

ABS&NTHIU

AGR◆STE1

BE⌧T%LA

CE⌧PU(L)LA

*C&C◆RE

COM$RU

CYDO⌧NEA

CYMA

DE SPI⌧CA

ERU⌧C%LA

GENISTA

*GLAND%LA

*MARATHIU

MYRTA

MYRTEA

N%CE P◆RS&CA

*PAMP&NA⌧TA

PLAT$NU



SAMBU⌧CU

SCAND%LA

*SID◆RU

Tanclinger

*BAJU 

CACA⌧RIA

*CAPILLIA⌧TA

L%TEA

Vetrani9

ABS&NTHIU

AGR◆STE1

ANTE⌧MNA

CAUDA

CI⌧M&CE

DELPHI⌧NU

*ERGAT%LA

LAP&DEU

*MARATHIU

MAR$THRU

MARG&NE

MU⌧R&CENTA

NARI⌧T%LA

PAG$RU

*PE⌧DO⌧TU

PE⌧N◆LLU

*PI⌧FERU

PLANA

PLANTA

PLE⌧M(M)A

RANC&DU

R◆C◆SSA

SAB%LO⌧NE

SAPO⌧RE

*SCARA(M)FA⌧JU

SE⌧PIA

*SID◆RU

*TR&P◆DIA

U⌧DU

V◆T◆RA⌧NU

Vitalji9

M◆R%LA

T◆MP"RA

Vitezovi9

*FRI⌧CT%LA

M&SSO⌧RIU

*M%SC%LI⌧NU

P%LLU

SCARDO⌧NA

Vodopi9



*ARSA⌧NA

ASS%LA

CEPH$LU

U⌧DU

VoltiFi

ALGA

CAP&TA⌧LE

CAVEA

CI⌧M&CE

C&RRU

C"RIU

MU⌧R&CENTA

MU⌧RU

*TRAGI⌧NA⌧RIU

Vran0i9

AEERE

AURA⌧TA

CYDO⌧NEA

PERS&CA

*SCARABA⌧CEA

*TRAGI⌧NA⌧RIU

*V"LTA

Vr0evi9

D"M&NU

*INTERS◆LLU

PRAEI⌧RE

P%TE"LU

Vuk

ABS&NTHIU

ABYSSU

*AEGIALU

AENO⌧NA

AGR◆STE1

*ASPALETHU

ASS%LA

AST$CU

AURA⌧TA

BA⌧CA

BE⌧TA

*BI⌧LIA

BO⌧CA

B%TT&C◆LLA

CALCE

CAP&TA⌧LE

*CAP&TIA⌧RE

CARTALLU

*CATAR(I)A

CATE⌧NACEU

CEPH$LU

CE⌧PU(L)LA

CER◆SEA

*CER◆S%LA



CI⌧M&CE

CLAUSA

COCCEU

CREMASTRA

CYMA

*DIC◆LLA

D"M&NA

DRACAENA

D%PLERIU

D%PLU

*EXCAPTIA⌧TO⌧RIU

EXCO⌧LEU

*FAC◆LLU

FI⌧CA⌧TU

FRI⌧G◆RE

F%NDA⌧M◆NTU

F%TU◆RE

*GASTRA⌧RIA

GEN&C%LU

GENISTA

GENTA

G◆RRES

*GRAVARIA

*GRYMEA

G%RG%TIA

*GYPA⌧NA

HORT%LU

*INTERS◆LLU

ISSA

J%NCU

*LAUC◆LLAE

*L◆VIA⌧RE 

LOLLIG&NE

LUP◆LLU

LYRA

MAR$THRU

MARG◆LLA

MARG&NE

*MARI⌧NARIU

MARTIU

*MASC%LI⌧NU

MASC%LU

MAURU

ME⌧LA CYDO⌧NEA

M"DI"LA

MO⌧LE

MOLLIA

MONTE ACU⌧T(I)U

MO⌧RA

*MO⌧R&C◆LLA

MUCC%RU

*MULGA⌧RIA

MU⌧RE⌧NA

MU⌧RU

*MYRT&C◆LLA

NAP◆LLU

NARI⌧T%LA

NE⌧DI⌧NU

N◆PO⌧TIA

N%CE P◆RS&CA

OCULA⌧TA

*ORPH(N)&NU

PALEA

*PANNA⌧LIA



PASS◆RE

P◆PO⌧NE

P◆RCA

PERS&CA

P&TUI⌧TA

PLACA

PLE⌧M(M)A

P"RRU

*P"TTU

P%LLU

PU⌧PA

P%RP%RA

P%TE"LU

P%TEU

*QUASI AURU 

RAJA

RATIO⌧NE

R"GATA

RO⌧SA

*RO⌧SA⌧LIA

*RO⌧SA⌧TA

R%BEA

*SABURNA

*SALMU⌧RIA

SALPA

SCAND%LA

*SCARA(M)FA⌧CEU

SCARDO⌧NA

SCH&DIA

SCH"LA

SCORPIO⌧NE

SCRINIA

SCY⌧PHU

SENIA

SE⌧PIA

S◆XTA⌧RIU

*SID◆RU

*S&T%LU

S"LEA

SP"RTA

*SQUAT%LU

STAGNU1

ST"REA

*ST%PPA

*SUBTERRA⌧NEU

TE⌧G%LA

T◆RMO⌧NEU

T"RC%LA

TR%CTA

%NCIA

VACUU

V◆LLA⌧TI⌧NA

VENET&CI

VI⌧TE

*V"LTA

Z&Z&PHU

Zorani9

AENO⌧NA

BILANCIA

CALANDRA

DE⌧RAMA⌧TU



*EXCRE⌧PA⌧CEU

FRI⌧G◆RE

MYRTA

*MYRT&C◆LLA

Zore

AEERE

*ALL◆VIA⌧RE

*ARSA⌧NA

*ASS◆D&TA⌧RE

BO⌧CA

BRANCIA

CAMB$RU

*CAMB$RA⌧TA

CAPITIA

C◆NTRU

CEPH$LU

CER◆SEA

*CESS◆RE

CI⌧VITA⌧TE

C"RIU

C"RT&CE

DECEPTA⌧RE

DON$CE

*EFFERTA

*ERGAT%LA

*EXCAPTIA⌧TO⌧RIU

*EXCRE⌧PA

F?STARI"LU

FI⌧CA⌧TU

FRE⌧NU

*FR"NDIA⌧TA

GEORGIU

*GYPA⌧NA

*INCEPTA⌧RE

M◆R%LA

MU⌧RE⌧NA

MU⌧R&CE

NARI⌧T%LA

N%CE P◆RS&CA

*ORPH(N)&NU 

PAG$RU

*PALAMITA⌧RIA

PECTINA⌧LE

P◆L$GU

P◆RCA

P◆RNA

*PI⌧TS◆LLU

PLACE⌧RE

*POLANGARIU

P"ST◆R%LA

*P"TTU

*P%PPATORIU

RAJA

RE⌧TE JAC%LU

RE⌧TIA

R"T%LU

*SAPSA

S◆NTI⌧RE

SERRATI⌧CEA

SK&NA

SL&HTS



*SPAR%LU

*SP◆CIA⌧RIU

SPI⌧NA

SP%RCA

*SQUAT%LU

STLEMBU

*T&NT&NNI⌧NU

TRACTA⌧TA

VARI"LU

*VERVECI⌧NA
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Problem leksi�ke strati✏⇣kacije u adrijatistici

S a � e t a k

Ovaj se rad, posve�en radzoblju prvobitnog slavensko-romanskog kontakta (7.-13. v.), bavi 

problemom strati✏⇣kacije najstarijih romanskih pozajmljenica. u srpsko-hrvatskom jeziku. 

To�nije, obra(eno je pet postoje�ih kriterija strati✏⇣kacije. Usp. Tekav�i� (1976). To su: 1) tip 

zamjene lat.-rom. nenagla-enog A; 2) tip zamjene lat.-rom. U u otvorenom slogu uklju�uju�i i re12eks 

su✏⇣ksa -O3NA; 3) tip zamjene lat.-rom. grupa tipa -VNC-; 4) tip zamjene lat.-rom. grupa tipa -VRC-; i 5) 

metaplazam A- > o-. Osim toga obra(ena su i tri nova kriterija: 6) tip zamjene lat.-rom. E; 7) tip re12eksa 

deminutivnog su✏⇣ka -9LU; i 8) status s.-h. kvantitete u lat.-rom. otvorenoj penultimi. I jedni i drugi kriteriji 

obra(eni su na temelju Leksikona u kojem su tako(er obra(ena mnoga pitanje etimologije, regionalne 

divergencije i leksi�ke geogra✏⇣je. 

Strati✏⇣kacija najstarijih romanskih pozajmljenica va�an je predmet i za romansku i za slavensku 

historijsku gramatiku jer u�i kako o razvitku dalmato-romanskoga tako i o razvitku srpsko-hrvatskoga 

jezika. 

Klju�ne rije�i: akcentuacija, fonologija, morfologija, leksik, srpsko-hrvatski, dalmato-romanski, 

balkanski latinitet, jezi�ni kontakt. 

Stratifying the Lexicon in the Adriatic Studies

S u m m a r y

Dedicated to the period of the original Slavo-Romance contact (7-13 c. AD) the present work 

tackles the strati✏⇣cation of the oldest Romance borrowings in Serbo-Croatian and its issues.

In particular, ✏⇣ve existing criteria have been re-visited. Cf. Tekav�i� (1976). These are: 1) Lat.-Rom. 

unstressed A and the type of its substitution; 2) Lat.-Rom. U in the open syllable and the type of its 

substitution including the re12ex of the suE✏⇣x -O3NA; 3) Lat.-Rom. cluster -VNC- and the type of its 

substitution; 4) Lat.-Rom. cluster -VRC- and the type of its substitution; and 5) metaplasm A- > o-. Besides 

these three additional criteria have been proposed: 6) Lat.-Rom. E  and the type of its substitution; 7) Lat.-

Rom. -9LU and the type of its substitution; and 8) state of SCr. quantity in the Lat.-Rom. open penultimate 

syllable. Both types of criteria have been established on the basis of the Lexicon in which many other 

points concerning etymology, regional diversi✏⇣cation and lexical geography have been treated as well.



Strati✏⇣cation of the oldest Romance borrowings is an issue of importance not only for the 

Romance but also for the Slavic historical grammar since it illustrates both the evolution of Dalmato-

Romance and the Serbo-Croatian language. 

Key Words:  Accentuation, Phonology, Morphology, Lexicon, Serbo-Croatian, Dalmato-Romance, 

Balkanlatein, Language Contact.


